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//tc/icct  et  Greta;  e/actu<’>  aocdfrtftt*  Aet/tne;-, 
fit^i/ajC  corres,  lañe  hiartc  yiacs. 

¿tArarum  Ci¿Mo>r.  ¿tAn'rumgue  cy>ttr)ws^‘/acú>r 
(IltA/wtAcax  tns&tr  namyui-  Ayucntúr  eras) 
Canta  rti  manerfs  /.tnyuoe J>narc^Ma  ¿atería: 

¿)uJauts,.  A en  / rn-efru'/u?  fie  auoaue  canta/  OArr.  ! 
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GRAMÁTICA  LATINA, 

ESCRITA 

Con  nuevo  método  y nuevas  observaciones. 
En  verso  castellano  con  su  explicación  en  prosa. 

DEDICA  BALA 

A LOS  SERENÍSIMOS  SEÑORES  INFANTES 
D.  GABRIEL  Y D.  ANTONIO 
D.  Juan  de  Triarte , 

Bibliotecario  de  S.  M.  y Oficial  Tradu&or 
De  la  Primera  Secretaría  de  Estado  y del  Despachto. 


En  Madrid,  en  la  Imprenta  de  Pedro  Marín. 
• Año  de  mdcclxxi. 
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A LOS  SER.mos  SEÑORES  INFANTES 
D.  GABRIEL  Y D.  ANTONIO. 


Serenisi mos  Señores • 


Los  motivos  que  me  obligan  á con - 
sagrar  esta  Obra  á los  esclarecidos 
nombres  de  VV.  A A.  se  ofrecen  tan 
elevados  , que  el  mismo  Arte  de  hablar 


« ' • • ' ' -4 

enmudece  quando  solicita  encarecerlos , 
principalmente  al  considerar  los  singu- 
lares talentos  y prendas  en  que  , tanto 
como  en  la  dignidad , se  aventajan  VV. 
A A.  á los  demas  hombres . 

Reservada  para  mas  dilatados  elo- 
gios la  aplicación  que  el  estudio  de  la 
Geografía  y de  la  Historia , Ciencias 
tan  propias  de  los  Dueños  del  Orbe  y 
del  Género  humano , merece  á los  Sere- 
nísimos Infantes  , %quien  no  admirará 
desde  luego  sus  felices  progresos  en  la 
Latinidad  $ la  pureza  , la  valentía  con 
que  en  boca  de  uno  de  W . A A.  oímos 
á Iugurta  hablar  ya  el  Idioma  Castella- 
no , como  habló  el  Latino  en  la  del 

Príncipe  de  la  Historia  Romanad  

Tan  superiores  logros  se  reconocen 

á 

* El  Señor  Infante  D.Gabriel,  que  ha  traducido  á Salustio. 
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á un  tiempo  por  frutos  de  la  capacidad 
de  los  augustos  Discípulos  , y del  es- 
mero sabiamente  empleado  en  su  im- 
portante enseñanza . T si  por  una  par- 
te, el  fin  de  este  Tratado , que  es  la  ins- 
trucción de  la  Juventud  Española , ha 
inclinado  el  ánimo  de  VV.  A A.  á fa- 
vorecerle y honrarle  con  dignación  tan 
benéfica  ; por  otra , ¿que  ejemplos  mas 
eficaces  pudieron  concurrir  á este  ge- 
neroso impulso , que  los  de  la  universal 
protección  concedida  á las  Letras  por 
el  ínclito  , magnánimo  Padre  de  quien 
saben  VV . A A.  aprender  juntamente 
la  Virtud  y la  Felicidad  ? 

Quando  los  acentos  de  mi  profun- 
da gratitud  mereciesen  ser  escuchados 
de  VV.  A A.  nunca  acertarían  á expre- 
sar toda  la  que  debo  al  soberano  patro- 
cinio dispensado  á este  Arte  Gramáti- 
co. 
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co.  T quando  la  Facultad  que  tratamos 
se  ve  no  solo  protegida , sino  también 
ailtivada  por  dos  excelsos  Príncipes , 
\que  alientos  no  ha  de  adquirir ! que  au- 
ges no  prometerse  ! Aunque  inferior  en 
el  asunto  á las  demás , blasonará  justan 
mente  de  competir  en  el  lustre  y subli- 
midad con  las  mayores  ; celebrando  su 
duplicada  gloria  , mientras  florecieren 
las  Lises  y las  Letras. 


Serenísimos  Señores , 

» ..  . . , 


A los  pies  de  VV.  A A. 

. >.  . ) * 

D.  Juan  de  Triarte . 
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NOTICIA 

DE  LA  VIDA  Y LITERATURA 

DE  D.  JUAN  DE  YRIARTE. 
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NOTICIA  ' 

DE  LA  VIDA  Y LITERATURA 

DE  D.  JUAN  DE  YRIARTE. 


Entre  los  muchos  Escritos  y Apuntaciones  eruditas 
que  ha  dexado  d.  juan  de  yriarte,  Bibliotecario  de 
S.  M,  su  Oficial  Traductor  de  la  Primera  Secretaría  de  Esr 
tado  y del  Despacho  , y Académico  de  la  Real  Academia 
Española  , son  rarísimos  los  documentos  relativos  á su 
persona  que  existen  ; pero  se  ha  encontrado  uno  que  pu- 
diera suplir  el  defeéto  de  todos,  si  como  es  un  mero  F rag- 
mento , le  hubiese  llevado  á debida  perfección  , ó conti- 
nuádole  en  parte.  Redúcese  éste  á un  principio  de  su  pro- 
pia vida  en  Latín  , que  empezó  á escribir  en  20.  de  Ene- 
ro de  1762.  en  que,  con  interrupciones,  se  lee  difícilmen- 
te algo  tocante  á sus  niñeces  y primeros  estudios , de- 
xándonos  el  sentimiento  de  que  no  se  hubiese  extendido, 
á lo  ménos  , á informar  de  todos  los  que  cursó  en  Fran- 
cia , y que  fueron  basa  de  su  profunda  erudición, 
f.  Recogiendo  las  posibles  noticias , y recapacitando  las 
especies  sueltas  que  su  desprendimiento  de  si  propio  y su 
modestia  le  permitieron  comunicar  á los  sujetos  de  su  mas 
íntimo  trato  y confianza  , se  intentará  dar  una  idea  de 
los  estudios , empléos , trabajos  literarios  y cúmulo  de 
prendas  que  le  adornaban  , adaptando  oportunamente 
quanto  se  deduce  de  dicho  Fragmento. 

Nació  d.  juan  de  yriarte  en  la  Isla  de  Tenerife,  una 
de  las  Canarias  , en  el  Puerto  de  la  Orotava  , ó de  la 
Cruz , á 1 y.  de  Diciembre  de  1702.  Fué  su  Padre  D.  Juan 
de  Triarte , Oficial  de  las  Milicias  de  aquellas  Islas  , y na- 
tural del  Reino  de  Navarra;  y su  Madre,  Doña  Teresa  de 
Cisneros  , nacida  en  el  mismo  Puerto  de  la  Orotava , en 
donde  ambos  Consortes  vivían  con  general  estimación, 

**  , 
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habiéndose  esmerado  en  la  crianza  de  cinco  hijos  y tres 
hijas  que  tuvieron. 

Era  el  primogénito  n.  juan  de  yriarte.  Aprendió  á 
leer  y escribir  apénas  lo  permitió  la  edad ; y su  Padre, 
que  tenía  alto  concepto  del  método  con  que  en  París  se  en- 
señaban las  Ciencias  , meditando  se  aplicase  á ellas  pa- 
ra que  así  pudiese  proporcionarse  alguna  fortuna , y ser- 
vir de  sombra  á sus  hermanos,  le  envió  á aquella  Capital 
de  Francia. 

Embarcóse  el  Jóven  en  un  buque  que  á la  sazón  es- 
taba surto  en  las  aguas  del  Puerto  de  la  Orotava  á 18. 
de  Diciembre  del  año  de  1713.  quando  acababa  de  cum- 
plir los  1 1.  de  su  edad  , recomendado  á D.  Pedro  Hely ’, 
Cónsul  de  la  Nación  Francesa  en  Canarias,  que  se  resti- 
tuía á su  Patria  después  de  larga  permanencia  en  Teneri- 
fe. No  tardó  la  nave  en  llegar  á la  bahía  de  Honflor,  ni 
el  Cónsul  en  pasar  de  allí  á Rúan  , y succesivamente  á 
París , en  donde  tenía  su  casa.  Hospedó  en  ella  algún 
tiempo  generosa  y paternalmente  á nuestro  Jóven  con  el 
fin  de  que  , instruyéndose  en  la  lengua  Francesa , se  ha- 
bilitase para  comprehender  los  documentos  que  se  le  die- 
sen de  la  Latina.  Pocos  meses  después , le  colocó  en  cali- 
dad de  Pensionista  en  casa  de  un  Preceptor  cuyo  nom^ 
bre  se  ignora , bien  que  consta  habitaba  en  la  Plaza  de 
la  Estrapada  cerca  del  Colegio  de  Clermonr , que  enton- 
ces era  de  ios  Regulares  de  la  Compañía.  Principiada  la 
enseñanza  de  los  rudimentos  Latinos  , continuó  junta- 
mente la  aplicación  á los  del  idioma  Francés  ; pero  aun- 
que aquella  Escuela  era  una  de  las  mas  acreditadas  de 
París  , no  se  sabe  porque  causa  D.  Pedro  Hely  al  cabo 
de  seis  meses  sacó  de  ella  á su  Pupilo  , y le  pasó  á otra  . 
de  un  Preceptor  llamado  Du  Cotí , el  qual  añadiendo  á 
las  lecciones  particulares  las  públicas  , enviaba  á sus  Dis- 
cípulos de  la  sexta  Ciase  (1)  convidado  de  la  inmediación. 


(1)  Pan  contra her  los  adelantamientos  á cada  Clase , ó Aula , sequilemos  la 
división  qu*  se  observa  en  los  Estudios  de  Latinidad  en  Francia. 
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á que  se  aprovechasen  también  de  los  preceptos  que  se 
daban  en  el  Colegio  apellidado  del  Cardenal  Le-Moine. 
Después  de  haber  repasado  Du  Cotí  en  su  propia  casa  por 
espacio  de  algunos  dias  al  nuevo  Alumno  los  principios 
que  ya  trahía  sabidos , le  consideró  digno  de  que  se  le  ad- 
mitiese en  el  mencionado  Colegio  como  Estudiante  de 
sexta  Clase.  Desde  aquel  punto  empezó  á freqüentar  las 
Escuelas  publicas  ; y vivamente  excitado  ya  de  la  publi- 
cidad misma  , ya  de  la  emulación  de  sus  Condiscípulos, 
abrazó  el  estudio  con  sumo  ardor  ; y agregándose  á esto 
las  lecciones  domésticas  con  que  el  Maestro  ilustraba  á 
sus  Estudiantes  , llegó  á hacer  rápidos  progresos  en  la 
Gramática  Latina  , de  suerte  que  traducía  fácilmente  en 
Francés  los  Historiadores  menores  y las  Fábulas  de  Fe- 
dro,  recitando  de  memoria  todos  sus  Libros  en  pleno  con- 
curso de  la  misma  Escuela  y de  varias  personas  litera- 
tas , é interpretándolos  allí  mismo  en  el  idioma  vulgar. 

Mientras  el  Alumno  se  aplicaba  á adelantar  en  la  La- 
tinidad , el  Cónsul  entendía  en  mejorar  sus  intereses  per- 
sonales ; y habiendo  adquirido  algunas  posesiones  en  las 
cercanías  de  la  Ciudad  de  Rúan  , determinó  dexar  por 
ella  á París  , y establecerse  en  aquel  Pueblo.  T ransfirió- 
se  á él  á mediados  de  Abril  del  año  de  17  if.  sin  que  los 
negocios  propios  bastasen  á que  se  distraxese  del  cuidado 
que  le  debía  su  Pupilo , en  cuya  educación  y asistencia 
se  desvelaba  con  el  amor  que  pudiera  el  mismo  Padre  que 
en  Tenerife  le  recomendó  la  persona  de  su  Hijo. 

Llevóse  á éste  consigo  á Rúan  ; y apénas  llegó  , le 
colocó  en  un  acreditado  Estudio,  en  iguales  términos  que 
en  París  , con  la  diferencia  de  que  en  esta  Escuela  de 
Rúan  cuidaba  de  la  limpieza  y cortesana  educación  de 
la  Juventud  una  muger  mui  apropósito  que  para  este  fin 
tenía  el  Preceptor  en  su  casa. 

En  el  Fragmento  arriba  citado  hace  su  Autor  men- 
ción particular  de  Mr.  Mauríuit  ( que  éste  era  el  apelli- 
do del  nuevo  Maestro)  explicándose  con  estas  equi- 
valentes palabras:  , Ninguno  entre  todos  los  de  aquel 
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,,  Pueblo  se  le  aventajaba  en  la  Latinidad  (i)  ni  en  el 
„ cultivo  de  las  Buenas  Letras,  siendo  insigne  en  la  Poe- 
„ sia  de  su  lengua  nativa. 

,,  Prendado  [;]  de  la  amena  doctrina  de  tal  Varou 
y,  (añade)  no  puedo  minos  de  admirar  el  ansia  con  que  le 
„ bebí  los  preceptos , el  desvelo  con  que  me  esmeraba  en 
„ observarlos.  Y si  en  mí  ha  habido  y hai  todavía  amor 
„ á las  gracias  y elegancias  Latinas,  declaro  gustosísimo 
„ que  á su  erudición  debo  radicalmente  el  origen  de  es- 
„ te  amor , confesando  que  él  echó  en  mí  las  simientes 
„ de  los  frutos  que  he  cogido  en  este  género  de  Litera- 
i»  tu™* 

A vista  de  la  rapidez  con  que  se  hizo  dueño  de  los 
preceptos  de  la  quinta  Clase  , le  ascendió  Mr.  Muuduit  á 
la  quarta ; y para  aprovechar  mas  en  ella,  pasó  el  Alum- 
no a proseguirla  en  el  célebre  Colegio  que  en tónces  ocu- 
paban en  Rúan  los  Regulares  de  la  Compañía  , adonde 
tuvo  por  Maestro  al  P.  Joanino  , persona  de  agudo  in- 
genio , de  solido  juicio  y de  exquisito  gusto  en  la  Lati- 
nidad. . . 

Cobró  el  P.  Joanino  especial  inclinación  al  nuevo 
Discípulo  , ya  por  la  viveza  del  Joven  , ya  por  las  favo- 
rables premisas  en  que  despuntaba , concurriendo  á que 
éste  duplicase  esmeros  en  la  aplicación , así  la  benevo- 
lencia del  Maestro  , como  el  acertado  método  de  la  en- 
señanza. j 

Después  de  algunas  digresiones  continúa  á este  pro- 
pósito el  Fragmento:  „ Yo  [+]  pues  (volviendo  al  asun- 


(3)  Quo  nenio  & Latid  ser  monis  perilla  > ¿0*  omití  i humad talis  pelitiorisque 
docilita  i tuAU s tota  urbe  prastantior  j adhiC patria  poneos  Leude  insignem. 

[3]  Tan  ti  V'iri  doftti  na  vo/uptate  cap  tus  , mi  rían  quám  a vi  Je  ejus  liberan  pra- 
cepta  1 qu,.m  accurate  iijJem  obsequi  elaboraran . J:  revera  , :i  qui¡  ¡n  me  fuit , vel 
Aihttc  ats  Latid  íepori ; atque  elegantice  amor , e/us  initium  ab  i'/ius  erudithne  de- 
duétum  ¡ubentissimus pro fiteor  > eidemqtu  accepta  plañe  rejero  omniusn  quo¡  i neo  iit - 
tetar um  genere  perceperim  J'ruíluiun  semina . 

[4]  Ego  vero*  ut  aJ  itu.fi  o ruin  meoruni  serien  revertar  % re  tam  lene  in  tirocinio 
gesta  , continuo  j'o.t  solemnes  ¿ studiij  v ¿cationes , e quarta  Ciaste  % sil*  Sc/to/a 
gradan  >td  terti.im  fecU  titos  eoJem  Magtjtro  % Patrt  scitícet  Joandiio  , ¿omítante 
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„ to  de  la  serie  de  mis  estudios ) habiéndome  portado  tan 
„ bien  en  los  rudimentos  , apenas  pasaron  las  vacacio- 
,,  nes  anuales  quando  ascendí  de  la  quarta  Clase,  ó Au- 
„ la  á la  tercera  , en  la  qual , según  costumbre  que  pre- 
„ valece  en  las  Escuelas  de  los  Colegios  de  la  Compa- 
„ fiía  , continuamos  los  Discípulos  con  el  mismo  Rlaes- 
„ tro  ( que  era  el  P.  Joatiino. ) Subí  yo  ; y subió  conmi- 
„ go  á mas  alto  grado  la  afición  á las  Letras.  Estimu- 
„ lado  no  menos  de  la  gloria  que  me  resultaba  del  pre- 
„ mió  recientemente  ganado  , que  de  la  esperanza  de 
„ lograr  otros  mayores  y mas  rreqüentes , es  indecible 
„ el  ansia  y aóHvidad  con  que  me  entregué  al  estudio, 
„ principalmente  al  de  la  Poesía  Latina  , en  cuyos  prin- 
„ cipios  venía  ya  impuesto  desde  la  Clase  anterior.  La 
„ dulzura  cadenciosa  de  sus  versos  , lo  magestuoso  de  Jas 
s,  expresiones  , lo  atrevido  de  la  invención  tan  suave-* 
,,  mente  atraxo  y cautivó  mi  fantasía  , ya  de  suyo  indi- 
„ nada  al  Arte  de  Poeta  , que  experimentaba  un  increi- 
j,  ble  deleite  en  consagrar  á él  todas  mis  tareas  y desve* 
,,  los  ; bien  que  sin  perjuicio  de  la  aplicación  debida  al 
j,  estudio  de  la  Prosa.  Y así , dedicándome  atenta  y con- 
„ tinuadamente  á la  leétura  de  Cicerón  y de  Virgilio, 

• I 


Discípulos  , qui  mot  apud  Soaelatis  Cot/eeia  in  sinpdii  Class'tbus  obrinet.  Jfuc  ntea.m 
parí  grada  li  iterar  uní  studinm  ascendí  t.  Líe  ni  tu  cüm  recento  s pramii  gloria » tum  mj* 
j crian  ac  plurium  spe  ir.jlammatus  , haud  laci/e  diclu  ett  fuj/n  al.KrtU r.  qu.itu  ve- 
hementer  eas  ar/ipuerim , atque  in  primis  Poesim  Latinan  , cujas  tradita  iam  fue- 
rant  in  suptriori  Ciaste  rudt  menta.  Jlu/us  vei  numerosa  datado » vel  dicendi  nugni- 
feentias  vei  mire  feiix  in  inviniendo  audacia  ita  de/inivit  ac  upit  animan  , Poé- 
tica facultati  alias  propensicrem  , id  c ñutes  i i ¡i  curas  vigilias  que  incrediluli  cu/n  vo- 
i óptate  impenden  m.  Sibil  tanen  idcirco  detractan  opera  quam  soluta  ftagitabat  ora- 
tío.  I taque  Ciceroncm  ac  Virgiiiun , tamquam  tinos  Romana  facundia  Con su’e:> fra- 
cs puo  senper  Hudio  cultuque  proequiitat,  eorum  praceptis  ac  dicris  qudm  dihgentissime 
obten  perabam.  Quorum  duclu  atque  autpiciiss  nihii  mirum  si  multitfít  in  utroque  ora- 
tionis  genero  profeci  s si  denique  priora  dito  praniia  ad  utrumque  sfectantia  qua  aunó 
exeunte  solenmiter  distribunntur  , oblir.ui.  Le  cateéis  ante  m p ranún  ad  alia  sen  prio- 
ras genera  pertinentibus  , CaUicam  vide/icet  e Latino  , ¿r  Gracam  ex  eodern  parí- 
ter  interpretaticnem  , in  illa  quidem  ( plañe  fatebor)  utpcte  sermenis  GaUici  needum 
satis  peritus  , in  hac  vero  s ut  Latinitaris  pr (tripue  amore  uptus  , miróme  pcteiam 
tum  prastanúonl'us  Cojidisripuhs  de  palma  contenderé . . • 
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„ como  Príncipes  de  la  elegancia  Romana , me  esmeraba 
„ en  seguir  la  norma  de  sus  preceptos.  Con  cuya  guia 
„ y auxilio,  no  es  de  admirar  nubiese  adelantado  yo  bas- 
„ tante  en  uno  y otro  género  de  eloqüencia , y obteni- 
„ do  los  dos  principales  premios  de  ambos  , que  al  fin 
„ de  cada  año  se  reparten  solemnemente.  Por  lo  que  mi- 
„ ra  á los  restantes  premios  de  otras  especies  de  Escri- 
„ tos  , como  traducciones  de  Latin  á Francés  y de  Latín 
,,  á Griego  , confieso  ingenuamente  que  no  podía  dis- 
„ putar  la  palma  á otros  Condiscípulos  de  los  mas  aven* 
„ tajados  , pues  por  una  parte  no  poseía  todavía  suficien- 
„ temente  el  idioma  Francés , y por  otra , solo  el  Lati- 
„ no  se  llevaba  mi  principal  atención/4 

Desde  aquí , absolutamente  destituidos  de  la  luz  del 
Fragmento , proseguiremos  nuestra  narración  ^prefirien- 
do siempre  omitir  algunas  circunstancias , á referirlas  sin 
la  seguridad  que  la  rígida  verdad  histórica  requiere. 

No  se  ha  podido  descubrir  por  que  motivo,  ni  en  que 
tiempo  pasó  d.  juan  de  xriarte  nuevamente  á París, 
pues  consta  siguió  allí  sus  estudios  en  el  Colegio  de  Luis 
el  Grande.  Pudo  quizá  ser  causa  de  esto  la  fama  de  aque- 
lla Escuela  , ó el  precepto  de  su  mismo  Padre  que  des- 
de luego  formó  designio  de  que  determinadamente  se 
instruyese  su  Hijo  en  París. 

Continuaron  aquí  con  tal  celeridad  los  adelantamien- 
tos del  Mancebo  en  la  lengua  Latina , que  llegó  á ma- 
nejarla con  una  propiedad  y delicadeza  que  admiraba  á 
los  mas  versados  en  sus  primores. 

Para  adquirir  el  complemento  de  todos  ellos  , se  de- 
dicó á la  asidua  leétura  y observación  puntual  de  los  Au- 
tores Clásicos ; y habiéndose  manifestado  desde  el  prin- 
cipio aquel  numen  que  le  grangeó  uno  de  los  premios 
que  él  propio  nos  dixo  le  habían  coronado  , tomó  á car- 
go suyo  instruirle  plenamente  en  el  Arte  Poético  el  cé- 
lebre P.  Porée  , que  era  á la  sazón  quien  mas  gratamen- 
te cultivaba  la  Latinidad  , como  hoi  lo  están  confirman- 
do sus  Obras.  Y mientras  el  Maestro  se  complacía  en  fk- 
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facilitarle  las  sendas  del  Parnaso,  el  Alumno,  vencidas  las 
escabrosidades  , se  remontó  á la  cumbre  con  súbito  vuelo, 
y resonaron  reiteradamente  en  las  Aulas  de  Paris  los  acen- 
tos de  su  fecunda  Musa , que  después  han  resonado  en 
Madrid , difundiéndose  por  toda  España  , y aun  por  los 
demas  Países  cultos  de  Europa. 

Sin  desmayar  en  el  estudio  de  aquella  lengua  en 
que  cifraba  sus  delicias , se  aplicó  al  Griego  con  éxito 
tan  feliz , que  excedió  á los  Condiscípulos  mas  adelan- 
tados , y les  arrebató  la  palma  que  antes  no  se  atrevía 
á disputarles  , habiendo  así  logrado  atesorar  el  caudal 
del  idioma  que  le  franqueó  en  edad  mas  adulta  las  re- 
cónditas propiedades  de  los  demás  que  poseyó. 

Entregóse  succesivamente  á los  discernimientos  Filo- 
sóficos , experiencias  Físicas  y cálculos  Matemáticos  con 
igual  dicha.  Pasó  luego  á cultivar  las  amenidades  de  la 
Retórica ; y ellas  le  ofrecieron  dilatado  campo  , primero 
para  explayarse  en  lozanías  que  acreditaron  desde  enton- 
ces la  lertilidad  de  su  ingenio  , después  para  producir  los 
mas  sazonados  frutos,  mediante  la  observación  y examen 
de  los  Oradores  y Poetas  Griegos  y Latinos.  Proporcio- 
nóle los  documentos  del  Arte  Retórico  el  P.  La  Sanie , 
acreditado  Profesor  , con  el  qual  contraxo  amistad  ínti- 
ma , que  solo  pudo  disolver  la  muerte.  Atestigua  esta 
verdad  la  correspondencia  que  los  dos  seguían ; por  cuyo 
medio  , al  renovarse  el  afeéto  y estimación  recíproca  , se 
comunicaban  ó las  composiciones  propias , ó las  ajenas 
que  salían  al  Público  en  ambos  Países  , dignas  de  la  lec- 
tura y crítica  de  ambos  Literatos,  (y) 

Ocho  años  consecutivos  permaneció  d.  juaí*  de 
*** 


(5)  Existen  varias  cartas  en  Francés  del  P.  La  Unte  á 1).  Juan  Je  Yriartt  ■ y 
de  éste  á aquci , en  las  quales  se  advierte  la  suma  veneración  del  Disc  ípulo 
i su  Maestro  . y el  qran  concepto  en  que  éste  tenia  al  Discípulo.  Dában- 
se mutuamente  comisiones  literarias  y entre  otras,  consta  que  el  P.  La  Unte 
hizo  recorrer  las  librerías , y almonedas  de  l’aris  para  conseguir  alquilas  Obra» 
de  edición  Elteviriana  . con  las  qua'cs  completó  Yriartt  la  rara  y apreciable  co- 
lección que  lia  durado  en  su  selecta  Biblioteca. 
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yriarte  en  el  Colegio  de  Luis  el  Grande,  habiéndose 
dedicado  al  estudio  del  Derecho  Canónico  , y á toda  es- 
pecie de  erudición  ; en  cuyo  intermedio  se  perticionó  en 
el  idioma  Francés  , de  suerte  que  llegó  a Hablarle  aun 
con  mayor  propiedad  que  el  Castellano  , á causa  de  la 
corta  edad  que  tenía  quando  dexó  su  patria. 

Llamóle  á ella  su  Padre , noticioso  de  los  adelanta- 
mientos que  había  hecho , y meditando  que  desde  Ca- 
narias viniese  á España  á estudiar  la  Jurisprudencia  y 
graduarse  en  alguna  de  Jas  Universidades  de  estos  Rei- 
nos , para  seguir  después  la  carrera  de  la  Toga. 

Consérvase  una  carta  en  que  su  mismo  Padre  le  man- 
daba se  restituyese  al  Puerto  de  la  Orotava  con  aquel 
fin , previniéndole  pasase  antes  á Londres. 

Recibida  esta  orden , se  dispuso  á obedecerla  ; bien 
que  no  consta  determinadamente  quando  emprendió  su 
viage  : y despidiéndose  de  D.  Pedro  Hely , á quien  tan- 
tas finezas  había  merecido  , se  dirigió  á Londres.  Re- 
sidió en  aquella  Ciudad  breve  tiempo  ; pues  con  avi- 
so que  tuvo  de  que  su  Padre  padecía  quebranto  de  sa- 
lud , aceleró  su  embarco  para  Tenerife  , presago  de  la  fa- 
talidad que  le  aguardaba  en  el  País  natal.  A la  llegada, 
supo  que  su  Padre  había  fallecido ; y dudoso  del  par- 
tido que  en  aquellas  tristes  circunstancias  tomaría  , per- 
maneció algunos  meses  en  el  Puerto  de  la  Orotava,  sin 
haber  durante  ellos  desistido  de  su  continua  aplicación, 
pues  los  empleó  en  el  estudio  de  la  lengua  Inglesa  ; de 
la  qual  había  adquirido  ya  algún  conocimiento  en  su 
corta  mansión  de  Londres. 

A fines  del  año  de  1724.  resolvió  pasar  á Ma- 
drid , como  lo  praéticó , con  ánimo  de  llevar  á efeéto 
las  intenciones  de  su  difunto  Padre  , cursando  la  Juris- 
prudencia en  alguna  Universidad  de  España. 

Como  la  inclinación  á la  Literatura  filé  siempre  la 
que  dominó  en  él  , ó por  mejor  decir,  la  única  pasión  que 
se  le  conoció  en  todo  el  discurso  de  su  vida ; desde  lue- 
go , mientras  pasaba  á la  Universidad , acudió  á la  Real 
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Biblioteca , y engolfado  en  la  leéhira  de  los  excelentes 
libros  que  allí  se  le  subministraban  , se  detuve»  en  Ma- 
drid mas  tiempo  que  creyó. 

La  misma  calidad  de  los  tomos  que  manejaba , y la 
asidua  asistencia  á la  Biblioteca  Real  atraxo  la  atención 
de  los  Individuos  que  la  componían  , y señaladamente 
del  Bibliotecario  Mayor  D.  ju.m  de  Ferreras  (6)  que  hi- 
zo concepto  no  menos  ventajoso  de  su  capacidad,  que  el 
P.  Guillermo  Claree  , Confesor  del  Señor  Felipe  V.  y 
Dire  flor  de  la  propia  Librería. 

Salió  del  doéto  recinto  de  ella  el  elogio  de  las  pren- 
das y erudición  de  nuestro  Literato  , que  extendiéndo- 
se generalmente,  llegó  á noticia  del  Duque  de  Béj  ar ; y 
este  Magnate  , ansioso  de  que  á su  hijo  el  Excelentísimo 
Señor  D.  Joaquín  Diego  López  de  Zúñiga , entonces  Con- 
de de  Belalcazar  , y noi  Duque  de  Béjar  , se  le  diese 
crianza  é instrucción  correspondiente  á su  alta  gerar- 
quía , puso  los  ojos  en  d.  juan  de  yriarte  para  que  sir- 
viese de  Preceptor  al  ilustre  Jóven ; y dedicado  yriarte 
á su  enseñanza , halló  nuevo  motivo  de  diferir  la  salida 
de  Madrid  en  el  honroso  acogimiento  que  mereció  á la 
Casa  de  Béjar. 

Para  no  fastidiar  al  Discípulo  , y contemporizar  con 
sus  cortos  años , le  eximió  del  penoso  y material  estudio 
de  las  reglas  Gramaticales , tomándose  la  molestia  de 
industriarle  en  conversación,  y mediante  la  versión  alter- 
nativa del  Latin  al  Castellano  . y del  Castellano  al  Latín, 
á que  agregaba  el  método  de  íiablar  siempre  en  este  úl- 
timo idioma  á su  Alumno  , subministrándole  los  térmi- 
nos y expresiones  adequadas  á las  réplicas. 

Tuvo  tan  buen  éxito  este  expediente  , y fueron  tales 
por  una  parte  la  prolixidad  y desvelo  del  Preceptor  , y 
por  otra  la  disposición  y viveza  del  Discípulo  , que  llegó 
este  á componer  con  propiedad  y gusto  en  aquella  len- 


(6)  D.'ti  Juun  .ie  Feircrjs  fue  el  secundo  Bibliotecario  Mayor  que  tuvo  1% 
Real  Biblioteca  , fundada  por  el  Señor  l'elipe  V.  en  1713. 
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gua  , y aun  á hablarla  corrientemente  en  los  discursos 
familiares , dexando  airoso  el  esmero  de  d.  juan  de 
yriarte  , á quien  desde  entonces  profesó  un  amor  que 
le  acreditó  después  en  las  particularísimas  honras  que  le 
dispensó  siempre  , y que  hoi  mismo  continúa  á su  me- 
moria. 

Entre  los  medios  de  que  se  valió  yriarte  para  radi- 
carle  en  la  Latinidad  , se  citará  aquí , por  lo  ingenioso, 
el  de  la  invención  de  un  Juego  que  intituló  Juego  Gramá- 
tico , (7)  y cuyo  original  se  conserva. 

No  fueron  menos  señalados  los  progresos  que  el  Con- 
de de  Belal cazar  hizo  en  el  idioma  Francés  y Buenas 
Letras  ; y habiéndose  divulgado  la  noticia  de  ellos  , se  le 
proporcionó  á yriarte  tomará  su  cargo  instruir  y per- 
ncionar  en  aquellas  propias  nociones  al  Excelentísimo 
Señor  Marques  de  Coria  D.  Fernando  de  Silva  Alvar ez  de 
Toledo  , adhial  Duque  de  Alba. 

Mereció  , pues  , la  dicha  de  dar  también  á la  elevada 
comprehension  de  este  Personage  los  documentos  cuyos 
felices  logros  se  divisan  hoi  entre  las  luces  mismas  que 
le  ilustran.  Y si  Juan  Boscan  fue  Maestro  (8)  del  Gran 
Duque  de  Alba  Fernando , d.  juan  de  yriarte  lo  ha  sido 
de  otro  Femando , también  Duque  de  Alba  , que  en  las  de- 

* . m • . ,i.k  ■„  • ! 

- — ' _ f— 

( 7)  Sirve  el  Juego  Gramático  para  que  se  cxcrdten  l,oj.  Discípulos  % yn  ins- 
flfuidoten  la  Latinidad.  Está  formado  á semejanza  del  de  1.a  Oc.i.  Consta  de 
58.  casillas  , en  cada  una  de  las  qualcs  hal  una  copla  6 dos  que  incluyen  na* 
precepto.  Estas  coplas  deben  saberse  de  memoria  por  los  Discípulos  Jugadores; 
y según  la  casilla  en  que  la  suerte  del  dado  los  luciere  caes  ha  de  responder  cada 
nno  á la  pregunta  que  le  haga  el  Jugador  inmediato  de  su  derecha  sobre  el  asun- 
to de  que  trata  la  casil.la , ó targetaen  que  ha  caído.  Hai,  como  en  el  Juego  de  la 
Ocii  casillas  penales  , en  que  se  paga  , ó se  detiene  sin  jugar  el  que  por  su  des- 
gracia viene  á parar  en  ellas  ; y son  siete  : el  Puente  de  lot  Jsnt»  , ó de  Quij  veí 
Qui : Ja  Coroia : la  Cáncana : la  Palmeta  : la  Camarilla  : el  Solecismo ; y el  Barba - 
ritmo.  Tiene  el  Juego  prescritas  sus  reglas  que  seria  difícil  explicar  aquí  por  me- 
nor. AI  principio  hai  una  puerta  que  figura  la  del  Estudio»  y se  ven  dibuxado* 
(todo  de  mano  del  Autor  mismo  ) varios  muchachos  que  entran  por  ella  vio- 
lentos, ó impelidos  de  puntapiés  de  los  Maestros.  Al  fin  del  Juego  después  de  la 
casilla  58.  hai  otra  puerta  por  donde  salen  del  Estudio  los  muchachos  » alegres 
y arrojando  al  aire  los  sombreros. 

(8)  C añila,  o déla  Ve  ya  > Egloga  II, 
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mostraciones  ele  su  general  cortesanía  siempre  le  distin- 
guió y honró  singularmente.  (9) 

Detenido  en  Madrid  por  esta  duplicada  incumben- 
cia , y por  el  poderoso  atrañivo  que  haliaba  en  la  Bi- 
blioteca Real , arudía  á ella  con  perseverancia  , cada  vez 
mas  entregado  á la  lefturade  sus  volúmenes  : lo  qual , y 
ia  estrada  aplicación  de  un  Mozo  á quien  ni  siquiera  dis- 
trahian  los  recreos  mas  lícitos  , unida  á su  modestia , le 
afianzaron  el  aprecio  así  de  D.  Juan  de  Foreras , como  del 
P.  Guillermo  Clarke ; de  modo  que  ambos  contemplaron 
debían  retenerle  en  la  Biblioteca  Real  , procurando  le 
nombrase  S.  M.  para  servir  algún  empleo  de  ella. 

Tuvo  cabida  este  designio  en  la  vacante  de  una  de 
aquellas  Plazas  que  con  denominación  de  Escribiente , re- 
quieren instrucción  nada  inferior  á 1a  de  Bibliotecario; 

Íen  i9*  de  Abril  de  1729.  quedó  elefto  Oficial  Escri- 
iente  de  Ja  Real  Librería,  y domiciliado  en  Madrid : ha- 
biéndole promovido  S.  M.  á Plaza  de  Bibliotecario  en  4. 
de  Enero  de  1731.  • » . ■ , . , 

No  pudiendo  desearse  en  un  hombre  prenda  mas  loa- 
ble que  la  inteligencia  de  aquellas  facultades  que  contri- 
buyen al  desempeño  de  sus  empleos , resulta  á d.  juan 
de  yriarte  el  justo  elogio  de  haber  poseído  todas  las 
que  requería  su  obligación  en  los  puestos  que  ocupó.  Y 
dexando  para  tratadas  después  las  varias  especies  de  Li- 
teratura que  cultivó  por  adorno , 6 por  inclinación  par- 
ticular suya  , podrémos  formar  aquí  desde  luego  una  idea 
de  su  capacidad  , considerándole  primeramente  colocado 
en  el  destino  de  Bibliotecario  del  Rei , después  en  el  de 
su  Oficial  Traductor  de  la  Primera  Secretaría  de  Estado 


< 9 ) Próximo  á salir  á luz  el  presente  Resumen,  recibió  su  Autor  una  carta  de 
puño  propio  del  Duque  di  atiba  , escrita  desde  Paris  , en  que  , lamentando  este 
Señor  la  perdida  de  D.  Juan  de  Yriarte . 1c  dispensa  los  títulos  de  aventajad-  jV. ni- 
tro y buen  yírnifo  suyo,  con  expresiones  que  si  por  lo  honoríficas  á nuestro  Lite* 
rato  debieran  insertarse  aqui  como  su  mayor  eiogio;  por  lo  conceptuoso  de  las 
id  tas  , por  la  noble  concisión  y propiedad  de  las  palabras , pudieran  propo- 
nerse como  cumplo  de  energía  de  estilo  y pureza  de  idioma. 
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y del  Despacho  , y por  último  en  el  de  Individuo  de  la 
Real  Academia  Española. 

Era  sin  duda  mui  propia  de  un  Bibliotecario  la  in- 
teligencia de  las  lenguas  , la  qual  al  paso  que  le  facili- 
taba el  manejo  de  los  libros  de  la  Biblioteca  , le  dió  á 
estimar  de  los  Estrangeros  que  acudían  á aquella  Ofici- 
na ; pues  no  solo  encontraban  en  él  quien  les  hablase  sus 
respectivos  idiomas  nacionales  , sino  también  quien  les 
contestase  en  el  peculiar  de  cada  Ciencia.  No  era  requisito 
menos  propio  y esencial  para  aquel  destino  su  pericia  en 
materias  Filológicas  y Criticas,  como  en  la  Historia  Liter 
raria  antigua  y moderna;  Adornábale  una  extensa  y cir- 
cunstanciada noticia  de  libros  de  todas  lenguas  y pro- 
fesiones , por  exquisitos  y raros  que  fuesen  : un  conocir 
miento  universal  de  las  mejores  ediciones  de  cada  uno 
de  ellos , con  las  fechas  y lugares  de  las  impresiones;  y 
un  especial  gusto  y delicadeza  para  distinguir  las  co- 
rrerás de  las  poco  fieles  , las  raras  de  las  vulgares,  las 
verdaderas  de  las  supuestas  , ocupando  la  Bibliografía 
uno  de  los  principales  lugares  entre  los  ramos  de  su  va- 
ria instrucción.  Así  lo  están  acreditando  no  solo  los  co- 
piosísimos Indices  que  se  conservan  entre  sus  papeles,  de 
los  mejores  libros  impresos  y manuscritos  que.  pasaron 
por  sus  manos  , ó llegaron  á su  curiosa  noticia,, y la» 
portadas  de  muchos  de  ellos  que  dexó  trasladadas  con  in- 
creíble puntualidad,  (io)  sino  también  las  copias  exactísi- 
mas á la  letra,  que  sacó  de  su  puño,y  los  diferentes  extrae* 
dos  que  formó  de  quantos  Escritos  juzgaba  lo  merecían. 

Ei  primer  tomo  impreso  del  Catálogo  de  los  Manus- 
critos Griegos  de  la  Real  Biblioteca  (11)  puede  también 


( io ) La  nota  número  i.  que  se  Ice  al  pie  del  Prólogo  de  la  Grjm  ieic.t  La- 
tina puede  servir  de  excmplar  de  esta  prolia.1  exactitud  , indicando  también  su 
ciencia  bibliográrica.  • ■ ' -¡ 

( ii  ) Kr¡ix  Bil'lhlhtt*  Malnttnúi  Mico/  Orad  M5S.  Joannes  triarte.  t)m- 
itmCmtoi,  Alxntr.nptonim  Mam  oüm  frxpofitm , Uemqut  Rep¡  Inlerprti  inti- 
ma . txeuuit . rtienmt , Notii . Inticil’iii . Antilotit  pluribui  rrulgotii  i/lmtrj- 
nvt.  Optti  Rrgiii  aiuríciii  i?  Mnptihu  ¡n  /num  tjitum.  Volumen  priui.  Matriti, 
E Tipopojia  Antemi  Ptrti  Ut  Seta,  Amo  MOCCLXÍX . i.  voi.  en  fok 
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concurrir  no  poco  á manifestar  su  discernimiento  y eru- 
dición en  asuntos  de  esta  clase  , al  paso  que  califica  su 
inteligencia  en  la  lengua  Griega.  Ha  quedado  manus- 
crita y concluida  la  segunda  Pane  de  una  Obra  tan  apre- 
ciada entre  los  Doétos  • bien  que  por  haber  faltado  a su 
Autor  el  tiempo  quando  empezaba  a limarla  como  á la 
primera  , la  dexó  menos  ilustrada  de  observaciones  crí- 
ticas , y de  disertaciones  que  amenicen  un  Catalogo,  es- 
téril por  su  naturaleza. 

Quien  retroceda  al  ingreso  de  o.  jtjan  de  yriarte 
en  la  Biblioteca  Real,  advenirá  sin  duda,  entre  los  demas 
trabajos  suyos  , los  Indices  pertenecientes  á la  Geografía, 
Cronología  y Matemáticas.  (12) 

Sería  demasiado  prolixa  y difícil  la  especificación  de 
los  doétos  afanes  en  que  se  desveló  sirviendo  al  Rei  en 
su  Biblioteca  , ahora  sea  durante  el  largo  tiempo  que  tu- 
vo á su  cargo  la  coordinación , custodia  é Indice  de  to- 
dos los  Manuscritos,  del  qual  compuso  parte;  ahora  quan- 


( 12  ) Existen  allí  dos  tomos  en  folio  que  contienen  otos  Índices  : el  uno 
con  el  siguiente  titulo  : fingía  AlatriUnsis  Bibüotheca  Gcogr.yhica  & Ckrono  lógi- 
ca. sinno  1729.  y el  otro  con  este:  Regia  Matrilensis  Bibliotneca  Mathcmatic.u 
sinno  1730.  ambos  escritos  con  tal  limpieza  , hermosura  y primor  , que  aun- 
que bai  otros  muchos  Catálogos  anteriores  y posteriores  , y el  general  , repetido 
en  varias  c pocas  (obra  de  la  estimable  perpetua  aplicación  de  los  Individuos 
de  la  Biblioteca  Keal ) siempre  se  muestran  aquello»  como  curiosidades.  Luego 
que  Yriarte  acabó 'Sus  primeros  estudios  en  Francia,  se  dedicó  á formarse  un 
género  de  letra  de  la  mejor  proporción  y corte,  para  lo  qual  tuvo  presentes 
muestra»  escogidas  de  letra  Española,  Francesa,  Irglesaé  italiana,  y entresa- 
có de  cada  una  el  carácter  y tonna  que  mas  le  agrade  p ira  componer  la  del  suyo 
propio,  ayudándose  de  Jos  prinepios  que  tema  de  dheño  , de  jqiuüa  ti  mu  za 
de  pulso  que  mantuvo  hasta  quince  dias  antes  de  expirar,  y pcspc.u  ¡a  de  vista 
que  solo  falleció  con  él , y de  aquel  gus*o  , orden  y pre*  sion  matemática  que 
se  advertía  en  todo  loque  sa'ia  de  su  mano , ó de  su  entendimiento.  Con  pro** 
lixidad  mui  semejante  se  ensayó  en  la  formación  mu»  airosa  de  les  caracteres 
del  Alfabeto  Griego,  escribiéndolos  con  una  iguald  .d  y gala  que  casi  o.xcedci 
lo  estampado  en  lo»  molde»  mas  perfectos.  Extendíase  su  facilidad  de  pluma  á 
imitar  quaiquier  forma  de  letra  , siéndole  común  es  las  délas  Imprentas  co- 
rrientes: y tema  tan  particular  acierto  en  disponer  las  llanas  y portadas,  que  to- 
dos le  consultaban,  y su  voto  decidía.  Debiéronsele  en  parte  los  pn  cip  os  de 
los  progresos  y feliz  etado  aéhial  de  las  Imprentas  en  España  , habiendo  in- 
dustriado al  lirptesor  Juan  de  Zúniga  que  en  su  tiempo  sobiesalió  entre  todos, 
como  lo  acredita  la  Colección  ie  Tratados  de  Pos  , estampada  por  2 ú fuga  y Com- 
pañía con  dirección  de  Don  Juan  de  Yriarte  en  el  mayor  número  de  sus  tomos. 
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do  dedicó  su  particular  estudio  á la  corrección  y adiciones 
déla  Biblioteca  Hispana  de  D. Nicolás  Antonio ; ahora quan- 
do  entendió  en  la  revisión  y exornación  de  la  Biblioteca 
Arábico-Hispana  Escurialense  ; ó , enSn  , mientras  se  ocu- 
pó en  tantas  empresas  literarias  que  se  le  confiaron  , y en 
otras  que  su  genio  laborioso  se  buscó  voluntariamente: 
como  fue  , por  exemplo  , el  de  una  formación  de  un  To- 
mo en  quarto  de  Paleografía  Griega  , entresacada  de  los 
Manuscritos  de  este  idioma  que  habia  manejado. 

Al  que  solicite  inquirir  las  comisiones  particulares 
que  tuvo  en  la  Biblioteca , no  se  le  ocultará  la  que  se  sir- 
vió de  darle  el  Señor  Felipe  V.  quando  le  nombró  para 
el  reconocimiento  y éxámen  de  las  Medallas  y Antigüe- 
dades de  la  misma  Biblioteca  Real , por  Asociado  del  ce- 
lebre Antiquario  Pablo  Lúeas  , en  cuya  compañía  traba- 
jó algún  tiempo , acreditando  el  gusto  é inteligencia  que 
también  poseía  en  este  género  de  erudición.  Ni  le  será 
difícil  al  curioso  saber  que  por  espacio  de  if.  años  tuvo 
ymartE  á su  cargo  la  compra  de  Libros  , llevando  to- 
das las  cuentas , y correspondencias  de  dentro  y fuera 
del  Reino  , y habiendo  adquirido  para  la  Biblioteca  mas 
de  dos  mil  Manuscritos , y diez  mil  Impresos. 

No  había  encargo  importante  que  no  se  le  cometie- 
se , materia  erudita  que  no  se  le  consultase  , asunto  de- 
licado en  que  no  se  recurriese  á su  talento.  Si  la  Real 
Librería  de  Madrid  tributó  gracias  al  Monarca  , de  las 
honoríficas  distinciones  y beneficios  que  mereció  á su  au- 
gusta piedad  (13):  si  explicó  su  júbilo  en  los  felicísimos 
desposorios  de  los  Príncipes  de  Asturias,  (14)  escogió 
para  ello  entre  los  Individuos  que  la  dirigen  é ilustran,  á 
D.  jcan  de  yriarte  , cuyo  numen  Poético  tuvo  la  fortu- 
na de  emplearse  freqüentemente  en  celebrar  á sus  Sobera- 
nos. 


(.3)  Carolo  ITI.  Bil'üotkeca  Rt¿¡J  » ‘/uóJ aovan  d munijicentisiintj  Rege  incre - 
. raer. tutu  splauUum  ¿cceptrit , Luchan,  tion, 

(14)  Latí  tía  publica  in  Principie  y! t tur  un  Caroli  % & Formen  siun  Ludovicae  //- 
imbuí  A upti'u.  Anuo  1765.  ..  * . 
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i Estas  fueron,  en  suma  , las  principales  fatigas  de  d. 
juan  de  yriarte  en  la  Biblioteca  Real  : á las  quales  se 
le  agregaron  , de  fuera  de  ella , otras  distintas  , que  ad- 
mitía como  si  tocasen  á la  misma  Biblioteca , compla- 
ciéndose en  acreditar  que  el  tesoro  de  ciencia  que  acu- 
mula un  Sabio,  pertenece  al  Publico. 

Hasta  de  lo  mas  sagrado  del  Gabinete  se  dieron  ocu- 
paciones á yriarte,  pues  con  motivo  de  algunas  ma- 
terias graves , y de  la  mayor  reserva , que  sobrevinieron 
en  la  Primera  Secretaría  de  Estado,  se  valió  de  su  persona 
el  Marques  de  Villorías  para  extender  en  Latin  los  con- 
ducentes Despachos.  Subidos  éstos  al  Señor  Felipe  V; 
aquel  Monarca  , justo  apreciador  de  las  delicadezas  de  un 
idioma  en  cuyo  cultivo  se  deleitaba  con  nada  común  in- 
teligencia, se  dignó  de  fixar  su  atención  en  la  elegancia  de 
las  locuciones  que  iba  á honrar  con  su  firma,  aplaudiendo 
la  pureza  de  ellas.  Repitiéronse  las  ocasiones  de  encargos 
semejantes  á éste  ; y rehusando  yriarte  admitir  recom- 

?ensas  pecuniarias  que  se  le  franqueaban  , determinó 
. M.  dispensársela  no  ménos  decorosa  que  perpetua  coa 
acercarle  mas  íntimamente  á su  servicio , premiando  á 
un  tiempo  su  capacidad  y desinterés  con  el  empléo  de 
'Oficial  Traductor  de  la  Primera  Secretaría  de  Estado  y 
del  Despacho  , por  la  misma  mano  y baxo  las  órdenes 
del  propio  Ministro  que  le  había  proporcionado  la  glo- 
ria de  darse  á conocer  de  aquel  gran  Rei , y gran  Pro- 
tector de  las  Letras. 

Fué  o.  juan  de  yriarte  elegido  Oficial  Traductor 
en  ai.  de  Febrero  del  año  de  1742  ; y aquí  el  sigilo,  dis- 
tintivo peculiar  de  aquella  superior  Oficina  , nos  impone 
su  severa  leí , sin  permitimos  individualizar  las  taréas 
que  se  le  confiaron  en  el  discurso  de  29.  años  que  obtu- 
vo aquella  Plaza , ni  probar  con  hechos  que  cumplió 
las  escrupulosas  obligaciones  de  Real  Intérprete  con  la 
misma  exactitud  que  le  hemos  visto  cumplir  las  del  impor- 
tante destino  de  Bibliotecario  Real.  Baste  se  afirme 
que , si  cabe,  duplicó  los  esfuerzos  de  su  puntualidad , cali- 
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ficando  útilmente  su  talento , y el  fundamental  estudio 
que  hizo  de  las  lenguas.  Pero  aquel  empleo  tuvo  de  me- 
nos para  él  una  pensión  (gravosa  para  los  ánimos  vulga- 
res; ) pues  la  religiosidad  del  secreto  servía  en  d.  juaw 
de  yriarte  de  agradable  y natural  exercicio  á la  vir- 
tud de  callar  cuerdamente , que  poseía  en  alto  gra*- 
do. 

La  noticia  de  algunos  de  los  asuntos  públicos  que  se 
cometieron  á su  capacidad  podrá  suplir  aquí  por  la  que 
se  omite  de  los  reservados ; y colocando  en  aquella  cla- 
se la  Colección  de  Tratados  de  Paz  de  España , no  escusaré- 
mos  recomendar  la  vigilancia  , exáétitud  y trabajo  sumo 
con  que  corrigió  é ilustró  esta  Obra  , que  puso  á su  cui- 
dado el  Ministerio,  mandándole  concurriese  al  desem- 
peño de  ella  con  el  Marques  de  la  Regaifa , que  después 
la  ha  proseguido  por  sí  solo , no  menos  acertadamen- 
te , ni  con  zelo  menos  fervoroso  que  quando  la  empren- 
dió. 

* Este  parece  lugar  oportuno  de  tratar  del  don  que  mas 
sobresalía  en  la  persona  de  triarte  , que  mayor  fama 
le  grangeó  entre  los  hombres  instruidos  de  Europa  en- 
tera  , y que  nadie  pudo  jamas  negar  : quiero  decir  aque- 
lla singular  teórica  y práflica  del  idioma  Latino  , ad,- 
quiridas  con  una  infatigable  leétura  de  los  Cicerones  , Sor 
lustios  y Cesares , cuyos  libros  nos  conservan  él  esque^ 
leto  de  aquella  insigne  lengua  , que  aun  viéndola  ya  car 
daver , reverencian  como  á madre  tantas  vivas. 

Si  nos  lo  permitiese  lá  estrechez  de  e*ta  Noticia  his- 
tórica , ¿que  prueba  mas  suticiente  podría  alegarse  del 
talento  que  le  lucía  acreedor  al  honroso. título  de  In- 
terprete de  un  Monarca , que  un  Índice  puntual  de  sus 
Escritos  Latinos  ? Pero  sin  extendernos  á tanto  , no  de- 
bemos callar  que  después  de  haber  leído  con  reflexión 
y repetidas  veces  los  Autores  clásicos  de  aquel  idioma, 
extractó  en  mas  de  600.  pliegos  ( que  existen)  de  Ano- 
. taciones,  de  letra  menuda  , todas  las  voces  y frases  mas 
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particulares  que  en  ellos  observó,  ad virtiendo  á veces 
los  estrados  accidentes , usos  y regímenes  de  las  Partes 
de  la  Oración , y a veces  aclarando  lugares  obscuros, 
ó mal  entendidos  por  los  Comentadores. 

No  ignoraba  el  Ministerio  la  suticiencia  de  vriarte 
en  la  lengua  Latina  quando  le  encargó  la  composición 
de  varias  Inscripciones  y Epitafios  públicos : (ij)y  quan- 
do conlio  a su  habilidad  y desvelo  una  Obra  de  que  debe- 
mos hacer  señalada  mención  por  su  grande  importancia. 

El  Señor  Rei  D.  Fernando  VI,  que  le  honraba  con 
especial  estimación  de  sus  prendas , quiso  que  llevase  á 

****  2 

• ( 15  ) Líense  Inscrifxiones  snyas  en  varíes  Edificios  y Monumentos  públi- 
cos. En  Madrid  la  del  Sepulcro  del  Rei  Don  Fernando  VJ.  y de  la  Reina  so 
Esposa  ♦ como  asimismo  la  del  frontispicio  del  Monasterio  de  las  Saletas  : en 
Aranjuez*  la  del  Palacio  Real , la  del  Teatro,  la  de  la  Casa  de  Sotoma  y or  : en 
la  altura  del  Puerto  de  Guadarrama,  la  que  se  puso  , constiuido  que  fue  aqud 
nuevo  camino:  en  Xerez  de  la  Frontera , la  del  Muelle  que  aquella  Ciudad  hizo 
fabricar  á orilla  del  Rio  Guadnlete.  Compuso  las  que  se  colocaren  cu  ios  Tú- 
mulos dedicados  en  Madrid  á la  memoria  del  Rei  Don  Juan  V.  de  Portugal* 
y de  su  Esposa  Doña  Mariana  de  Austria;  y es  también  suyo  el  ver»o  Latino, 
que  'se  esculpió  en  la  bola  de  bronce  que  contiene  reliquias  , y sirve  de  remate 
á la  cúpula  de  la  Capilla  del  Real  Palacio  de  Madrid: 

Jntu:  sacra  latent  : parce  proedia  sacrit, 

con  la  felicidad  de  tener  este  Pentámetro  tantas  letras  como  reliquias  la  bola  de  . 
bronce. 

• Compuso  igualmente  las  Inscripciones  de  las  Urnas  sepulcrales  que  el  Rei 
K.  S.  mandó  erigir  a!  Duque  de  Montemar  y al  Conde  de  Gaqes ; y otras  que 
ó no  se  tienen  ahora  presentes , ó no  lloraron  á colocarse  en  sus  destinos.  De 
la  clase  de  estas  últimas  son  bs  que  inventó  pera  la  entrada  de  la  Real  1 ’.ibüo- 
teca  y para  el  Palacio  Je  S.  M.  en  Madrid , y aquella  , tan  magestuosa  como 
adequada  » que  aplico  al  Edificio  de  San  Lorenzo  el  Real. 

DIVO  LAURENTIO 

INVICTO  MARTYRI  1 

PHILIP  PUS  VICTOR 
ANNO  MDLXIII. 

En  la  edición  de  la  Biblia  en  folio,  y en  la  del  Nuevo  Testamento  ea 
quarto.  hechas  por  la  Compañía  de  Libreros  de  Madrid  , se  imprimieron  dos 
Dedicatorias  suyas,  escritas  en  estilo  lapidario , en  el  qual  sobresalió  siempre 
su  delicado  gesto  . habiéndole  tenido  mui  particular  para  recoger  diteienfes 
Inscripciones"  antiguas  , principalmente  de  España , que  forman  un  legajo 
bastante  voluminoso. 
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execucion  uno  de  los  pensamientos  literarios  que  el  mismo 
d.  juan  había  propuesto  , mandándole  á principios  del 
mes  de  Febrero  de  1774*  trabajase  en  la  formación  de 
un  Diccionario  Latino-Castellano , y Castellano-Latino. 

Emprendióle  yriarte  después  de  preceder  oferta 
de  que  se  le  relevaría  de  asistir  á la  Biblioteca  Real,  para 
que  se  dedicase  enteramente  al  Diccionario  , pues  las  ur- 
gencias de  aquella  Oticina  solo  le  dexaban  libres  las  ho- 
ras precisas  para  su  natural  descanso. 

Como  esto  no  se  veriticó  , tampoco  pudo  adelantar 
según  deseaba  ; pero  aprovechando  todos  los  momentos 
que  su  incesante  estudio  robaba  á la  conservación  del 
propio  individuo , llegó  á concluir  al  pie  de  600.  Artícu- 
los de  la  letra  A pertenecientes  al  Diccionario  Latino- 
Castellano  ; los  quales  se  le  mandaron  entregar  i me- 
diados del  año  de  1778;  y cesó  enteramente  aquel  en- 
cargo en  1760.  Su  designio  era  que  ninguna  Nación  tu- 
viese mejor  Diccionario  Latino  que  la  Española ; y así  lo 
prometían  los  Artículos  que  finalizó.  En  ellos  se  notaba 
admirable  claridad  y método , suma  propiedad  en  la  co- 
rrespondencia de  los  equivalentes , y considerable  aumen- 
to de  Recepciones  que  se  echan  menos  en  todos  los  Dic- 
cionarios conocidos , comprobándolas  con  autoridades  de 
los  Escritores  clásicos , añadiéndolas  la  traducción  Caste- 
llana para  demostrar  su  genuina  inteligencia,  y desterran- 
do obscuridades , errores  é imperfecciones  de  los  Voca- 
bularios comunes. 

Antes  de  principiar  el  suyo,  representó  alguna  parte  de 
las  muchas  dificultades  que  había  que  vencer  , la  lentitud 
con  que  debía  caminar  , y la  necesidad  ,ya  indicada,  de 
emplearse  exclusivamente  en  su  composición  , sin  que  se 
le  distraxese  con  el  cúmulo  de  ocupaciones  puestas  á su 
cuidado.  Y en  crédito  de  quan  ardua  conceptuaba  la  em- 
presa , se  citará  aquí  un  verso  Latino  con  que  concluye 
el  papel  que  formó  exponiendo  aquellas  dificultades , la 
insuficiencia  que  su  modestia  1c  hacía  suponer  en  sí  mis- 
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mo  , y la  resignación  con  la  voluntad  del  Soberano,’  que 
le  mandaba  trabajar  en  tan  dilatada  Obra. 

Non  babeo  vires ; Casar  sed  jussit  , balebo. 

Para  completar  el  elogio  de  yriarte  , considerado 
como  Oricial  Traductor  de  la  Primera  Secretaria  de  Es- 
tado y del  Despacho  , no  debe  omitirse  la  circunstancia 
de  que  ademas  del  conocimiento  cabal  de  las  lenguas  La- 
tina y Francesa,  le  poseía  mui  suficiente  de  la  Italiana, 
sin  que  tampoco  se  dexe  de  recordar  aquí  el  estudio  que 
en  Londres  y en  Tenerife  dedicó  á la  Inglesa. 

Llega  ahora  el  caso  de  manifestar  lo  que  la  Caste- 
llana le  debió  mientras  tuvo  el  honor  de  apellidarse  In- 
dividuo de  la  Real  Academia  Española.  Desde6.de  Agos- 
to de  1743.  en  que  fué  nombrado  Académico , acreditó  lo 
justo  de  su  elección  , así  con  su  puntual  asistencia  á las 
Juntas  en  todo  el  tiempo  que  se  lo  permitió  su  salud  , co- 
mo con  la  gran  parte  que  tomó  en  las  delicadas  é impor- 
tantes fatigas  de  aquel  Cuerpo.  Sus  juiciosas  observacio- 
nes y diferentes  Escritos  coadyuvaron  mucho  á la  correc- 
ción del  Tratado  de  Ortografía  , en  especial  por  lo  que 
toca  á los  Acentos  y Puntuación  , y también  á facilitar 
las  Reglas  para  el  uso  de  las  letras  de  dudosa  escritura, 
mediante  la  Lista  alfabética  que  se  imprimió  al  fin  de  di- 
cho Tratado:  siendo  uno  de  los  Individuos  que  mas  se 
distinguieron  con  varias  y eruditas  Disertaciones  en  los 
trabajos  que  habían  precedido  á la  formación  de  la  Gra- 
mática Castellana.  Contribuyó  esencialmente  á la  en- 
mienda y aumento  del  Diccionario , no  solo  en  lo  que 
mira  á nuestro  idioma , sino  también  en  las  correspon- 
dencias Latinas , de  que  la  Academia  le  nombró  Revisor. 
Traduxo  en  verso  Latino  un  notable  número  de  Adagios, 
f>arte  de  los  quales  se  leen  ya  en  el  primer  Tomo  del  Dic- 
cionario de  la  Academia  últimamente  impreso  ; y á ótros 
señaló  Proverbios  equivalentes  , sacados  de  Autores  clá- 
sicos Latinos  , como  de  Horacio , de  Terencio  , de  Séne- 
ca , &c.  Ademas  de  estas  Obras  , presentó  á la  Academia 
un  Discurso  sobre  la  imperfección  de  los  Diccionarios; 
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otro  sobre  las  voces  Castellanas  que  según  las  letras  de 
equívoca  pronunciación  con  que  se  escriben  , varían  ente- 
ramente de  sentido  ; precediendo  á este  último  Razona- 
miento una  elegante  pintura  de  los  abusos  introducidos  en 
algunas  Academias  de  Europa,  y una  patriótica  exhorta- 
ción á la  nuestra  sobre  el  tin  a que  debían  encaminarse  to-; 
dos  sus  desvelos.  Compuso  una  ingeniosa  Crítica  de  las 
Endechas  de  D.  Antonio  de  Solis  á la  Conversión  de  S. 
Francisco  de  Borja : y la  Oración  que  se  dirigió  al  Señor 
Rei  D.  Fernando  VI.  con  motivo  de  la  muerte  de  la  Rei- 
na de  Portugal  Doña  Mariana  de  Austria. 

Sin  detenernos  en  elogiar  de  intento  estos  y otros  Pa- 
peles que  allí  leyó , y que  manifestaron  su  exquisita  li-> 
teratura  , tendrá  término  la  sencilla  narración  de  lo  que  se 
esmeró  en  el  cultivo  de  su  lengua,  con  asegurar  que  ocu- 
parían un  crecido  volumen  las  varias  listas  que  formó 
de  voces  raras  ; las  anotaciones  á que  le  dió  motivo  su 
atenta  leftura  de  Escritores  Castellanos , y las  Etimolo- 
gías que  recopiló  de  algunos  de  ellos  , o que  ¿1  propio 
discurrió , siguiendo  la  propensión  que  le  debía  la  ciencia, 
de  investigar  el  origen  de  los  vocablos. 

A la  varia  erudición  de  d.  juan  de  yriarte,  á su 
zelo  y amor  á las  Letras  no  bastaba  haber  cumplido  su- 
perabundantemente  las  obligaciones  de  tres  diversos  car- 
gos. Réstanos  todavía  ver  mas  patente  su  incesante  afan  • 
en  las  muchas , prolijas  y útilísimas  Obras  que  por  su 
gusto  é inclinación  particular  concluyó  , dexó  empe- 
zadas , ó á lo  ménos  proyectó. 

Si  le  miramos  como  Poeta  ¿quien  duda  que  las  Mu- 
sas Latinas  que  le  admitieron  por  su  Alumno  , y favo- 
recieron como  á su  Privado  , recibieron  de  su  pluma  la 
mas  digna  recompensa  en  el  honor  que  las  resultó  de  los 
mismos  versos  que  le  diñaron  ? Parece  que  hasta  en  el  • 
Parnaso  debía  ser  envidiable  aquel  don  de  energía  y fa-  ■ 
cilidad  con  que  se  explicaba  en  la  Poesía  Latina , princi- 
palmente en  los  dos  estilos  Epico  y Epigramático. 

De  su  feliz  numen  en  el  primero  ha  tenido  algunas 
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pruebas  el  Público  Literario  en  los  diversos  Poemas  que 
VHiARTE  recito  en  las  Distribuciones  de  Premios  de  la 
Real  Academia  de  San  Fernando  , de  que  era  Académico 
Honorario.  El  Nuevo  Mundo  de  ¡as  Artes  descubierto  por 
el  Reí  FERNANDO  El ; la  Entrada  de  CARLOS  111.  en 
Madrid  ; el  valor  de  Velasco  y Gonzui/ez  en  la  Habana, 
fueron  asuntos  que  allí  cantó  con  admirable  invención  y 
general  aplauso.  Y desando  aparte  las  varias  Poesías  que 
compuso  en  su  juventud,  quando  estudiaba  en  Paris  , nos 
han  quedado  de  ¿1  muchos  Opúsculos  posteriores  en  ver- 
so , cuya  especificación  exigirla  un  difuso  Catálogo.  Con- 
tentémonos concitar,  como  por  muestra  de  ellos,  una 
elegante  Descripción  de  las  Fiestas  de  Toros  en  la  Plaza 
mayor  de  esta  Villa  .-  un  largo  Fragmento  de  un  Poema, 
escrito  con  suma  gracia  y propiedad  , pintando  la  anti- 
gua inmundicia  que  en  este  próspero  y cultísimo  Reina- 
do hemos  visto  desterrada  de  las  calles  de  Madrid  : un 
Epinicio  al  REI  N.  S.  después  que  las  armas  le  confir- 
maron en  el  trono  de  las  Dos-Sicilias  : toda  la  Doctri- 
na Christiana  puesta  en  hexámetros  Latinos  , como  tam- 
bién el  Te  Deum  laudamos , el  Evangelio  In  principio  erat 
Verbum  , el  índice  de  los  Libros  Sagrados , la  Serie  de  los 
Papas  , y la  de  los  Reyes  de  España. 

Entre  las  Obras  métricas  de  nuestro  Poeta  ,debe  des- 
tinarse mui  principal  lugar  a la  Colección  de  Epigramas 
suyos  , la  mayor  parte  Latinos  , y Castellanos  los  restan- 
tes , de  que  dexó  borradores  ó copias : Colección  suma- 
mente estimable  , tanto  por  lo  numeroso  y diverso  de  sus 
asuntos , como  por  la  novedad  de  los  pensamientos  y flui- 
dez de  lenguage.  Puede  asegurarse  sin  exageración  que  no 
hubo  dia  que  n.  jijan  de  yriarte  no  señalase  , á lo  me- 
nos , con  un  Epigrama;  (16)  no  siendo  de  admirar  que  de 

i_ 

( 16)  Por  dar  gusto  á una  persona  , acreditada  de  tenerle  bueno  . se  pon- 
'drá  aquí  la  felicísima  comparación  que  hizo  Y ti  arte  de  la  brevedad  dd  Tiempo 
con  las  quatro  especies  de  Kcloxcs  que  Je  miden. 

(¿tui  m bene  preuipi ti  futjtivum  tai  bine  tempui 

Scu  RoU . leu  Pulvi:  » VnJ.j , vclUntbr, a notMl 
llore  R?t  t r api  tur , vjrtejcit  P viven  ¡ ¡mtar% 

• n £i  veluL  Unela  Jim t > ¿/  ve  Lid  U rubra  fugit. 
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este  modo  hubiese  crecido  tanto  el  cúmulo  de  ellos , que 
hoi  pueda  formar  tres  tomos  en  quarto.  Su  genio  le  incli- 
naba en  tal  manera  á las  agudezas  epigramáticas,  que  no 
solo  las  empleaba  en  sus  versos  sobre  tan  varias  materias, 
sino  que  también  amenizaba  con  ellas  su  conversación  la- 
miliar^  17)  bien  que  sin  rozarse  nunca  en  sátira  contra  na- 
die : y rara  vez  se  habrá  visto  unida  tal  viveza  de  ima- 
ginación con  tanta  inocencia  y miramiento.  Ademas  de 
los  Epigramas  que  su  fecunda  idea  le  ofrecía , traduxo 
en  verso  Castellano  los  mejores  de  Marcial.  Apenas  oyó 
ú leyó  pensamiento  ingenioso  de  Poeta  Nacional  ó Es- 
trangero,que  inmediatamente  no  pusiese  en  Latin  con  sin- 
gular naturalidad  de  expresión  y de  metro  } y linalmen- 
te,en  crédito  de  su  exquisito  gusto  en  este  genero  de  Poe- 
sía , dexó  empezada  una  seleáta  Colección  de  los  Epigra- 
mas mas  conceptuosos  que  había  leído. 

Si  atendemos  á su  estilo  prosaico  así  en  nuestra  len- 
gua como  en  la  Latina , hallaremos , ademas  de  las  Obras 
que  ya  en  el  Publico  se  tienen  y alaban  por  suyas  , co- 
mo la  eloqiiente  Oración  Castellana  que  pronunció  én 
la  Distribución  de  Premios  de  la  Academia  de  San  Fer- 
nando , celebrada  en  175-7 , otras  de  que  pocos  saben  ser 
yriarte  el  Autor,  como  la  Dedicatoriaá  D.  Josepb  Cer- 
vi  de  la  primera  Edición  de  la  Farmacopea  Matritense.  A 
esta  especie  de  Escritos  en  prosa  no  publicados  se  reducen 
sus  varias  Cartas  Latinas,  Francesas  y Castellanas  de 
correspondencia  literaria  con  diferentes  Eruditos  de  Eu- 
ropa , y las  muchas  que  escribió  en  nombre  de  algunos 
sujetos  que  se  las  pidieron. 

Si  pasamos  á mirarle  como  Historiador  , notaremos 
que  no  tan  solamente  recogió  , copió  , extraftó  papeles 
mui  curiosos  sobre  puntos  históricos , principalmente  de 
España  , sino  que  emprendió  una  Obra  vastísima  queya 
llegaba  al  pie  de  seis  resmas  de  papel  ( aunque  no  todo 
él  escrito  ) y que  si  sus  ocupaciones  le  hubiesen  permitir- 

(17)  Si  se  hubiesen  recopilado  todos  las  que  se  le  oyeron  . compondrían  un 
tomo  de  dichos , ó apotegmas  preferibles  á muchos  que  corren  con  aplauso. 
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do  concluirla  , hubiera  hecho  inmortal  su  nombre  y la 
fama  de  nuestra  Nación.  Reducíase  á una  Biblioteca  ge- 
neral de  quantos  Autores  han  tratado  de  España  en  qual- 
quier  materia  , ya  fuese  de  Geografía , Historia  y Polí- 
tica , ya  de  Literatura  , de  Hombres  ilustres  , de  Comer- 
cio 8tc.  Esta  Obra  hubiera  crecido  á muchos  tomos  en 
folio , y en  ellos  se  encontrarían  por  orden  de  abeceda- 
rio qualesquiera  noticias  pertenecientes  á España ; ó in- 
dicadas las  fuentes  á que  debía  recurrirse  para  indagarlas. 

Por  otra  parte  ¿que  diremos  del  prodigioso  conjunto 
de  materiales  que  tenía  recogidos  con  suma  diligencia  pa- 
ra la  formación  de  una  Historia  de  las  Islas  de  Canaria! 
Este  no  cabría  en  menos  de  seis  tomos  de  á quarto  impre- 
sos , agregando  la  Biblioteca  que  ha  dexado  en  cédulas 
alfabéticas,  de  todos  los  Autores  antiguos  y modernos  que 
han  hecho  mención  de  aquellas  Islas. 

Si  le  consideramos  como  Crítico , sobran  entre  sus 
Papeles , Escritos  que  califican  el  pulso  é inteligencia 
con  que  sabía  juzgar  de  los  ajenos  ; y para  no  citar 
Opúsculos  manuscritos,  puede  leerse  en  las  Epístolas  del 
Dean  Marti  una  Censura  Latina  que  las  precede  ; y en 
varios  libros  modernos  que  se  remitieron  a su  éxámen, 
algunas  juiciosas  aprobaciones. 

Quando  se  imprimía  en  Madrid  el  Diario  de  los  Li- 
teratos de  España , contribuyó  á su  aumento  y adomo  con 
varias  Críticas  que  se  insertaron  en  aquella  Obra , sin 
que  sonase  su  nombre  , como  tampoco  sonaba  el  de 
otros  Eruditos  que  trabajaron  en  ella.  No  será  inoportu- 
no expresar  los  Artículos  de  que  fué  Autor  d.  juan  de 
yriarte. 

En  el  primer  Tomo  compuso  los  Artículos  XII.  XIII. 
XIX.  XXIII , y del  XXIV.  todos  los  párrafos  en  que  se 
censuran  unos  versos  Latinos.  En  el  Tomo  tercero,  los 
Artículos  IX.  y XI.  En  el  quarto , la  Crítica  que  en  el 
Artículo  I.  se  lee,  del  Libro  IV.  de  la  Poética  de  D.  Ig- 
nacio de  Luzan  , y todo  el  Artículo  XIII.  En  el  Tomo 

quinto , los  Artículos  I.  VIL  y VIII.  En  el  sexto  ,el  L 
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Artículo ; y en  el  séptimo,  el  XII:  que  en  todo  componen 
iy.  Discursos. 

Tuvo  particular  gusto  y curiosidad  en  recoger  la  exor- 
bitante cantidad  de  íy.  á 30U  Befrar.es  Castellanos  , que 
entresacó  de  inlinitos  Autores  , y que  cuidó  de  ir  apun- 
tando conforme  los  oía  en  la  conversación  , sin  olvidar- 
se de  citar  el  sujeto  de  cuya  boca  los  había  sabido , aun- 
que éste  fuese  el  mas  baso  de  la  plebe ; y á veces  pa- 
gando un  tanto  á los  Criados  que  le  servían  , por  cada 
Adagio  que  le  adquiriesen  , y no  se  encontrase  entre  los 
que  ya  tenía  juntos. 

En  resolución  , el  gabinete  de  su  Estudio  quedó  en- 
riquecido de  un  tesoro  de  Disertaciones  , Apologías, 
Observaciones , Noticias  de  antigüedades  y sucesos  no- 
tables , Cartas  curiosas  , Investigaciones , Particularida- 
des de  la  vida  de  personas  instruidas  Españolas,  Indices 
de  libros , Extraeos  de  Obras  apreciables , y general- 
mente de  un  cúmulo  de  Apuntamientos  que  nos  mani- 
fiestan hermanada  la  erudición  de  un  profundo  Litera- 
to con  el  buen  gusto  de  un  delicado  Humanista  : ofre- 
ciendo sobrado  motivo  de  admiración  esta  abundancia 
de  Escritos  (18)  en  un  hombre  que  casi  no  cesó  de  leer; 


( »8 ) Por  no  avultar  el  tomo  de  la  Gramática  á que  debe  acompañar  esta 
Noticia  histórica*  se  callan  varios  trabajo»  en  que  se  ocupó,  omitiendo  indivi- 
dualidades que  bastarían  por  si  solas  para  iiustiar  la  vida  de  qualqui^ra 
’Literatd  cu  va  fama  se  intentase  perpetuar.  Asi  como  serta  tnui  dila- 
tado entrar  en  la  análisis  de  las  Obras  que  concluyó  , no  lo  sena  menos  espe- 
cificar las  muchas  que  proyectó  y no  llegó  á efectuar  , y aun  todas  la»  que 
principió  y dexó  incompletas.  Entre  estas  últimas,  citaremos  aquí  la  idéa  de 
extraher  de  los  libros  poco  apreciables  en  lo  general  de  su  contexto  , aque- 
llas especies  raras  y curiosas  sobre  qualquier  materia  , que  á veces  suelen  ocul- 
tarse entre  lo  mas  defectuoso  de  ellos  mismos.  Seria  merecedor  de  sumo  elo- 
gio quien  emprendiese  continuar  aquel  pensamiento  , pues  al  paso  que  des- 
terraría la  enorme  multitud  de  malos  libros  que  mas  sirven  de  estorbo  en 
las  Bibliotecas  que  de  instrucción  á quien  las  frequenta  , adquiriría  para  si 
perpetuo  nombre;  y con  publicar  estas  Excerptas,  esc  usarían  no  á tantos  el 
tiempo  que  pierden  en  leer  mucho  para  saber  poco.  Entonces  el  Catálogo 
que  se  diese  de  los  Autores  ya  extractados , ó digámoslo  asi , expurgados, 
vendria  á ser  el  mas  útil  de  quantos  se  han  publicado  hasta  aquí.  De  las  Obras 
proyectadas  y no  llevadas  á cfctfo  fue  úna  la  que  sugirió  al  zeloso  y erudito 
J),  Gtrimmo  Pardo  ^ del  Consejo  de  Castilla  , reducida  á la  composición  y 
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pues  ni  aun  durante  el  tiempo  de  la  siesta  solía  dexar 
los  libros  de  la  mano. 

Crecerá  esta  admiración  en  qualquiera  que  conside- 
re la  prolixidad  indecible  con  que  corregía  sus  Obras, 
siendo  buena  prueba  de  ello  la  Gramática  Latina  en  ver- 
so Castellano , que  ahora  se  da  á luz,  y de  cuya  compo- 
sición diremos  aquí  algo. 

Empezóla  en  Paris  , apenas  se  radicó  en  la  Latinidad, 
convencido  por  propia  experiencia  de  los  muchos  defec- 
tos de  los  Artes  comunes.  Desde  entonces  , durante  el 
discurso  de  toda  su  vida,  trabajó  en  la  Gramática  por 
espacio  de  mas  de  40.  años  á pesar  de  las  tareas  ya  enun- 
ciadas , robando  siempre  á éstas  algún  tiempo  para  adelan- 
tar y concluir  la  que  prefería  á todas. 

Ademas  de  tener  presentes  para  su  formación  los 
Artes  y Observaciones  de  Antiguos  y Modernos  , tomó 
por  suya  la  dilatada  empresa  de  hacer  como  una  reseña 
general  de  la  lengua  Latina ; y con  este  objeto,  leyó  aten- 
tamente todos  los  Autores  clásicos , anotando  y extrac- 
tando ( según  se  ha  advertido  ántes  ) entre  otras  cosas, 
quanto  juzgó  conducente  á la  formación  de  un  Arte  com- 
pleto y qual  se  necesitaba  para  aprender  los  preceptos 
del  idioma  que  tantos  estudian  y que  tan  raros  llegan  á 
poseer  perfectamente. 

Con  el  auxilio  fundamental  de  estos  materiales  com- 
puso su  Gramática  como  si  no  hubiese  precedido  otra  al- 
guna; y no  se  ocultará  á los  inteligentes  la  dificultad  suma 
que  le  costaría  reducir  á metro  una  materia  tan  abstrac- 
ta y tan  opuesta  á las  leyes  de  la  buena  versificación, 
quebrantadas  comunmente  por  los  que  han  emprendido 

*****  2 

publicación  mensual  de  un  Diario  que  tolo  tratase  de  hacer  patentes  y cri- 
ticar los  absurdos  en  que  maliciosa  ó ignorantemente  incurren  los  Autores 
Estrangeros  siempre  que  tocan  algún  asunto  relativo  á España  de  qualquiera 
dase  que  sea  : pues  asi  como  nuestra  moneda  quando  sale  á enriquecer  los 
Reinos  estraños  se  ve  fundida  al  punto  y mezclada  con  bazísima  l¡£i  » y ad- 
mitiendo nuevo  cuño,  bastardea  en  sus  quilates;  asi  también  se  advierten 
transmutadas  y envilecidas  todas  nuestras  cosas  quando  llegan  á emplearse  en 
ellas  las  prensas  de  aquellos  mismos  Reinos. 
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Tratados  de  igual  naturaleza  sin  aquel  gran  manejo  del 
idioma , ni  aquel  don  de  claridad  , y especial  numen  que 
requieren.  Pero  nadie  podrá  persuadirse  de  las  alteracio- 
nes y correcciones  casi  interminables  hechas  en  cada  una 
de  las  coplas  con  el  fin  de  darlas  mayor  precisión  y flui- 
dez. Algo  nos  dexó  dicho  el  Autor  á este  propósito  en  el 
Prólogo  ; y aquí  añadiremos  que  á veces  meditaba  me- 
ses seguidos  para  reducir  la  que  era  copla,  á redondilla;  ó 
á quatro  versos  , lo  que  estaba  ya  explicado  en  ocho : que 
ótras  desechó  Romances  enteros , compuestos  no  sin  gala 
y naturalidad  á costa  de  mucho  trabajo  , substituyendo 
versos  en  que  se  advierten  colocados  los  vocablos  alfa- 
béticamente para  ayudar  á la  memoria  del  Estudiante: 
que  deseoso  de  que  las  reglas  fuesen  fácilmente  compre- 
hendidas , probó  la  mayor  parte  de  ellas  en  su  Sobrino 
D.  Domingo  de  Triarte , á quien  se  las  hizo  aprender, 
obligándole  á explicarlas  sin  auxilio  alguno  , y mudán- 
dolas tantas  veces  quantas  advirtió  que  aquel  dexaba  de 
percibir  alguna  parte  del  sentido.  Copla  hubo  que  le  pre- 
cisaba á tomar  de  memoria  de  seis  ó siete  diferentes  modos, 
hasta  que  encontraba  uno  cuya  explicación  se  ofrecía  ob- 
viamente al  mismo  Discípulo  ; y al  fin  , para  no  fasti- 
diarle, tomó  el  arbitrio  de  hacer  cada  copla  ó redondilla 
de  distintas  maneras  , y proponérselas  para  que  escogie- 
se la  que  entendiese  mejor , midiendo  (digámoslo  así)  por 
la  comprehension  del  Joven  la  de  los  demás  de  su  corta 
edad. 

No  hubieran  tenido  límite  las  correcciones  , si  el  Ex- 
celentísimo Señor  Duque  de  Béjar  , acordándose  de  la  en- 
señanza que  le  había  debido  , y continuándole  su  anti- 
guo favor  , no  le  hubiese  instado  para  que  diese  la  Obra 
á la  prensa  , intercediendo  con  el  REI  N.  S.  á fin  de 
que  la  Gramática  no  solo  gozase  del  universal  patrocinio 
y fomento  que  debe  á la  soberana  beneficencia  de  S.  M. 
todo  quanto  incluye  utilidad  pública  , sino  que  también 
saliese  honrada  particularmente  con  los  augustos  nombres 
de  los  SERENISIMOS  SEQQRES  INFANTES  D.  GABRIEL 
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y D.  Antonio  , y con  hacerse  la  impresión  á expensa* 
de  SS.  AA. 

Quiso  el  Rei  que  D.  Francisco  Perez  Bayer  , Canó- 
nigo Dignidad  de  Tesorero  de  la  Santa  Iglesia  Primada, 
y Preceptor  de  los  Señores  Infantes,  juzgase  de  la  Obra 
(19)  ya  como  Preceptor  de  SS.  AA , á quienes  se  dedica- 
ba , ya  como  calificado  Maestro  en  Latinidad  y versado 
en  varia  Literatura  : y fue  tan  completa  la  aprobación 
que  le  debió  este  Tratado,  (10)  que  bastó  para  alen- 
tar la  genial  desconfianza  con  que  su  Autor  le  miraba, 
por  Composición  suya  propia  , no  menos  que  por  aquel 
difícil  punto  de  perfección  en  que  anhelaba  verle. 

Principióse  la  edición  quando  d.  juan  de  yriarte, 
de  resultas  de  enfermedades  que  años  antes  le  habían 
ocasionado  sus  continuas  tareas  , y vida  sedentaria , ex- 
perimentaba tanta  hipocondría  y debilidad  que  no  pudo 
proseguir  ni  dar  la  ultima  mano  ( en  que  tanto  ganaban 
todos  sus  Escritos ) al  Método  de  Gramática  Latina,  del 
qual  puede  decirse  con  propiedad  que  fué  su  primera  y 
última  Obra.  (21)  Hallándose  tan  abatido , encargó  la  re- 
visión de  ella  y el  cuidado  de  la  impresión  á su  Sobrino 
D.  Tomas  de  Triarte , satisfecho  de  la  inteligencia  de  és- 


(19)  El  Duque  de  Béjar  al  dar  á D.  Francisco  Perra  Bayer  la  comisión  de 

examinar  la  Gramática,  honraba  al  Autor  en  estos  términos Deseoso  yo 

también  Je  que  saliese  á lux  esta  Obra  « por  el  concepto  que  desde  luego  he  formada 
de  ella  , hice  presente  á 5.  M.  esta  instancia ; y enterado  de  la  literatas  a , méri- 
to y circunstancias  del  Autor , se  sirvió  dar  su  permiso  para  que  se  dedicase  á SS.  A A. 
y se  imprimiese  ti  su  costa  ; con  tal  que  , reconocida  primero  por  V.  S.  la  considere 
útil  al  Público , y no  halle  en  ella  cosa  indigna  del  honor  á que  su  Autor  aspira . No- 
ticioso éste  de  la  expresadla  resolución  de  S.  M>  se  ha  conformado  mui  gustoso  en 
sujetar  su  Obra  á la  cen  ara  de  V,  S.  á quien  está  en  pasarla  á este  fin. 

( 10 ) Contestando  D.  Francisco  Bayer  al  Duque  de  Be  jar  , 1c  decía He 

visto  la  referida  Obra  , y me  parece  será  útil  al  Público  , y que  su  Autor  es  merece* 
dor  de  mucho  elogio  % por  el  gran  cuidado  con  que  ha  recogido  en  ella  lo  ma:  selecto 
de  los  Gramáticos  antiguos  y modernos , y el  trabajo  sumo  con  que  ha  reducido  á ver- 
so tanta  muchedumbre  de  reglas  y preceptos  y cuya  expli cacica  aun  para  la  migar 
prosa  es  mui  difícil:  tratándolo  todo  con  gran  claridad  y método  , y algunos  pai ti- 
tulares puntos  y con  útil  y y agradable  no*  edad  y ¿Te. 

( ai ) El  Doctor  D.  Casimiro  Ortiga  % hábil  Profesor  de  Botánica , práctico 
en  Erudición  Griega  y Latina  > compuso  el  siguiente  Epitafio  * que  reuniendo 
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te  en  la  lengua  Latina , no  menos  que  de  su  facilidad  en 
la  Poesía  Castellana. 

Aumentábase  por  puntos  la  decadencia  de  nuestro  Li- 
terato , quando  á mediados  del  verano  próximo  pasado  se 
divisó  la  triste  perspectiva  de  su  cercano  tin  , y á 23. 
de  Agostode  1771.  falleció  en  Madrid  , preparado  chris- 
tianamente  , sin  determinada  dolencia , sin  haberse  pos- 
trado en  cama,  aguardando  el  postrer  instante  con  la  tran- 
quila resignación  de  un  hombre  bueno  y reéto  , á los  68. 
años  , 8.  meses , y 8.  dias  de  su  edad  : Varón  por  cierto 
merecedor  de  haberla  coñudo  mas  larga! 

Después  de  la  idea  que  hemos  procurado  ofrecer  de 
lo  sublime  de  su  entendimiento  , qual  pudiéramos  darla 
aquí  de  los  quilates  de  su  corazón  ! Manifestaríamos  su 
candor  amable  , y noble  inocencia  de  costumbres  : en- 
careceríamos su  modestia:  su  estudioso  y exemplar  re- 
tiro , donde  jamas  le  ocupó  la  implacable  envidia  litera- 
ria : su  veracidad  y consumada  hombría  de  bien  ; y en 
el  complexo  de  sus  exquisitas  propiedades,  admiraríamos 
un  perfeéto  Filósofo  Christiano.  Pero  quien  forma  este 
Resúmen  se  debe  abstener  de  empeñarse  en  elogios  que 
pudieran  tener  visos  de  parciales  (12)  y persuadirse  fir- 


las  principales  circunstancias  de  la  persona  de  D.  Juan  de  Yriarte*  alude  á la 
particularidad  de  haber  fallecido  quando  entendía  en  la  publicación  y correc- 
ción lina]  de  su  Giamática. 

fíis  Ucét  ¿y  Grace  doctas , doclusque  Latiné 
Et  Musís  caras , lañe  Iriarte , taces, 

JÁbrorum  Cu.  tos*  Librorumque  opFmus  ductor, 

( Bibliothecet  instar  nanga  • logue::!  i s eras) 

Cantas  ti  moneas  Liagnx  prxceplt  Latina: 

Dulcías*  heu  ! moriens  sic  quoqut  cantal  Chr. 

El  justo  reconocimiento  y la  verdad  exigen  publiquemos  aquí  lo  que  el  mis- 
mo Ortega  ignora  acerca  de!  concepto  que  debia  á D . Juan  de  Yetaste , á quien 
repetidas  veces  se  oyó  decir  que  entre  los  sujetos  que  conocía  era  aquél  uno  de 
les  que  escribían  con  mas  elegante  propiedad  la  lengua  Latina » y que  com- 
pusiese en  ella  versos  con  mas  ingenio  y gusto  métrico. 

(72)  La  estretlu  amistad  > contrahida  por  simpatía  de  almas,  no 
menos  que  de  Ideas  » y confirmada  por  la  reciproca  estimación  y similitud 
de  perenne  afán  , di¿tó  al  juicioso  y eruditísimo  P.  Al.  Fr.  Henrique  Fl&~ 
rez  ^ tan  conocido  en  el  Orbe  de  las  Letras  * un  párrafo  de  carta  al 
Autor  de  estas  Memorias  » concebido  en  las  precisas  palabras  siguientes: 


Digitized  by  Google 


tremente  á que  del  concepto  que  el  Público  hará  de  sus 
mismos  Escritos  resultará  al  Autor  de  ellos  el  elogio  mas 
correspondiente  y autorizado. 

Sea  , no  obstante  , lícito  significar  aquí  que  sirvió  de 
Padre  en  la  educación  y amor  , y de  Maestro  en  la  en- 
señanza á tres  Sobrinos  suyos , el  mayor  de  los  quales  ha 
querido  tributar  una  leve  ofrenda  á aquella  dulce  memo- 
ria con  extender  en  su  obsequio  esta  Noticia  histórico- 
literaria  : así  como  el  menor  , que  , por  puro  efeóto  de 
la  benignidad  Real  , exerce  el  empleo  de  Oficial  Traduc- 
tor de  la  Primera  Secretaría  de  Estado  y del  Despacho, 
que  tuvo  su  Tio  , ha  pensado  también  contribuir  al  deco- 
roso recuerdo  del  Nombre  de  éste  con  haber  proseguido 
en  rever  el  original  y corregir  la  edición  de  la  Gramáti- 
ca : reuniéndose  los  afeólos  de  los  tres  en  la  indeleble  gra- 
titud y filial  ternura. 

Esta  Noticia  ó Resúmen  podrá  conducir  al  que  en 
honor  y lustre  de  la  Nación  quiera  exercitar  su  inge- 
nio escribiendo  dignamente  la  Vida  de  d.  juan  de 
yriarte  para  proponerla  como  dechado  de  literatu- 
ra y de  bondad. 

M*  complazco  e n que  Vm.  quiera  manifestar  lo  mucho  -que  debió  á su  amado  y 
amabilísimo  Tío . 1 o me  precio  de  ser  uno  de  sus  mas  f ataree  i dos  > y él  fue  quien  me 
persuadió  á escribir  la  España  Sagrada.  Tero  sobre  todo , arrebata  mi  memoria  y 
mi  amor  aquel  raro  conjunto  de  prendas  que  atesoraba  ; aquella  universal  noticia  de 
todo  en  particular  ; aquel  gusto  tan  delicado  que  en  cada  cosa  tocaba  lo  mas  fino; 
aquella  grande  humildad  en  tanto  como  sabia  ; aquella  boca  de  oro  . cuyos  labios 
jamas  mancharon  á ninguno  ; aquella  pronta  acomodaren  de  cada  cosa  á lo  que 
solo  á él  se  le  ofrecía , y todos  aplaudíamos  al  oírla  ; aquel  sal’io  modo  de  aprove- 
charse de  quanto  había  leído  para  la  rectitud  de  sus  operaciones  ; aquella  conciencia 
ta  - pura  y delicada  que  daba  el  primer  lugar  al  santo  temor  de  Dio:  * y á mi  me 
edificaba  y confundía.  El  sufrimiento  , paciencia  y resignación  que  en  los  último; 
días  mostraba  en  las  continuas  aflicciones  con  que  el  Señor  le  purificó  » me  enterne- 
cieron varias  veces  , viento  á un  hombre  de  tan  inculpable  vida  pedirme  te  enco- 
mendase á Dios  para  que  le  perdonase.  Digo  esto  por  regalar  mi  memoria  con  la 
suya  , pues  le  asm  de  coraren  , y nunca  me  olvidare  de  tal  amigo  , encomendándo- 
le á Dior , y encomendándome  á él  y para  que  alabe  por  mi  a quien  le  hizo  tan 
bueno  y tan  amable.  Y aunque  estaba  ya  concluido  este  Resúmen  * y detei  mina- 
do no  alargarle  con  nuevos  acotaciones  , ha  patecido  justo  añadir  aquí  las 
dúuiulas  copiadas  i contemplándolas  dignas  deJ  Varón  celebrado  > y del  que 
le  celebra  , y como  un  piecioso  monumento  que  este  consagra  á la  amistad 
j ai  mérito  de  aquel. 
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PRÓLOGO. 


No  me  detendré  en  referir  con  vano  alarde  los  nom- 
bres de  los  Autores  que  he  tenido  presentes  para  la  com- 
posición de  esta  Gramática , bastándome  insinuar  que  he 
consultado  no  solamente  los  Gramáticos  antiguos  , sinó 
también  los  modernos  de  mayor  crédito  , y aun  otros  in- 
feriores que  subministran  algunas  observaciones  no  des- 
preciables. Tampoco  me  ocuparé  en  inquirir  lo  que  ca- 
da uno  ha  executado  en  su  Arte  de  Latinidad  ; si  solo  me 
ha  parecido  conveniente  informar  de  las  particularidades 
que  el  mió  ofrece  en  orden  á la  Substancia , al  Método  y 
al  Estilo. 

En  quanto  á la  Substancia , he  aumentado  ó mejora- 
do lo  siguiente: 

EN  LA  ETIMOLOGIA. 

Se  añaden  veinte  y cinco  Nombres . de  Género  común 
en  la  Construcción , á los  que  trahe  el  P. Claudio  Lance/oto 
en  su  Método  Grande  Latino  , llamado  de  Puerto-Real , 
los  quales  tengo  comprobados  con  autoridades  de  Escri- 
tores clásicos  en  un  Tratado  aparte. 

Se  han  establecido  Reglas  particulares  para  el  Género 
de  los  Nombres  de  Lugares , Plantas , Montes  y Ríos. 

Se  ha  determinado  el  de  algunos  Nombres , como  Mer- 
ges , As  tur  , Pagur. 

Amplíase  y circunstanciase  la  Regla  de  los  Indecli- 
nubles. 

Señálanse  las  terminaciones  antiguas  de  los  Casos  de 
cada  Declinación. 

Lléganse  á esto  las  Listas  de  los  Nombres  de  diferen- 
te Declinación  > ó Género , según  sus  significados. 

Trátase  de  las  Reglas  de  los  Nombres  Diminutivos  y 
Nacionales  , y de  los  Griegos , como  de  los  Numerales  , y 
del  Calendario  Romano  , con  mas  extensión  y orden  que 
tienen  en  la  mayor  parte  de  las  Gramáticas. 

Explícame  igualmente  los  Irregulares  y Defe£Uvost 


II.  , 

añadiéndoles  listas  mas  copiosas  y puntuales  que  las  que 
se  usan  de  ordinario. 

Notaránse  reducidos  los  Pronombres  á quatro  distin- 
tas Declinaciones  para  mayor  claridad. 

Por  lo  que  mira  á los  Verbos , ha  parecido  necesario 
añadir  lo  siguiente: 

Las  Reglas  de  la  Formación  y Terminación  de  sus  Mo- 
dos, Tiempos  y Personas. 

Las  Conjugaciones  de  los  Impersonales  Aétivos  y Pa- 
sivos. 

Una  Lista  Alfabética  de  los  Pretéritos  y Supinos  seme- 
jantes , formados  de  distintos  Verbos  ; y otra  de  los  Ver- 
bos que  tienen  diversa  Conjugación  según  mudan  de  sig- 
niricado ; como  asimismo  las  Reglas  de  los  que  carecen 
de  Imperativo. 

Por  lo  tocante  á los  Participios  , van  explicadas  sus 
terminaciones  , significados  y derivación  con  mayor  in- 
dividualidad que  en  otros  Artes. 

Se  han  prescrito  Reglas  para  los  Grados  de  Compara- 
ción y Diminución  de  los  Adverbios , como  también  para 
su  Composición.  u " 

Y se  han  ordenado  dos  Listas  Alfabéticas,  una  de  las 
Preposiciones , y otra  de  las  Interjecciones ; ambas  acom- 
pañadas de  los  significados  de  estas  dos  especies  de  voces. 

EN  LA  SINTAXIS. 

Se  arregla  con  preceptos  mas  ajustados  la  Construc- 
ción de  los  Gerundios  , el  Régimen  de  los  Adverbios , y 
los  Casos  pertenecientes  á los  Nombres  de  Lugar  ; aña- 
diéndose al  fin  de  la  Sintaxis  Propria , otra  Figurada  , di- 
vidida en  Observaciones , y dispuesta  según  el  orden 
de  la  Propria. 

EN  LA  ORTOGRAFIA. 

Deberá  notarse  el  número  de  Reglas  no  comunes  que 
prescriben  la  que  ha  de  seguirse. 

EN  LA  PROSODIA. 

Se  ha  juzgado  conveniente  tratar  de  la  Quantidad 
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tlt; 

de  los  Nombres  Griegos  con  separación  de  los  Latinos: 
omitir  el  Tratado  de  las  Primeras  y Medias  Silabas  , por 
estar  expuesto  á muchas  dudas  y excepciones  ; y agre- 
gar á la  misma  Prosodia  por  Apéndice  un  breve  Com- 
pendio del  Arte  Métrica , á fin  de  que  no  se  eche  menos 
alguna  enseñanza  de  la  Juventud  en  esta  parte , cuya 
materia , si  se  tratase  con  la  debida  extensión  , ocupa- 
ría por  sí  sola  un  tomo  separado. 

El  Leétor  hábil  y juicioso  podrá  advertir  en  la  se- 
rie de  esta  Gramática  otras  muchas  particularidades  de 
menor  importancia  , cuya  especificación  hemos  escusa- 
do  por  no  incurrir  en  prolixidad. 

Hasta  aquí  por  lo  respectivo  á la  Substancia. 

Viniendo  al  Método  , que  tanto  facilita  la  inteligen- 
cia de  las  Ciencias  y Artes , se  ha  dividido  este  Arte  en 
Libros , Capítulos  y Reglas , con  su  explicación  al  pie 
de  cada  una , y algunas  Notas  y Observaciones  distri- 
buidas en  varios  lugares.  Por  lo  que  mira  á la  explica- 
ción , puede  el  Maestro , según  el  ingenio  del  Discípulo, 
dispensarle  de  que  la  tome  de  memoria  , contentándose 
con  que  la  lea  atentamente , ó refiera  alguna  vez  parte  de 
ella , aunque  no  sea  con  las  mismas  formales  palabras. 

En  la  colocación  de  las  materias  he  seguido  el  orden 
racional , metódico  y científico , tratando  completamen- 
te de  cada  Parte  de  la  Oración  con  separación  de  las  res- 
tantes. En  el  Nombre , por  exemplo , se  explican  todas 
sus  especies  y accidentes  hasta  dexar  apurado  el  asunto 
antes  de  pasar  al  Pronombre.  Declárense  después  todas 
las  circunstancias  del  Pronombre  ántes  de  proceder  á tra- 
tar del  Verbo.  Sin  concluir  las  Reglas  que  se  dan  acer- 
ca del  Verbo , no  se  emprenden  las  del  Participio ; ob- 
servándose lo  mismo  en  las  demas  Partes  de  la  Oración. 
Pero  como  es  indispensable  acomodarse  á la  capacidad 
de  los  Jóvenes,  y éstos  encontrarán  en  el  Tratado  del 
Nombre , que  va  antepuesto,  preceptos  de  mas  difícil 
comprehension  que  en  el  del  Verbo  que  ha  de  aprender- 
se después  • se  dexa  al  arbitrio  del  Maestro  posponer  al 
tiempo  de  la  enseñanza  algunos  Capítulos  del  Primee 


XV. 

Libro , que  contiene  la  Primera  Parte  de  la  Etimología^ 
y aun  omitir  en  el  discurso  de  toda  la  Gramática  aque- 
llas Reglas  que  solo  se  establecen  para  los  que  aspiren 
al  delicado  conocimiento  de  ciertas  propiedades  de  la  len- 
gua Latina  , ó quieran  consultar  algunas  dudas  que  sobre 
ella  puedan  ofrecérseles. 

Paréceme  , pues  , que  deben  los  Maestros  diferir  pa- 
ra quando  los  Discípulos  hayan  salido  del  Libro  Terce- 
ro , y estén  próximos  á entrar  en  el  Quarto,  que  incluye 
la  Sintaxis , los  ocho  Capítulos  siguientes  del  Libro  Pri- 
mero. 

El  VI.  Del  Genitivo  del  Num.  Sing.  de  los  Nombres 
pertenecientes  á la  Tercera  Declinacion.(Pag. 37. hasta  47.) 

El  VIL  Del  Acusativo  y Ablativo  del  Num.  Sing.  de 
la  misma.  (Pag.  47.  hasta  5-3.) 

El  VIII.  Del  Nom.  Gen.  y Dat.  de  Plural  de  la  Ter- 
cera Declinación.  (Pag.  y 3.  hasta  60.) 

El  IX.  De  la  Síncopa  y Apócope  de  algunos  Casos  en 
varias  Declinaciones.  (Pag.  60.  hasta  61.) 

El  X.  De  las  terminaciones  antiguas  de  los  Casos  de 
todas  las  Declinaciones.  (Pag.  62.  hasta  64.) 

El  XI.  De  los  Nombres  de  varia  Declinación.  (Pag. 
64.  hasta  67.) 

El  XII.  De  las  Declinaciones  de  los  Nombres  Griegos. 
(Pag.  67.  hasta  76.)'  • 

El  XIII.  De  las  Declinaciones  de  los  Nombres  He- 
breos. (Pag.  76.  hasta  78.) 

Podrán  aprender  los  - Estudiantes  quando  se  hallen 
instruidos  del  Libro  Quarto  y en  disposición  de  pasar  al 
Quinto, que  comprehende  la  Ortografía , los  Capítulos  XV. 
XVI.  XVII.  XVIII.  XIX.  XX.  y XXL  del  citado  Libro 
Primero.  ■ -i  < 

Se  ha  contemplado  necesario  añadirla  traducción  Cas- 
tellana á las  voces  contenidas  en  las  Reglas  y Excepcio- 
nes de  la  Etimología  , como  á los  exemplos  de  la  Sintáxis 
Propria , por  no  defraudar  á la  Juventud  de  una  parte  del 
idioma  que  aprende  , no  menos  importante  que  las  mis- 
mas Reglas.  • ' ...  i 
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V. 

No  se  han  autorizado , por  lo  común,  los  Preceptos  de 
la  misma  Sintaxis  con  textos  y citas  de  Autores  clasicos, 
sino  con  frases  ajustadas  á su  doctrina  , por  ser  mui  fre- 
qüentes  los  exemplos  de  ellas  , y sumamente  dificultosa 
la  empresa  de  encontrarlas  breves  y terminantes , y de 
materias  proporcionadas  a la  penetración  de  los  Disci- 

Eulos.  Solo  sí  en  la  Sintaxis  Figurada  y Arte  Métrica  se 
an  comprobado  las  Reglas  con  textos  de  Autores  , ya  ci- 
tándolos , ya  dexándolos  de  citar  por  ser  mui  conocidos. 

En  suma  , he  procurado  componer  la  Gramática  mas 
completa  que  me  ha  sido  posible  , juntando  en  ella  todo 
lo  mas  útil  y acendrado  que  se  contiene  en  las  mejores, 
y que  he  podido  encontrar  en  las  Excerptas  que  por  es- 
pacio de  mas  de  quarenta  años  he  formado  de  los  buenos 
Escritores  , apuntando  en  Quadernos  que  llegarán  á seis- 
cientos pliegos  de  papel , las  mas  curiosas  y notables  es- 
pecies tocantes  á Latinidad , y á todo  género  de  Erudi- 
ción y Buenas  Letras. 

Bien  hubiera  deseado  fuese  menos  larga ; pero  ha  sido 
preciso  ceder  á la  necesidad  de  referir  los  exemplos  de  to- 
das las  Declinaciones  y Conjugaciones  así  de  Verbos  Regu- 
lares , como  Irregulares  y DefeSlivos , que  han  omitido 
muchos  Gramáticos  para  disimular  lo  voluminoso  desús 
Artes. 

Por  otra  parte  ha  contribuido  á la  extensión  del  pre- 
sente el  crecido  número  de  Reglas.  Algunos  Críticos  mo- 
dernos , especialmente  Franceses  , han  censurado  no  po- 
co la  multiplicidad  de  ellas  , remitiendo  su  mayor  parte 
al  uso ; pero  no  advierten  que  las  Reglas  vienen  á ser  un 
resúmen  de  éste  ; y que  la  multitud  de  Preceptos  no  es 
culpa  de  los  Maestros  , sino  de  la  misma  Lengua  por  ser 
mui  varia  y difusa.  ¿Y  en  donde  encontraremos  ese  uso? 
Encontraráse  , sin  duda , ó en  las  Obras  de  los  Autores 
Latinos , ó en  los  Diccionarios,  que  son  el  depósito  uni- 
versal de  sus  voces  y locuciones.  ¿Quien  habra,  pues,  que 
no  prefiera  el  estudio  de  un  Tomo  mediano  en  que  ca- 
ben todas  las  Reglas  de  la  Gramática , á la  vasta  lección 
de  los  numerosos  Libros  de  aquellos , ó á los  avultados 
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volúmenes  de  Cale  pinos , Estáfanos  y Gesneros'i 

También  ha  concurrido  no  poco  á lo  dilatada  que  pa- 
recerá á algunos  esta  Gramática , la  traducción  Castella- 
na de  las  voces  y exemplos  Latinos  de  que  arriba  hici- 
mos mención  ; los  muchos  títulos  de  Capítulos  y Reglas, 
como  la  circunstancia  de  ir  éstas  en  verso  , ocupando  tan- 
to papel , é impresa  toda  la  Obra  con  márgenes  anchas, 
y bastante  separación  entre  Regla  y Regla  , agregándo- 
se varias  listas  y tablas , quales  son  la  de  las  Calendas, 
la  de  los  Nombres  Numerales  , y de  las  Letras  de  la  Nu- 
meración Latina  , y el  Indice  general  de  Capítulos  con 
que  finaliza  la  Gramática.  Pero  nunca  será  ésta  compa- 
rable en  el  tamaño  á algunas  que  por  estar  llenas  de  au- 
toridades , notas  y observaciones  , y aun  de  disputas, 
mas  parecen  escritas  para  Maestros  que  para  Discípu- 
los. Tales  son  la  de  Gerardo  Juan  Posto  ; la  Grande  del 
P.  Lanceloto , que  aunque  contenida  en  unTomo  en  oéta- 
vo  , equivale , tanto  por  lo  grueso  de  él  , quanto  por  la 
pequenez  de  su  carácter,  á un  buen  Libro  de  á folio ; la  de 
Agustín  Monte , intitulada  Latium  Restitutum , que  consta 
de  quatro,  también  en  oétavo,  y de  mas  de  dos  mil  páginas, 
sin  contar  el  Indice;  y finalmente  la  del  erudito  D.Grego - 
rio  Mayans , que  , incluyendo  el  Arte  Métrica  y la  Orto- 
grafía , la  qual  no  ha  dado  todavía  a luz,  se  extenderá 
a cinco  de  la  misma  marca. 

Expongo  todo  lo  referido  con  la  ingenuidad  que  pro- 
feso , nó  para  ensalzar  la  preferencia  de  mi  Gramática, 
sino  para  que  puedan  cotejarse  sus  circunstancias  con  las 
de  otras  , y especialmente  con  las  del  Arte  común  , lla- 
mado de  Antonio  de  Nebrija  , que , aunque  reformado  por 
el  P.  Juan  de  la  Cerda , permanece  todavía  tan  imperfec- 
to , que  para  declarar  sus  imperfecciones  sería  menester 
otro  volámen  igual  al  de  aquella  Obra. 

Pasando , enfin,  al  Estilo , me  ha  parecido  adoptar  el 
verso  Castellano  para  alivio  de  la  memoria , por  contribuir 
mucho  á él  ya  el  número  poético  , ya  la  consonancia,  ó 
asonancia  de  los  versos  ; y esto  he  practicado  en  toda  mi 
Gramática  , menos  en  La  Ortografía,  á causa  de  la  menu- 
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dencia  de  sus  Reglas.  Los  primeros  de  nuestra  Nación  que 
aplicaron  á este  asunto  la  poesía  vulgar  , fueron  , según 
tengo  entendido , Francisco  de  Támara  (i)  y Francisco  Sán- 
chez Brócense,  (i)  á quienes  se  han  seguido  otros  muchos, 
tratando  varias  partes  del  Arte  con  diversidad  de  metros: 
y los  que  lo  han  executado  mas  ampliamente  hasta  aquí, 
han  sido  D.  Juan  Pastor , Catedrático  de  Latinidad  en 
Alcalá  , y D.  Gregorio  Mayans  , arriba  citado  ; el  prime- 
ro en  Tercetos  y Coplas  de  ocho  sílabas,  y el  segundo 
en  Coplas  casi  de  la  misma  medida  ; pero  sin  consonan- 
cia ni  asonancia. 

Yo  he  usado  comunmente  de  Redondillas : á veces  de 
Coplas  con  asonancia  solamente, por  no  permitirlo  la  ma- 
teria ; y á veces , con  especialidad  en  las  listas  de  vo- 
ces , he  compuesto  Romances , que  con  la  continuación 


La  Obra  que  compuso  Timara  se  intitula  : Suma  y mific  cn  de  Grammatica 
M metro  Castellano  . mu y elegante  y necesaria  gara  los  niños  que  oyen  Grammatica, 
6 la  han  Je  oir.  Instrucción  Latina  muy  compesdiosa  y uti/ gara  los  prir.cipt antes  en 
la  Grammatica.  Por  el  Bachiller  Humara  , grofessor  y preceptor  Je  ella  en  CaJix. 
Impresso  en  olnuers  en  casa  Je  Martin  Nució  en  el  unicornio  Jor.iJo,  riño  M,  U,  L • 
Con  Gracia  y Privilegio.  En  8.  con  57.  hojassinfoliacion. 

La  Suma  Je  Gramática  se  contiene  en  sí.  folios  ; y está  escrita  en  168.  es- 
tancias de  verse  de  arte  mayor,  unas  compuestas  de  ocho  versos  , y otras  de 
diez  , fuera  de  tres  décimas , formadas  de  dos  quintillas  cada  una,  en  metro  de 
ocho  silabas.  En  todas  ellas  se  trata  de  todas  las  Partes  de  la  Grammatica  y sus 
Atributos : y aun  del  oírte  Métrica,  Los  versos  no  son  mui  elegantes  ; pero  si 
bastante  daros. 

La  Instrucción  Latina  comprebende  solo  unos  breves  Rudimentos  explica- 
dos en  Latin. 

Es  Libro  mui  raro  , de  que  no  he  visto  mas  edición  ; pero  sospecho  hai 
otra  anterior  hedía  en  España  , porque  Nució  y otros  Impresores  Flamencos 
solían  reimprimir  las  Obras  impresas  en  este  Reino. 

<») 

Los  versos  de  Francisco  Sánchez  se  leen  á continuación  del  oírte  para  en 
breve  saber  Latin , que  está  adjunto  al  Libro:  Vera  breves  que  Gramatical  Latina 
insticutiones  , impreso  en  Salamanca  año  de  M.  D.XCV.  en  8:  y solo  contienen 
las  Reglas  de  los  Nombres  de  la  Tercera  Declinación.  Otros  hai  del  mismo  Au- 
tor , contenidos  en  una  Obrita  intitulada:  De  Grammatica  Partibus  Libe  ¡tus , en 
los  quales  se  trata  de  las  Partes  de  la  Gramática  , y de  la  Oradon.  D.  Gregorio 
Mayans  reimprimió  los  primeros  , y estampó  los  segundos  por  la  primera  vez 
en  el  tomo  l.de  todas  las  Obrasdel  Brócense  impresas  en  Ginebra  año  de  1766. en 
8.  grande,  linos  y otros  constan  de  Coplas  de  ocho  silabas  , ya  con  consonan- 
tes , ya  con  asonantes  ; pero  mui  defectuosas  , asi  en  la  medida , como  en 
la  harmonía  , y consiguientemente  mucho  peores  que  los  versos  de  Támara. 


Tttt. 

de  un  mismo  asonante , ayudan  no  poco  k la  memoria. 
No  puedo  menos  de  ponderar  el  sumo  trabajo  que  me 
ha  costado  esta  composición  métrica , y el  estudio  que  he 
puesto  en  limarla  , procurando  saliese  con  la  mayor  pre- 
cisión , claridad  y suavidad : de  suerte  que  hai  Copla  que 
he  formado  de  diez  y doce  maneras  hasta  dexarla  corrien- 
te ; y esto  por  huir  de  los  vicios  en  que  han  incurrido 
casi  todos  los  Gramáticos  Versificadores. 

Confieso , sin  embargo , que  la  dificultad  y aspereza 
del  asunto  no  me  han  permitido  juntar  siempre  tan  reco- 
mendables y necesarias  calidades.  Pero  si  se  notase  obscu- 
ridad en  algún  verso  , la  desvanecerá  la  explicación  en 
prosa  puesta  al  pie  de  las  Coplas. 

Solo  resta  dar  en  este  Prólogo  una  noticia  ; y es  la  si- 
guiente: 

Para  complemento  de  este  Arte , y plena  enseñanza 
de  la  Latinidad  , me  había  propuesto  añadir  otro  Tomo 
igual  que  incluyese: 

I.  Un  Compendio  de  Ralees  Latinas , no  estériles,  co- 
mo se  ven  muchas  , sino  fecundas  madres  de  vocablos, 
dispuestas  por  orden  alfabético  , las  quales  formasen  un 
breve  Diccionario. 

II.  Un  Resúmen  de  Correspondencias  Latinas  de  varias 
Oraciones  Castellanas , llamado  comunmente  PlatiquiUas. 

III.  Un  Tratado  selefto  de  Partículas  Latinas. 

IV.  Otro  de  Locuciones  mas  elegantes  de  la  misma 
lengua : de  suerte  que  lograse  el  Discípulo  tener  reunido 
en  dos  tomos  todo  lo  perteneciente  á ella. 

V.  Ademas  de  esto , un  Tomo  en  que  se  recopilasen 
para  satisfacer  á los  Doftos,  las  autoridades  que  comprue- 
ban la  doctrina  de  mi  Gramática. 

Pero  habiendo  empezado  estas  Obras , y faltádome  el 
tiempo  £ara  concluirlas  , solo  me  ha  quedado  la  ocasión 
de  manifestar  mis  buenos  deséos , y de  advertir  la  impor- 
tancia de  ellas  , á fin  de  que  otros  mas  desocupados  las 
emprendan  , y acaben  de  facilitar  la  instrucción  de  la 
Juventud  en  un  idioma  tan  necesario  como  universal. 
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LIBRO  PRIMERO 

DE  LA* 

GRAMATICA  LATINA. 

c*  í * 

En  el  qual  se  contiene 
lA  PRIMERA  PARTE 
DE  LA  ETIMOLOGIA. 

CAP.  i. 

INTRODUCCION 

A LA  GRAMATICA. 

« . - . v C . . ■_  «. 


R E GJL.  A L ^ .i 

< J De  su  Definición.  ■ 

. , ■ 

La  Gramática  se  toma 

Por  el  Arte  que  igualmente  . _ • 

Enseña  á hablar  rectamente^ 

Y escribir  algún  Idioma : .r 
; Y asi  y según  iióllo indica  i . r 

Su  mismo  nombre , se  llama 
De  la  Griega  dicción  Gramma, 

{ .'y.  Que  la  Letra  significa. 

• \ 

• i.  - 1 «.  ( d • i*  ( ,é  J X.  r *■  - 

Por  esta  razón  se  llamo  antiguamente  en  Latín  Zitteratura. 

A RE- 
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REGLA  II. 

De  su  División. 

Las  Partes  que  esta  numera , 

Son  quatro  : Etimología, * 

Sintaxis , Ortografía, 

Y Prosodia  ¡a  postrera. 

La  Etimología  es  la  Parte  que  trata  de  los  Accidentes  , ó 
Atributos  de  las  ocho  Partos  de  la  Oración  , v.  g.  de  los  Gé- 
neros y Declinaciones  del  Nombre , de  las  Conjugaciones  .del 
Verbo  , &c.  La  Sintaxis  , la  que  tiara  de  la  Concordancia  y Pi- 
gmea de  las  mismas  Partes  ; la  Ortografía  , la  que  enseña  k 
escribirlas  ; la  Prosodia  , la  que  explica  la  Quanúdad  de  las  Si- 
labas , y los  Acentos  de  las  Palabras. 

REGLA  III. 

t 1 ■ 

De  las  Letras. 


i.  La  Letra , que  se  supone 
De  la  Voz  la  menor  parte , 

De  ningún  modo  se  parte , 

Y todas  Voces  compone ’ 
a.  Las  Latinas  se  reduten  ’ ' 

\A  veinte  y tres , de  las  quales 

3.  Seis  son  llamadas  Vocales, 

4.  Que  ocho  Diptongos  producen $ 
vE  estos  .usados  hoi  ata  * 

,r  • -t  Se  notan , como  ¡o  veis , 

£«  Aes , Aurum  , Eurus , Queis, 
Maia,Poena,  Troia,  Harpyia. 

r 7.  Las 
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Las  diez  y siete  restantes 
Por  Consonantes  se  tienen'-, 

6.  Y A ser  con  freqüeneia  vienen 
También  I , U Consonantes. 

7.  En  suma  , por  quitar  dudas , 

Hai  siete  Semivocales, 

Quatro  Líquidas  no  iguales , 

Dos  Dobles , y nueve  Mudas. 

1,  La  Letra  es  la  parte  menor  de  la  Voz  , ó Palabra  ; y 
siendo  simplicísima  é indivisible  , sirve  parí  la  composición 
de  las  sílabas  , y por  consiguiente  de  las  palabras. 

а.  Las  Letras  de  la  Lengua  Latina  se  reducen  á veinte  y 
tres  , cu  vas  figuras  y nombres  son  los  siguientes. 

A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  I,  K,  L,  M,  N,  O,  P, 
Be,  Ce,  De,  E,  Ef}  Ge,  Ha,  1,  Ka,  El,  Em,  En,  0,  Fe, 
Q,  R,  S,  T,  V,  X,  Y,  ' Z. 

Qu,  Er,  Es,  ley  V,  Ix,  Ypsllon,  ó Y Griega,  Zeta. 

3.  Entre  ellas  hai  seis  Vocales,  que  son  A,  E,  I,  O,  V,  Y, 
llamadas  así , porque  la  voz  humana  las  pronuncij  por  sí  solas. 

4.  De  estas  se  forman  los  odio  Diptongos  AE,  AV,  EV, 
El,  AI,  OE,  OI,  YI,  que  se  ven  en  las  ocho  voces  aquí  seña- 
ladas. Los  quatro  mas  comunes  son  AE,  AV,  EV,  OE;  y los 
quatro  menos  comunes , Al,  El,  OI,  YI. 

Los  Diptongos  AE,  y OE  se  suelen  escribir  para  mayor 
claridad  con  estas  letras  ligadas  JE  , (E. 

Diptongo  es  la  junta  de  dos  Vocales  que  se  pronuncian  de 
una  vez  ; pero  de  tal  suerte  que  se  perciba  el  sonido  de  ambas; 
aunque  á veces  mas  el  de  la  urra  que  el  de  la  otra. 

Las  diez  y siete  Letras  Consonantes  son  /<,  C,  D,  F,G , 
Hl,  A , L,  Af,  LT , P 1 Q , ü,  Y,  L,  JV,  Z,  las  qualcs  tienen  este 
nombre , porque  no  suenan  potísí  6olas,  sino  jújitas  con  alguna 
Vocal  antepuesta  , como  F,  Ef,  ó pospuesta  , como  B,  Tic. 

б.  Las  Vocales  I,  V se  breen  Consonantes  siempre  que 
hieren  á otra  Vocal , v.  g.  en  LV§TVS,  VIVVS.  Y para  de- 

^ A _ 
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notar  esta  diferencia,  la  I y la  V,  quando  son  Voealcs,  se  sue- 
len escribir  de  este  modo  I,  U,  ; y quando  Consonantes  en  es- 
ta forma  J,  V. 

7.  Las  diversas  especies  de  Consonantes , que  aquí  se  apun- 
tan , se  explicarán  en  el  Libro  de  la  Ortografía. 

• * 

r • . • . . * • 

, ' R E G L A IV. 

De  las  Sílabas. 

1.  La  Sílaba  propriamente 
Es  de  dos  Letras  , ó mas 
La  unión , que  siempre  oirás 
Pronunciarse  juntamente ; 

2»  Aunque  también  no  es  ajena. 

De  este  nombre  en  general 
Qual 'quiera  Letra  Vocal, 

Quando  sola  por  sí  suena. 

3.  Por  larga  que  pueda  ser 
Monosílaba  dicción , 

Nunca  suele  su  extensión 
De  seis  letras  exceder. 

\ . La  Sítala  es  parte  de  qualquier  palabra  , como  se  ad- 
vierte en  esta , Ca-put. 

a.  Aunque  toda  Letra  Vocal  por  sí  sola  puede  ser  Sílaba y 
como  se  ve  en  estas  voces  : A-mor  , E-bur  , J-ber  , O-nuSj 
U-ntts. 

3.  Como  Stírps  , el  tronco. 

R E G L A V. 

- * ■ • f 

De  las  Dicciones , ó Partes  de  la  Oración. 

1.  La  Dicción  es  reputada 
Por  Yoz  significativa. 

Que 
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•’  ' Que  con  tal  prerrogativa 

Tiene  en  ¡a  Oración  entrada. 

2.  Compónense  con  mil  artes 
Ve  Silábicas  uniones 
Ocho  especies  de  Dicciones, 

O ya  de  lá  Oración  Partes; 

Pues  Nombre,  Pronombre,  Yerbo, 

Participio,  Adverbio  son , 

Preposición  , Conjunción, 

E Interjección  las  que  observo. 

3.  Ve  estas  las  quatro  primeras 
Casi  siempre  Declinables 
Se  advierten , e Indeclinables 
Siempre  las  quatro  postreras. 

4.  El  Nombre  y el  V erbo  vienen  1 

A serlas  mas  excelentes ; 

5.  Y todas  por  Accidentes 
Especie  y Figura  tienen. 

1.  La  Dicción  es  la  palabra  que  significa  alguna  cosa,  co- 
mo Pañis  , el  pan  ; pues  no  significando  nada  , no  puede  en- 
trar en  la  Oración  , la  qual  es  el  conjunto  de  diversas  palabras  • 

bien  ordenadas  , que  hace  sentido  perfecto. 

1.  De  las  diferentes  uniones  de  las  Sílabas  se  forman 
ocho  especies  de  Dicciones , llamadas  Partes  de  la  Oración. 

3.  De  estas  las  quatro  primeras.  Nombre , Pronombre, 

Verbo  y Participio , son  casi  siempre  Declinables ; esto  es, 
tienen  varias  Terminaciones  , ó mudanzas  finales  ; y las  quatro 
últimas  , Adverbio,  Preposición,  Conjunción,  é Jnterjecion, siem- 
pre Indeclinables  ; esto  es  , no  las  admiten. 

4.  El  Nombre  y el  Ferie,  como  mas  copiosos  , expre- 
sivos y necesarios , son  las  principales  de  todas. 

5.  La  Especie  y la  Figura  son  Accidentes  , ó Atributos 
comunes  á todas  ellas ; y ambas  son  de  dos  maneras.  Especie 

es 
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es  la  propriedad  que  tiene  la  Voz  de  ser  Prí’mtlvn  ,ó  Deri- 
vada : Primitiva  , como  Ccch.m  , el  cielo  ; Derivada  , como 
Ca’lestis  , celestial.  Figura  es  la  propriedad  que  tiene  la  Voz 
de  ser  Simple , ó Compuesta  : Simple  , como  Di'dpnhu  , el 
discípulo  ; Compuesta  , como  CoaMscípu/us  , el  condiscípulo. 

CAP.  IT. 

De  la  Definición  , División  y 
Accidentes  del  Nombre. 

REGLA  I. 

De  su  Definición. 

U/  Nombre  por  voz  se  tiene 
Que  sirve  para  nombrar. 

Qua/quier  cosa , ó expresar 
La  calidad  que  contiene. 

El  Nombre  es  una  Parte  de  la  Oración  que  sirve  para 
nombrjr  alguna  cosa  , como  Sol,  el  sol , ó para  explicar  su  ca- 
lidad , como  Splendidus , resplandeciente. 

REGLA  II. 

De  su  División. 

Divídese  en  Substantivo, 

Y Adjetivo ; de  tal  suerte 
Que  el  Substantivo  se  advierte 
Ya  Proprio , ya  Apelativo. 

El  Substantivo  es  el  que  subs’ste  por  sí  solo  en  la  Oración, 
sin  necesitar  de  otro  á qu'en  se  junte  , ó refiera  , como  Re. r,  v 
el  Rey  ; Palatium , el  palacio.  Y es  de  dos  maneras , Proprio  y 

Ape- 
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Apelativo.  Proprlo  es  el  que  conviene  solamente  á una  perso- 
na , ó cosa  , como  Augustas,  Augusto;  Rema  , Roma;  y 
Apelativo  el  que  conviene  á muchas  , como  Chis  , el  ciudada- 
no , Chitas  , la  ciudad. 

Adjetivo  es  aquel  que  no  puede  estar  en  la  Oración  sin 
juntarse  , ó referirse  á un  Substantivo  expreso  , ó callado  : ex- 
preso , como  Ale.rander  magnas,  Alexandro  magno;  calla- 
do , como  Sapiens  , el  sabio  , en  donde  se  calla  el  Substantivo 
Vir  , e 1 varón  , á quien  se  refiere. 

Fuera  de  estas  principales  divisiones,  tiene  otras  muchas, 
como  Positivo  , Comparativo  , Superlativo  , Colectivo , Distri- 
butivo y Humeral , de  que  se  tratará  mas  adelante. 

I * * • 

REGLA  III. 

De  sus  Accidentes , ó Atributos. 

1.  Seis  Géneros  tiene  el  Nombre , 
Masculino , Femenino, 

Y Neutro  , Común  de  dos, 

Con  Epiceno  , y Ambiguo; 

2.  Dos  Números  , Singular, 

Y Plural;  (3)  seis  Casos  Jiros 
Que  acaban  en  TI  YO  siempre ; 

4.  Y Declinaciones  cinco. 

* " 5.  Dos  Especies,  dos  Figuras; 

, , . • • Pues  ó bien  por  Primitivo, 

Y Derivado , ó por  Simple, 

Y Compuesto  es  admitido. 

• > -1.  El  Nombre  tiene  los  seis  Géneros  expresados  en  esta  I. 
Copla  , los  quales  se  suelen  señalar  con  los  Artículos  , ó Pro- 
nombres Hic , Ucee  , Hoc , en  esta  forma  : Hic  señala  el  Mas- 
culino , como  Hic  Dominas  , el  Señor  ; Hete  el  Femenino , co- 
mo Hac  Musa  , la  Musa  ; Hoc  el  Neutro  , como  Hoc  Tem- 
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ylum  , el  Templo ; TTic  & H.te  el  Común  Je  Jos  , como  filo  isf 
Inte  Pareas  , el  Padre,  ó la  Madre  ; el  Epiceno  y el  Ambi- 
guo se  señalarán  con  los  ártículos  correspondientes  , según  sus 
circunstancias. 

a.  Tiene  dos  'Números  , el  Singular  que  habla  de  una  per- 
sona , ó cosa  , como  Dominas  , el  Señor  , Templum  , el  Tem- 
plo ; el  Plural  que  habla  de  muchas  , como  Dominé , los  Seño- 
res; Templa , los  Templos. 

3.  Seis  Casos  , esto  es  , Terminaciones  , cuyos  nombres 
acaban  todos  en  TIVO  ; y son:  Nominativo , Genitivo , Dativo , 
Acusativo,  Vocativo  y Ablativo , derivados  de  los  Verbos 
Nominare , nombrar ; Gignere , engendrar , ó producir;  Daré , 
dar  , Acensare , acusar  ; Vocare  , llamar,  y Auferre, quitar,  ó 
apartar  ; y á los  mismos  casos  corresponden  los  Artículos  y 
Partículas  Castellanas  El,  La,  Lo,  De!,  De  la.  De  lo,  &c.  se-' 
gun  se  verá  en  los  Exemplos  de  las  Declinaciones, 

4.  Cinco  maneras  de  declinar,  que  se  explicarán  en  la 
Regla  siguiente. 

5 . Dos  Especies  y Figuras , como  las  demas  Partes  de  la 
Oración. 

NOTA. 

Todos  estos  Casos  denotan  las  varias  correspondencias 
que  tienen  sus  Nombres  con  las  significaciones  de  los  referidos 
Verbos. 

El  Primero  sirve  para  significar  qualquier  cosa  que  se 
nombra , como  Pater , el  padre. 

El  Segundo  para  explicar  la  causa  que  engendra  , ó pro- 
duce , como  Filiu s Patris , el  hijo  del  padre. 

El  Tercero  se  aplica  á la  persona  á quien  se  da  , como 
Do  Parre , doi  al  padre. 

El  Quarto  á aquella  á quien  se  acusa , como  Accuso 
Patrem  , acuso  al  padre. 

El  Quinto  á aquella  , i quien  se  llama,  como  Pater,  ó 
padre.  "> 

El  Sexto  se  refiere  á aquel  á quien  se  quita  , ó de  quien  se 
aparta  alguna  cosa  , como  Aufero  a Patre,  quito,  ó aparto  del 
padre:  y así  toman  sus  nombres  de  sus  mas  freqüentes  y cono- 

ci- 
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ci  das  significaciones  , pues  tienen  otras  muchas. 

El  Nominativo  se  llama  también  Caso  Recio , porque 
significa  dirc&amente  lo  que  se  nombra  ; y los  demas  se  lla- 
man ObUquos  , porque  con  otras  terminaciones  y significados 
se  aparran  de  eU 

REGLA  IV. 

De  las  Terminaciones  de  las  cinco 

Declinaciones. 

i.  Ofrecen  por  distintivo 
. Todas  las  Declinaciones 
Las  varias  Terminaciones 
Del  Singular  Genitivo. 

a.  JE  Diptongo  la  Primera , 

I formará  la  Segunda, 

IS  la  Tercera  fecunda, 

US  la  Quarta , El  la  Postrera . 

t . Las  cinco  Declinaciones  de  los  Nombres  se  distinguen 
principalmente  por  la  Terminación  del  Genitivo  del  Número 
Singular  de  cada  una  , en  la  forma  siguiente. 

i.  Los  Nombres  de  la  Primera  hacen  el  Genitivo  en  JE 
Diptongo , como  Musa,  Musa  ; los  de  la  Segunda  en  J,  como 
Dominus , Demini ; los  de  la  Tercera  en  IS,  como  Sermo,  Ser- 
monis  ; los  de  la  Quarta  en  US,  como  Sensus  , Sensus  ; los  de 
la  Quinta  en  El,  con  el  Nominativo  en  ES,  como  Dies,  Diei. 

CAP.  III. 

De  las  Reglas  Generales  de  las  Declinaciones.  ' 

REGLA  I. 

Del  Vocativo  y Nominativo. 

i.  Al  Nominativo  es  todo 

B 


Vo 


lo 


Vocativo  semejante ; 

2.  En  la  Segunda  , no  obstante. 

Es  á veces  de  otro  modo. 

t.  El  Vocativo  ya  del  Singular  , ya  del  Plural  , tiene  su 
terminación  semejante  á la  del  Nominativo  en  todas  las  Decli- 
naciones , v.  g.  Nom.  y Voc.  Singular  Musa  ; Plural  Mus ¡t. 

i.  Sin  embargo  es  diferente  en  el  Singular  de  algunos 
Nombres  de  la  Segunda  Declinación  , como  se  explicará  en 
sus  Reglas. 

REGLA  II. 

Del  Genitivo  de  Singular. 

En  Singular  considera. 

Por  ser  de  otros  Casos  norma. 

Como  el  Genitivo  forma 
La  Segunda , la  íercera. 

En  la  Segunda  Declinación  , y especialmente  en  la  Ter- 
cera , se  debe  atender  á la  forma  del  Genitivo  del  Número  Sin- 
gular ; porque  este  Caso  sirve  muchas  veces  para  formar  to- 
dos los  demas  , excepto  el  Vocativo  del  mismo  Número. 

Sirve  en  la  St'gunda  , porque  , perdiendo  v.  g.  Magister 
la  V en  Genitivo  , sus  restantes  Casos  la  deben  también  perder, 
ya  en  Singular  , como  Magistro , Magistrum  , Scc.  ya  en 
Plural , como  Magistri , Magistrorum  , Scc. 

Sirve  en  la  Tercera  , porque  haciendo  v.  g.  Miles  en  Ge- 
nitivo Mílitis , sus  demas  Casos  deben  conservar  la  sílaba  1 T, 
ya  en  Singular , como  Míliti , Militan  , &c.  ya  en  Plural , co- 
mo Milites , Militum , Scc.  y á este  tenor  se  conserva  la  for- 
ma del  Ginitivo  en  otros  muchos  Nombres. 

REGLA  III. 

De  los  casos  semejantes  en  Plural. 

En  Tercera , Quarta  y Quinta 
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El  Plural  Nominativo, 

Vocativo,  Acusativo 
No  admiten  final  distinta. 

Como  Sermones , Senstts,  Dies , que  en  las  propias  De- 
clinaciones y Casos  se  terminan  del  mismo  modo. 

REGLA  IV. 

Pe  los  mismos  Casos  en  el  Singular  y Plural 
de  los  Neutros. 

Con  una  misma  final 
En  los  dichos  Casos  tres 
Del  Singular  siempre  ves 
Al  Neutro , y con  A en  Plural. 

Los  Neutros  tienen  siempre  semejantes  los  referidos  Ca- 
sos en  Singular  , como  Templutn  y Tcmpus  ; y también  en 
Plural  acabados  siempre  en  A,  como  Templa , Témpora , Genua. 

REGLA  V. 

Los  Plurales  Ablativos 
Siempre  semejantes  son 
En  qualquier  Declinación 
A los  Plurales  Dativos. 

Como  Musís  , Domitds  , Sermonibus  , Sensibus , Diebus. 
REGLA  VI. 

De  los  Nombres  Compuestos. 

i.  Generalmente  el  Compuesto 
Como  el  Simple  se  declina ; 

B 2.  Aun - 
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2.  Aunque  alguno  á esta  doctrina 
Se  suele  encontrar  opuesto. 

i.  El  Nombre  Substantivo , ó Adjetivo  Compuesto  se  de- 
clina generalmente  como  el  Simple  , de  que  se  compone , v.  g. 
Compcs  el  grillete  , compuesto  de  Fes,  pedís  , hace  en  Geniti- 
vo cómpedis ; en  Dativo  cómpedi , &c.  Injustas  , injusto  , com- 
puesto de  Justas  i ¡usti , hace  injusti , injusto  , &c. 

a.  No  obstante,  algunos  se  hallan  contrarios  á esta  Regla, 
v.  g.  Antípater  , Antípatro  , compuesto  de  Riter  , patr'is , no 
hace  en  Genitivo  antípatris  , sino  antípatri ; Exsanguis , fal- 
to de  sangre  , compuesto  de  Sanguis  , s.wgcinis , no  hace  ex- 
tánguinis , sino  cxsanguis. 

REGLA  VII. 

De  los  Compuestos  de  dos  Nombres  enteros. 

1.  Quando  dos  Nombres  conjuntos 
En  Nominativo  puestos 

Se  advierten  en  los  Compuestos, 

Ambos  se  declinan  juntos ; 

2.  Mas  guando  solo  interviene 
El  uno  en  Nominativo, 

A éste  con  justo  motivo 
Declinar  solo  conviene. 

i.  Quando  en  la  Composición  de  algún  Nombre  se  jun- 
tan dos , puestos  en  Nominativo  , ambos  se  declinan  comun- 
mente juntos , cada  uno  según  su  Declinación , v.  g.  en  el 
Nombre  Respullica  , la  república , que  se  compone  de  los  dos 
res  y publica , puestos  en  Nominativo,  ambos  se  declinan  jun- 
tos; de  esta  suene  ; Respullica  , rcipublic*  , rtmpublicam,  &c. 

o.  Pero  quando  se  juntan  uno  puesto  en  Nominativo  , y 
otro  en  diferente  Caso  , solo  se  declina  el  que  está  en  Nomi- 
nativo. V.  g.  en  el  Nombre  Jurisconsultos , el  jurisconsulto, 

com- 
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compuesto  del  Genitivo  jurls  , y del  Nominativo  cónsul/ t,sy 
solo  se  declina  este  último  de  esta  suerte  : Jurtsconsultus , /«- 
riscons/ilñ  , jurisconsulto  , & c.  como  todo  se  explicará  mas  lar- 
gamente en  los  Exemplos  de  las  Declinaciones  de  los  Com- 
puestos. 

CAP.  IV. 

Reglas  particulares  de  las  Declinaciones 
de  los  Nombres  Substantivos. 

REGLA  I. 

De  la  Primera  Declinación. 

1.  La  Primera  incluye  Nombres 
De  Género  Femenino, 

Que  en  A , qual  Musa,  termino ; 

2.  Aunque  algunos  tiene  de  Hombres. 

T.  La  Trunera  Declinación  contiene  solo  Nombres  acaba- 
dos en  Ay  la  mayor  parte  Femeninos  , como  Musa  la  Musa; 
(a)  aunque  también  tiene  algunos  Masculinos  pertenecientes  i 
Hombres  , como  Poeta  el  poeta , La/üsta  el  esgrimidor. 

REGLA  II. 

El  Genitivo  y Dativo 
En  JE  Diptongo  fenece ; 

El  Acusativo  ofrece 
En  AM  y y en  A el  Ablativo. 

Como  Jllus/t , Musam  , Musa  en  Singular. 

REGLA  III. 

i.  Con  JE  ARUM , IS , y AS 

Cor - 
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Corrí  en  Plural ; (2)  pero  observa 
Que  ABUS  por  IS  toman  Serva, 

Filia , Dea  y otros  mas. 

i.  En  el  Plural  tiene  las  Terminaciones  aquí  expresadas, 
como  Nom.  y Voc.  Musa  , Gen.  Musarum  , Dat.  y Abl. 
Musís  , Acus.  Musas. 

n.  Pero  algunos  Femewiof  acaban  el  Dativo  y Ablativo 
en  ABUS , en  lugar  de  IS  , como  Serva  , la  esclava  , Fifia, 
la  hija  , Dea  , la  Diosa  , que  hacen  en  estos  Casos  servabas , 
fluibus  , Aeabus  , para  distinguirse  en  el  sexo  de  Servas  el  es- 
clavo , Filias  el  hijo  , Deus  el  Dios  , que  hacen  servís , jUiis, 
deis , ó Alis. 

• ■ ' . \ 

Exemplo  de  los  Femeninos’/ 

Número  Singular. 

Nom.  Musa , La  Musa. 

Gen.  Musa , De  la  Musa. 

Dat.  Musa , Para  la  Musa. 

Acus.  Musam , A la  Musa. 

Yoc.  Musa , O Musa. 

Abl.  Musa.  Por  la  Musa. 

Número  Plural. 

Nom.  Musa , Las  Musas. 

Gen.  Musarum , De  las  Musas. 

Dat.  Musís , Para  las  Musas. 

Acus.  Musas , A las  Musas. 

Yoc.  Musa , O Musas. 

Abl.  Musís,  Por  las  Musas. 

Exem- 
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Excmplo  de  los  Masculinos. 


Número  Singular. 

Nom.  Poetay 

El 

Gen.  Poeta , 

Del 

/ 

Dat.  Poeta , 

Para  el 

v Poeta. 

Acus.  Poetam , 

Al 

r 

Voc.  Poeta , 

O 

y 

Abl.  Poeta 

Por  el 

j 

Número  Plural. 

Nom.  Poeta , 

Los 

"\ 

Gen.  Poetarum , 

De  los 

y 

Dat.  Poetis , 

Para  los 

\Poctas. 

Acus.  Poetas , 

A los 

f 

Voc.  Poetay 

O 

\ 

Abl.  Poethy 

Por  los 

J 

Segunda  Declinación. 


REGLA  I. 

La  Segunda  reducir 
Debe  todas  sus  Dicciones 
A cinco  Terminaciones s 
Que  son  US,  UM,  UR,  ER,  IR. 

Todas  las  Terminaciones  de  los  Nombres  de  esta,  ya  sean 
Substantivos  , ya  Adjetivos  , se  reducen  á las  expresadas, 
como  Dominas , TtmpLum  , Satur  , Pucr , Vir. 

REGLA  II. 

i.t  Genitivo  Singular 

Hace  en  I s (2)  Mas  los  en  ER 

La 


Digitized  by  Google 


La  E deberán  perder. 

3.  So/o  estos  /a  han  de  guardar. 

Lacer,  Miser,  Utcr,  lber, 

Ccltibcr , Mútciber , Gcner, 
Socer,Puer,  Satur,  Tener, 

Y por  Libre , ó Baco  , Líber; 

Gibber , Infer , Prosper , Exter, 

Super ; los  de  Fcro  y Gero, 

Prcsbyter , y Adulter ; pero 
Varían  Asper , y Dexter. 

I 

1 . Su  Genitivo  de  Singular  acaba  siempre  en  I , como 

Dominus  , domiiú. 

1.  Pero  los  acabados  en  E R pierden  en  este  Caso  la  E 
que  tienen  en  Nominativo  , v.  g.  Magister  hace  magistri  , y 
no  magisteri  ; Niger  , nig  ri  , y no  nigeri. 

3.  Solo  la  guardan  los  siguientes:  Lacer  , despedazado; 
Jffiscr,  miserable ; Uter , el  vientre;  lber,  el  Ibero  ; Celtiber, 
el  Celtibero  ; Múlciber  , el  Dios  Vulcano;  Gcner  , el  yerno; 
Soccr  , el  suegro;  Puer  , el  nino  ; Satur,  harto;  Tener, tierno; 
Líber  , significando  Ubre  , ó el  Dios  Paco  ; porque  tomado 
por  el  libro  , hace  libri  , y no  líberi ; Gibber , la  corcoba;  Infer y 
baxo  ; Si,  per,  superior  ; Exter  , exterior  ; Tros  per  , próspero; 
los  Compuestos  de  Fero  , y Gero  , como  Lucifer  y Armígera 
Prcsbyter,  el  Presbítero,  V Adulter,  el  adúltero  ; pero  Asper  y 
Dexter  varían;  pues  Asper,  áspero,  siendo  nombre  Apelativo , 
guarda  , y á veces  pierde  la  E ; y asi  hace  ásperi  , ó aspri ; y 
siendo  Proprio  , hace  siempre  aspri ; y asimismo  Dexter,  dies- 
tro , hace  dixteri,  ó dextri. 

• t * « 

REGLA  III. 

El  Dativo  y Ablativo  i 
Con  Terminación  igual 

En 
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En  O tienen  su  fiinah 
Y en  UM  el  Acusativo. 

Como  Dat.  y Abl.  Dómino  , Acus.  Dóminum. 


REGLA  IV. 


1.  El  Nombre  que  en  US  se  lee , 
Forma  en  E su  Caso  Quinto; 
Pero  Deus  no  distinto. 

Pues  hace  Deus , no  Dee.  , 

2.  El  Proprio  , como  'Virgilios»  , 
Convierte  el  IUS  en  I: 

Y lo  practican  así 
Estos  dos : Genius  y Filius. 


i.  El  Nombre  acabado  en  US  hace  el  Vocativo  en  27, 
como  Dominas,  Voc.  Domine  ; menos  Deus  , que  sin  distin- 
ción alguna  hace  Deus  , y no  Dee. 

a.  Exceptúase  también  el  Nombre.  Proprio  Substantivo 
acabado  en  IUS  , que  le  forma  en  I , como  VirgUius  , Voc. 
VirgiU ; y estos  dos  Apelativos  Genius  el  genio , y Filias  el 
hijo , pues  hacen  geni , y jfiü. 

• REGLA  V./  V f 


Todos  los  Casos  Plurales 
• Con  I , ORUM  , y las  dos 
Terminaciones  IS  , OS, 

Distinguen  sus  seis  finales.  1 

Como  Nom.  y Voc.  Domini , Gen.  Dominorum  , Dat.  y 
AbJ»  Dominis , A cus.  Domólos. 

R E G L A VI.  - 

r . » * , 

Qual quiera  Nombre  Neutral . 

/ TI  C Tres 
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Tres  veces  siempre  repite 
UM  en  Singular , y admite 
Otras  tantas  A en  Plural. 


Como  Nom.  Acus.  y Voc.  de  Sing.  Templum  : Nom. 
Acus.  y Voc.  de  Plur.  Templa. 

Exemplo  de  los  Nombres  en  US  de  esta 
Declinación. 

Número  Singular. 


Nom.  Dominus,  El  ~ 

Gen  .'Dominio  .'Del 

Dat.  Dominoy  ' Para 
Acus.  Dominumy  Al 
Voc.  Domine  y O 

Abl.  Dominoy  Por  el 

Num.  Plural. 
Nom.  Dominiy  Los 
Gen.  Dominorumy  De  los 
Dat.  Dominisy  Para  los 

Acus.  Dominosy  A los 

Voc.  Dominiy.  i r O ; 
Abl.  Dominisy  -Por  los 


el  \ Señor. 

f 


. Señores. 


Exemplo  de  los  en  ER. 
Num.  Singular,  i 


Nom.  Magistery 
Gen.  Magistriy  . » 
Dat.  Magistroy 
Acus.  Magistrumy 
Voc.  Magistery 
Abl.  Magistroy 


Maestro. 


Num. 
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Num.  Plural. 


Nom.  Magistri,  Los 
Gen.  Magistrorum , De  los 
Dat.  Magistris , Para  los 
Acus.  Magistros,  A los 
Voc.  Magistri,  O 
Abl.  Magistris , Por  los 


1 Maestros. 


Exemplo  del  Neutro  en  UM. 
Num.  Singular. 


Nom.  Templum,  El 

Gen.  Templi , Del 

Dat.  Templo , Para  el 

Acus.  Templum,  Al 

Yoc.  Templum,  • O 
Abl.  Templo,  Por  el 

Num.  Plural. 


, Templo. 


Nom.  Templa,  Los 

Gen.  Templorum,  De  los 

Dat.  TempTis,  . - Para  los 
Acus.  Templa , ~ A los 

Yoc.  Templa,  O 

Abl.  Templis,  Por  los 


) 

VTemplos. 

J 


Tercera  Declinación.  1 . ' „ 


REGLA  I. 

Ve  todas  tiene  los  sones , 
Menos  UM  ,\J , la  Tercera* 
Cz 


Y 


¿o 


Y michos  mas ; pues  numera 
Setenta  Terminaciones. 

La  Tercera  Declinación  contiene  todas  las  Terminaciones 
de  las  demas  , excepto  UM , y U , y fuera  de  ellas  otras  mu- 
chas : de  suerte  que  todas  llegarán  á setenta , poco  mas  ó 
menos.  ' 

I 

REGLA  II. 

En  IS  el  Segundo  ofrece , 

Tercero  en  1,  Quarto  en  EM, 

Sexto  en  E ; y en  1 también 
Muchas  veces  le  fenece.  - 

r 

Las  Terminaciones  de  sus  Casos  del  Singular  son  las  que 
aquí  van  expresadas  ; y se  advierte  que  el  Ablativo  acaba  mu- 
chas veces  en  I,  como  Maro  el  Mar , Abl.  mari , y en  E , ó 
en  I,  como  Igtús  el  fuego  , Abl.  igne  ,'vel  igni , según  se  ex- 
plicará en  las  Reglas  mas  particulares  de  esta  Declinación. 

REGLA  III. 

I.  En  ES,  UM,  1BUS  remata 


i.  Como  Nom.  Acus.  y Voc.  Sermones ; Gen.  Sermo- 
na m ; Dat.  y Abl.  Scrmonibusi  . 

a.  El  Genitivo  acaba  también  á veces  en  1UM , como  Ig- 
ras t el  fuego , Gen.  plur.  ignium. ' i - ■ ■ J ¿ 

REGLA  IV. 

Por  diferencia  especial 
Acostumbran  los  Neutrales 

'I  - 


¡ En  el  Plural ; (a)  y de  paso 
: Nota  que  á veces  el  Caso 


Segundo  en  IUM  dilata. 
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Formar  tres  Casos  iguales 
En  Singular  y Plural. 

Como  queda  prevenido  en  la  Regla  III.  General  Je  las 
Declinaciones . 

Exemplo  de  los  Nombres  Masculinos 
y Femeninos  de  esta  Declinación. 

Num.  Singular. 

Nom.  Sermo,  ' El 

Gen.  Sermonis , Del 

Dat.  Sermoni , Para  el 

Acus.  Sermonem , Al 

Voc.  Sermo , O 

Abl.  Sermone , Por  el 

Num.  Plural. 

Nom.  Sermones , Los 

Gen.  Sermonum , De  los 

Dat.  Sermonibus , Para  los 

Acus.  Sermones , A los 

Voc.  Sermones-,  O 

Abl.  Sermonibus , Por  los 

Exemplo  de  los  Neutros. 

r 

Num.  Singular. 

Nom.  T empus.  El 

• Gen.  Témporis,  Del 

Dat.  Tempori , Para  el 

Acus.  T empus,  Al 

Voc.  Tempus,  O 

Abl.  Témpore , Por  el 

Num. 


) 

\ Tiempo. 
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Plural. 

Nom.  Témpora , 

Los 

Gen.  Témporum , 

De  los 

/ . 

Dat.  Tempóribus , 

Para  los 

V Tiempos, 

Acus.  Témpora , 

A los 

7 

Voc.  Témpora , 

O 

\ 

Abl.  Tempóribus , 

Por  los 

J 

Quarta  Declinación. 


REGLA  I. 

En  US , y en  U se  terminan 
Los  que  la  Quarta  contiene ; 

Mas  los  Neutros  que  en  U tieney 
Solo  en  Plural  se  declinan. 

La  Quarta  contiene  Nombres  acabados  en  US , ya  Mas- 
culinos , como  Suistis  el  sentido,  ya  Femeninos , como  Ma- 
nas la  mano  ; y otros  en  U , siempre  Neutros  , como  Ge- 
ni* la  rodilla. 

REGLA  II. 

Genitivo  Singular 

Hace  en  US  , y en  UI  Dativo; 

En  UM  quiere  Acusativo, 

Y en  U Ablativo  acabar. 

Como  Gen.  Se/isus , Dat.  Sensui , Acus.  Sensum , Abl.de/ist*. 

REGLA  III. 

i.  Plural  US,  UUM,  IBUS 
Admite ; (2)  mas  Arcus , Artus, 

Pe- 


Digitized  by  Google 


■*3 

Pecu , Specus , Lacus , Partus 
Toman  UBUS , como  Tribus. 

1 . Sus  Casos  en  el  Plural  tienen  estas  Terminaciones : US, 
como  Sensus  Nom.  Acus.  y Voc:  UUM,  como  Sctuuum 
Gen:  IBUS , como  Sensibus  Dat.  y Abl. 

i.  Pero  algunos  Nombres  hacen  en  UBUS  estos  dos 
Casos  , v.  g.  Arcas,  el  arco,  hace  < ircutus , y no  Ardíais  ; Pe- 
cu  y el  ganado , pécubus , y no  pécibus ; y así  los  demas. 


Exemplo  de  los  Nombres  en  US  Masculinos 
y Femeninos  de  esta  Declinación. 


Num. 

Singular. 

Nom.  Sensus, 

El 

"\ 

Gen.  Sensus  y 

Del 

) 

Dat.  Sensuiy 

Para  el 

V Sentido. 

Acus.  Sensum , 

Al 

( 

Voc.  Sensus  y 

O 

\ 

Abl.  Sensuy 

Por  el 

J 

Num. 

Plural. 

Nom.  Setisusy 

Los 

\ 

Gen.  Sensuumy 

De  los 

) 

Dat.  Sensibusy 

Para  los 

V Sentidos. 

Acus.  Sensuiy 

A los 

f 

Voc.  Sensus  y 

O 

Abl.  Sensibusy 

(Por  los 

J 

Exemplo  de  los  Neutros  enU. 

Num.  Singular. 

Nom.  GeiUl  la  Rodilla.  Y así  en  todos  los  demas  Casos. 

Num. 
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Num. 

Plural. 

Nom.  Genua , 

Las  V 

Gen.  Genuum, 

De  las  j 

Dat.  Genibus , 

Para  las  l Rodillas. 

Acus.  Genua , 

A las  / 

Voc.  Genua , 

° \ 

Abl.  Genibus, 

Por  las  j 

Quinta  Declinación. 

REGLA  I. 

La  Quinta  siempre  se  ve 
En  Número  Singular 
Sus  varios  casos  formar 
En  ES,  El,  en  EM  y en  E.  • 

Nom.  y Voc.  en  ES , como  Dies  , el  día  ; Gen.  y Dat. 
en  El , como  D'ui ; A cus.  en  EM,  como  Diem y Abl.  en 
E,  como  Die. 

REGLA  II. 

Su  Plural  acaba  en  Es, 

ERUM , y EBUS  $ pero  usuales 
• No  son  estos  dos  finales , • ••  •'  • 

Excepto  en  Dics  y Res. 

Sus  Casos  en  el  Plural  se  terminan  así  : el  Non).  Acuj. 
y Voc.  en  ES,  como  Diu;  el  Gen.  en  ERUM , como  Die- 
nten ; el  Dat.  y Abl.  en  E BUS , como  Dieíus . 

. ..  ■ • -.>*  r 

Exemplo  de  los  Nombres  de  esta 
Declinación. 

Num. 
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Num.  Singular. 

Nom.  Dies,  EL 

Gen.  Diei,  Del 

Dat.  Diei , Para  el 

Acus.  Diem , Al 

Voc.  Dies,  O 

Abl.  Die , Por  el 

Num.  Plural. 

Nom.  Dies , Los 

Gen.  Dierum , De  los 

Dat.  Diebus,  Para  los 

Acus.  Dies,  A los 

Voc.  Dies,  O 

Abl.  Diebus,  Por  los 

Exemplos  de  la  Declinación  de  los  Nombres 
Substantivos  compuestos  de  dos  enteros. 

Exemplo  de  los  Compuestos  de  dos 
Nondnativos. 

Num.  Singular. 

Nom.  Res-pública.  La  República. 

Gen.  Rei-pública.  &c. 

Dat.  Rei-pública. 

Acus.  Rem-públicam, 

Voc.  Res-pública. 

Abl.  Re-publica. 

Num.  Plural. 

Nom.  Res-pública.  Las  Repúblicas. 

Gen.  Rerum-publicarum.  &c. 

D Dat. 
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Pat. 

Rclus-públicis. 

, ’ 

A cus. 

lL:s-piiblicas : ' 

f • . í 

Yoc. 

Res- pública. 

, * 

Abl. 

Rebis-públicis. 

- ’ • - 

Exemplo  de  los  Compuestos  de  un  Genitivo 

y un  Nominativo. 

Num.  Singular. 

Nom. 

Suris-cónsul  tus. 

El  Jurisconsulto. 

Gen. 

Saris-cónsul  ti. 

&c.  ' 

Dat. 

Suris-consulto. 

r •"  < 

i » 

Acus. 

Suris-consu/tum. 

- 

Yoc. 

Suris-consulte. 

* 

Abl. 

Saris-consulto. 

, V » # . 

Num.  Plural. 

Nom. 

Suris-consulñ. 

Los  Jurisconsultos. 

Gen. 

Suris-consultoruni 

, Scc. 

Dat. 

Suris-consultis. 

- 

Acus. 

Suris-consultos. 

.1 

Yoc. 

Suris-consulti. 

Abl. 

Suris-consultis. 

# 

Al  mo 

do  de  este  último  se 

declinarán  T'i.lá-co  m mis  su  m. 

compuesto  de  un  Dativo  y un  Nominativo,  y Jure-consul- 
tus  de  un  Ablativo  y un  Nominativo. 

CAP.  V.  - *' 

De  las  Declinaciones  y Géneros  de  los 
Nombres  Adjetivos. 

XE- 
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REGLA  I. 

De  sus  Declinaciones. 

Conforme  los  Adjetivos 
Tienen  sus  Terminaciones, 

Siguen  Lis  Declinaciones 
l)e  los  'Sombres  Substantivos, 
i.  Seguirán , pues , /<7  Primera 
Y Segunda  los  que  ves 
Con  Terminaciones  tres ; 

2.  Los  de  una  , ó dos  la  Tercera. 

i.  Los  Adjetivos  Je  tres  Terminaciones  se  declinan  co- 
mo los  Substantivos  de  la  Primera  y Segunda  Declinación. 
V.  g.  en  Bonus  , bona  , bonitm  declinarás  lionas  , como  Do- 
minas y liona  como  Musa  , y Bonii/n  como  Templara.  En 
Pulcher  , putehra  , pulchrum  , y otros  semejantes,  Putcher  se 
declina  como  Magister ; y sus  demas  Terminaciones  y Ca- 
sos pierden  la  E , como  la  pierde  Magister  en  el  Genitivo  y- 
demas  Casos  del  Singular  y Plural, 

i.  Los  Adjetivos  de  una , ó dos  Terminaciones , v.  g. 
Prudens  y Brevis , breve  se  declinan  como  los  Substantivos 
Masculinos , ó Femeninos  de  la  Tercera  Declinación. 

REGLA  II. 

Por  la  Tercera  correr. 

Aun  con  tres  Terminaciones , 

D eben  también  tas  Dicciones 
Que  se  siguen  aquí  en  ER: 

Acer,  Alacer,  Pedester, 

Célcber,  y los  de  Salus, 

; D 2 Cam- 
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Campus , Sylva , Terra , y Palus, 
Celer,  Vólucer,  y Equester. 

También  se  declinan  por  la  Tercera , aunque  tengan  tres 
Terminaciones  , los  siguientes  Adjetivos  : Acer  , acris , acre 
agrio  , ó fuerte  ; Alacer  , álacris , álacre  , pronto;  Pedester , 
pedestres  , pedestre  , lo  de  á pie  ; Ctleber  , célebres  , célebre , 
célebre  ; Saluber , salubres  , salubre  , saludable  ; Campester , 
campestres  , campestre  , campestre  ; Stic  este  r , silvestres  , sil- 
vestre , silvestre  ; Terrester  , terrestres  , terrestre , terrestre; 
Paltister  , palustres  , palustre  , lagunoso  ; Ce/er  , céleres , 
¿ere  , presuroso  ; Vólucer  , vólucris  , vólucre  , lo  que  vuela;  y 
Equester  , equestrés , equestre , lo  perteneciente  al  de  á caballo. 

REGLA  III. 

li/z  IUS  ¿7  Genitivo 
Alter,  Alius,  Uter,  Ulitis, 

Unus , Sol us , Totus , Nullus, 
y I acaban  el  Dativo. 

Estos  Adjetivos  Alter  otro , ó uno  de  los  dos , Uter 
qual  de  los  dos , UUtes  alguno  , Unus  uno  , Solas  solo  , To- 
tus , todo  , y Nullus  ninguno  , hacen  el  Genitivo  en  IUS , y 
el  Dativo  en  I á manera  de  algunos  Pronombres  ; en  los  de- 
mas Casos  se  declinan  como  Bonus , bona  , bonum. 

REGLA  IV 

Sexto  forman  igualmente 
Los  de  una  Terminación, 

En  E,ó  en  I ; los  que  son 
De  dos , en  I solamente. 

Los  de  una  Terminación  hacen  el  Ablativo  Singular  en 
E , ó en  7,  como  Prudens  , Abl.  prudente  , ó prudente ; los  de 
dos  le  hacen  solamente  en  I,  como  Breves  , breve,  Abl.  breve. 

Exem- 


Digitized  by  Google 


29 

Exemplos  de  los  Adjetivos  que  se  declinan 
por  los  Substantivos  de  la  Primera , y 
Segunda  Declinación. 

Num.  Singular. 

Nom. ' Bonus , lona  , lonum  , El  bueno  , la  bue- 
na, lo  bueno. 

Gen.  Boni , bona , boni , Del  bueno , de  la  bue- 
na , de  lo  bueno. 

Dat.  Bono , bona , bono  , Para  el  bueno , para  la 
buena , para  lo  bueno. 

Acus.  Bonum , bonam , bonum , Al  bueno  , á la 
buena , á lo  bueno. 

Voc.  Bone , bona , krnm , O bueno , o buena, 
o bueno. 

Abl.  Bono , bona  , bono , Por  el  bueno  , por  la 
buena , por  lo  bueno. 

Num.  Plural. 

Nom.  Boni , bona , bona , Los  buenos , las  bue- 
nas , las  cosas  buenas. 

Gen.  Bonorum , bonarum  , bonorum  , De  los  bue- 
nos , de  las  buenas , de  las  cosas  buenas. 

Dat.  Bonis , Para  los  buenos , para  las  buenas, 
para  las  cosas  buenas. 

Acus.  Bonos , lonas  , bona , A los  buenos , á las 
buenas,  á las  cosas  buenas. 

Voc.  Boni , bona , bona , O buenos , o buenas, 
o cosas  buenas. 

Abl.  Bonis , Por  los  buenos , por  las  buenas, 
r.  por  las  cosas  buenas. 

Exem- 


i 
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lívemplo  de  los  de  dos  Terminaciones , que  se 
declinan  por  los  Substantivos  de  la  Tauro. 
Declinación. 

Num.  Singular. 

Nom.  • Tiráis , El  breve  y la  breve  , breve  lo 
breve. 

Gen.  B revis,  Del  breve,  de  la  breve,  de  lo  breve. 

Dat.  11  revi , Para  el  breve  , la  breve , lo  breve. 

Acus.  Jl revem , Al  breve,  y á la  breve  , breve, 
á lo  breve, 

Yoc.  B revis , breve , O breve, 

Abl.  Brevi , Por  lo  breve  , la  breve  , lo  breve. 

Num.  Plural. 

Nom,  Breves,  Los  y las  breves , brevia , las  cosas 
breves. 

Gen,  Br  •evium , De  los  breves , de  las  breves, 

de  las  cosas  breves. 

Dat,  Brévibns , Para  los  breves , las  breves , las 
cosas  breves. 

Acus,  Breves , A los  y las  breves , brevia,  á las 
cosas  breves,  . 

Yoc.  Breves , brevia , O breves. 

Abl.  Brévibns , Por  los , por  las , por  las  cosas 

breves. 

■ r 

¡Ejemplo  de  los  Adjetivos  de  una  Terminación 
que  se  declinan  por  los  Substantivos 
de  la  Tercera. 

Num.  Singular. 

Nom.  Pridens , El , la , lo  prudente, 

■ Gen, 
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Gen.  Prudentis , Del , de  la , de  1q  prudente,  ' 

Dat.  Prudemi , Para  el , para  la , para  lo  pru- 
dente. 

Acus.  Prudentem , Al , y á la  prudente  ; Prudens 
á lo  prudente. 

Vcc.  Prudens , O prudente. 

Abl.  Prudente , vcl prudenti , Por  el , por  la,  por 
lo  prudente. 

Kum.  Plural. 

Nom.  Prudentes , Los  y las  prudentes,  Prudential 
las  cosas  prudentes. 

Gen.  Pr  ■udemium , De  los , de  las,  de  las  cosas 
prudentes. 

Dat.  Prudentibus , Tara  los , para  las , para  las 
cosas  prudentes. 

Acus.  Prudentes , A los  y á las  prudentes  , Pru- 
dentia  , á las  cosas  prudentes. 

Voc.  Prudentes , prudentia , O prudentes. 

Abl.  Prudentibus , Por  los , por  las , por  las  co- 
sas prudentes. 

Exemplo  de  la  Declinación  de  lo?  que  tienen 
las  Terminaciones  en  ER  , 1S  , E. 

Num.  Singular. 

Nom.  Acer , El  agrio,  acris  la  agria,  acre  lo  agrio. 

Gen.  Aeñs , Del  agrio , &rc.. 

Dat.  Acri , Para  el  agrio  , &c. 

Acus.  Aeran , Al  agrio , y á la  agria , acre , á lo 
agrio.  ,tJ 


v oc.  Acer , acre , O agrio. 

Abl.  Acri , Por  el  agrio , &c. 

En  el  Plural  se  declina  enteramente  como  Brevis,  Irtvt. 

De  Ios-Géneros  de  los  Adjetivos, 

REGLA  I. 

A los  Géneros  se  aplican 
Las  Adjetivas  Dicciones» 

Según  sus  Terminaciones 
Se  apocan  , ó multiplican. 

Los  Adjetivos  corresponden  i varios  Géneros , según  fue* 
re  mayor  , ó menor  el.  número  de  sus  Terminaciones. 

REGLA  II. 

Si  fueren  tres , la  Primera 
Se  aplicará  al  Masculino» 

La  Segunda  al  Femenino» 

Y al  Neutro  en  fin  la  Tercera. 

V.  g.  en  Bonus  , loria  , bonum  la  Primera  Terminación 
Bonus  se  aplicara  al  Género  Mascuímo , la  Segunda  bona  al 
Femenino » y la  Tercera  bonum  al  Neutro  , como  Pater  bonus , 
el  padre  bueno  ; Matcr  bona  , la  madre  buena ; Mancipe  m 
bonum , el  esclavo  bueno, 

REGLA  III. 

Si  dos , como  en  Brevis , breve, 

La  Primera  al  Masculino 
$ untarse , y al  Femenino; 

La  Segunda  al  Neutro  debe 

v.g. 
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V.  g.  en  Brevis , breve , la  primera  Brevis  se  aplica- 
rá al  Masculino  y al  Femenino , y la  segunda  breve  al  Neutro, 
como  Sermo  brevis  , el  lenguage  breve  ; Epístola  brevis  , la 
carta  breve  ; Tempus  breve , el  tiempo  breve. 

REGLA  IV. 

Si  una  se  notare  ser , 

Como  en  Prudens , solamente ; 

A todas  tres  igualmente 
Deberá  corresponder. 

V.  g.  Magister  prudens  , el  Maestro  prudente  ; Sententia 
prudens  , la  sentencia  prudente  ; Consilium  prudens , el  conse- 
jo prudente. 

CAP.  VI. 

Del  Genitivo  del  Num.  Singular  de  los 
N<?mbres  pertenecientes  á la  Tercera 
Declinación. 

REGLA  I. 

De  la  Formación  del  Genitivo  de  esta 
en  general. 

" i.  Mas  que  todas  la  Tercera , 

Del  Ke¿to  letras  mudando , 
Añadiendo , ó bien  quitando , 

Sus  Genitivos  altera. 

2.  Y lo  que  mas  causa  engaños 
Es  que  suele  Genitivos 
Tomar  de  Nominativos 
0 desusados , ó estraños. 

i.  Los  Nombres  de  la  Tercera  Declinación  alteran  mas 

E que 
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que  los  de  las  otras  la  forma  dé  sus  Genitivas  , mudando,  aña- 
diendo , ó quitando  letras  de  sus  Nominativos  : v.  g.  mudan- 
do la  U en  0 , como  en  Ebur , ¿boris  ; añadiendo  una  L , 
como  en  Mel,  mellis ; ó quitando  una  E , como  en  Accípi- 
ter , accípitris  , después  de  la  T ; y admitiendo  otras  varieda- 
des , que  se  observarán  en  sus  Reglas  particulares. 

i.  Y lo  mas  irregular  , es  que  toman  sus  Genitivos  de  No- 
minativos desusados  , como  Sanguis  sánguinis  , de  sanguen  ; Ó 
de  otros  no  menos  estrados  , como  Iter  itineris  , de  Jtiner, 
que  rara  vez  se  encuentra. 


REGLA  II. 

Pe  los  acabados  en  A y en  E. 

El  Nombre  acabado  en  A 
Genitivo  en  ATIS  quiere , 
Qual  Poema : el  que  en  E fuere 
Como  Rete , en  ÍS  le  hará. 

Poema  , poematis , el  poema  j Rete  , retis  , la  red. 


REGLA  III. 

De  los  acabados  en  O. 

i.  Los  en  O le  hacen,  qual  Maro, 

En  ON1S ; mas  Anio , Anienis, 

Y Nerio  forma  Nerienis; 

Carnis  se  dice  de  Caro. 

a.  Homo , Nemo , hic , hdc  Cupido, 
Ordo , Cardo , hic , hxc  Margo, 

Y Apollo  por  ONIS  largo 
• INIS  breve  han  admitido. 

3.  INIS  también  en  vez  de  ONIS 

Tf 
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Toman  los  en  DO , y en  GO 
Que  llevan  hzc  ; Dido  nó. 

Pues  Didus  hace , ó Didonis. 

t . Los  acabados  en  0 hacen  el  Genitivo  en  OKJS , coma 
Maro  y Maronis  , el  Poeta  Marón.  Pero  Amo  , el  rio  Te- 
beron  , hace  Atáenis ; Nerio  , la  muger  del  Dios  Alarte , Ne- 
rienis  ; y Caro  , la  carne , carnis. 

i.  Los  siguientes  le  forman  en  INJS  breve  ; y son  Horno., 
hóminis  , el  hombre  ; Ketno  , nimims  , nadie;  Hic  Cupido  , Cu- 
pidinis  y el  Dios  Cupido  ; Hic  , s el  hace  Cupido  ( arpídinis  , la 
codicia  ; Ordo  , órdinis,  la  orden  ; Cardo  y cárdiuis  , el  qui- 
cio ; Hic  , vel  haec  Margo , márgims  , la  margen  , y Apolloy 
Apólliuis  y el  Dios  Apolo. 

3.  Los  que  solo  son  Femeninos , acabados  en  DO  y GO, 
le  forman  también  en  1N1S , como  Grando  , grándinis , el 
granizo  , Virgo  , vírginis  , la  virgen  ; menos  Dido  y la  Rei- 
na Dido  , que  hace  Didus  á la  Griega  , y Didonis  á la  Latina. 

REGLA  IV. 

De  los  acabados  en  C , D , y L. 

1 . Lac  toma  TIS , y Alee  1S. 

a.  Lo  mismo  que  este  apetecen 
Los  que  en  D , y L fenecen ; 

3.  Mas  Fel , y Mei  quieren  LIS. 

1.  Lac  y la  leche , hace  ¡aclis ; y Alee  y el  pez  aleche, 
alecis. 

a.  Los  acabados  en  D,y  L añaden  IS,como  David , Da- 
vidis  y David  ; Daniel , Danielisy  Daniel ; y á este  modo  Anir> 
mal  y animalis  ; Vigil , vigilis  ; Sol , solis  ; Cónsul , Cónsulis. 

3.  Pero  dos  añaden  una  Li  la  sílaba  1S-,  que  son  Fel, 
fellis  , la  hiel  ; y Mel , me l lis  , la  miel. 


REGLA  V. 

De  los  acabados  en  N. 

i . N crece  en  IS  ; (2)  si  bien 

El  Neutro  en  EN , como  Stamcn, 

Con  hic  Pectén  , Oseen  , Flamen, 
Mudan  en  INIS  el  EN. 

3.  Con  estos  se  dan  la  mano 
Los  Masculinos  f/zlCEN, 

Qual  Fidicen  y Tibicen, 

Compuestos  del  V irbo  Cano. 

4.  De  los  Griegos  hacen  ONTIS 
Algunos  Proprios  en  ON, 

Y algunos  que  no  I o son. 

Como  Horizon , horizontes. 

1 . Los  acabados  en  N forman  el  Genitivo  , añadiendo  al 
Nominativo  la  sílaba  IS , como  Titán  , Titanls  , Titán  ; Lien, 
llcnis,  el  bazo ; Delphin , delphlnis  , el  Delfín  ; Babylon  , Ba- 
bylonis , Babilonia. 

1.  Pero  los  Neutros  acabados  en  EN  le  hacen  en  INIS, 
como  Stamen , stá/ninis  , el  estambre  ; y también  los  Mascu- 
linos Peñen  , el  peine ; Oseen , el  ave  agorera  ; y Flamen  , el 
Sacerdote  gentil. 

3.  Asimismo  los  acabados  en  CEN,  compuestos  del 
Verbo  Cano  , como  Fidicen , fidícinis , el  guitarrista  , y Tibicen , 
tiblcinis  , el  flautero. 

4.  Algunos  Nombres  Proprios  Griegos  en  ON  le  hacen 
en  ONTIS , como  Phaeton  , Phaetoutis , Factonte  ; Xe/iophon , 
Xenophontis , Xenofonte  •,  y otros  Apelativos  , como  Horizon, 
horizontes , el  Orizontej  Scazon  , scazontis , el  verso  Escazonte. 


RE" 


Digitized  by  Google 


37 

REGLA  VI. 

De  los  acabados  en  R. 

1.  Losen  R como  Lémur, 

Con  aumento  en  IS  se  advierten ; 

2.  Mas  UR  en  OR1S  convierten 
Ebur , Robur , Jécur , Fémur. 

3.  BR1S  hace  el  Mensual  en  BER, 
Céleber , Imber , ‘Saluber, 

Con  el  Nacional  ¿h  UBER: 

4.  CRIS  el  Adjetivo  en  CER. 

5.  TER  hace  TRIS , menos  Later, 

Y todo  Nombre  yue  toma 

Su  origen  del  Griego  Idioma, 

Excepto  Pater  ’y  Mater. 

6.  Júpiter,  dexando  el  Pitcr, 

Deberá  Jovis  formar, 

Hepar , patis ; farris , Far; 

Cor,  DIS;  itíneris,  Iter. 

1.  Los  acabados  en  R forman  comunmente  el  Genitiva 
añadiendo  1S  al  Nominativo  , como  Lémur  , el  Duende  , l¿— 
muris. 

o.  Pero  Eíur  , el  marfil ; Robur  , el  roble  ; Jécur  , el 
hígado  ; y Fémur , el  muslo  , forman  el  Genitivo  en  ORJSy 
mudando  la  U del  Nominativo  en  0 , como  Ebur , ¿Voris. 

3.  Los  Nombres  de  Meses , acabados  en  BER  , le  ha- 
cen en  BRIS , como  September , Septiembre,  Septembris; 
y asimismo  estos  Cilebtr  , célebre  ; Imber  , la  lluvia  ; Salu- 
ler  , lo  saludable ; Insuher , el  Milanes. 

Los  Adjetivos  acabados  en  CER  le  hacen  en  CRIS , 
como  Acer  , agrio , acris. 

5.  Los  Substantivos  acabados  en  TER  le  forman  en 

TRIS, 
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JdtJS  , como  Frater  , el  hermano  yfratris ; excepto  Zattr, 
el  ladrillo  ; y los  Latinos  tomados  del  Griego  , que  le  hacen 
en  Eris  , como  JEther  , el  Cielo,  atheris  ; menos  Pater , y 
Matcr  , que  forman  patris , y mntris. 

6.  Júpiter  , el  Dios  Júpiter  , nombre  compuesto  de  Jovis 
y Pater  , dexando  Fiter , segunda  parte  del  Compuesto,  ha- 
ce Jovis  ; Hepar  , el  hígado  , hépatis  ; Far  ; especie  de  gra- 
no , fitrris  , Cor  , el  corazón,  coráis  ; Iter , el  viage  , itineris. 

REGLA  VII. 

De  los  acabados  en  AS. 

1.  Los  acabados  en  AS 
Toman  Genitivo  en  ATIS, 

Qual  Yeiitas , veritatis; 

2.  Estos  solos  sacarás : 

Hoc  Vas , vasis , hic  Vas , vadis. 
As , assis , y maris , Mas; 

a.  Y los  Griegos  á quien  das 

Con  hic  ANTIS,  con  hzc  ADIS. 

• i . Los  acabados  en  AS , hacen  generalmente  el  Geniti- 
vo en  APIS  , como  Veritas  , la  verdad  , veritatis. 

i.  Exceptúanse  solamente  los  siguientes  : Hoc  Vas  , va- 
sis  , el  vaso  ; hic  Vas  , vadis  , el  fiador  ; As  , assis  , la  libra 
Ro  mana  ; Mas  , maris  , macho. 

3.  Y los  Nombres  Griegos  , que  siendo  Masculinos  , le 
hacen  en  ANTIS  y como  Adamas  , el  diamante  , adamantis ; 
y siendo  Femeninos  en  ADIS , como  Lampas  , la  lámpara, 
lámpadis. 

REGLA  VIII. 

De  los  acabados  en  ES. 

Comunmente  los  en  ES 

Ha- 
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Hacen  IS  , sin  extenderse. 

Como  en  Vates  puede  verse ; 

2.  vEs  zris , bessis  Bes; 

3.  EDIS  Merces , Pes,  Prxs , Hieres; 

4.  1DIS  de  Sedeo  el  Verbal, 

5.  ERIS , con  cremento  igual. 

Pubes  el  deven , y Ceres. 

6.  ETIS  forman  Abics , Aries, 
Interpres , Lócuples , Seges, 

Quies  con  ¡os  suyos , Teges, 

Teres , Indiges  y Paries, 

Perpes , Przpes , Mansues  , Hcbes, 
Y no  pocos  Griegos , quales 
Son  Chrcmes , Dares , y Thales, 

Cres , Magnes , Tapes  y Lebes. 

*].  1TIS  Ales , Cespes , Comes, 

Cocles , Dives , Przstes , Coeles, 
Pedes , Eques  , Miles , Veles, 
Gurges,  Limes,  Poples,  Fomes, 
Como  Stipes , Impes , Ames, 
Merges , Palmes , Tudes , Hospes, 
Antistes , Satelles , Sospes, 
Supcrstes , Termes , y Trames. 

1.  Losen  ES  hacen  regularmente  el  Genitivo  en  IS  sin 
cremento  , como  Vates  , el  profeta  , vatis. 

1.  Pero  jEs  , el  cobre  , forma  aris ; y Bes , el  peso  de 
ocho  onzas,  bessis. 

3.  Los  siguientes  le  hacen  en  EDIS : Merces , el  premio, 
mercedes  ; Pes  , el  pie  , con  sus  Compuestos  ; Prees , el  fiador; 
Hetres , el  heredero. 

4.  En  IDIS  los  Derivados  del  Verbo  Sedeo,  como  Prec- 
ies , el  Presidente  , precs'tdis ; Deses , el  desidioso  , disidís. 

En 


4°  ..  ... 

En  ERTS  Pules , el  joven ; Ceres , la  Diosa  Céres. 

6.  En  ETJS  todos  estos  : Alies  , abietis  el  pino  ; Arles, 
el  carnero  padre.;  hiterpres  , el  Interprete  ; Lócuples , rico; 
Sepes  , la  mies  ; Quies  , la  quietud  , con  sus  Compuestos  In- 
guies , Regules  , &c.  'Reges  , la  estera  ; Teres  , liso  ; ludiges, 
el  Dios  Tutelar  ; Parles  , la  pared  ; Perpes , perpetuo  ; Pr te- 
pes , veloz ; Mansucs , manso  ; Hebes  , embotado  ; y varios 
Griegos  Proprios  , como  Chremes , Dares  , Tales  , &c.  y 
Apelativos  , como  Magues , el  imán ; Tapes , el  tapete , y 
Z'f.f  , la  caldera. 

7.  En  ir/iS  finalmente  los  siguientes  : Ales , d/iria, 

alado  ; Cespes , céspitis , el  cesped  ; Comes , el  compañe- 
ro ; Coc/es  , el  tuerto ; Dives , el  rico ; Prastcs  , el  Pre- 
lado ; Corles  , celestial ; , el  de  á pie  ; Eques , el  de  á 

caballo;  Aít/es  , el  soldado;  Veles , el  soldado  voluntario;  Gur- 
ges  , la  profundidad  del  agua  ; Limes  , el  límite  ; Poples  , la 
corva  ; Fomes  , la  yesca  ; Stipcs  , el  tronco  ; Impes , el  ímpe- 
tu ; Ames  , la  estaca  para  las  redes  ; Merges  , la  gavilla  ; Pal- 
mes, el  sarmiento;  Tudes  , el  martillo;  Hospes , el'huesped;^™- 
tistes,  el  Prelado;  Satelles , el  guardia;  Sospes,  lo  salvo;  Superi- 
tes , lo  que  queda  vivo ; Termes  , el  ramo  ; Trames  , la  senda. 

REGLA  IX. 

De  los  acabados  en  IS. 

1.  Los  en  IS  deben  hacer 

En  IS  de  la  misma  suerte,  v 
Como  en  Júvenis  se  advierte , 
Genitivo  sin  crecer. 

2.  Pero  en  ISSIS  crece  Semis; 

3.  En  IDIS  hxc  Cassis , Capis, 

Cuspis , Promulsis  y Lapis, 

Con  muchos  Griegos  , qual  Themis. 

4.  Los  en  IS  , vel  1N  dan  INIS: 

5.  Lo  mismo  Pollis  y Sanguisj 

Mc- 
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* Minos  su  Compuesto  Exsanguis; 

6.  ERIS  Pulvis , Vomis,  Cinis; 

. 7.  Solamente  se  halla  Glis 
Con  el  Genitivo  en  IRIS; 

8.  Y en  ITIS  le  forman  Quiris, 
Samnis , Charis , Dis  y Lis. 

1 . Los  acabados  en  1S  hacen  también  el  Genitivo  en  IS 
sin  aumento  alguno  , como  Júuenis  yjuvenis  , el  joven. 

а.  Pero  Se rnis  , la  mitad  , forma  semissis, 

3.  Los  siguientes  le  hacen  en  IDIS  : Hace  Cassis  , cás- 
s'tdis , el  yelmo , á diferencia  de  hic  Cassis  , cassis  , la  red, 
que  sigue  la  Regla  ; Capis  , la  taza  grande  y.  Promu  l sis  , d 
principio  de  la  comida  ; Cuspis , la  punta  ; Lapis  , la  piedra; 
y muchos  Griegos  , como  Thmmis  , la  Diosa  Téinis  ; I\xis  la 
caxa  ; Tyrannis  la  tiranía  , &c. 

4.  Los  en  1S , que  tienen  también  el  Nominativo  en  INy 
le  hacen  en  1N1S , como  Delphis , ó Delphin  , el  delfín, 
Delphinis  \ Sal  amis  , ó Salamin  , Salamina  , Sala  mutis. 

{ . Y lo  mismo  Pollis  , la  flor  de  harina  , y Sanguis  , la 
sangre , menos  su  Compuesto  Exsanguis  , falto  de  sangre, 
que  hace  Exsanguis  , y no  exsángu'uús ; siendo  la  causa  de  es- 
to el  haberse  dicho  antiguamente  Folien  , y Sanguen. 

б.  Hácenle  en  ERIS  Vomis  , la  reja  dd  arado  ; Pulvis , 
el  polvo  , y Cutis  , la  ceniza, 

7.  Glis  el  lirón  , en  JEIS, 

8.  En  ITIS  Quiris  , el  Quinte  , ó Romano  ; Samnis  , d 
Saninite ; Charis , la  Gracia ; Dis  , el  Dios  de  las  riquezas  , y 
Lis  el  pleito, 

R E G L A X. 

De  los  acabados  en  OS. 

1.  OS  hace  en  OTIS ; (2)  mas  ORIS 
Toman  Flos,  Glos,  Mosv  Ros, 

F Y 


42  ~ 

, ' . I los  que  en  OR  mudan  OS, 

, Qual  Culos , Color , colorís. 

3.  Custos  ÜDIS , bovis  Bos. 

4.  Os  or'is  boca , ossis  hueso; 

< 5.  OIS  quatro  que  aquí  expreso, 

Heros , Minos , Thos,  y Tros. 

1.  Los  acabados  en  OS,  hacen  por  lo  general  en  OTIS, 
como  Sacordos  , el  Sacerdote  , S.icerdotis. 

1.  Pernios  siguientes  forman  ORIS  \ F/os,  fior'is , la  flor, 
Glos  , filorls , la  cuñada  ; Mos  , la  costumbre ; Ros , el  rocío; 
y también  los  que  terminan  el  Nominativo  en  OS , y le  mu- 
dan en  OR  , como  Coios , vel  Color  , el  color  ; Arios , vel 
Arbor  , el  árbol ; Honos  , vel  Honor , el  honor  , que  hacen 
colorís  , Árboris , honoris  , en  vez  de  colosis  , árbosis , honosis , 
como  hicieron  antiguamente. 

3.  Custos , el  guarda  , forma  custodis  ; y Bos  , el  buei, 

bovis.  , . . . . .1 

4.  OS  , significando  la  boca  , hace  oris  ; y denotando  el 

hueso , ossis.  . 

; . Estos  quatro  hacen  OIS : Heros  , herois , el  heroe; 
Minos  , Minob , Minos;  Titos,  thois , el  lobo  cerval;  Tros , 
Trois  , el  Tro  y ano. 

REGLA  XI. 

if  De  los  acabados  en  US. 

I.  Los  en  US  regularmente 
En  ERIS  breve  se  aumentan ; 
a.  Mas  en  ORIS  se  acrecientan 
- Los  de  la  Copla  siguiente. 

Que  son  Decus,  Lcpus,  Lihis, 

«'  • > ■ Pe¿tus , Penus , Pignus , Tergus, 
k Nemus  , Foenus,  Tempus , Coráis, 
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Frigus , Fáclnus , y Stercus. 

3.  Ligus  y Tcllus , y en  US 
Los  Monosílabos , UR1S 

' ' Formarán , como  Mus , muris; 

4.  U1S  so  lo  Gnis , y Sus. 

5.  AUD1S  II: van  á la  par 

Frausy  Laus;  (6)  ODIS  dan  todos 
Los  Compuestos  de  Pous , podos; 

n.  UNT1S  Griegos  de  Lugar. 

o.  UD1S  Incus , Subsctis  , Palus; 

9.  Juventus , ¿ Intercus  UTIS 

Con  Scrvitus , servitutis, 

Sene&us  y Yirtus , y Salus. 

, 1,  ; •' 

1.  Los  en  US  hacen  regularmente  el  Genitivo  en  ERIS 
breve  , como  Genus  , génerts  , el  genero. 

а.  Pero  en  ORJS  también  breve  le  forman  los  siguien- 
tes : Decus  , dtcoris  , el  honor  ; Lepas,  /:poris,  la  liebre  ; Li- 
tas , la  ribera  ; Pectus  , el  pecho;  Penas,  la  despensa;  Pignus, 
la  prenda  ; Tergus  , la  piel ; Nemus,  el  bosque  ; Fccmis , el  in- 
teres ; Tcmpvs  , el  tiempo  ; Corpus , el  cuerpo ; Frigus  , el 
frió  ; Fáculas  , la  acción  señalada  ; y Stercus  , el  estiércol. 

3.  En  URIS  le  hacen  Ligas,  Líguris , el  Ginoves;  Tellas, 
te/luris,  la  tierra;  y los  Monosílabos  v.  g.  Mus,  muris,  el  ratón. 

4.  Excepto  dos  que  le  hacen  en  U1S ; y son  Grus , gruís, 
la  grulla  ; y Sus,  sais  , el  cerdo , ó la  cerda. 

y.  Fraus,  el  fraude  , Yucefraudis-,  y Latís  , la  alabanza, 
taudis. 

б.  Todos  los  Compuestos  del  Griego  Pous , podos  el  pie, 
le  forman  en  0D1S , como  Polypus , polypodtse  1 pulpo ; tri- 
pas , trípedis,  la  mesa  de  tres  pies  , & c. 

j.  Los  Gr'u-gcs  proprios  de  Lagar  le  hacen  en  UNT1S, 
como  Trapczus , Trapetuntis  , la  ciudad  de  Trapisonda. 

'8.  En  UDiS  estos  : Jacus  , incudis  , el  yunque,  Subscus, 

F 1 suís- 
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subscudis  , la  cola  (Jo  milano  { voz  do  Carpintería)  Palus,  ptt- 
ludis , la  laguna. 

9.  En  UBIS  los  siguientes  : Ja  ventas  , iuventutis  la  ju- 
ventud ; Inferáis  , iutircutis  lo  que  está  entre  cuero  y carne; 
Sirvitusb  servidumbre  ; Scneclus  la  vejez  ; Virtus  la  virtud; 
y Salas  la  salud.  , ■ . , 

REGLA  XII. 

< De  los  acabados  en  BS,  PS,  LS,  MS. 

1 . Los  que  llevan  al  fui  B 
Antes  de  S , quieren  BIS, 

Y tos  que  P , quieren  PIS, 

Como  en  Plebs , y Daps  se  ve. 

2.  Pero  A los  tales , que  fueren 
De  dos  Sílabas  ó mas 

En  I la  E mudarás. 

Que  en  la  postrera  tuvieren ; 

3.  Solo  los  en  CEPS  de  Caput, 

Toman  ITIS  , y Auceps  CUPIS. 

4.  Gryps , y Cinips  llevan  PHIS; 
Hyems , hyemis , Puls , pultis. 

1 . Los  acabados  en  BS,  y PS , forman  el  Genitivo  aña- 
diendo una  1 entre  BS , y PS , como  se  ve  en  Plebs , y Ubis, 
la  plebe  , y D.ips  , dapis , el  manjar. 

a.  Pero  los  de  esta  especie  que  fueren  de  dos  sílabas , ó 
mas  , convertirán  la  R en  / en  la  sílaba  penúltima , v.  g.  Ca- 
léis, el  soltero  , hará  cceltbis  , y no  caichis  ; Princeps  , el  Prín- 
cipe , príncipis  , y no  pr'mcepis. 

3.  Solamente  los  Adjetivos  compuestos  de  Caput  for- 
marán ITIS , como  Bíceps,  e\ie  dos  cabezas  , bicípites  ; y 
Auceps  , el  cazador  de  aves  , áucupis. 

4.  Cinips  , el  mosquito  , cítuphis ; y Gryps  , el  grifo, 

.t  * en- 
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gryphir,  TTyemí , el  hibierno,  hyemir,  y Vals , las  puches, pultis, 
REGLA  XIII. 

• • "r  r , t • .* 

De  los  acabados  en  NS  , y RS. 

• ' r ■» 

1.  Si  en  Ny  S qual quiera,- 1 
0 en  R y S termina , 

Genitivo  en  TIS  declina , 

Perdiendo  la  S postrera ; 

2.  Pero  forman  los  de  Cor,  • 

Glans , Nefrens , Líbripens , DIS; 

3.  Frons , y Lens  DIS , ó ¿>/e/í  TIS, 
Llevan  según  su  valod. 

x . Los  acabados  en  N y S , ó R y S hacen  el  Genitivo 
en  TIS  , perdiendo  la  $ final  del  Nominativo  , v.  g.  Morís, 
montis  , el  monte  ; Pars , ■ partís , la  parte. 

a.  Pero  le  forman  ¡en  DJS  los  Compuestos  de  Cor , cor- 
éis, el  corazón  , como  Concor s , concor dis  , lo  concorde  ; y 
también  Glans  , la,  bellota  ; Nefrens  , el  lechon  que  no  pue- 
de todavía  mascar ; y Líbr'tpens , el  contraste. 

3.  Froris , y Leus,  según  su  significación  le  hacen  en  DIS, 
ó en  TIS.  ' Frons , por  la  hoja  del  árbol , hace  frondis  , y por 
la  frente , frontis  \ Lens , por  la  liendre  , Unáis-,  y por  la  len- 
teja, Uotis. ...  , • t . 

REGLA  XIV.  1 

De  los  acabados  en  T. 

o i >JL  .1  , *s  i.  . , 4 

,<  iThl.  , Caput,  y los  Substantivos 

Que  de  él  compuestos  provienen , 

. / - Por  regla  general  tienen 
En  ITIS  sus  Genitivos. 

Como  Caput , cápitis  , la  cabeza  ; Occiput , occipitis  , el 
colodrillo , &c. 

RE- 


.T  ' *•  * . . ; v »•  ..  . • “ * - - • .* 

REGLA  XV* 

•»  ► . 

De  los  acabados  en  X.  _ 

i.  .Los  que  en ‘X  se  terminan, 

Mudando  Ja  X final, 
rX  Én  OS  por  lo  general 
Su  Genitivo  declinan. 

2..  Mqs  los  en  EX , quando  crecen 
t ; r . , , silabas  7 /a  E postrera 

; , • Mudan  /«  I , manera  .. 

Que  en.  ICIS  breve  fenecen. 

3.  Aunque  hacen  contra  esta  norma 
Alex,  Rcsex,  Yervex  EOS; 

Sencx  , senis  por  senecis,  •. 

Supellex  , lectilis  forma.  < 

' 4.  GIS  llevan  Frxix , y Lex  legis, 

Conjux  , Aquilex  , y Grex, 

; • Allobrox , Bitnrix  , Rex; 

Remex  1G1S , y nó  EGIS,  . 

1 »;  5.  GIS  también  Griegos,  qual Oryx,  , 

Harpax , Lelex , Phalanx , Phryx, 
Coccyx  , Iapyx  , y Styx, 

Y los  Bárbaros  en  ORÍX. 

6.  Nox  da  noáis , hivis  Nix; 
f.  Varios  Proprios  en  AX,  ACTIS, 
Como  Astyanax , Astyana&is; 

8;  YCII1S  las  Piedras  en  NYX. 

...  r 

1,  Los  acabados  en  X , la  muían  en  CIS , como  ITejr, 
más  , la  muerte ; Ftrt'x  , ftrlicis , feliz. 

a.  Pero  los  en  EX  que  úenen  mas  de  una  sílaba  , ha- 
cen 
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cen  TC1S , mudando  la  E en  I,  como  Juflex,  jiidich,  el  juez} 
Alh/tip/cx  , multíplices  y lo  de  muchas  maneras. 

3.  Excepto  los  tres  siguientes  que  forman  ECIS ; y son 
Alex  y alcéis  el  pez  aleche  i Reser  y resecis  , U rama  que  se 
corta  y Verve. r , vervecis  , el  (amero  castrado  ; y fuera  de 
estos  , Setter  , el.  viejo’,  que  hace  serás , por  senecis  y y supt- 
lle x y la  alhaja  , que  forma  supellciiUis. 

4.  Todos  estos  hacen  GIS : Frux  , /rugís  , el  fruto  de 

la  tierra  y Lex  , le  gis  , la  leí , como  también  sus  Compuestos 
Ex/ex  y &c.  Conjux  el  marido , ó la  muger  3 Aquí  le  x , el  fon- 
tanero y Grex  , la  grei ; AUobrex  , el  Suizo  'y  Tiiturix , el  na- 
tural de  Berri  y Re. t , el  Reí  ; Reme x , el  remero  , hace  rérni- 
gis  , y no  rémegis , 1 . ! ; , f 

Asimismo  hacen  GIS  muchos  Griegos  , como  Oryxy 
órygis  y la  cabra  montes  ; Harpax  , hárpagis  , el  garfio  ; Le- 
lcx  , cierto  pueblo  ; Phalanx  , la  falange  3 Phryx  , el  Frigio; 
Coccyx  y el  cuchillo  Jy  Tapyx  , el  viento  de' la  Pulla  ; Styx  , la 
laguna  Estigia  ; y también  diferentes  Nombres  Propr'tos  de 
Beyes  Bárbaros  de  las  Gallas , acabados  en  ORIX\ , como 
Argentorix  , Argentorigis  ; Ambiorix  , Ambiorigis'y  &c.  ■, 

6.  Noxy  la  noche  , hace  noelis ; Nix , la  nieve  , túvis. 

7.  Varios  Nombres  proprios  Griegos  acabados  en  AX 
forman  ACTIS , como  Astyanax  , Astyanaciis. 

8.  Los  de  Piedras  preciosas  , acabados  en  NYX  hacen 
YCH1S  y como  Onyx  , la  piedra  de  color  de  uña , y sus  Com- 
puestos lasponyx , Sardonyx . 

CAP.  VII. 

Del  Acusativo  y Ablativo  del  Número 
Singular. 

- .i  • •/ 

r REGLA  I. 

Del  Acusativo. 

1.  El  Acusativo  ser 

En  EM  suele  comunmente 5 ! 

*.  f "Mas 
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Mas  de  modo  diferente  < 

Varios  en  IS  le  han  de  hacer. 

2.  En  1M  solo  le  hacen  Vis, 

„ ■ . / . ■ , Buris , Securis , Amussis,  , \ ... 

. Pelvis,  Ravis,  Sitis,  Tussis,,  •> 
Decussis , y otros ' en  1S,‘  - 

3.  Como  Proprios  de  Lugares, 

Proprios  de  Ríos  y de  Hombres, 

4.  Y Apelativos  mil  Nombres , . ¡ 

Que  tienen  Griegos  solares. 

5.  En  EM  , ó en  IM  le  daq.  Navis, 

’ - Puppis , Rcstis , Febris  , Lentis, 
Turris , Cánnabis , Sementis, 

¡,.  / • : Aqualis,  Cutis  y Clavis. 

-•  **éiV  : '*  i.j . ..  . * }.  *.  • . 

1.  El  Acusativo  del  Número  SuiguLtr  acaba  comunmen- 
te en  E,\I , como  Ser mo , Acus.  strmoncm  ^ pero  varios  Nom- 
bres acabados  en  IS  le  hacen  de  diferente  manera.  . , 

1.  En  IM  solamente  los  siguientes:  Vis , la  fuerza  ,.virrr, 
Suris  , la  cama  del  arado  T burim  -,  Securis  , la  segur  , secu- 
rim  3 Amussis  , la  regla , amt.ssim  Pelvis , la  bacía  , pebim\ 
Ravis  , la.  ronquera  i,  ravim  ",  Sais  , la  sed  , sitim  3 Tussis , la 
tos  , tussim  1 Decussis,  la  moned  a de  diez  Ases,  decussim , &c. 
y otros  diferentes  en  IS. 

3.  Como  son  Nombres ' Proprios  ’ de  Lugares  y Ras, 
v.  g.  Hispáis  i Sevilla  , HiJpa/im  3 Batís  , el  'Guadalquivir, 
Bcctim  1 y de  Hombres  y Muger.es>,  como  DaphnLs  , Dapk- 
rtim  3 Iris  , Irim. 

4.  Y asimismo  muchos  Apelativos  Griegos  , como  Gé- 
nesis , el  Génesis , ginesim  ■,  SyiUÍris  , la  Sintaxis  , syntaxim. 

En  EM , ó en  IM  los  siguientes  : Navis  , la  nave, 
navem , vel  navim  3 Puppis,  la  popa  , puppem  , vel  puppim] 
Restis  , la  soga  , restem  , vel  restinr. 5 Febris,  la  fiebre, febrem, 
vel  Jebrim  j Leíais  , la  lenteja , kntent , vel  leuiim  3 Turra , 
V 1 U 
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la  torre  , tvrrem , vel  turrim  5 Cánnabls  , el  cáñamo  , cá:uui~ 

lem  , vel  cínnabim  5 Sementls  , la  sementera  , sementem  , vel 

Semenñm  5 Aqtutlis  , el  jarro  , aqtialem  , vel  aqualim  5 Cutify 

el  cutis  , ciítcm  , vel  cutim  } Clavis  , la  llave  , clavan , velcñi- 

c'ñ»  , y otros  mas  raros  que  enseñará  el  uso. 

• ( 

REGLA  II. 

Del  Ablativo  de  los  Substantivos. 

Todo  Nombre  Substantivo, 

Según  la  común  doctrina , 

's  E11  E , qual  Sermo , termina 
El  Singular  Ablativo. 

Como  Sermo , Abl.  sermone  j Tempus , Abl.  tírnpore, 

I 

EXCEPCIONES. 


Pero  Canalis  le  debe 
En  I siempre  terminar , 

Y el  Neutro  en  AR ; minos  Far, 

Y los  de  Cremento  breve. 

Canalis , la  canal  , Abl.  canaU  } los  Neutros  en  AR  , co- 
mo Calcar  , la  espuela  , Abl.  calcari } menos  Far  , especie 
de  grano  ,-y  los  que  tienen  el  Cremento  breve  , como  Neclar , 
néctar»' y el  ne&ar , Abl.  ne'tare. 

• tU  r . 1 

' ■ Qiialquier  Neutro  en  Y y en  AL 
Nacer  lo  mismo  se  ve\ 

Minos  el  Local  en  E, 

■ - Fálere , Gáusape , y Sal. 


Los 
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Los  Neutros  en  £!  y en  AL  le  hacen  asimismo  en  T, 
como  Mare  , el  mar  , Abl.  mari  Animal , el  animal , Abl. 
animali ; menos  los  Nombres  de  Lugar  acabados  en  F,  como 
Reate  , la  ciudad  de  Rieti , Abl.  Reate  , y estos  : F hiere , es- 
pecie de  pilar , Abl.  Fálere  ; Gáusapc  , la  manta  5 Abl.  gáu- 
safe  ; iSa/ , la  sal , Abl.  sale. 

III. 

i . Si  el  Quarto  en  IM  se  advirtiere , 

El  Sexto  en  I acabará ; 

2,.  Pero  en  E ó en  I será. 

Si  aquel  en  EM  ó en  IM  fuere. 

3.  Aunque  contra  esto  se  ve 
Que  á Strígilis  I compete , 

A Bastís , Bastí , vel  Baste, 

Y á Restis  le  toca  E. 

1.  Como  Sltis , Acus.  sitim  , Abl.  sltl. 

1.  Como  Navis  , Acus.  navem  , vel  tiavim  , Abl.  nave , 
vel  naw. 

3.  Sin  embargo  Strígilis  , la  almohaza  , aunque  rara  vez 
haga  en  Acusativo  strígilim , hace  siempre  en  Ablativo  strigili- 
Satis  , el  Guadalquivir  , aunque  siempre  haga  Batim  , puede 
hacer  Batí , vel  Bate ; y al  contrario  Restis , la  soga , aun- 
que forme  restem  , ó restirn  , siempre  hace  r«í«. 

IV. 

1.  E,  vel  I también  admiten 
Varios , como  Classis , Ve&is, 
Amnis , Avis , Ignis , Postis, 

Finís , Sodalis , Supellex, 

Civis , Collis , Fustis , Unguis, 

. Occiput , Riis , Imber , Ycsper, 
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2.  Y Griegos  Proprios  en  YS, 

Que  Cremento  en  YO S tienen. 

i . También  hacen  el  Ablativo  en  £ ó en  I otros  varios, 
como  C Lis  sis  , la  flota  ; VcclLs , la  palanca  ; Amnis  , el  rio; 
Avis , el  ave  ; Jgnis,  el  fuego  ; Postls , la  jamba  de  la  puerta; 
Finís  , el  fin  ; So, Lilis , el  compañero  ; Supellex  , la  alhaja; 
Civis , el  ciudadano  ; Collis  , el  collado  , Fustis  , el  palo  ; Un- 
gí is  , la  uña  , Occiput , el  colodrillo  ; Rus , el  campo  ; Imbert 
la  lluvia  ; Vespcr  , la  tarde  , &c. 

i.  Y asimismo  los  Nombres  Proprios  Griegos  en  YS  que 
hacen  el  cremento  en  YOS,  como  Capys , Capaos , Abl.  Capye , 
ó Capí/. 

REGLA  III. 

Del  Ablativo  de  los  Adjetivos. 

1.  A Adjetivo  en  que  no  mas 
Que  una  terminación  vesy 
E , 6 bien  I le  darás ; 

2.  I sola  al  de  dos , ó tres. 

I . Como  Prudens  , Abl.  prudente  , ó prudenti. 

a.  • Como  E revis  , breve  , Abl.  brevi ; Acer , acris , acre, 
Abl.  acri ; y esto  es  para  que  el  Ablativo  se  distinga  de  la 
Terminación  del  Neutro  en  E. 

EXCEPCIONES. 

I. 

Mas  Y.  sola  quieren  estos\ 

Cceles , Ccelebs , Cocí  es , Hospes, 
Pauper , Pubes , Senex  , Sospes; 

Y los  que  irán  luego  puestos. 

Pero  en  E sola  le  hacen  estos : Cceles , celestial , cee/ite; 

G 2 C<t- 


Digitized  by  Google 


Ccclebs  , soltero,  erKbct,  Cacles,  tuerto , cóclits j Hospts , hués- 
ped , has  pite  ; Pauper  , pobre  , pAupere  •,  Pubes  , barbiponien- 
te , p ubere  j Seneoc , viejo  , je«e ; Sospes , salvo  , sóspite. 


II. 

Gentil  que  en  X fenece , 
y £«  B , ó P ton  5 tw; 

Astur  ron  Ligns , Car , Cres, 

Ser  y Tros ; y el  que  en  DIS  crece. 

, También  llevan  £ los  Nombres  Nacionales  acabados  en 
X,  como  Thrax  , el  de  Tracia  , Thrace  \ en  NiS,  y P5,  como 
Arabs  , el  Arabe , Arabe  •,  Aithiops , el  Etiope  , JEthiope  •,  y 
asimismo  Astur  , el  Asturiano  , Asture  •,  Ligus  , el  Lígure, 
Ligtire  } Car , el  de  Caria  , Ca/v  } Cw  , el  Cretense , Crctr, 
Ser , el  de  Cataya , Sere  Tres , el  Troyano  , Troe  •,  y todos 
los  que  hacen  el  Genitivo  en  DIS , como  Arcas  , Arcadis, 
el  de  Arcadia  , Arcade  ^ Libistis  , Libístidis , la  de  Libia , Xá- 
bístidt  y otros  que  enseñará  el  uso. 

III. 

x.  El  que  en  Proprio  re  transmuta , 
a.  y qualquiera  finalmente 
Participio  de  Presente 
£/i  Construcción  absoluta. 

i . En  T jo/<j  le  hacen  igualmente  los  Adjetivos  Apela- 
tivos , quando  se  mudan  en  Substantivos  Proprios  , v.  g.  Ju- 
venalis  , lo  perteneciente  al  joven , quando  significa  Ju venal. 
Nombre  Proprio  , hace  en  Ablativo  Juvenale  } Clemens  , lo 
clemente  , quando  es  Nombre  Proprio  , hace  Clemente. 

a.  Lo  mismo  quieren  los  Participios  de  Presente  en  las 
oraciones  de  Ablativo  Absoluto  , como  Deo  volente , querien- 
do Dios  > y no  volenti. 

IV. 
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1.  A su  Ablativo  la  I 
Sin  excepciones  aplican 
Los  que  Meses  significan : 

2.  Memor  también  lo  usa  asi. 

i.  Los  Nombres  de  los  Meses  hacen  siempre  el  Ablati- 
vo twl  ^ como  Aprilis  , Abril , Aprili ; OCtobcr  , Octubre, 
Oclolri , &c. 

a.  Memor  , el  que  se  acuerda , le  hace  igualmente  en  /, 
mi  mor  i. 

V. 

La  E por  I con  frequencia 
Se  toma  en  el  Ablativo 
De  Adjetivo  y Substantivo 
Por  Poética  licencia. 

De  Adjetivo,  como  Cceleste  sagitta , Letale  ferro , (Ovid.) 
por  ccrlesti , y letali.  De  Substantivo  , co  mo  Euxino  de  mure, 
(Ovid.)  por  mari. 

■ CAP.  VIL 

Del  Nominativo , Genitivo  y Dativo 
de  Plural. 

REGLA  I. 

Del  Nominativo  de  los  Neutros. 

i.  Todo  Neutro  acaba  en  A 
Su  Plural  Nominativo, 

Si  el  Singular  Ablativo 
En  E terminado  está. 

Si 
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2.  Si  termina  en  I , ó varía 
Con  E , vel  I su  final. 

El  mismo  Caso  Plural 
Acabarse  debe  en  IA. 

3.  En  A , sin  embargo , Rus, 

Yetus , y el  Comparativo 
Hacen  su.  Nominativo; 

Aunque  en  A , y en  1A  Plus. 

t , Todo  Neutro  Substantivo  , ó Adjetivo  hace  el  Nomi- 
nativo de  Plural  en  A , si  el  Ablativo  de  Singular  acaba  en 
E , como  Corpus , el  cuerpo,  Abl.  sing.  cor  por  e\  Nom.  plur. 
córpora. 

<2.  Pero  si  el  Ablativo  acabare  en  I solo , ó en  E y en 
I , hará  el  mismo  Nominativo  en  IA  , como  Animal , Abl. 
sing.  anima/i , Nom.  plur.  Animalia  ; Occiput , el  colodrillo, 
Abl.  sing.  occípite  , vel  occípiti , Nom.  plur.  occipitia.  Obsér- 
vese lo  mismo  enel  Nominativo  plural  Neutro  de  los  Adjeti- 
vos que  hacen  el  Ablativo  de  Singular  en  7 , como  Brevis, 
breve  , Abl.  sing.  brevi , Nom.  plur.  Neutro  , brevia  , y en 
E , ó 7,  como  Prudens  , Abl.  sing.  prudente  , vel  prudente , 
Nom.  plur.  Neutro  prudentia. 

3.  En  A sin  embargo  le  hacen  los  siguientes:  Rus , Plur. 
rura ; Ve  tus  , Plur.  Neutro  vetera  ; y los  Nombres  Compara- 
tivos , como  Brevior  brevius  , Plur.  Neutro , breviora  ; aun- 
que Plus  , pluris , mas  , le  forma  en  A , ó en  LA , plur  a,  vel 
piuría  ; si  bien  este  último  es  menos  usado. 

REGLA  II. 

Del  Genitivo  de  Plural  en  UM  de  qualesquier 
Nombres. 

En  Plural  el  Genitivo 
En  UA1  suele  terminar 

Sicm - 
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Siempre  que  en  el  Singular 
Termina  en  E el  Ablativo. 

Como  i Sermo  Abl.  sing.  sermone  , Gen.  plur.  sermonum, 
EXCEPCIONES. 

I. 

Mas  los  Nombres  que  fenecen 
En  ES , 

y en  is,  menos  CanU, 
Yates,  Júvenis  y Pañis, 

Forman  IUM , sino  crecen. 

Pero  los  Nombres  en  ES  y en  IS  que  no  crecen  en  Ge- 
nitivo de  Singular  , hacen  el  de  Plural  en  IUM , como  Ñu- 
tes , nulLs , la  nube  , Gen.  plur.  nulium  ; Vallis  , vallis  , el 
valle  , Gen.  plur.  vallium } menos  Canis  , el  perro  ; Vates , el 
profeta ; y Pañis , el  pan  , que  le  forman  en  UM : cami/u, 
vatum  , júvenum  , panum, 

II. 

Lo  mismo  hacen  sin  reparo 
Cohors , y Quiris , Quiritis, 

- ■ • ■ Junto  con  Samnis , Samnitis, 

. Linter , Uter , Venter  , Caro. 

IUM  forman  asimismo  Cohors  , la  cohorte,  Gen.  plur. 
cohortium  ; Quiris , el  Romano  ; Simáis , el  Samnite  ; Linter , 
la  canoa  ; Uter , el  odre  ; Venter , el  v ientre ; y Caro  , la  carne. 

III. 

•L  x.  El  que  con  dos,  ó con  mas 
Sílabas  en  ATIS  crece , 

2.  Y el  que  en  ANS,  y en  ENS  fenece ; 
w Aunque  los  sincoparás. 


Los 
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i.  Los  de  Jos , ó mas  sílabas  , acabados  en  AS , que  tie- 
nen el  Genitivo  en  ATJS , como  JEtas  , atatis  , la  edad, 
JJtUkas , utilitatis , la  utilidad  , los  quales  hacen  en  Plural 

ectiithim  , tltUitatium. 

i.  Y asimismo  los  en  A NS , y en  EJSS,  como  Infaru , 
el  infante  , AJolescens , el  joven  , que  hacen  infantium  , aJo- 
lesccntinm  ; aunque  todos , especialmente  los  en  AS,  ATIS , 
se  usan  sincopados  en  esta  forma  : ectati  m , utilitatum  , úi- 

fantum , aJoUsccntum, 

IV. 

Los  de  As  y de  Uncía  también 
Compuestos  y Derivados, 

Igualmente  declinados 
Con  IUM  siempre  se  ven. 

Como  Dccttssis , la  moneda  de  diez  ases;  Q uincunx,  el  peso 
de  cinco  onzas,  que  hacen  en  Gen.plur.  decussium , quincuncium. 


V. 

Los  Monosílabos  que  usan 
Por  finales  AS  , ES  , IS, 

Como  As , assis , Bes , y Lis, 
Tampoco  el  IUM  es  cusan. 

Como  As,  o tsis , el  as;  Mas,  rnaris , el  macho;  Bes, 
hessis,  el  peso  de  ocho  onzas ; Lis , litis , el  pleito  , que  hacen 
eh  Gen.  plur.  assium , marlurn  , bessium  , y litiunt. 

VI. 

Ni  los  que  en  dos  Consonantes 
Acaban , sacando  J Lynx, 

Y asimismo  á Gryps  y Sphynx, 

Que  el  UM  mantienen  constantes. 

Y 


\ 
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Y también  hacen  en  IUM  los  Monosílabos  acabados  en 
dos  Consonantes  , como  Urbs  , Deas  , Stirps  , jMcrj:  , que 
forman  en  Gen.  plur.  urbium  , dentium  , stirpium  , mercium, 
exceptuando  Zyru- , el  lince  ; Gryps  , el  grifo  5 y Sphynx  , la 
esfinge  , que  hacen  en  t/AÍ:  lyrtcum  , gryphum  , y spbyngum. 

VII. 

y /o/  siguen  aquí : 

OS  oris , Os  ossis , Cos, 

Faux , Nix , Nox , Cor , Sal  y Dos, 
IUM  toman  para  sí. 

Os  , oris , la  boca  $ Os,  ossis  , el  hueso  ; Cos  , la  piedra 
de  amolar  ; Faux  , la  garganta ; Nix , la  nieve ; Nox , la  no- 
che ; Cor  , el  corazón  ; Sal , la  sal , y Dos , la  dote , hacen 
igualmente  el  Gen.  plur.  en  IUM,  como  Os,  ossis,  ossium,  & c. 


VIII. 

UM  , ó bien  IUM  tomar 
Pueden  Palus , Fraiis , y Jtis, 
Fornax , Cervix , Radix , Mus, 
Apis , Vólucris , y Lar. 

Palus , la  laguna  ; Fraus  , el  fraude  \ Jus  , el  derecho; 
Fornax  , la  hornaza ; Cervix  , la  cerviz  ; Radix,  la  raiz ; Mus, 
el  ratón  ; Apis  , la  abeia  ; Vó lucris  , el  ave  , y Lar , el  Dios 
Lar,  pueden  hacer  el  Gen.  plur.  en  UM , ó en  IUM  , como 
Palus  , paludum  , ó paludium  , 8cc. 


IX. 

Los  Genitivos  Plurales 
De  varios , como  de  Glos, 

Pax , Pix  , Nex  , Lux , Sol  y Ros 
Son  dudosos  por  no  usuales. 

h V.g. 
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V.  g.  de  Glos  , gloris  se  duda  si  hac tgtorum  , ó glorium $ 
de  Pa. r,  Pix , Nex  , si  hacen  pacurn , ó pacium  , pieum  , ó pi- 
cii/OT  5 ncctim  , ó necium  , ¿T’c. 

REGLA  III. 

Peí  Genitivo  de  Plural  en  IUM. 

Todo  Plural  Genitivo 
Terminarse  en  IUM  quiere. 

Si  en  \ , ó E y en  I fuere 

El  Singular  Ablativo. 

V.  g.  Animal , Abl.  sing.  animali  , hace  en  Gen.  plur. 
Anbnalium  \ Na  vis  , Abl.  sing.  «ave , vel  riavi  , Gen.  plur. 
navium',  lirrvis , Abl.  sing.  brevi , Gen.  plur.  brevium  \ Pru- 
dens , Abl.  sing.  prudente,  vel  prudenti,  Gen.  plur.  prudentium. 

EXCEPCIONES. 

I. 

1.  Mas  todo  Adjetivo  en  OR, 

2.  Y los  que  compuestos  ves 
De  Genus,  de  Sors  y Pes 
Llevan  UM  por  un  tenor. 

i.  Pero  todo  Nombre  Positivo,  ó Comparativo  acabado 
en  OR  hace  el  Genitivo  plural  en  UM : Positivo  , como  Pri- 
mor , Memor  Comparativo , como  Mclior  , que  hacen  pri- 
mor um  , mcmorum  , meliorum.' 

i.  Y asimismo  los  Compuestos  de  Pes  , Genus  y Sors, 
como  Quádrupes , quadriipedo  ; Cóngener  , del  mismo  géne- 
ro •,  Consors  , de  la  misma  suelte,  forman  quadrúpcdum  , con- 
gincrum , consortum. 

II. 


Digilized  by  Google 


1.  Los  Adjetivos  en  FEX, 

' Que  son  compuestos  de  Fació, 

2.  Y los  en  CPPS , que  lo  son 
• Ya  de  Caput , ya  de  Capio. 

t 

i.  Los  en  FEX , como  Artifex  , artificioso } COrwfex, 
carnicero  , &c. 

a.  Los  en  CEPS  de  Caput , como  Bíceps , lo  de  dos  ca- 
bezas } y de  Capis  , como  Párticeps  , participante. 

III. 

Con  UM  caminan  iguales 
Los  siguientes : Inops , Púber, 
Compos , Impos , Ye  tus , Uber, 
Celer , Dives , Supplex  y Ales. 

Igualmente  llevan  UM  Inops,  pobre  ; Púber  , el  que  em- 
pieza á tener  bozo ; Compos  , el  que  alcanza ; Impos  , el  que 
no  puede  •,  Vetus  , viejo  } Uber  , abundante  ; Celer  , ligero} 
Dives  , rico  } Supplex , suplicante  } Ales  , alado. 

REGLA  IV. 

Del  Genitivo  de  los  Nombres  que  son  solo 
Plurales. 

1.  Al  que  es  Plural  solamente , 
Fingiéndole  un  Singular, 

Se  puede  luego  aplicar 
Genitivo  conveniente. 

2.  Seguirá  la  analogía 
Ve  l a Segunda , ó Tercera, 

Ha 


En 
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En  Genitivo , qual quiera 
Plural  de  Fiestas  en  IA. 

r 

i . V.  g.  al  Plural  Manes , los  manes , se  le  ha  de  fingir 
el  Singular  Manís ; y como  éste  , según  la  excepción  de  los  en 
IS  que  nq  Crecen  , debe  hacer  el  Genitivo  Plural  en  IUM, 
se  sigue  que  el  de  Manes  ha  de  ser  manium.  Del  mismo  mo- 
do al  Plural  Macula  , las  murallas  , le  corresponde  el  Geni- 
tivo macnlum  , fingiéndole  el  Singular  Mane  , moenis , que  se- 
gún la  Regla  de  los  Neutros  en  E , hace  el  Ablativo  Singular 
en  I',  y por  consiguiente  el  Genitivo  Plural  en  1UM. 

i.  Los  Nombres  Plurales  de  Fiestas  acabados  en  IA  si- 
guen en  el  Genitivo  á los  de  la  Segunda  y Tercera  Declina- 
ción , v.  g.  Bacchanafta,  las  fiestas  Bacanales  , hace  laccha- 
naliorum  según  la  Segunda  Declinación  , y hacchanafium  se- 
gún la  Tercera  } y a$í  Agonalia  , Flor  a lia  , &c. 

REGLA  V. 

Del  Dativo  de  Plural. 

1.  El  Plural  Dativo  eu  IBUS 

Comunmente  acabará ; 

2.  Pero  los  Neutros  en  MA 
Quieren  mas  TIS  que  no  TIBUS. 

i.  El  Dativo  de  Plural  acaba  comunmente  en  IBUSy  co- 
mo Sereno,  sermónibus  } Te m pus,  Tempóribus  B revis,  brevibus. 

a.  Pero  los  Neutros  acabados  en  MA  le  acaban  mejor 
en  TIS  que  en  TIBUS,  como  Poema  , el  poema  , poíma- 
tis  mejor  que  poemútibus. 

CAP.  IX. 

De  la  Sincopa  y Apócope  de  algunos  Casos 
en  varias  Declinaciones. 

M- 
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REGLA  I. 

Del  uso  de  la  Sincopa , y de  la  Apócope, 


La  Síncopa  siempre  en  medio 
De  las  palabras  se  observa , 

Y la  Apócope  en  el  fin , 
Sílabas  quitando , ó Letras. 


REGLA  II. 

Déla  Síncopa. 

i.  En  qualquier  Declinación, 

Menos  la  Quinta , es  usual 
Del  Genitivo  Plural 
Sincoparse  la  inflexión. 

La  Primera  pierde  AR, 

OR  la  Segunda  descarta ; 

I la  Tercera , U la  Quarta 
Suelen  también  descartar. 

i.  En  qualquier  Declinación , menos  en  la  Quinta  , se 
sincopa  el  Genitivo  Plural  de  este  modo.  En  el  de  la  Prime- 
ra se  suele  omitir  la  Sílaba  AR  , como  CctlícolUm  por  Cctli- 
colarum  ; en  el  de  la  Segunda  OR  , como  Virítm  por  Viro- 
rum  •,  en  el  de  la  Tercera  la  Letra  I , como  Paludum  por  Pa- 
ludium  , Prudentum  por  Prudentium  \ y en  el  de  la  Quarta 
la  U , como  PassUm  por  Passuum. 

REGLA  III. 

De  la  Apócope. 

I.  En  Singular  Genitivo 
La  Segunda  pierde  1 

v ’ Por 
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Por  Apócope  ; (2.)  y así 
También  la  Quarta  en  Dativo. 

1.  En  el  Genitivo  Singular  de  la  Segunda  Declinación  se 
pierde  por  Apócope  una  I , quando  esta  se  duplica  : y así  se  di- 
ce Emú  por  Ennii  5 Pecnli  por  Pecu/ü. 

1.  Piérdese  la  misma  en  el  Dativo  Singular  de  la  Quar- 
ta , diciendo  v.  g.  Me  tu  por  Metui. 

REGLA  IV. 

Del  uso  de  estas  Figuras. 

Regla  parece  no  ociosa 
Advertir  que  las  presentes 
Figuras  son  mas  frequentes 
En  el  Verso  , que  en  la  Prosa. 

CAP.  X. 

De  las  Terminaciones  antiguas  de  los  Casos 
en  todas  las  Declinaciones. 

REGLA  I. 

De  los  Casos  de  la  Primera. 

La  Primera  terminaba 
Genitivo  en  AS  y en  AI, 

Como  Familias , y Aulai, 

Que  hoi  en  JE  Diptongo  acaba. 

V.  g.  Paterfamilias  por  familia  ; Aulai  por  AuLe. 

REGLA  II. 

De  los  de  la  Segunda. 

1.  Fióse  á la  Segunda  usar 

En. 


Digitized  by  Google 


63 

En  OS  el  Nominativo, 

Y en  OM  el  Acusativo 
Del  Rimero  Singular. 

El  Redo  Plural  hacía. 

En  El , y en  E1S  el  Dativo; 

Y así  en  Latin  primitivo 
Puerei , Pucreis  se  decía. 

i.  El  Nominativo  Singular  en  OS , como  Servos  por  Ser- 
vas , y el  Acusativo  en  OM , como  Scrvom  por  Servum. 

REGLA  III. 

De  los  de  la  Tercera. 

i.  La  Tercera  antiguamente 
Su  Ablativo  Singular 
En  E , ó en  I terminar 
Solía  promiscuamente ; 

2..  Y á mas  de  esto  notaréis 
Que  sus  tres  Casos  Plurales, 

En  ES  al  presente  usuales , 

Corrían  en  1S  , ó en  EIS. 

i . La  Tercera  Declinación  hacía  antiguamente  el  Ablativo  de 
Singular  en  JS,  ó en  7,  como  Fars , Abl.  parte  , vel  partí ^ 
y por  eso  han  quedado  tantos  Nombres  Substantivos  y Ad- 
jetivos que  le  hacen  de  ambas  maneras. 

i.  Y fuera  de  esto  , hacía  el  Nominativo , Acusativo  y 
Vocativo  de  Plural  en  JS , o en  EIS,  como  Ornáis  , vel  Qui- 
néis por  Omncs  , que  es  como  hoi  se  usa. 

REGLA  IV. 

De  los  de  la  Quarta. 

Antes  hacía  /¿  Quarta 

El 
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El  singular  Genitivo 
En  UlS  , y en  U el  Dativo: 

De  lo  qual  hoi  ya  se  aparta. 

Como  Frucluls  por  Fruclus  ; Meta  por  metui. 

f 

REGLA  V. 

De  los  de  la  Quinta. 

La  Quinta  su  Genitivo 
En  E , ó en  ES  , ó en  dos  Ies, 

Como  se  prueba  con  Dies,  . 

Formaba ; y en  E el  Dativo. 

Dies  hacía  en  Genitivo  die , dies  , ó dii,  en  lugar  de  ÍUi\  y 
en  Dativo  die  , en  vez  de  diei. 

CAP.  XI. 

De  los  Nombres  de  varia  Declinación. 
LISTA 

De  los  que  la  tienen  varia  según  su  vario 
Significado. 

Declíname  variamente. 

Según  su  Significado, 

Los  Nombres  que  aquí  se  juntan 
Por  órden  de  Abecedario. 

Acus , acus  es  la  aguja; 

Acus , aci  , un  pez  delgado: 

Acus , aceris  , vel  ACUS 
Paja  , ó desechos  del  grano. 

Anas  , anje  es  el  Guadiana; 

Anas  , anatis  el  pato: 

Ajrtrs, 
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Anus  , a kits  por  la  vieja; 

Anus  , ani  por  el  ano. 

Cassis  , cassidis  morrión; 

Cassis  , cassis  red , ó lazo: 

Delphis  , delphidis  Sibila; 

Delphis,  delphinis  pescado. 

Fides  , fidis  dice  lira; 

Fides  , fidei  fe  , ó amparo: 

Frons  , frontis  denota  frente; 

Y frons  , frondis  hoja  de  árbol. 
Hydrus  , hydri  sierpe  de  agua; 

Hydrus  , HYDRUNTis  Otranto: 

Lber  , iberi  Rspañol; 

Lber  , iberis  Georgiano. 

Illex  , illegis  sin  lei;  ' 

Illex  , illicis  reclamo: 

Lar  y laris  Dios  Lar , ó casa; 

Lar  , lartis  Rey  Yeyentano. 

Lens  forma  lendis  por  liendre; 
Lentis  por  lenteja  u<ado: 

Líber  por  libro  hace  libri; 

Liberi  por  libre , ó Baco. 

Opus  , opuntis  ciudad; 

Opus  , operis  trabajo: 

Os , ossis  explica  hueso; 

Os , oris  boca  , 6 descaro. 

Pallas  con  adis  es  Palas; 

Con  antis  , hijo  de  Evandro: 

Palus,  pali  estaca  vale\ 

Y palus  , p aludís  lago. 

Pan  , el  Dios  Pan  , se  distingue 

I De 
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De  pañis  , pan , en  dos  Casos, 

Haciendo  este  pañis,  panem; 

Y Aquel  panos  , pana  usando. 

: Pecus  , pecudx sja  res;  ' 

Pecus  , pecoris  rebaño; 

.'Pubes  , pubis  bozo,  ¿vello; 

Puberis  el  que  le  ha  echado. 

: Sepes  vale  el  de  seis  pies  r 
Con  edis  ; con  is  vallado;  f 
Sinus,  siNi  taza,  ó cuenco; 

Sinus  , sinus  el  regazo. 

Silvester  hace  silvestRJ, 

Por  nombre  proprio  tomado ; 

Y silvestris  , por  nacida 
En  las ; selvas , te  aplicamos. 

Tergus  , tergoris  Ja  piel; 

Tergus,  tergi  el  espinazo; 

Turbo  , turbinis  borrasca; 

Turbonis  varón  Romano. 

Thetis  , thetidis  la  madte 
De  Aquíles  Griego  esforzado ; 

Tethys  , tethyos  la  muger 
Del  marino  Dios  Océano. 

Vas  , vadis  el  fiador; 

Vas  , vasis  qualquiera  vaso: 

Viscus , visceris  entrañas;  ; 

Visqus , visci  liga  llamo. 

Utee  , uteri  es  el  vientre; 

Y el  odre , utris  formando ; 

Utbr,  utrius  denota 

Qual  de  los  dos , ó de  entrambos. 

EXEM- 
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EXEMPLOS 

De  los  que  tienen  varia  Terminación»  ó Decli- 
nación sin  vario  Significado. 

Muchos  sin  sentido  vario 
Varían  Terminaciones, 

Aunque  nó  Declinaciones; 

Y otros  muchos  al  contrario: 
Aquellos , qual  Rete , Retís; 

• Honor , Honos;  Rhenum , Rhenus; 
Estos  como  Domus , Penus, 

Cáncer , y Requies , requietis. 

* i • 

Hállanse  muchos  Nombres  que  sin  variar  de  significación, 
varían  de  Terminación  en  el  Nominativo  ; aunque  nó  de  De- 
clinación , como  Rete  , vel  Retís , la  red  ; Honor , vel  Honos , 
el  honor  , 8¿c.  Otros  al  contrario  se  encuentran , que  sin  va- 
riar de  Terminación  en  el  Nom.  varían  de  Declinación  , como 
Domus  , domi , vel  Domus , domus , la  casa  ; Penus  , pcnoris , 
vel  Penus  , penus  , la  despensa  , &c.  en  donde  se  ve  que  Do- 
mus  es  de  la  Segunda  y Quarta  Declinación , y Penus  de  la 
Tercera  y la  Quarta  , sin  diferenciarse  en  el  Nominativo. 

CAP.  XII. 

De  las  Declinaciones  de  los  Nombres 
Griegos. 

Primera  Declinación. 

REGLA  i. 

Los  Griegos  de  la  Primera 
Llevan  en  Nominativo 

lz  AS, 
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AS  ( ES  , E pbr'  distintivo. 

En  triplicada  manera . 

Como  JE  mas  , 4chatts , Peni  tope. 

REGLA  II. 

Los  en  AS  y en  ES  llevar 
Estilan  en  Genitivo 
JE  Diptongo , y en  Dativo 
Del  Número  singular. 

Como  Aneas  , Gen.  y Dat,  Anees  ; Achates  , Gen.  y 
Dat.  Achata. 

REGLA  III. 

i.  Unos  y otros  N admiten 

Por  final  en  Quartos  Casos; 
a.  Y en  el  Quinto  y Sexto  escasos , 

De  su  Redo  la  S omiten. 

i.  Los  mismos  en  AS  y en  ES  terminan  el  Acusativo 
en  A'-,  como  Asneas,  Anean  ; Achates , Achaten. 

i.  Y el  Vocativo  y Ablativo  en  A y en  £ , perdiendo 
la  5 del  Nominativo  , como  Aneas  , Voc.  y Abl.  Anea; 
Achates , Voc.  y Abl.  Achate. 

REGLA  IV. 

Los  en  E practican  esto'. 

. Hacen  el  Segundo  en  ES, 

£7  Quarto  en  EN  , y en  E tres. 

El  Tercero  , Quinto  y Sesto. 

Como  Tenctopc  , Gen.  Penélopes  , Dat.  Voc.  y Abl.  P<e- 
nelopc. 
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REGLA  V. 

En  quanto  á Casos  Plurales, 

Todos  la  forma  con  que  usa- 
Declinar  loa  suyos  Musa 
Imitan  en  sus  finales.  . 

Todos  los  Nombres  de  esta  Declinación  se  declinan  en  el 
Plural  como  Musa. 

Í5XEMPLO 

De  la  Declinación  de  los  en  AS. 

Num.  Singular.  \ -- 

Nom.  JEmas , Enéas, 

Gen.  JEnea. 

Dat.  JEnea.  . ; ¡ . \ 

Acus.  JEnean.  . .-.¡Y 

Yoc.  JEnea. 

Abl.  JEnea. 

EXEMPLO 
De  la  Declinación  do  los  ES. 

Num.  Singular. 

Nom.  Anchases , Anquíses. 

Gen.  Anchis  a. 

Dat.  Anchisa. 

Acus.  Anchasen. 

Yoc.  Anchase. 

Abl.  Anchase. 

EXEMPLO 

De  la  Declinación  de  los  en  E. 


Num. 


7° 

Num.  Singular. 

Nom.  Penélope , Penélope. 

Gen.  Pené  Zopes. 

Dat.  Pené/ope.  ■ 

Acus.  Peiúlopen. 

Voc.  . Penélope.  ... 

Abl,  Penélope. 

EXEMPLO 

• **  Del  Plural  de  todos.  • - *• 

Nom,  Epitoma , Los  compendios. 

Gen.  Epitomarum. 

Dat.  Epítomis.  • - ...  ^ 

Acus.  Epitomas . 

Yoc.  Epitoma. 

Abl.  Epítomis. 

Segunda  Declinación. 

• • * V * 

REGLA  I. 

Los  que  incluye  la  Segunda 
Son  en  EUS , OS , y ON 
Con  la  diversa  inflexión. 

Que  en  varias  reglas  se  funda. 

Los  Nombres  de  la  Segunda  Declinación  acaban  en  EUS, 
OS , ON , como  Orpheus  , Scorpios  , Ilion  con  la  varia  Ter- 
minación de  Casos  que  se  explicarían  las  Reglas  siguientes. 

REGLA  II. 

El  que  en  EUS  fuere  acabado , 

Entre  Poetas  deséa 

En 
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En  EOS , en  El , en  EA, 

Y en  EU  ser  declinado. 

Solo  quiere  el  Ablativo 
Según  ¡a  forma  Latina; 

Y así  también  se  declina , 

t . , Excepto  en  el  Vocativo. 

Estos  nombres  también  se  declinan  á la  Latina ; menos  en 
el  Vocativo  , que  siempre  es  en  EU. 

y,-).  EXEMPLO 

De  la  Declinación  de  los  en  EUS. 

Num.  Singular.  ' 

Nom.  Orpheus  , Orféo. 

Gen.  Orphei , vel  Orpheos. 

Dat.  Orpheo  , vel  Orphei. 

Acus.  Orpheum  > vel  Orpheon , vel  Orphea. 
Voc.  Orpheu. 

Abl.  Orpheo . 

. . REGLA  III. 

1.  Los  que  en  OS,  ya  Masculinos, 

Ya  Femeninos , se  ofrecen , 

El  Quarto  en  ON  apetecen ; 

En  ¡os  demas  son  Latinos. 

2.  Pero  en  O tal  vez  terminan 
Androgeos  el  Genitivo, 

Y Athos  el  Acusativo; 

0 por  Sermo  se  declinan. 

i.  Los  en  OS  Masculhws  como  Scorplos , el  escorpión, 
y Femeninos , como  Délos , la  Isla  de  Délos , hacen  el  Acu- 

S4t~ 
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sativo  de  Sigular  en  ON ; S cor  píos  , scorplon  $ Detos  , Deion . 
En  los  demás  casos  siguen  la  Declinación  Latina. 

1.  Pero  Andrigeós , Nombre  Proprio  de  Hombre,  ha- 
ce á veces  el  Genitivo  de  Singular  en  0 , AnJrogeo  } y Athos, 
el  monte  Atos,  el  Acusativo  , como  Athos  , Acus.  Alho } 
aunque  ambos  se  pueden  también  declinar  como  Sermo , ser- 
moms , en  esta  forma  : Androgeo , Androgeotñs  , &c.  Atho, 
Athonis , &c. 


REGLA  IV. 

1.  Los  Neutros  en  OS  jy  eo  ON 
Guardan  en  Nominativo,  '' 1 
Vocativo , Acusativo 

La  misma  Terminación ; 

2.  Mas  en  los  restantes  Casos , 

Los  en  ON,  y otro  qualquierd  *- 
Declinable  que  en  OS  muera. 

Siguen  del  Latin  los  pasos. 

i.  Los  Neutros  en  OS  y en  ON } como  Atelos,  JHon,8cc. 
guardan  la  misma  Terminación  en  los  tres  Casos  expresados. 

1.  Pero  todos  los  en  ON , y los  que  fueren  Declinables 
en  OS,  seguirán  en  los  deinas  Casos  de  Singular  y Plural  la 
Declinación  Latina  , como  Ilion  , la  Ciudad  de  Troya  , Gen. 
llii , Dat.  Iño  , &c.  por  J'emplum  , tcmpU.  Délos  , Deli , la 
Isla  de  Délos  por  Dominas , ni  &c. 

REGLA  V. 

En  Plural  Número,  en  fin , 

Segundo  Caso  verás 
Usado  en  ON ; los  demos 
Arreglados  al  Latin. 

En  d Número  Plural  ningún  Nombre  tiene  mas  Caso 

Grie- 
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Griego  que  el  Genitivo  en  ON,  como  Upotu , ¿peden , iin- 
cólica  , bucólicon  , en  vez  de  epodorum  , y bueolicorum.  En  los 
demas  Casos  van  arreglados  al  Latín  ; y así  se  declinarán  por 
Domini , si  fueren  Masculinos  , ó Femeninos  , y por  Templa, 
si  fueren  Nedtros. 

Tercera  Declinación. 

... . . ■ - . • . ' ' • • ••  • , 

REGLA  I. 

1.  Los  Nombres  de  la  Tercera 
Ofrecen  Terminaciones , 

Y en  sus  Casos  inflexiones 
De  mui  diversa  manera. 

2.  Pero  el  Poeta  usará 
Mas  comunmente  de  dos; 

Uno  Genitivo  en  OS, 

Otro  Acusativo  en  A. 

i . Los  de  la  Tercera  Declinación  tienen  muchas  Termina- 
ciones en  el  Nominativo ,y  varias  inflexiones  en  los  demas  Casos. 

a.  Pero  entre  estos  se  usan  por  los  Poetas  en  el  Núme- 
ro Singular  principalmente  dos  : es  a saber  el  Genitivo  en  OS, 
y el  Acusativo  en  A , como  Pallas  , Palas , Gen.  Pallados , 
Acus.  Pallada  , por  Pálladis  , y Fátladcm  , &c. 

REGLA  II. 

Voz  Propria  en  O Femenina 
Segundo  en  US , Quarto  en  O 
Hace  á la  Griega  ; y sino. 

En  ONIS  á la  Latina. 

Los  Nombres  Proprios  en  0 Femeninos  hacen  el  Geniti- 
vo en  US,  y el  Acusativo  en  0 , como  Dido  , la  Reina  Di- 
do , Gen.  Didus , Acus.  Dido  ; ó se  declinan  á la  Latina 
en  esta  forma  : Dido , Didonis , Didoni , & c. 

K RE- 
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REGLA  III. 

El  Nombre  en  IS  que  en  Latín 
No  crece , y del  Griego  Idioma 
EOS  , ó bien  IOS  toma , 

Haceel  Quarto  en  IM,  ó en  IN. 

Como  Hxrcsis , hxresis , la  heregía  , Gen.  I táreseos  , vel 
ha  re  ¡ios  , Acus.  haresim  , vel  hxresin. 

REGLA  IV. 

YS  que  con  Y Griega  escribo , 

Yen  YIS , 6 en  Y OS  crece , 

Mejor  en  N fenece 
Que  en  M el  Acusativo. 

El  Nombre  que  acaba  en  YS  escrito  con  Y Griega  , y 
hace  el  Genitivo  en  YIS  á la  Latina  , ó en  YOS  á la  Griega  y 
termina  mejor  el  Acusativo  en  N que  en  M.  v.  g.  Capysy 
Capyls , ó Capaos , Nombre  Proprio  de  Hombre  , Acus. 
Ca pyn  , mejor  que  Capy/n. 

REGLA  V. 

De  entrambos  en  I termina 
El  Ablativo  igualmente , 

Mostrándole  diferente 
El  ser  I Griega  , ó Latina. 

Como  Hxresis , Abl.  hxresi con I Latina;  Capysy  Capy 
con  Y Griega. 

REGLA  VI. 

x.  Los  en  IS  , ó en  YS,  que  piden 
En  la  postrera  un  acento, 
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• Y en  IDOS  tienen  cremento. 

Usan  Quarto  en  IDA,  ó IDEM. 

2..  Pero  el  nombre  que  en  el  fin 
Tal  acento  no  consiente , 

Usará  promiscuamente 
' IDA,  IDEM , IM  , pe/IN. 

3.  Y aunque  estos  Acusativo 
En  IM,  ó bien  IN permiten ; 
Comunmente  en  IDE  admiten , 

-V  ( Rara  vez  en  I)  Ablativo. 

I.  Los  acabados  en  15,  ó en  YS , que  en  el  Griego  tí®, 
nen  el  Acento  en  la  última  sílaba  , y el  Cremento  en  IDOS 
con  Y Griega , ó I Latina  , hacen  el  Acusativo  en  IDA  , ó 
IDEM , con  la  diferencia  de  las  Ies , v.  g.  Fli  y l/is , Ph  y /li- 
tios á la  Griega  , y Phyl/idis  á la  Latina , hace  en  Acus.  Phy- 
llida  , ó Phxllidem  , y ho  Phxllin  , ó ' Phxllim  ; Chlamys, 
chlámydos  , vel  chlámxjdis , vestido  militar  , Acus.  ckldmyda, 
Ó chlámydcm  ; y no  chlamyn  , ó ch/amym. 

1.  Pero  quando  no  tuvieren  tal  Acento  , harán  el  vícu- 
jafit’o  en  7ZM  , ó IDEM , y en  7N,  ó 131 , como  Parir, 
Páridos  , ó Párulis , Nombre  Proprio  , Acus.  Párída  , P¿- 
ridern  , Parin , ó Parim.  . 

3.  Y adviértase  que  aunque  estos  admiten  el  Acusativo 
en  73T,  ó 731,  comunmente  usan  el  Ablativo  en  IDE-,  y 
rara  vez  en  7,  como  Parir  ,-Abl.  Páride  , y rara  vez  Parí. 

REGLA  VII. 

El  que  Nombre  proprio  exprese 
En  IS , ó en  YS , y en  AS  ANTIS, 
Tal  como  Pallas , Pallantis, 
Vocativo  hará  sin  S. 

Los  Nombres  Propriosetx  75 con  i Latina,  como  Daphnis ; 
los  en  YS  con  2'  Griega  , como  Atys  ; y también  los  en  AS 
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que  hacen  el  Genitivo  en  ANTIS , como  Vallas  , Tallarais  ^ 
suprimen  en  el  Voc.  la  S del  Norn.  formando  Daphrú  , Aty, 
Valla. 

* REGLA  VIII. 

Plural  Genitivo , en  fin , 

Usado  en  ON  hallarás , 

Como  Acusativo  en  AS, 

Y á weces  Dativo  en  SIN. 

f • • 

Finalmente  en  el  Plural  se  usa  el  Gtnilivo  en  ON , como 
Jíebdórnades , las  semanas  , Gen.  hcbdómadon  ; Hareses  , 
ríííOTi : el  Acusativo  en  AS , como  Htrots  , heroas  } Lárn- 
pades  , lámpadas  ; y alguna  vez  el  Dativo  en  SIN , como 
Dríades  , Dryashi , en  lugar  de  Drildibus. 

CAP.  XIII. 

* f r • 

De  las  Declinaciones  de  los  Nombres 
Hebreos. 

REGLA  GENERAL. 

Si  el  Hebreo  se  declina , 

Procúrese  declinar 
Con  tiento  particular , 

P-  en  la  forma  mas  Latina. 

regla  i. 

De  los  de  la  Primera  Declinación. 

i.  Los  en  AS , como  Michzas, 

Ve  la  Primera  los  pasos 
Siguen , formando  sus  Casos 
' A la  Griega,  qual  .¿Eneas; 

Los 
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2.  Los  en  AM  , como  Abraham, 

JE  diptongo  en  Genitivo 
Usan  también  y en  Dativo, 
Guardando  en  los  otros  AM. 

i . Los  acabados  en  AS  van  por  la  Primera  Declinación, 
imitando  á los  Griegos  así  terminados  v.  g.  Micha  as , Gen. 
Micha* , Dat.  Micha <*,  &c.  al  modo  de  A'.neas , jí.tica,  &c. 

a.  Como  Abraham^Gcn.  Abraha,  Ddt.  Abraha  , Acus. 
Voc.  y Abl.  Abraham. 

r 1 , . ' * * I 

regla  ii. 

De  los  de  la  Segunda. 

1.  Si  en  US  Latina  inflexión 
A los  en  AM  aplicares , 

Admitirán  regulares 
Segunda  Declinación. 

2.  Por  esta  misma  caminan 
Con  el  US  mismo  los  que 
Qual  Job , y Joseph  , en  B 
Y PH  se  terminan. 

t.  Y a ú Abrahamvs  por  Abraham,  se  declinará  Aira- 
ba mi  , Abrahamo , &c.  como  también  Adamas  por  Adamy 
Adarni , Adamo , &c. 

a.  Los  acabados  en  B , y PH , como  Job  , y Joseph  , si 
se  les  añade  también  US , pueden  seguir  la  misma  Declina- 
ción en  esta  forma  : Jobus  , Jobi , Jobo  , &c.  Joscphus , Jose- 
phi  y Josepho , &c. 

REGLA  III. 

De  los  de  la  Tercera. 

Los  en  ES , y quales quiera 

En 


Digitized  by  Google 


78 


En  D,L,N,y  R 

Se  pueden , sin  que  se  yerre. 

Declinar  por  la  Tercera. 

En  ES,  como  Joannes , Joanrñs , Joanni , &c.  Bn  D, 
como  David  , Davidis  , Davidi , 8cc.  En  L , como  Baal, 
Baat'is  , Baali , &c.  En  N,  «amo  Salomón , Salo  monis.  Sa- 
lomani , &c.  En  R , como  Pntifar , Putifarit , Putifari , &c. 

REGLA  IV. 

De  algunos  Nombres  especiales, 
i.  Pascha  , según  notarás , 

Paschx , ó páschatis  ofrece, 

2..  Iesus  el  Quarto  fenece  , 

En  UM , y en  U los  demas. 

i . Pascha  , la  pascua  , hace  en  Genitivo  pascha  , decli- 
nándose como  los  Nombres  de  la  Primera  ; y páschatis,  de- 
clinándose como  los  Neutros  de  la  Tercera. 

a.  Iesus  termina  el  Acusativo  en  UM,  y los  restantes  Ca- 
sos en  U , como  Iesus  , Acus.  lesum  , y en  los  demas  lesa. 

CAP.  XIV. 

De  los  Nombres  que  tienen  Grados  . 
de  Comparación. 

regla  I. 

De  su  Definición , Formación  y 
Declinación. 

i.  Entre  Nombres  Derivados 
Espeáalisimos  son 
Los  que  de  Comparación 
Admiten  en  sí  tres  Grados. 

F6r~ 
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2.  Tómame  el  Comparativo 

Y Superlativo  iguales 
De  los  Casos  que  Jinales 
En  I tiene  el  Positivo. 

OR  con  US  para  el  primero 
A tales  Casos  se  arrima , 

Como  los  tres  SS1MUS , SSIMA, 

Y SSIMUM  para  el  postrero. 

3.  A Brevis  y breve  , pues , 

Seguirá  el  Comparativo: 

Horma  de!  Superlativo 
Bonus , bona  , bonum  es. 

1.  Entre  los  Nombres  Derivados  son  dignos  de  nota  los 
que  admiten  Grados  de  Comparación  : es  á saber  , el  Positivo , 
Comparativo  , y Superlativo . 

El  Positivo  es  aquel  que  significa  la  calidad  de  alguna  per- 
sona , Ó cosa  sin  Comparación  ni  Exceso  , como  Aristóte- 
les doBus  , Aristóteles  dodo  •,  Sol  clarus  , el  sol  claro. 

El  Comparativo , el  que  significa  la  calidad  , comparándo- 
la con  la  de  otra  persona , ó cosa  , como  Aristóteles  doBior 
■fuam  Plato , Aristóteles  mas  do&o  que  Platón  ; Sol  clarior 
quñm  stella  , el  sol  mas  claro  que  las  estrellas. 

El  Superlativo  , aquel  que  significa  la  misma  calidad  en 
Grado  supremo  absoluto  , ó respeétivo  , Absoluto  , como  Só- 
crates sapientissimus  , Sócrates  mui  sabio  ; Respetivo  , co- 
mo Sócrates  sapientissimus  mortalium  , Sócrates  el  mas  sabio 
de  los  mortales. 

1.  El  Comparativo  se  forma  del  Caso  acabado  en  I del 
Positivo  , añadiéndole  las  silabas  OR  y US.  V.  g.  de  DoBi , 
Genitivo  de  DoBus  , se  forma  DoBior  , doBius  \ de  Fortiy 
Dativo  de  Fortis  y Fortior  , fort'ms.  El  Superlativo  se  forma 
del  mismo  Caso  , añadiéndole  las  Terminaciones  SS1MUS, 
SSIMA  } SSIMUM  con  dos  SS  , v.  g.  de  DoBi , DoBissi- 

mus 
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mus,  dócilísima  , doZissimam  í de  Ford , Fortissimus , for- 
tissima , fortissimum. 

3.  Él  Comparativo  se  declina  por  B revis , breve  , y el 
Superlativo  por  Bonus  , bona  , bonurn  , con  la  misma  diferen- 
cia de  Géneros  que  uno  y otro  señalan  según  sus  Terminacio- 
nes , en  la  forma  siguiente. 

El  Comparativo , Nom.  Doclior , mas  dodo  , mas  do&a; 
J)o3ius  , lo  mas  do¿io  : El  Superlativo , Nom.  D clissimus, 
el  mas  dodlo,  Dócilísima,  la  mas  dodla  , Doclissimum , lo  mas 
doáro  ; y este  puede  también  llevar  el  Romance  mui  docto  , ó 
doctísimo.  • • . 

EXCEPCIONES. 

' \ , 

De  los  Irregulares  en  el  Superlativos. 

I. 

1.  Los  en  ER  añaden  RIMUS 

Ala  misma  final  ER; 

2.  Y Maturas  puede  hacer 

RRIMUS  ademas  de  SSIMUS. 

3.  Citer  y Ulter , como  Dexter 

Y Sinister , forman  IMUS; 

4.  Prior  , Primus ; Proprior,  XIMUS; 

Extremus  y Extimus  Exter; 

5.  Interior  solo  hace  TIMUS; 

6.  Póster , Póstuinus  , Postremus; 

Súperus , Summus , Supremus; 

Infcrus , Infimas  , Imus. 

7.  LLIMUS  toman  seis  en  1LIS; 

Y estos  son  Agilis , Fácilis, 

Húmilis , Sí  milis , Grácilis, 

Y alguna  vez  Imbecillis. 

I.  Los  acabados  en  ER  forman  el  Superlativo , aña- 

dien- 
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diendo  RRIMUS  á su  Terminación  , como  Pnlchcr , Pal- 
chirrimus . 

а.  Matar us  , maduro , hace  Matúrrimus  , ademas  de 

Maturls simas. 

3.  Los  siguientes  le  hacen  en  1MUS : Citer  , el  de  la  par- 
te de  acá  , Cítimus ; Ulter  , el  de  la  parte  de  allá  , Ultimas; 
Dcxter , diestro  , Di.xtimus  \ Sirúster  , siniestro  , Sinísúmus, 

4.  Prior  ( falto  de  Positivo  ) el  primero  de  dos  , hace 
Primas ; Propior  ( que  tiene  la  misma  falta  ) mas  cercano, 
Próximas , Exter , exterior  , forma  Extremas  y Extimus. 

Interior , mas  interno  , que  carece  también  de  Positi- 
vo , hace  Intimas. 

б.  Póster  y ó Pósteras  y posterior  , forma  Postumas  y 
Postremas . Saperas  , excelso  , Summus  y Supremas  ; Inferus, 
inferior  , lnjtmus  é Imas. 

7.  Los  «ir  acabados  en  LLIS  que  se  siguen  , toman 
LLIMUS  : yígi/ir  , ágil , agiUimus  5 Fácilis  , fácil , Facilil- 
las ; y también  sus  Compuestos  ; Hámilis , humilde  , humílli- 
ntus  ; Si  milis  , semejante  , Simíllimus  , con  sus  Compuestos: 
Grúeilis  , delgado  , Gracíllimus  ] e lmbecillis  , débil , que  ha- 
ce á veces  Imbécil  limas , y otras  lmbecillis simas. 


De  los  Irregulares  en  el  Comparativo 
y Superlativo. 

i.  Ciertos  Yerbales  compuestos 
De  Yolo,  de  Dico  y Fació, 
ENTIOR , ENTISSIMUS  hacen. 
Aunque  en  ENS  no  terminados, 
í.  Aplicanse  á los  siguientes 
Otros  Grados  mas  estrahos : 

Melior,  Optimus  á Bonus; 

Pejor , Péssimus  á Malus. 

L Y 
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Y de  la  propria  manera 
Major , Máximus  á Magnus, 

Plus  y Plúrimus  á Multas, 

Minor , Mínimus  á Parvas. 

i.  Algunos  acabados  en  VOLUS , DICUS  y FICUS , com- 
puestos de  Velo  , Dlco  y Fació  , terminan  el  Comparativo  en 
FN  1'10 R , y el  Superlativo  en  E N FJSS1M U S , como  lle- 
ne-volas , afeito  , Ilcncvolcntior  , Pcncvolentissimus  \ Male  di- 
cus  , maldiciente  , Maldice  ntior , Maleckcentlssimus  ; Magul- 
Jicus  , magnífico  , Magín  feentior  , Magnifican iss'un as. 

i.  Pero  los  mas  irregulares  y estraños  de  todos  son  los 
siguientes  , así  formados: 

De  fíomis  , bueno  ; Mcñor , mejor  \ Optlmvs , mui  bueno: 
De  Malus , malo  \ Fejor  , peor;  Pissimus  , mui  malo: 

De  Magnus  , grande  ; Major  , mayor  ; Máximus  , mui 
grande: 

De  Multus , mucho  ; Plus , mn\Pládmvs  , muchísimo: 
De  Parvas , pequeño ; Minor  , menor  ; Mínimas  , mui 
pequeño , ó mínimo. 


III. 

De  los  faltos  de  algunos  Grados.  r 

i.  De  Positivo  se  advierten 
Odor  y Deterior faltos. 

Como  Interior , Prior , Propior, 
Que  ya  quedan  expresados. 

Sin  Comparativo  corren 
Muchos , como  Fidus , Falsus, 
Novus , Méritus , Invitus, 

Pius , Sacer , y Persuasus. 

Sin  Superlativo  Dives, 

Ater,  Fluxus,  Crispus,  Calvus, 

Ado- 
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Adolescens , Tacitumus, 

Yicinus , Proclivis,  Auetus; 

Jú venís , (2)  Senex  , Supinus, 
Satur , Licens , y otros  varios. 

3.  Alsior  y Anterior,  en  fin , 

Sin  primer  ni  tercer  Grado. 

1.  De  Positivo  careren  Odor  , mas  veloz  •,  pues  no  se  di- 
ce Ods  ; Detcrior  , peor  , pues  no  se  usa  Dster  ; y los  demás 
expresados  en  esta  Copla  I. 

1.  Adviértase  que  Júvems  hace  mas  comunmente  Júnior , 
que  Juvenior. 

3 . Alsior  , mas  frío , y Anterior , anterior  , carecen  de 
Positivo  y Superlativo  ; pues  no  se  usan  Aisus  , ni  Alsiss'unur, 
ni  tampoco  Anterus  y ni  Antimus. 

IV. 

De  los  faltos  de  Comparativo  y Superlativo. 

1.  Los  de  Nación  , Posesión, 

Medida , Número , Peso, 

De  Materia  y Tiempo  expreso 
Excluyen  Comparación. 

2.  Lo  mismo  el  Correlativo, 

Como  Talis , Tantus , Totus, 

Con  Qualis , Quantus  y Quotus; 

3.  Y qualquier  Diminutivo. 

4.  En  DUS , y BUNDUS  Verbales; 

5.  Los  en  CEPS , TIVUS  , y FEX; 

6.  Y los  mas  que  hacen  en  PLEX, 

7.  Y en  US  puro  sus  finales. 

8.  Añade  los  que  se  ven 
Compuestos  de  Fluo,  Fero,  . . 

L 2 Le- 
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Lego , Vomo , Yoro  y Gero, 

Y de  otros  Verbos  también'. 

Con  Almiis , Canus , Canorus, 
Claudus , Dégener , Delirus, 

Par , Memor , Immemor , Mirus, 
Cicur  , Egenus , Sonorus; 

9.  Y en  suma  los  que  no  admiten 
Razón  alguna  de  Aumento, 

Y otros  muchos  que  de  intento 
A la  lección  se  remiten. 

1.  Los  que  carecen  de  Comparativo  y Superlativo  son 
los  siguientes: 

Los  que  significan  Nación  , ó Naturaleza  , como  Hispa- 
nas , Español , Hispalensis  , Sevillano  : Posesión  , como  Pa- 
ternas , paterno  ; Casarcas , perteneciente  al  César:  Medida , 
como  Cubita/is  , alto  de  un  codo:  Número  , como  Secundas-, 
segundo  : Peso , como  Unela  lis  , lo  de  una  onza  : Materia , 
como  Aureus  , lo  de  oro:  Tiempo  determinado  , como  Diur- 
nus  , lo  de  un  dia. 

а.  Los  Correlativos  , como  Tu  lis  , tal;  Quaíis , qual , &c. 

3.  Los  Diminutivos , como  Párvulas  , pequeñito  ; Te- 
ndías , tiernecito. 

4.  Los  Adjetivos  Verbales  acabados  en  DVS , y BUN- 
DUS,  como  Rcverendus , reverendo  ; Miralundus  , lleno 
de  admiración. 

f . Los  acabados  en  CEPS , TIVUS y FEX , como  Pár- 
üceps  , participante ; Fugitivus  , fugitivo  ; Arúfex  , artificial, 
ó artificioso. 

б.  La  mayor  parte  de  los  que  acaban  en  PLEX  como 

Dúplex , Triplex , &c.  menos  alguno,  como  Simplex , que 
tiene  ambos  Grados.  » 

7.  Los  mas  que  acaban  en  US  puro , esto  es  precedido 
de  otra  Vocal , como  Rubeus  , Dubius  , Herous , Conspicuas. 

8.  Los  compuestos  de  los  Verbos  Fluo , Fero  , &c.  como 

.1  . Cir- 
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Ctrcúmjtuus , lo  que  fluye  al  rededor ; Frugifir , abundante 
en  frutos.  Si c. 

9.  Y en  suma  todos  los  que  no  pueden  aumentar  su  sig- 
nificación , como  Omtúpotens , todo-poderoso  ; Uiiicus,  úni- 
co 5 Jmmortahs , inmortal ; aunque  Alternas  admite  alguna 
vez  a te  r nior ; ( Plin,  Hist.  Nat.l.  14.  c.  1,  ) pero  entonces  se 
toma  por  durable. 

CAP.  XV. 

De  los  Diminutivos. 

REGLA  r. 

De  sus  Terminaciones. 

El  Diminutivo  ofrece 
Las  Terminaciones  CULUS, 
ELLUS,  ILLUS  , OLUS,  ULUS, 
Y en  ULLUS  tal  vez  fenece. 
También  de  estas  hace  aprecio: 
ASTER  , CIO,  LEUS,  ISCUS, 
Qual  Surdaster , y Syriscus, 

Qual  Equuleus , y Senecio. 

Los  Diminutivos  son  Nombres  Substantivos  , ó Adjetivos 
qne  disminuyen  la  significación  de  los  Primitivos.  Sus  Ter- 
minaciones son: 

CULUS , CULA  y CULUM : Fratlrculus  , hermanito; 
Avicula , avecilla  ; Corpúsculum , cuerpccito  ; Dulciculus , ¿7, 
wm  , dulcecho.  "ELLUS , ELLA , ELLUM : Cuite  litis , cu- 
chillito ; Pa  te  lia  y platillo;  Camstellum  , canastillo;  Tenellus,  a , 
wm , tiemecito.  ILLUS , ILLA  , ILLUM  : Pugillus , pu- 
fiadito  ; Mantilla  , tetilla  ; Oscillum  , boquita;  Pusillus,  ayumt 
pequefuto.  OLUS , OLA , OLUM : Fü'tolus , hijito ; Fas- 
ciola  , faiiu  } LitUeolum , pañito  de  lienzo  ; AstrtoluSy  a , «b, 
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doi'jdito,  ULUSyULA  , U LUM : Hor tutus , hucrtecítoj 
H irbula  , yerbecita  ; Prátulum , pradito  : Florídulus,  a,  r//n, 
floridito  , y á veces  ULLUS , como  Homullus , hombrecillo. 
AS1ER:  Surdastcr , soriillo ; CW  , S::iecio  , viejecillo; 
LEUS-,  EquulcuSy  caballito;  ISCUS : Syriscus  , nombre  de 
Nación,  Sirillo. 

REGLA  II. 

De  las  varias  Terminaciones  de  un  mismo 
Diminutivo. 

I.  Tres  formas  Diminutivas 

¿i¿/z  de  un  Primitivo; 
a.  Como  un  Comparativo 
5¿/im  dos  Superlativas. 

i.  De  un  mismo  Primitivo  se  suelen  formar  hasta  tres  Di- 
minutivos: v.g.de  Puer  se  derivan  Puirulus , Puellus , Ptiéllulus., 
niño  chico  , chiquito  , chiquitito  ; de  Area , Arada , Arcella , 
Are: ¡lula , arquita  , arquita  pequeña  , arquita  pequeúita  , au- 
mentándose la  Diminución . 

a.  De  un  Comparativo  se  forman  dos  Superlativos  , co- 
mo de  Posterior  , postremus  y postremissimus. 

REGLA  III. 

De  los  Diminutivos  Comparativos. 

TVb  pocos  Comparativos 
Como  Melius , como  Plus, 

Con  CULUS  y el  Neutro  en  US, 

Se  vuelven  Diminutivos. 

Muchos  Comparativos  pasan  á ser  Diminutivos , añadién- 
dose la  terminación  CULUS  i la  Neutra  en  US  del  Compa- 
rativo v.  g.  Plúsculus  , poco  mas ; Majúsculus , mayorcitoj 
Meliúsculus , mejorcito. 

* . / 
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REGLA  IV. 

De  los  Diminutivos  Proprios 

y Nacionales. 

Cabe  la  Diminución 
No  solo  en  Apelativos: 

Tal  vez  son  Diminutivos 
Los  Proprios  y de  Nación. 

Los  Proprios  , como  TuUiola , Tulia  la  chica:  los  de  Na- 
cio/i , como  Pcmulio  , Cartaginesillo  ; G Minia  , Francesilla,  &c. 

CAP.  XVI. 

De  los  Nombres  Posesivos. 

REGLA  UNICA. 

El  Posesivo  hace  en  CUS, 

ÑUS,  RIUS , YUS , ITIUS , BRIS, 
LIS  , RIS , ENSIS , y TER  TRIS, 
Como  también  en  yuro  ÜS. 

Los  Nombres  Posesivos  son  los  que  significan  Posesión.,  ó 
Pertenencia.  Sus  Terminaciones  son  las  siguientes: 

CUS , esto  es , ACUS,  ICUS , TICUS , como  Cipria- 
cus  , lo  de  Chipre  ; Aristotélicas , lo  perteneciente  á Aris- 
tóteles ; Asiáticas  , lo  de  Asia.  ÑUS  , esto  es  , A ÑUS , 
ENUS  , INUS , ERNUS , URNUS , como  Casaría  ñus, 
Cesáreo ; Terrenas  , terrenal ; Taurinas  , lo  perteneciente  al 
toro  ; Crástinus  , lo  de  mañana  ; Pateriuis  , paternal;  Noc- 
turnas , noéhirno.  RJUS , como  Catiünarius , lo  pertene- 
ciente i Catilina  ; Pratorius  , lo  tocante  al  Pretor.  V US,  co- 
mo A?  st  ivas,  estivo.  JTIUS como  Tribunitius  , lo  tocan- 
te al  Tribuno.  BRIS , como  Mu/iebris , mugeril.  LIS  , co- 
mo Virginalis  ,*¡rginal.  RIS,  como  Consularis  , Consular. 

EN- 
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EXSIS,  como  Hortcnsts , lo  del  huerto.  TER  , TRIS , co- 
mo Campestcr , campestres;  campestre.  US  puro  , esto  es  , si- 
guie'ndose  á una  vocal  breve , ó larga  , como  Casarcas,  lo  per- 
teneciente á Cesar;  Phabius  , lo  de  Febo  ; Regias , Real; 
Heróus , heroico. 

Adviértase  que  los  Posesivos  suelen  terminarse  como  los 
Nacionales  ; y así  Remanas  significa  lo  perteneciente  á Roma, 
y el  natural  de  ella  ; Carthaginensis , lo  perteneciente  á Car- 
tago  , y el  natural  de  csra. 

CAP.  XVII. 

De  los  Gentiles , ó Nacionales. 

REGLA  I. 

De  las  Terminaciones  de  los  Masculinos. 

1.  El  Gentil,  ó Nacional 
Quiere  en  A , en  O , y en  CUS, 

Como  en  ENSIS,  IYUS,  ÑUS, 

Y en  TA , vel  TES  su  final. 

2.  El  mismo  con  Vocal  ántes 
También  por  finales  N, 

R , S , y X tiene, 

3.  0 juntas  dos  Consonantes. 

1.  Nombres  Gentiles  , ó Nacionales  son  los  que  signifi- 
can Nación , ó Patria.  Sus  Terminaciones  Masculinas  son 
las  siguientes: 

A , como  Persa  , el  Persa  ; Geta  , el  Godo.  O , como 
Macelo,  el  Macedón»;  Vasco , el  Vascongado.  CUS,  co- 
mo Atticus , el  Ateniense  *,  Etruscus , d Toscano.  ENSJS, 
como  Hispalensis,  el  Sevillano.  1VUS , como  Achivus  , el 
de  Acay  a.  ÑUS,  como  Hispanas  , Español ; Ajitiochenus,  el 
de  Antioquía  ; Altxandrinus , el  de  Alertan d*ía.  TA,  ó TES, 

co- 
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como  Spartiata  , ó Spartiatcs , el  Espartano  ; E pirata  , ó 
E pivotes , el  de  Epico. 

a.  También  acaban  en  las  Consonantes  siguientes  , prece- 
didas de  varias  Vocales.  N,  como  Acaman , el  de  Acarna- 
nia  ; Lacón , el  Lacedemonio.  R , como  Car  , el  de  Caria; 
Aftr  , el  Africano  $ Trevir , el  de  Tréveris;  Astur  , el  As- 
turiano. Sy  como  Arcas , el  Arcade ; Arpiñas , el  de  Arpi- 
ño ; Cresy  el  Cretense  ; Samnis  , el  Samnhe  ; Tros , el  T10- 
yano  ; Ligas  , el  de  Liguria  ; InAus , el  Indio;  Italas  , el  Ita- 
liano , &c.  y en  US  puro  , como  Judaus  , el  Judio,  JF.gxp- 
tius , el  Egipcio  ; Eous , el  Oriental  , &c.  X , como  Thrax, 
el  de  Tracia  ; Lele x , el  Lélege  ; Cilix , el  de  Cilicia  ; Phryx , 
el  Frigio  ; Cappadox , el  Capadocio. 

3.  También  acaban  en  dos  Consonantes  juntas  , precedi- 
das de  Vocales  , como  Arabs , el  Arabe  ; LU<s , el  de  Li- 
bia ; Laureas , el  de  Laurento ; yEthiops  , el  Etiope  ; Ca~ 
mers , el  Camette  ; Tiburs , el  de  Tíboli. 

. R EG  LA  II. 

De  las  Terminaciones  de  los 
Femeninos. 

Hasta  aquí  .1 os  Masculinos.  ,r 
*»'  En  A,  AS,  I S , ESSA , ISSA, 

Como  Cressa , Ó bien  Phoenissa, 

. ’ Terminan  /os  Femeninos. 

Las  terminaciones  de  los  Femeninos  son  estas:  Ay  que  pro- 
cede de  qualesquiera  Masculinos  acabados  en  USy  como  His- 
pana y la  Española  Itala  , la  Italiana , de  Hispanas  é Italas. 
AS  y como  Troas , Tria  Ais  , la  Troyana  3 Arpiñas  , Ar pi- 
na tis  , la  de  Arpiño.  IS , como  Lihystis , LibystiAis  , la  de 
Libia  , ó Hispalensis , la  de  Sevilla.  ESSA  , como  Cressa  % 
la  deCreta.  ISSA  , como  Phccnissa  , la  de  Fenicia. 

Añádese  á estos  Lactina  , derivado  de  Laco  ó Lacón , 
la  de  Lacedemonia  , y Phrygia , de  Phryx , la  de  Frigia. 

M RE- 
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REGLA  III. 

De  las  Terminaciones  de  los  Neutros. 

Los  que  a!  Neutro  se  destinan 
Acaban  en  UM  , E , AS; 

Y en  N y S ademas , 

O en  R y S terminan. 

Las  Terminaciones  de  los  Neutros  son  las  siguientes: 
UM , que  procede  de  qualesquieia  Masa  luios  acabados  en 
US,  con.o  Hispa mm , Itali.m , lo  Español , lo  Italiano. 
E,  queproviene  de  qualesquiera  Masculinos  acabados  en  EN- 
SJS , como  Hispalense  , lo  .de  Sevilla.  AS,  como  Arpiñas , 
lo  de  Arpiño.  Y también  en  N y S , y Ry  S,  como  Lato- 
rens  , lo  de  Laurcnto ; Tiburs  , lo  de  Tíboli.  . 

CAP.  XVIII. 

...  I De  los  Patronímicos. . í 
REGLA  I. 

De  las  Terminaciones  y Formación 
de  los  Masculinos. 

< • 

I.  Patronímicos  se  entienden 

Los  que  de  Nombres  de  Padres, 
Avuelos , Hermanos , Madres, 

Y Fundadores  descienden. 
a.  Nace  el  Masculino  en  DES 
De  Proprios  de  la  Primera, 

De  l a Segunda  y Tercera; 

Si  bien  vario  en  todas  tres . . 

Porque  ya  en  ADES , ya  en  IDES 
•,  : A Se 
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Se  termina  , ó en  IADES: 

Tal  vez  crece , qual  Peliades, 

Tal  vez  mengua , qual  Anides. 

t.  Los  Patronímicos  son  Nombres  derivados  de  los  Pro- 
prios  de  Hombres;  y significan  el  Hijo  , Nieto  , Hermano , ó 
Descendiente  dequalquicra  de  ellos. 

a.  El  Masculino  acaba  en  DES , y se  forma  de  los  Pro- 
prlos  , especialmente  Griegos , de  la  Primera  , Segunda  y Ter- 
cera Declinación.,  con  la  variedad  siguiente: 

En  la  Primera  se  forma  en  ADES , de  los  en  A , y en 
AS  puro  v.  g.  de  Illa  , dlia des  , el  hijo  de  Iiia  ; de  ¿Eneas, 
JE  nía  des  , el  de  Eneas.  De  los  en  A no  puro  se  forma  en 
JDES , como  de  Phylira  , Phylirides;  de  los  en  E , en  1.4- 
DES , como  de  Acrisione  , Acrisioniadcs  ; de  losen  ES, 
unas  veces  en  ADES , otras  en  ID  ES,  y algunas  en  IADES, 
como  de  Hippotes , Hippótades ; de  Cojinetes , Corinttides ; de 
Anchises  , Anchisíades. 

En  la  Segunda  se  forma  en  IDES  de  los  en  US,  aña- 
diendo DES  al  Caso  en  I,  v.g.  de  Priamus  Priami , Priájni- 
des  ; é igualmente  de  los  en  EUS ; aunque  la  sílaba  El  de 
estos  se  sincopa  en  7,  como  de  Theseus  Thesei , Thesides. 
De  los  en  IUS  se  forma  en  IADES , como  de  Me/nrnius , 
Memmíades  , el  hijo  de  Memio. 

En  la  Tercera  se  forma  comunmente  en  IDES , aña- 
diendo DES  al  Caso  en  I,  como  de  Néstor  , Néstori,  Nes- 
tórides ; Cecrops  , Ctcropi , Cecrbpides.  Pero  algunos  acaban 
en  ADES,  añadiendo  una  A , como  de  Atlas,  Atlaiui, 
Atlantiades  ; Amphytriotl  , Amphytrioni , Amphytrioníades. 

Adviértase  que  los  Poetas  alargan  unas  veces  la  formación 
de  los  Patronímicos  , añadiéndoles  letras  , como  en  Peliades 
por  Pelidts , Atlantiades  por  Atlántides  ; y otras  la  estrechan, 
quitándoselas  , como  quando  dicen  Ai nides  por  ¿Encades', 
Scipíadcs  por  Scipiónides  , ó Scipioiúades. 
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. REGLA  II. 

De  las  Terminaciones  y Formación 
• de  los  Femeninos. 

En  AS , IS , NE  el  Femenino, 
Vezando  á veces  el  DE, 

Y añadiendo  á veces  NE, 

Se  forma  del  Masculino. 

i 

1 El  Femenino  acaba  en  las  sílabas  AS , ISy  NE  ; y se  for- 
ma del  Masculino  en  la  manera  siguiente: 

Los  en  AS  y en  15,  de  los  Masculinos  acabados  en  DES, 
omitiendo  la  sílaba  DE  , v.  g.  de  lliad.es  , Illas  , la  hija  de 
Illa  $ de  Príamldes  , Priámls  , la  hija  de  Priamo.  Pero  quan- 
do  los  en  DES  tuvieren  I larga  antes  de  esta  silaba  , los  Fe- 
meninos extenderán  la  1 en  El,  formándose  de  Pelides , PeleLs\ 
de  Thesides  , 'Dieseis.  , 

El  acabado  Cn  NE  seforma  del  Nombre  Proprio  Mas- 
culino en  US  y añadiendo  NE  al  caso  en  T,  como  de  Adras- 
tus  , Adrastl  t Adrastine  , la  hija  de  Adrasto  ; de  Nereus , 
Ncrei  y Nerine  , sincopando  el  El  en  7.  Pero  quando  se 
formare  de  Nombre  en  IUS , acabará  en  ONE  largo  y co- 
mo de  Acrisius  , Ac cisione, 

REGLA  III. 

■ De  los  Nombres  parecidos  á los 

' Patronímicos.  , 

t.'  i , . i -!•.>  • ••  • • 

i i •,  < : Muchos  que  Proprios  se  ofrecen  ’ • o 

*tj)e  Hombre  , 6 Lugar,  y diversos 
Títulos  de  obras  en  versos , 
Patronímicos  parecen. 

A estos  se  parecen  muchos  Nombres  Proprios  de  Perso- 
nas y como  Carneada  . Eurípides  , Doris  , idis  } de  Lugares, 

— * — x“-  co- 
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varios  Títulos  de  Poemas  , como  Mas  , la  1 lia  da  ; JEnás, 
la  Eneida  , Tbcbais  , la  Tebaida. 

CAP.  XIX. 

' De  los  Nombres  Numerales. 

REGLA  I. 

De  su  División. 

t • ; 

Según  uso  primitivo 
Acostumbra  el  Numeral 
Dividirse  en  Cardinal, 

Ordinal , Distributivo. 

El  Cardinal  es  el  principal  de  que  se  derivan  todos 
los  demas,  como  Unus , Dúo , 'Des  , &c.  El  Ordinal , el  que 
significa  el  Orden  con  que  se  cuentan  las  cosas  , como  Pri- 
1 mus  , Secundas  , Terthis  , &c.  El  Distributivo  ,el  que  denota 
el  Número  en  que  se  distribuyen  , como  Singuli , uno  á uno} 
Bini , de  dos  en  dos  ; Terni , de  tres  en  tres , &c. 

R E G L A II. 

De  las  Terminaciones  del  Cardinal. 

t i.  El  Número  Cardinal 

Desde  once  hasta  diez  y seis. 

Si  al  Latín  puro  atendéis , 

. Lleva  DECIM  por  final. 

2.  Y en  vez  de  los  tres  Compuestos, 

Que  el  Arte  común  refiere , 

Septem , Oíto , y Novem  quiere 
A decem  con  et  pospuestos. 

:r-I  El 
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3»  El  mismo  también  recibe 
La  Terminación  en  GINTA 
Desde  el  Número  Triginta 
Hasta  Centum  exclusive ; 

4.  Y de  ciento  hasta  el  millar 

Toma  GENTI;  aunque  Ducenti, 
Como  Treccnti  y Sexcenti, 

C por  G deben  tomar. 

1.  El  CarTmnl , según  el  Latín  mas  puro  , debe  usar  la  Ter- 
minación DEC1M  desde  once  hasta  diez  y seis  solamente, 
v.  g.  Undccim  , Dnódecim  , &c.  hasta  Stxdecim. 

a,  Y así  en  lugar  de  Septimdecim , Oclódecim  , Novttñ  - 
decim  , que  se  refieren  en  el  Arte  común  de  Nebrixa  , y en 
los  de  otros  , debe  decirse  Decem  ct  septem  , Dccem  et  ocio, 
Decem  et  novcm. 

3.  El  mismo  se  termina  en  GINTA  desde  Triginta  has- 
ta Centum  exclusive  , como  Triginta  , Quadraginta  , &c. 

4.  Y desde  ciento  hasta  mil  acaba  en  GENTI , como 
Quadringenti , Quingenti , &c.  aunque  Ducenti  , Treccnti, 
Sexcenti  usan  de  C en  lugar  de  G. 

REGLA  III. 

Del  modo  de  contar  desde  dos  mil 
'hasta  el  millón.  !'  ■/[ 

De  dos  mil  hasta  el  millón. 

Con  Millia  se  juntarán 
Dúo,  Tria,  y los  que  van 
Hasta  mil  sin  exclusión. 

Como  Dito , Tria , &c.  MilFia , y los  demas  que  se  cuen- 
tan hasta  Mil  le  inclusive. 

1 

Lis- 
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Lista  de  los  Cardinales. 


Unus , una  , unum. 
Dúo , du&  , dúo , 
jT/vr  , tria, 

Quatuor , 

Quinqué , 

Sex, 

Septenio 
Ocio , 

Novem, 

Decem , 

Undecim, 

Duédeám, 
Trédecim, 
Quatuórdecim, 
Quíndecim, 
Scxdecim, 
Septémdeániy 
Oclódecim , 
Kovcmdecim, 
y mejor 

Decem  id  septemy 
Decem  id  ocio , 
Decem  íd  novem , 

I igint/y 

T igimi  unus  , Ai, 
r/vr !,  &c. 
Triginta , 

! Triginta  unus , </«<?, 
tres , &c,  : 


Uno. 

Dos. 

Tres. 

Quatro. 

Cinco. 

Seis. 

Siete. 

Ocho. 

Nueve. 

Diez.  • 

Once. 

Doce. 

Trece. 

Catorce. 

Quince. 

Diez  y seis. 


Diez  y siete. 

Diez  y ocho. 

Diez  y nueve. 

Veinte. 

Veinte  y uno,  y dos, 
y tres,  &c. 
Treinta. 

Treinta  y uno,  y dos, 
y tres , &c. 
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Quadraginta, 
Quinquaginta , 
Sexaginta, 
Septuaginta , 
Ocloginta , 
Nonaginta, 

Centum , 

Ducenti , a,  a, 
Trecemi , a,  a, 
Quadringenti , a , a, 
Quingenti , a , a, 
Sexcenti , a. , a, 
Septingenti , a , a, 
Oclingenti , a,  a, 
Nongenti , <£  , a. 
Afilie, 


Quarenta. 

Cincuenta. 

Sesenta. 

Setenta. 

Ochenta. 

Noventa. 

Ciento. 

Doscientos. 

Trescientos. 

Quatrocientos. 

Quinientos. 

Seiscientos. 

Setecientos. 

Ochocientos. 

Novecientos.  , 

Mil. 


Dúo,  tria , quatuor  8cc.  Dos , tres , quatro 
Afillia , mil , Scc. 

Centum  Millia,  Cien  mil. 

Ducenta,  Trecenta  Scc . Doscientos , trecien- 
Millia , _ tos  mil,  Scc. 

Afilie  millia , vel  mil  lies  mil  le, 

vcl  dccies  centena  millia.  Un  millón. 

REGLA  IV. 

Del  Ordinal  y Distributivo. 

1.  Desde  veinte  el  Ordinal 
Tenga  hasta  mil  SIMUS  breve ; 

2.  Y el  Distributivo  lleve 
NI  desde  dos  en  Plural.  , 

Pe - 
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g.  Pero  á veces  a este  veo  . 
En  Número  Singular; 

Y en  ambos,  exercitar 
Ve  Cardinal  d emplea. 


i.  El  Ordinal  desde  veinte  hasta  mil  acaba  en  SI  MUS 
breve,, como  Vigésimas,  Centesimas , MilUsimns.  , 

a.  El  Distributivo  desde  dos  hasta  mil  acaba  en  NI 
en  el'Número  plural,  como  fílni , C ente  ni  , MU  le  ni. 

3.  Pero  á veces  se  usa  en  el  Singular  ; y en  ambos  se  to* 
ma  también  por  Cardinal  , como  Bill  ludí  , dos  Juegos;  Bi- 
na acus  , dos  exércitcs.  * ¿ 


* Lista  de  los 

Primus  y prima  , priinum. 

Secundas  y 

Tertiusy 

Quartusy 

QuintuSy 

SextuSy 

Séptimusy 

Octavusy 

NonuSy 

Vécimusy 

UndécimuSy 

Vuodécimus  y ó Décimus 
secundusy 
Décimus  tertiusy 
Décimus  quartusy 
Décimus  quintusy 
Décimus  sextuSy 
Décimus  séptimusy 
Décimus  octavas  y ..  . 


Ordinales. 

Primero. 

Segundo. 

Tercero. 

Quarto.  • • , 

Quinto. 

Sexto. 

Séptimo. 

Octavo. 

Nono. 

Décimo.  , 
Undécimo. 

Duodécimo. 

Décimo  tercio. 
Décimo  quarto. 
Décimo  quinto. 
Décimo  sexto. 
Décimo  séptimo. 
Décimo  octavo.  . . a 
r Dé- 
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Décimas  nonus , 
Vigésimas , 

f igé.  imus  primas , secun- 
das , tertius , &c. 
7/vgé  í/hiü, 
Quadragésimus , 
Quinquagé.  ¡mus, 

Sexagé  ¡mus, 

Septuagé  ¡mus, 

Oélogésimw, 

Nonagésimas, 

Cent  ¿.mus, 

Ducentésimus, 

Trecentésimus , 

Quadringentésimus, 

Quingenté  ¡mus. 

Sexcentésimas , 

Septingentésimas, 

Oclingentésimus, 

Noningenté.imus, 

Millé.'imus, 


Décimo  nono. 
"Vigésimo. 

"V  igcsimo  primero,se- 

gundo,  te: cero,  &c. 

Trigésimo. 

Quadragésimo. 

Quinquagésimo. 

Sexagésimo. 

Septuagésimo. 

Octogésimo. 

Nonagésimo. 

C entésimo. 
Ducentésimo. 

&c. 


Milésimo. 


Lista  de  los  Distributivos. 


Singuh,  a,  a , Uno  á uno  , ó uno  cada  uno. 
bini , a,  a.  De  dos  en  dos , ó dos  cada  uno. 
Temí,  De  tres  en  tres. 

Quaterni , De  quatro  en  quatro. 

Quiñi,  De  cinco  en  cinco. 

Seni,  De  seis  en  seis. 

Septeni,  De  siete  en  siete.  , 

Ocloui,  De  ocho  en  ocho. 

No- 
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Voveni , 

Daú, 

Vndeni, 

Duodeni , 

Terdevi,. 

Quaterdeni, 

Quindenio 

Senideni , 

Septenideniy 

Oclonideni, 

Novenideniy 

Vicenly 

Viccni  singii/i , 
¿mu,  temij  iíc% 
hasta  Koveniy 

Tricenr , 
Quadragem , 
Quinquageniy 
Sexageni, 
Septiugeni, 

O ¿1  oge  ni, 
Nonageni, 
Cent  ¿ni  x 

Duce/iteni, 

Trecenteni, 

Qnadfingentem , 

Qmngeuleniy 

SexcenUui, 

Septurgentc/ii, 

Octingenteniy 

tfongcnteniy 

MilUlñy 


De  nueve  en  nueve. 

De  diez  en  diez. 

De  once  en  once. 

De  doce  en  doce. 

De  trece  en  trece. 

De  catorce  en  catorce. 

De  quince  en  quince. 

De  diez  y seis  en  diez  y seis. 

De  diez  y siete  en  diez  y siete. 

De  diez  y ocho  en  diez  y ocho. 

De  diez  y nueve  en  diez  y nueve. 
De  veinte  en  veinte. 

De  veinte  uno  en  veinte  y uno, 
de  veinte  y dos  en  veinte  y dos, 
de  veinte  y tres  en  veinte  y tres  &c. 
De  treinta  en  treinta. 

De  quarenta  en  quarenta. 

De  cincuenta  en  cincuenta. 

De  sesenta  en  sesenta. 

De  setenta  en  setenta. 

De  ochenta  en  ochenta. 

De  noventa  en  noventa. 

De  ciento  en  ciento. 


j 

i 


Daccni,  De  docientos  en  docienr. 

Trcceni , De  trecientos  en  trecient. 

¡ílQuaJrigcniy  De  quatroc.  en  quatrocient. 
o Quingeni , De  quinient.  en  quínient. 

►§  Sexceni , De  selscient.  en  sciscient. 

p Stptwgetii,  DesetecTcnt.  en  setecient. 

O OlTuigcni,  Deochocient.  enochocient. 

Nongaúy  De  novecient.en  novecient. 

De  mil  en  núL 
Na  Y 


noo 

y en  todos  desde  Viccni  hasta  Afilien}  inclusive  se  repiten 
Sínguli,  Bitú  , Tcrrú  , 8cc.  hasta  Novcni. 

REGLA  V. 

De  los  Compuestos  de  Duode  y Unde. 

De  veinte  hasta  ciento  debes 
Advertir  que  ios  Compuestos 
De  Duode  y Unde  antepuestos , 
Expresan  ocbos  y nueves. 

Los  Numerales  desde  veinte  hasta  ciento  , por  lo  regular, 
estando  compuestos  de  las  voces  Dvod e y Unde  antepuestas, 
dan  á entender  que  comprehenden  los  Números  Och  > y Nue- 
ve , v.g.  en  los  Cardinales,  Duodeviginti  significa  diez  y ocho; 
Undeviginti , diez  y nueve  } U adecenta m , noventa  y nueve; 
en  los  Ordinales,  Duodetrigésimus  , veinte  y ocho  ; Undccentt- 
simtts  , nonagésimo  nono  : en  los  Distributivos  , Duodevicc- 
ni , de  diez  y ocho  en  diez  y ocho  ; Undeviceni , de  diez  y 
nueve  en  diez  y nueve. 

REGLA  VI. 

. De  los  Derivados , y Compuestos 
mas  comunes. 

El  Derivado , por  fin, 

Y el  Compuesto  mas  común 

Toman  las  Terminaciones 

AiN  US,  ARIUS , PLEX,  y PLUS. 

Finalmente  sus  Derivados  , y Compuestos  mas  comunes 
son  los  que  acaban  en  ANUS  , ARIUS , PLEX , y PLUS. 

Los  en  ANUS  significan  Tiempo,  como  Febris  qtiarta  ta, 
la  fiebre  quartana  Orden  , como  Prxmanus  , el  Soldado  de  la 
primera  cohorte  •,  Superioridad , como  Dccaiws,  el  Caporal. 
Losen  ARIUS  significan  el  Número  de  que  consta  alguna 
i co- 
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cosa  , como  Lapis  centenarias  , la  pie. Ira  de  cien  libros ; les 
Años  de  la  edad,  como  Vir  oéíogenarius,  el  hombre  de  ochen- 
ta años  ; el  0 r/len  en  preeminencia  , como  Primarius  , el  de 
la  primera  clase.  .Losen  PLEX , y PLUS  denotan  la  Mnl- 
tip/ic.iciou  de  lina  cosa  , ó su  exceso  rcspe&o  de  otra  , como 
Dúplex  , doble  ; Quadrupias , quadniplicado. 

CAP.  XX. 

De  las  Letras  Numerales. 

REGLA  I. 

De  estas  en  general. 

* » * • *• 

Los  Numerales  se  expUsan , 

En  vez  de  Cifras , con  Letras, 

Ya  solas  , ya  acompañadas , 

1 Ya  variamente  dispuestas. 

REGLA  II. 

De  las  Letras  solas. 

• I uno  , V vale  cinco,  * '■*  • J 
X diez  , L cincuenta, 

C ciento , quinientos  D, 

AI  A veces  mil  expresa. 

REGLA  III. 

De  las  Letras  acompañadas  de  otras. 

I vale  también  quinientos. 
Siguiéndose  una  C vuelta ; . r 
Alil  entre  dos ; cinco  mil, 

A dos  juntas  antepuesta. 

Diez 
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Diez  mil  en  medio  de  quatro\ 

Anta  de  tres,  representa 
Cincuenta  mil , y entre  seis , 

Ve  cíen  mil  la  suma  entera. 

Q con  una  C al  reves 
Por  quinientos  mil  se  cuenta', 

M entre  dos  colocada , 

Por  millón  se  considera . 

V.  g.  ID  vale  quinientos , CID  mil,  IDD  chico  mil , QD 
quinientos  mil,  CMD  un  millón  , como  se  verá  en  ia  Tabla 
siguiente. 

REGLA  IV. 

Del  modo  de  escribir  las  CC  , mediando 
otra  Letra. 

Habiendo  en  medio  una  I, 

Las  CC  de  mano  derecha 
Se  han  de  escribir  al  contrario 
Ve  las  que  van  á la  izquierda. 

Como  en  este  Número  CCIDD  , Diez  mil, 

REGLA  V. 

De  las  Letras  pospuestas , y antepuestas. 

La  Letra  que  vale  menos , 

A otra  mayor  antepueta , 

Quita  lo  mismo  que  vale 
A la  que  sigue  tras  de  ella. 

V,  g.  7 antepuesta  á V,  la  quita  uno  ¡ y ambas  Letras  no 
valen  mas  que  quiltro.  X.  antepuesta  á L , la  quita  diez : y 
asi  ambas  se  quedan  en  quarenta , &c. 

TA- 
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TABLA 

De  los  Números  Latinos,  con  su  correspon- 
dencia en  Castellano. 


Latinos. 

Castellanos . 

I. 

i. 

II. 

i. 

III. 

3- 

mi,órv. 

4- 

Y. 

5- 

VI. 

6. 

VII. 

7* 

VIII. 

á. 

vmi,  ó ix. 

9- 

X. 

■ IO. 

XI. 

1 1. 

XII. 

12. 

XIII. 

13- 

X111I , ó XIV. 

14. 

XV. 

*5- 

XVI. 

16. 

XVII.  ; 

17. 

XVIII , ó XIIX. 

i¿. 

XV1I11 , ó XIX. 

19. 

XX. 

20. 

XXI.  XXII.  &c. 

21  22.&cr 

XXX. 

30. 

XXXX , ó XL. 

40. 

L. 

50. 

LX. 

60. 

LXX.  , 

70. 

LXXX. 
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lxxx.  \ : \ 

80. 

LXXXX , ó xc. , . 

90.  : 

c.  * ......  . . 

100. 

cc. 

200. 

CCG.  •••> 

300. 

CCCC^ó  CD. 

400.  . 

D , ó O. 

500. 

DC. 

600. 

DCC.  . 

.V7OO. 

DCCC. 

800. 

DCCCC,  ó CM. 

900.  . . 

M , ó CID. 

IOOO. 

MM , ó CID  CID. 

2000. 

MMM. 

. 3000. 

mmmm. 

4OOO. 

IDD. 

5000. 

IDD.M. 

60OO. 

IDD.MM. 

7OOO. 

IDD.MMM. 

80OO. 

IDD.  MMMM. 

9000. 

CCIDD. 

10000. 

XI.  M.-  > 

I IOOO. 

XII. M. 

12000. 

XIII. M.y  de  este  modo  hasta  el  siguiente.  1 3000. 

CCIDD.  CCIDD. 

20000. 

CCIDD' repetido  tres  veces, 

. 3OOOO. 

CCIDD  repetido  quatro  veces, 

4OOOO. 

IDDD. 

. 50OOO. 

IDDD.  CCIDD. 

ÓOOOO. 

IDDD.  CCIDD.  CCIDD. 

7OOOO. 

IDDD.  CCIDD.  CCIDD.  CCIDD. 

80OOO.  . 

1/  > 

IDDD. 
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IODO,  y CCIDD  repetido  quatto  veces.  90000. 
CCCI3GO.  100000. 


GCCI300  repetido  dos  veces, 
CCCI333  repetido  tres  veces. 
CCCLXX)  repetido  quatro  veces. 
03. 

013. 


200000. 

300000. 

400000. 

500000. 

1000000. 


A veces  en  lugar  de  repetir  la  3f , ó usar  de  otras  Cifras 
largas  para  multiplicar  los  Mi/lares  , se  anteponen  á la  M. , ó 
C1J  otras  Letras  de  menos  valor  , como  II. M.  dos  mil, 
III.M.  tres  mil , XX. M.  veinte  mil;  y asi  en  los  demás. 


CAP.  XXI. 


Del  Calendario  Latino. 


reula  i. 

De  la  División  del  Ana 

De  los  Latinos  el  Año 
Se  divide  en  doce  Meses; 

Y de  estos  la  mayor  parte 
Treinta  y un  dias  ofrece. 

Treinta  solo  trahe  Abril, 

Íunio , Septiembre  y Noviembre; 

ebrero  en  común  veinte  y ocho, 

Y en  Bisiesto  veinte  y nueve*, 

REGLA  II. 

De  la  División  de  los  Meses. 

En.  Calendas , Nonas  , Idus 
Repartido  el  Mes  se  advierte ; 

O Y 


• : Y el  primer  dia  del  Mes  í “ 
Calendas  se  llama  siempre. 

Todos  los  Meses  del  Año 
Señalan  generalmente 
Las  Nonas  el  día  cinco, 

Los  Idus  el  dia  trece.  •’ 

Marzo , Mayo , Julio  , O&ubre 
Ve  esta  cuenta  solo  exceden^ 

Pues  siempre  á siete  las  Nonas, 

A quince  los  Idus  tienen. 

Todos  los  restantes  dias 
Que  á los  Idus  se  siguieren 
Se  aplican  á ¡as  Calendas 
• Vel  Mes  próximo  siguiente . 

En  Febrero  de  Bisiesto 
Sexto  Calendas  dos  veces 
Repetir  el  veinte  y quatro, 

Y veinte  y cinco  se  debe. 

Ve  Calendas , Nonas , Idus 

, En  la  cuenta  finalmente 
Los  términos  en  que  empieza , 

Y en  que  acaba  , se  contienen. 

REGLA  III. 

Del  modo  de  reducir  la  cuenta  del  Calendario 
Latino  á la  del  Castellano. 

Vel  Calendario  Latino 
Si  arreglar  la  cuenta  quieres 
Según  la  del  Castellano, 

Practicarás  lo  siguiente. 

Vel 
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Del  número  de  las  Nonas 

Y tos  Idus  restar  debes 
El  del  día  que  encontrares , 

Añadiendo  uno  sobre  este ; 

Y del  número  de  dios, 

Que  tiene  el  Mes  precedente , 

Restar  el  de  las  Calendas, 

Dos  añadiendo  á su  serie . 

REGLA  IV, 

Del  modo  de  reducir  la  cuenta  del  Calendario 
Castellano  á la  del  Latino. 

. . . , t 

Quando  al  contrario  la  cuenta 
Castellana  pretendiera 
Reducir  á ta  Latina, 

Procederás  de  esta  suerte. 

Si  el  dia  que  te  has  propuesto , 

En  Nonas,  ó Idus  cupiere , 

Resta  su  número  de  ambos. 
Añadiendo  uno  igualmente ; 

Mas  si  toca  á las  Calendas 
De  aquel  Mes  que  le  sucede , 
Restarle  del  Mes  que  eliges., 

Y añadirle  dos  conviene. 

REGLA  V. 

De  los  Casos  en  que  se  han  de  poner  lag 
Calendas , Nonas , é Idus. 

Con  Ordinal  y Ablativo 
El  Número  que  saliera, 

Con  Acusativo  Nonas,  • , 

V O 2 Idus, 


Idus , Calendas  se  expresen. 
Aplicándoles  los  nombres 
Substantivos  de  sns  Meses , 

O Adjetivos , qual  Calendas 
Septcmbrís , o bien  Septembres. 
Mas  para  expresar  los  dias 
En  que  estas  á caer  vienen. 
Usarás  los  Ablativos 
Ñoñis , Idibus , Calendis. 

REGLA  VI. 

De  los  dias  que  llevan  Pridie  y Postridie . 

El  que  inmediato  á Calendas, 
Nonas , Idus  antecede , 

Lleva  Pridie  ; el  que  los  sigue. r 
• Admitir  Postridie  suele : 

Con  Acusativo  entrambos , 

Que  es  el  uso  mas  f repunte, 

0 también  con  Genitivo, 

Que  se  estila  algunas  veces. 

Y,  en  fin , el  Acusativo 
En  todas  partes  se  entiende 
Regido  de  Ante , 6 de  Post* 
Quando  Postridie  precede. 

TABLA 

Del  Calendario  Latino  con  la  correspon- 
dencia del  Castellano. 


JANUARIUS. 
Calendis.  \ 
IV.  Nonas , 


ENERO. 

i. 

Sí. 

UI. 
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III.  Nonas, 

3- 

Pridie  Nonas, 

4* 

Ñoñis, 

5- 

VIII.  Idus,. 

6. 

VIL  Idus, 

7* 

VI.  Idus 

y 

Or 

V.  Idus 

T 

9- 

IV.  Idus, 

M 

O 

III.  Idus , . 

11. 

Pridie  Idus , 

12. 

Idibus , 

33- 

XIX. 

Calendas , 

14.' 

XVIII. 

Calendas ^ 

1 5- 

XVII. 

Calendas ,. 

1 6. 

XVI. 

Calendas, 

I7- 

XV. 

Calendas, 

18. 

XIV. 

Calendas, 

19. 

XIII. 

Calendas , 

20. 

XII. 

Calendas , 

21. 

XI. 

Calendas , 

22. 

X. 

Calendas, 

*3- 

IX. 

Calendas, 

24. 

vm. 

Calendas, 

25. 

VIL 

Calendas, 

2 6. 

VL 

Calendas , 

* 7 • 

V. 

Calendas , 

28. 

IV. 

Calendas , 

29. 

Ilh 

Calendas, 

30- 

Pridie 

Calendas,. 

3x-J 

Febniarii. 


\ 


FEBRERO. 

Común. 


no 

FEBRUARIUS, 

Communis. 

Calendis, 

IV.  Nonas, 

III.  Nonas, 

Pridie  Nonas, 
Ñoñis, 

VIII.  Idus, 

VII.  Idus, 

VI.  Idus, 

V.  Idus, 

IV.  Idus, 

III.  Idus, 

Pridie  Idus , 

Idibus , 

XVIII.  Calendas, 
XV.  Calendas, 
XIV.  Calendas, 
XIII.  Calendas, 
XII.  Calendas, 
XI.  Calendas, 
X.  Calendas, 

IX.  Calendas , 

VIII.  Calendas, 
VIL  Calendas, 

VI.  _ Calendas, 

V.  Calendas, 

IV.  Calendas , 
III.  Calendas, 
Pridie  Calendas, 


1. 

2. 

3- 

4. 

I: 

l 

9- 

10. 

11. 

12. 

I3'l 

I4.l 

1 5* 

16. 

\l  . : 

19.  ' 

?°*  . Martii. ' 

21. 

22. 

23- 

24. 

*5- 

26.  t 

2] 

FE- 
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FEBRVARIUS,  FEBRERO. 
Anni  Bissextilis . de  Año  Bisiesto. 


VI.  Calendas, 

VI.  Calendas , 

V.  Calendas , 

IV.  Calendas , 

III.  Calendas , 

Pridie  Calendas , 


Martii. 


En  lo  demás  no  se  diferencia  del  Febrero  del  año  común. 


MARTIUS , 


MARZO. 


Calendis , 

i. 

VI. 

2. 

V. 

3- 

IV. 

4 . 

111. 

5. 

Pridie  Nonas, 

6. 

Ñoñis, 

7. 

VIII. 

¿. 

VIL 

9- 

VI. 

10. 

V. 

11. 

IV. 

12. 

III. 

13- 

Pridie  Idus,, 

14. 

Idibus , 

1 5- 

XVII.  Calendas y 

16. 

XVI.  Calendas, 

17. 

XV.  Calendas, 

18. 

XIV.  Calendas, 

79. 

XIII.  Calendas, 

20. 

Aprilis. 


A/7 
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XII.  ' Calendas , 

21.  ir 

XI.  Calendas , 

22.  ' 

X.  Calendas  y 

23- 

IX.  Calendas , 

24. 

VIII.  Calendas, 

25. 

VII.  Calendas , 

a6. 

^7.  Calendas , 

27- 

Calenda <, 

28. 

¡V.  Calendas , 

29. 

III.  Calendas , 

3o- 

Pridie  Calendas , 

3*-J 

aprilis. 

ABRIL. 

Calendis , 

1. 

IV.  Nonas , 

a. 

///.  iVo/i^s 

3- 

Pridie  Nonas , 

4- 

Ñoñis, 

VIII.  Idus * 

6. 

ra  Idus, 
VI.  Idus, 

i 

V.  Idus , 

9- 

IV.  Idus , 

10. 

III.  Idus, 

u. 

Pridie  Idus , 

12. 

Idibus, 

x3- 

XVIII.  Calendas , 

14.^ 

XVII.  Calendas , 

XVI.  Calendas, 

16. 

XV.  Calendas, 

x7- 

XIV-  Calendas, 

10. 

Aprilis. 


Maji. 

XIII. 
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XIII. 

Calendas, 

19. 

XII. 

Calendas, 

20. 

XI. 

Calendas, 

X. 

Calendas , 

: . 

IX.  : 

Calendas, 

23. 

VIII. 

Calendas, 

24. 

VII. 

Calendas % 

25. 

VI. 

Calendas, 

2 6. 

V. 

Calenda t. 

IV. 

Calendas, 

, 28. 

III. 

Calendas, 

, *9- 

Pridie 

Calendas, 

3 °J 

rJIUS, 

MAYO. 

”3 


Calendis, 

VI.  Nonas,  • 

V.  Nonas, 

IV.  Nonas , 

111.  Nonas, 
Pridie  Nonas , 
Ñoñis, 

VIII.  Idus , . . 
*7/.  Idus,  . 

*7.  /¿ai,  . . 

K Zrfaj, 

/r.  Idus,  . v 
III.  Idus, 

Pridic  Idus, 
¡dibus, 

XVII.  Calendas, 
XVI.  Calendas , 


1. 

2. 

3- 

4* 

5-  - 

6. 


, r.  .»  » t 


2: 


9-  , 

ia 

n. 

12. 

I4. 

*5* 

l6.1 

*7v1j 


i.  . . 


) A 


A 1 


XV, 
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XV 

Calendas , 

."18: 

XIV. 

Calendas, 

19. 

XIII. 

Calendas , 

* 20. 

XII 

' Calendas, 

<•  21. 

XI. 

Calendas , 

' 22. 

X. 

Calendas, 

23  • 

IX. 

Calendas, 

< 24. 

VIII. 

Calendas, 

« 25. 

VIL 

Calendas, 

r 26. 

VI. 

Calendas , 

< ' 27. 

V. 

Calendas, 

< 26. 

IV. 

Calendas, 

< 29. 

III. 

Calendas y 

20. 

Pridie 

Calendas , 

(/ 

31- 

. ( 


JUNIUS , 

Calendis , 

IV.  Nonas, 

III.  Nonas,  * 
Pridie  Nonas , 
Ñoñis, 

VIII.  Idus,-> 
VII.  Idus, 

VI.  Idus, 

V.  Idus,  -T  • 

IV.  Idus, 

III.  Idus, 

Pridie  Idus, 
¡dibus , 

XVIII.  Calendas, 
XVII.  Calendas. 


\l \'7 


h 


Junii.  ‘ 

J 


JUNIO. 


\ » 
. i 


/ A 


9.  r . V 

JO.  t'  ‘ 

11.  V 

12. 

*3- 

_ . \ . » 

l5M 

*5-  [J  -A 

XVI. 
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XVI. 

Calendas , 

XV. 

Calendas , 

XIV. 

Calendas, 

XIII. 

Calendas, 

XII. 

Calendas, 

XI. 

Calendas, 

X. 

Calendas, 

IX. 

Calendas , 

VIII. 

Calendas, 

VII. 

Calendas , 

VI. 

Calendas, 

V. 

Calendas, 

IV. 

Calendas, 

III. 

Calendas , 

Pridie 

Calendas , 

MJLIUS 

y 

C aleñáis, 

VI.  Nonas , 

V.  Nonas, 

IV.  Nonas, 

III.  Nonas , , 
P ridie  Nonas , 
Ñoñis, 

' VHI.  Idus, 
ni.  idus, 

VI.  Idus,  3 

V.  Idus, 

IV.  Idus, 

III.  Idus , 

P ridie  Idus,  L 

\ 


1 6. 

\l 

r 19- 

r a°- 

. 21. 

, 22. 

< 23' 

24. 

25. 

26. 

M 

29. 

3°*, 

JULIO. 

1. 

2 

3 

4 
5- 
6. 
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Julü. 


P2 


9.  . 

. V*  . 

10. 

4 1 

, »• . \ . % 

11. 

, V \ 

\2. 

, \ 

. 1.1 

*3- 

■ • * •.  . 

14. 

• . .i 

Idi- 
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1 dibus-, 

1 

XVII. 

Calendas , 

XVI. 

Calendas , 

XV. 

Calendas , 

XIV. 

Calendas, 

xirt. 

Calendas, 

XII. 

Calendas, 

XI. 

Calendas, 

X. 

Calendas, 

IX. 

Calendas, 

VIII. 

Calendas, 

VII. 

Calendas , 

VI. 

Calendas, 

V. 

Calendas , 

IV. 

Calendas, 

iii. 

Calendas  i,,  ■ 

Pridie 

Calendas y 

JUGUSTUS % 


?6.** 

M 

< 19. 

''  20. 

• ai. 

<•  22. 

23. 

« 24. 

25-l 


r Augusta 


1 


I 26. 

2 ' 

< 2$ 

» 29; 

30. 

31- 

AGOSTO. 


Catendis, 

1. 

. . 

IV.  Nonas, 

2. 

III.  Nonas, 

3- 

. # 4. 

Pridie  Nonas, 

1/ 

4- 

t • 

Ñoñis, 

5. 

VIII.  Idus, 

6. 

VII.  Idus, 

7. 

r ••  • * 

VI.  Idus, 

8. 

* • • - - » 

V.  Idus, 

9- 

» ' • • - • ' 

IV.  Idus, 

10. 

\ . 

» ...  i 

III.  Idus , 

11. 

- V 

Pridie  Idus, 

12*. 

.j.  .2 

\ - 

m - 
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mus. 

. i 

i3- 

XIX. 

Calendas, 

XV ¡11. 

Calendas, 

i 5- 

XVII. 

Calendas, 

1 6. 

XVI. 

Calendas, 

C *7. 

XV. 

Calendas, 

18. 

XIV. 

Calendas, 

19. 

XIII. 

Calendas , 

20. 

XII. 

Calendas,. 

21. 

XI. 

Calendas, 

22. 

X 

Calendas, 

23* 

IX. 

Calendas, 

24. 

VIII. 

Calendas, 

25. 

VII. 

Calendas, 

26. 

VI. 

Calendas, 

<•  27. 

V. 

Calendas , 

20.. 

IV. 

Calendas , 

. 29. 

III. 

Calendas, 

3o- 

Pridie 

Calendas, 

3rJ 

xi7 


Septembris. 


SEPTEMBER , 

> 

C aleñáis , 

Nonas,  -l 

III.  Nonas, 
Pridie  Nonas, 
Ñoñis , 

VIH.  Idus,. 

VII.  Idus, 

VI.  Idus, 

V.  Idus, 

IV.  Idus, 

' 


SEPTIEMBRE. 

!*:.  o 

1. 

2. 


i 


III. 
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111.  Idas , . r r 

II. 

r * » • ■ * 

P l idie  Idus, 

t 12. 

* > *" 

1 . .. 

Idibus, 

13* 

r 

XVlll  Calendas, 

* . 14. 

4 # • 

XVII.  Calendas, 

i5- 

1 • 

> « «A  » 

XVI.  Calendas, 

16. 

i m , 

XV.  Calendas, 

xz- 

> 

. 

XIV.  Calendas, 

10. 

XIII.  Calendas , 

19- 

J . 

XII.  Calendas, 

20. 

XI.  Calendas, 

21. 

. Ovílobris. 

X.  Calendas, 

22. 

j 

IX.  Calendas , 

23- 

. \ . v 

• • • V 

VIII.  Calendas, 

24- 

Vil.  Calendas , 

a5. 

, » • 

VI.  Calendas, 

( 26. 

t • • 

V.  Calendas, 

27'.' 

■> 

IV.  Calendas , 

20. 

1 \ 

III.  Calendas, 

- 29. 

1 

Pridie  Calendas » 

3°-J 

* t 1 r 

CTOBER , 

. i 

Ca/endis, 

OCTUBRE. 

I. 

C 1 * * ’ - 

%•.„!»  i\  ;■ v 

VI.  Nonas, 

2. 

V.  Nonas, 

3- 

J ■ : 

IV.  Nonas,  . - 

4- 

*V.*  /i  *1 

III.  Nonas,  . • ¡ 

5-  t 

.\  va 

Pridie  Nonas,  - 

6. 

. -■  vM  xa 

Ñoñis, 

7- 

, ..:v  .v> 

VIII.  Idus,  . 

8. 

1 1 

, ' » , ; , 
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REGLAS  GENERALES. 
De  los  Géneros  de  los  Substantivos. 
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REGLA  I.  f‘ 

Del  Número  y Calidad  de  sus  Géneros. 

Seis  Géneros  tiene  el  Nombre , 
Masculino , Femenino, 

Y Neutro  , Común  de  dos. 

Con  Epiceno  ;y  Ambiguo, 

Que  de  dos  modos  se  entienden: 

0 por  su  vario  Sentido, 

0 por  la  Terminación, 

Que  ofrece  el  Nominativo. 

El  Género , si  se  atiende  á su  origen  , es  la  diferencia  que 
tienen  los  Nombres  Substantivos  según  el  sexo  de  las  Perso- 
nas , ó Animales  que  significan  , ó á que  se  refieren.  Pero 
como  el  uso  ha  extendido  esta  diferencia  á Nombres  de  otra 
significación  ; parece  que  el  Género  se  debe  definir  así : Género 
es  la  diferencia  de  Significación  , ó Terminación  , según  la 
qual  los  Substantivos  se  construyen  con  los  Adjetivos  de  di- 
versas Terminaciones.  Esto  supuesto  , el  Género  Masculino  es 
el  que  corresponde  á los  Substantivos  que  significan  Personas , 
ó Animales  de  sexo  MascuTuio , ó lo  perteneciente  á ellos  , y 
generalmente  á todos  los  que  se  construyen  con  Adjetivos 
de  Terminación  Masculina  , como  Líber  magnas , el  libro 
grande. 

Femenino , el  que  corresponde  á los  que  significan  Perso- 
nas , ó Animales  de  sexo  Femenino  , y generalmente  á todos 
los  que  se  construyen  con  Adjetivos  de  Terminación  Femeni- 
na , como  Mensa  rotunda  , la  mesa  redonda. 

Neutro , el  que  corresponde  á los  Substantivos  que  no  son 
Masculinos  ni  Femeninos  , y se  construyen  con  Adjetivos  de 
Terminación  Neutra , como  Templum  sanclum  , el  templo 
santo.  Llamóse  Neutro  , que  quiere  decir  ni  uno  jni  otro , por 
ignorarse  á qual  de  los  dos  Géneros  , Masculino  , ó Femeni- 
no, pertenecía. 

Co- 
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Común  de  d 'os , el  que  corresponde  á los  Substantivos  que 
con  una  Terminación  comprehenden  las  Personas , ó Anima- 
les de  ambos  sexos  , y se  construyen  muchas  veces  con  Adje- 
tivos de  Terminación  Masculina  , ó Femenina. 

Epiceno , el  que  corresponde  á los  Nombres  de  Animales 
que  baxo  una  Terminación  , y con  solo  el  Género  Masculi- 
no , ó Femenino  comprehenden  al  Macho  y á la  Hembra.  V.  g. 
Cunículiis  albus  , el  conejo  , ó coneja  blanca  ; Vulpes  fusca, 
la  zorra  Ó zorro  pardo.  Llamóse  Epiceno  , que  significa  Sobre- 
comun , porque  se  extiende  á mas  que  el  Género  Común  ie  dos. 

Ambiguo  y el  que  corresponde  á los  Substantivos  que  con 
un  mismo  Significado  , Terminación  y Declinación  admiten 
diversos  Géneros  , como  Dies  clarus  , ó clara  , el  dia  claro; 
Sal  ciíndidits  , ó cándidum  , la  sal  blanca.  Llamóse  Ambiguo, 
que  significa  Dudoso  , porque  se  dudó  á qué  Género  pertene- 
cían ciertos  Nombres , como  se  duda  en  Castellano  si  se  debe 
decir  el  mar , ó la  mar. 

Estos  seis  Géneros  se  conocen  de  dos  maneras  : ó por  la 
Significación  de  los  Nombres,  ó por  su  Terminación  , aten- 
diendo á su  Nominativo , y muchas  veces  á su  Declinación . 

REGLA  II. 

De  los  Nombres  Masculinos  y Femeninos. 

1.  Todo  Nombre  de  Varón, 

0 de  Macho  es  Masculino ; 

2.  Todo  el  de  Hembra  Femeninoy 
De  cualquier  Terminación. 

3.  De  Dioses  del  Gentilismo 
Los  Nombres  á estos  refiero y 

4.  Y los  delD ios  verdadero , 

Y de  Angeles  asimhmo. 

5 . Por  Femeninos , no  obstantey 
Conviene  que  se  exceptúen 

Q 2 Ope- 
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Opera  , Cara  , Custodia!, 

Como  Vigilia:  y Excubije. 

6.  También  por  Neutros  Mancipium, 
Servitium , Jumentum , Numen, 
Con  Prostíbulum , y Scortum, 
Doemonium , y otros  se  excluyen. 

i.  Todo  Nombre  Proprio,  ó Apelativo  de  Varón  , ó de 
Animal  macho  , de  qnalquier  Terminación  , es  Masculino : 
Proprio  de  Varón  , como  Alexandcr , Alexandro  ; Dina- 
clurn  , Diñado  : de  Animal  macho  , como  Biicéphalus , Bu- 
céfalo , nombre  de  caballo  } H\¡lax  , nombre  de  perro:  Ape- 
lativo de  V a ron , como  R<-x  , el  Rci  ; Pater  , el  padre:  de 
Animal  macho  , como  Eqttus  , el  caballo  ; Leo  , el  león. 

I.  Todo  Nombre  Proprio  , ó Apelativo  de  Muger , ó de 
Animal  hembra  de  qualquicr  terminación  , es  Femenino : Pro- 
prio de  Muger  , como  Lucrctia  , Lucrecia  ■,  Eustochium , Eus- 
toquio  : de  Animal  hembra  , como  Lyisea  , y NVr^e  , nom- 
bres de  perras  : Apelativo  de  Muger  , como  Regina  , la  Rei- 
na ; Mater , la  madre  : de  Animal  hembra  , como  Equa , la 
yegua ; Ovis  , la  oveja. 

3.  A estos  se  refieren  los  Proprios  y Apelativos  de  los 
Dioses  y Diosas  del  Gentilismo  : Proprios  , como  Júpiter , 
el  Dios  Júpiter : Apelativos , como  Deus , ó Divas , el  Dios} 
Genius , el  Genio  : Proprios  de  Diosas  , como  Juno , la  Dio- 
sa Juno  : Apelativos,  como  Dea  , ó Diva  , la  Diosa  ; Nxrn- 
pha , la  Ninfa. 

4.  Asimismo  son  Masculinos  los  Nombres  Proprios  del 
Dios  verdadero  , como  Adonai , Sábaoth  ; y los  de  Angeles 
buenos,  como  Gabriel , Micha  el-,  malos  como  Sotanas-,  Beel- 
stbub } y sus  Apelativos  Angelus , Angel;  Doemon , Demonio. 

J.  Pero  se  exceptúan,  por  Femeninos  Opera  , el  obre- 
ro } Cura , el  administrador  } Custodia: , los  guardias } Vi- 
gilia , y Excubút , las  centinelas. 

6.  Y también  por  Neutros  Mancipium  , y Servitium , 
el  esclavo  ; Jumentum  , la  bestia  } Numen  , el  Dios  ; Prosti- 
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lulum  , y Scortunt , la  muger  mundana  \ Damoeium  , el  De- 
monio , y otros  que  enseñará  el  usp. 

REGLA  III. 

De  los  Comunes  de  dos  que  se  construyen 
con  Adjetivos  Masculinos  y Femeninos. 

Los  Comunes  que  igualmente 
Adjetivo  Masculino 
Admiten , y Femenino 
Son  los  del  tenor  siguiente. 
Adolescens , Amítor , Amans, 
Antistes  , Artifex  , Auspex, 

Affinis , Augur  , Auriga, 

Bos , Civis , Conviva  , Canis, 
Cliens , Comes , Conjux , Consors, 
Collares , Contubemalis, 

Compar , Cognóminis , Custos, 
Dux  , Exul  y Familiaris; 

Hzres , Hospes , Hostis , Index, 
Interpres , Infans  infantis. 

Incola  , Júvenis , Judex, 

Miles , Múniceps  y Martyr, 

Mus  rnuris,  Nepos  nepotis, 

Obscs , Opifex  , Par , Parens, 

Como  Pra:ses , Pracsul , Princeps, 
Patruelis  y Popularis. 

Sacerdos , Scriba  , Supplex, 

Sus , Satellesj'  Sodalis, 

Con  Testis  , Tigris  , y Yindex, 
Yema  con  Yérnula , y Vates. 

Pe - 
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Pero  se  ha  de  suponer 
Que  en  todos  los  de  esta  clase 
El  Género  Masculino 
Es  siempre  el  que  sobresale. 

Correspondencias  Castellanas  de  estos 
Nombres. 

AAolesctns  , el  mozo  , y la  moza  ; Auülor  , el  autor , y 
la  autora  ; Amaos  , el  amante  , y la  amante  ; Amistes  , el 
Prelado,  y la  Prelada  ; Artije x,  el  que  , y la  que  exercita 
algún  arte ; Auspex , el  prote&or , y la  proteAora  ; Af finís. , 
el  pariente  , y la  parienta  ; Augur  , el  agorero , y la  agore- 
ra ; Auriga  , el  cochero  , y la  que  hace  este  oficio. 

Bos  , el  buei , y la  vaca  •,  Civis  , el  ciudadano  , y la  ciu- 
dadana ; Conviva , el  convidado  , y la  convidada  ; Canis , el 
perro  , y la  perra  ; Clisas  , el , ó la  cliente ; Comes  , el  com- 
pañero , y la  compañera;  Conjux , el  esposo,  y la  esposa;  Co«- 
sors , el  consorte  , y la  consorte ; Cohetees  , el  coheredero,  y 
la  coheredera;  Contubernalis  , el  hombre , y la  muger  que  vi- 
ve con  otro;  Compar  , el  compañero  , y la  compañera  igual; 
Cognóminis  , el  tocayo  , y la  tocaya  ; Curto/  , el  que  guarda, 
y la  que  guarda. 

Dux  , el  conduAor , y la  conduAora;  Exu/ , el  desterra- 
do , y la  desterrada ; Famiíiaris  , el  amigo , y la  amiga;  Ha- 
res  , el  heredero,  y la  heredera  ; Hospes , el  huésped,  y la  hués- 
peda ; Hostis  , el  enemigo  y la  enemiga  ; Index  , el  manifes- 
tador , y la  manifestadora  ; Interprcs , el  traduAor  , y la  tra- 
duAora  ; lnfans , el  niño , y la  niña  ; Incola  , el  habitador,  y 
la  habitadora  ; Itivenis  , el  joven , y la  joven ; Judex , el  hom- 
bre , y la  muger  juez. 

Miles,  el  soldado , y la  muger  que  hace  este  oficio ; Mii- 
tiiceps  , el  vecino,  y la  vecina  de  alguna  ciudad  ; Martyr  , el 
mártir  , y la  mártir ; Mus  muris  , el  ratón  , y la  ratona;  N~e- 
pos , el  nieto  , y la  nieta. 

Obses , el  hombre , y la  muger  que  se  da  en  rehenes; 
Opifex , el  obrero , y la  obrera;  Par , el  compañero  , y la 
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compañera  igual ; Parens  , el  padre  , y la  madre  ; Frases  , el 
Presidente  , y la  Presidenta  •,  Prxsvl , el  Prelado  , y la  Prela- 
da ; Princeps  , el  Príncipe  , y la  Princesa  ; Patruclis , el  pri- 
mo , y la  prima  por  parte  de  padre ; Popularis  , el  paisano  , y 
la  paisana. 

Sacerdos  , el  Sacerdote  , y la  Sacerdotisa  ; Scriba  , el  es- 
critor , y la  escritora  ; SuppUx  , el  suplicante , y la  suplicante; 

, el  cerdo  , y la  cerda  ; Satellcs  , el  hombre  , y la  mu- 
ger  guardia  ; Sodatis  , el  compañero , y la  compañera. 

Testis  y el  testigo , y la  testigo  ; Tigris , el  tigre,  y la  tigre; 
Vindex  , el  vengador  , y la  vengadora  Vtma  , el  esclavo , y 
la  esclava  nacidos  en  casa ; Vcrnu/a  , el  esclavito  , y la  es- 
clavita  nacidos  en  casa;  Vates , el  adivino,  y la  adivina. 

Otros  muchos  Nombres  hai  Comunes  en  la  Significación, 
pero  nó  en  la  Construcción , como  estos , de  manera  que  pue- 
dan llevar  Adjetivo , v.  g.  Civis  bonus  , el  ciudadano  bueno; 
Civis  bona  , la  ciudadana  buena. 

REGLA  IV. 

De  algunos  Comunes  acabados  en  OR. 

'Nótense  por  especiales 
Entre  muchos  que  no  son 
Comunes  en  construcciony 
Algunos  en  OR  Yerbales. 

De  esta  calidad  se  observan 
Estos  y Defensor , Persuasor, 

Con  Sponsor , y Succcsor, 

Y finalmente  Violator. 

Entre  los  muchos  Nombres  que  son  comunes  en  la  Signi- 
ficación , pero  nó  en  la  Construcción  , como  Agrícola  , el  la- 
brador , y la  labradora  , se  deben  notar  los  Verbales  en  OR 
aquí  expresados  ; pues , aunque  Defensor  , v.  g.  signifique  el 
defensor  y la  defensora  , y se  diga  Defensor  bonus  , no  se  pue- 
de decir  Defensor  bona  , la  buena  defensora. 
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REGLA  V. 

De  los  Nombres  Epicenos. 

1 . Los  Epicenos  no  dan 

De  sus  Géneros  por  norma 
Sino  la  diversa  forma 
En  que  terminados  van. 

2.  Si  es  preciso  distinguir 

Los  sexos , Másculus,  Mas, 

0 Foemina  añadirás ; 

Sino  , lo  habrás  de  omitir. 

i.  Los  'Epicenos  solo  dan  á conocer  sus  G ¿litros  por  su 
diversa  Terminación  } y así  Camelus  , Cameli , el  camello  , y 
la  camella , es  Masculino  por  la  Regla  de  los  en  US  de  la  Se- 
gunda Declinación  } y Anas  , ánatis , el  ánade  macho  , y la 
hembra  , es  Femenina  por  la  Regla  délos  en  AS  de  la  Tercera. 

i.  Si  fuere  preciso  distinguir  los  sexos , se  les  añadirá  el 
Nombre  Másculus  , ó Mas  para  señalar  el  animal  macho , y 
el  nombre  Foemina  , para  señalar  la  hembra.  V.  g.  Anser 
másculus  , ó mas  , el  ganso  ; Anser  foemina  , la  gansa  : Vi li- 
pes másenla  , ó mas  , el  zorro  ; Vulpes  foemina  , la  zorra. 

Pero  no  siendo  preciso  distinguirlos,  por  estar  claro  el 
sentido  , se  omitirán  tales  nombres,  como  quando  se  dice  Elc- 
phantus  parit  , la  hembra  del  elefante  pare. 

REGLA  VI. 

De  los  que  siguen  el  Género  del  Nombre 
General. 

Nombres  de  Lugares , Ríos, 

Montes , Plantas , Animales, 
Piedras , Obras  Teatrales, 

Letras,  Vientos  y Navios, 

Quan - 
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Quanio  á sus  Terminaciones 
No  se  quieren  arreglar. 

Suelen  el  Género  usar 
De  Generales  Dicciones, 

Como  son  Insula  , Regio, 

Urbs , Fluvius,  Mons,  Avis,  Lapis, 
Gemma  , Ventus  , Arbor , Herba, 
Líttera  , Fábula,  y Navis. 

REGLA  VII. 

De  los  Nombres  de  Lugares  y Plantas. 

Lugar  y Planta  en  OS , US 
De  Segunda  y Quarta  Hace  llevan , 
Como  también  el  Lugar 
En  O,  y en  ON ¿¿Tercera. 

Los  Nombres  de  ^Lugares  y los  de  Plantas , especial- 
mente los  de  Arboles  , acabados  en  OS  de  la  Segunda  Decli- 
nación , y en  US  de  la  Segunda,  ó Quarta  son  Femeninos  con- 
tra su  Terminación  : los  de  Lugares , por  referirse  á los  Nom- 
bres generales  Femeninos  Regio , Provwcia  , Insula  , Urbs ; y 
los  de  Plantas  , á los  generales  Arbor , ó Herba  , que  tam- 
bién son  Femeninos  : todo  lo  qual  se  prueba  con  los  Excm- 
píos  siguientes: 

Los  de  Lugares  en  OS,  como  Mgialos  , Provincia  de 
Acaya  , RJtados , la  Isla  de  Rodas ; Saguntos  , la  Ciudad  de 
Sagunto  : -en  US , como  sEgyptus , la  Provincia  de  Egipto; 
Cyprus , la  Isla  de  Chipre  ; Ephesus , la  Ciudad  de  Efeso. 

Los  de  Plantas  en  OS , como  Lotos  , el  árbol  Loto ; Me- 
lilotos , la  yerba  corona  de  Reí : en  US,  como  Pyrus , i,  el 
peral;  Laurus  , i , vel  us  , el  laurel  ; Hyssopus , la  yerba 
hisopo. 

a.  También  son  Femeninos  por  la  misma  raxon  los  de 
Lugares  ep  0 , como  Sirmio , la  Península  Siimion  j Bár- 
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ciño , la  Ciudad  de  Barcelona  : en  OM , como  Alíarimon, 
cierta  Región  de  Scitia  •,  Albion  , la  Isla  de  Inglaterra  5 Biby- 
Icn  , la  Ciudad  de  Babilonia. 

REGLA  VIII. 

De  los  "Nombres  de  Montes  y Ríos. 

1.  Según  la  m'rma  razón. 

Montes  y Ríos  se  ofrecen 
Que  el  Masculino  apetecen 
Contra  su  Terminación. 

2..  Como  en  A los  de  Primera, 

Y los  en  OS  de  que  abunda 
La  Declinación  Segunda: 

AR , AS , ES , 1S  de  Tercera; 

Y en  US,  y en  X , qual  Phryx, 

Y en  S tras  Condonante. 

3.  Femeninos  son , no  obstante , 

Alpis , j£tna , Ida  , Styx. 

1.  Muchos  Nombres  de  Montes  y Ríos  suelen  ser  Mas- 
culinos contra  el  Ginero  de  su  Terminación  , por  referirse  á los 
Nombres  Generales  Masculinos  Mons  y Fluvlus  ; y son  los  si- 
guientes: 

1.  Los  acabados  en  A de  la  Primera  Declinación  , como 
Ossa  , el  monte  Osa  ; Garumna , el  rio  Garona  ; aunque  pue- 
den ser  también  Femeninos  según  el  Ginero  de  su  Terminación. 
Los  en  OS  de  la  Segunda  , como  Pellos , ¡1  , el  monte  Petras. 
Los  en  AR  de  la  Tercera  , como  Arar  , el  rio  Sona.  Los  en 
AS , como  Atlas , el  monte  Atlante ; Dipsas , el  rio  Dipsan- 
te.  En  ES , como  Niphates  , el  monte  Curdo  ; Ganges  , el 
rio  Ganges.  En  1S,  ó en  ES  , como  Tiberis  , el  rio  Tíber, 
Othrys  , el  monte  Delaca.  En  US.,  como  Selinus  , untis , el 
rio  Selinunte.  En  JX  , ó en  YX , como  Erix , el  monte  Trá- 
pano;  Phryx , el  rio  Frigio.  En  S después  de  Consonante, 

co- 
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como  Chalybs , el  rio  Cabe ; Ufáis , el  rio  Chiento,  8cc. 

3.  Pero  siempre  son  Fe  mininos  Alpis , los  Alpes ; Adtna , 
el  monte  Etna ; Ida  , el  monte  IJa ; Styx  , el  rio  , ó laguna 
Estigia.  Y se  advierte  que  los  Nombres  de  Montes  y Ríos 
de  las  rerminactones  que  no  van  expresadas  , siguen  cada  uno 
el  Género  de  la  suya. 

REGLA  IX. 

De  los  Nombres  de  Piedras  y Aves. 

z.  Piedras  y Aves  Femeninas 
Por  Gcmma , y Avis  se  ven; 

Y algunas  Piedras  también 
Por  Lapis  son  Masculinas. 

l.  Los  Nombres  de  Piedras  preciosas  y de  Aves  son  á 
veces  Femeninos , por  referirse  á los  Nombres  generales  Feme- 
ninos Gcmma , la  piedra  preciosa,  y Avis , el  ave  : los  de  Pie- 
dras , como  Saphirus  cetndea  , el  zafiro  azul ; HcLotropium 
JEthiópica  , el  Heliotropio  Etiópico:  los  de  Aves  , como  La- 
gopus  aurita , el  ave  pie  de  liebre  que  es  orejuda ; Hubo  sola , 
el  buho  solitario. 

' o.  Algu  ios  Nombres  también  de  Piedras  son  Masculi- 
nos 1 por  re.erirse  al  Nombre  General  Masculino  Lapis , la  pie- 
dra , como  Smaragdus  claras  , la  esmeralda  clara  \ pero  esto 
no  es  tan  común  como  lo  primero. 

REGLA  X. 

t 

De  los  Nombres  de  Navios  » Poemas 
Teatrales , y Letras. 

Naves , Obras  teatrales» 

Letras  Griega f y Launa t 
Se  hacen  también  Femeninas 
Por  sus  Nombres  Generales,  .r 
R 2 
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Los  Nombres  de  todas  estas  cosas  suelen  hacerse  también 
Teme  ñiños , por  referirse  á los  Gentralcs  Feme  ñiños  Na  vis  , el 
Navio  ; Fábula  , el  Poema  teatral , y Littera  , la  letra  : Los 
de  Navios  , como  Centauras  magna  , el  gran  Centauro^  los 
de  Toemos  teatrales  , como  Funuchus  Terentiana  , el  Eunuco 
de  Tciendo  ; los  de  Letras  Griegas  y Latinas,  como  Alpha 
prima  , Alfa  la  primera  ; Beta  secunda  , Beta  la  segunda  5 A 
vocalis  , B cónsona  , A vocal , B consonante  ; aunque  estos 
son  igualmente  Neutros  por  ser  indeclinables  j y así  se  puede 
decir  Alpha  Graca  , ó Gracum  •,  A Latina  , ó Latinan: , Al- 
fa Griega , A Latina, 

REGLA  Xr. 

De  los  Nombres  de  los  Vientos , y de  As, 
y todas  sus  Partes , y Compuestos. 

1 . Qual  quiera  nombre  de  Viento 
Por  Masculino  tendrás-, 

2.  Y ( menos  Haré  Uncía  ) el  As 
Con  sus  Partes  qtte  aquí  cuento. 
Deunx , Decunx , 6 bien  Dextaos, 
Dodrans , Bes , Septunx  , Semissis, 
Quincunx  , Triens , ó Tremissis, 

Con  Quadrans , Sexcunx  y Sextans. 

3.  Y asimismo,  fuera  de  estos. 

Varios  en  ESSIS,  y en  USSIS, 
Qual  Vigessis  y Centussis, 

Que  del  mismo  son  Compuestos. 

1.  Los  nombres  de  los  Vientos  son  Masculinos , ó por  su 
Terminación , ó por  referirse  al  Nombre  General  Masculino 
Ventus , como  Septentrio  , el  viento  Norte  ; Auster  , el  de 
mediodía  •,  Furas  , el  Solano  \ Bóreas  , el  Regañón  } JapLr, 
cierto  viento  de  la  Pulla. 

a.  También  es  Masculino  el  Nombre  As , la  moneda,  ó 

qual- 


t qualquiera  cantidad  que  se  divide  en  doce  partes  ; y los  de 
todas  sus  Partes  y Compuestos  , por  referirse  al  Nombre  Ge- 
neral Masculino  Numvs  , menos  Unela , la  onza , que  es  Fe~ 
i menino,. 

Sus  Partes  son  las  siguientes:  Deunx,  1 1 . dozavas  partes; 
Deeun. r,  ó Dextans , 10.  dozavas;  DoJrans , 9.  dozavas;  Bes, 
8.  dozavas;  Septum,  7.  dozavas  ; Se  mis  sis  , U mitad  del  As, 
Quincutix , ; . dozavas  ; Triens  , ó Tremissis  , el  tercio  ; Qu si- 
dra ns  , la  quarta  parte  ; Sextana , la  sexta  ; Stxpunx  , onza  y 
I media  , ó la  o flava  parte. 

3.  Asimismo  son  Masculinos  sus  Compuestos  acabados 
en  ESSIS,  y en  USSIS , como  Vtgessls , la  cantidad  de  vein- 
te ases;  Centustis  , la  cantidad  d«  cien  ases,  &c. 

REGLA  XII. 

De  los  Adjetivos  usados  como  Substantivos - 

El  Adjetivo  que  usado 

Como  Substantivo  fuere, 

Al  Género  se  refiere 

Del  Substantivo  callado- 
. t • Así  Masculino  al  Mes, 

Y otros  muchos , qual  Mortalis; 

Femenino  así  á Y ocalis, 

Y Neutro  á Profundum  ves. 

los  Nombres  Adjetivos  , usados  come  Substantivos  rt!e- 
- fien  el  mismo  Genero  que  los  Substantivos  callados  á que  se 
refieren.  Y así  los  Nombres  de  los  Meses  son  Masculino/ , 
por  referirse  al  Substantivo  callado  Mensis  , como  J anuarias, 
•Februarius  &c.  y otros  muchos  Nombres  , como  Mortalls , 
el  mortal , poique  se  refiere  á Homo.  Asi  se  notan  varios  Fe- 
meninos , como  Vocales  , la  vocal  , por  referirse  » Líttera  , la 
letra  ; y en  fin  algunos  Neutros  , come  Profundum  , por  su- 
poner callado  el  Substantivo  More. 

RE- 
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REGLA  XIIT. 

Compuestos,  y Diminutivos. 

Del  Simple  todo  Compu  esto 
Siempre  el  Género  conserva ; 

Aunque  Meridies  no  observa , 

Compes  , ni  Lagopus  esto. 

También  sigue  comunmente 
El  Nombre  Diminutivo 
En  Género  al  Primitivo; 

Menos  tal  qual  diferente. 

t.  Los  Nombres  Compuestos  conservan  comunmente  el 
Género  de  los  Simples  de  que  se  componen.  : v.  g.  Abu  sus  y 
el  abuso  , es  Masculino  , como  U sus  , el  uso  ; lnimicitui  , la 
enemistad  , Femenino  , como  Amicitia  , la  amistad  ; Cognomen, 
el  sobrenombre,  Nsut.ro , como  Ñamen  , el  nombre. 

a.  Exceptúame  alguno* , aunque  pocos  , como  MerLTitst 
el  mediodía,  que  solo  es  Masculino  , siendo  su  Simple  Dies 
ambiguo  ; Compes , el  grillete  , Femenino  , aunque  su  Simple 
Fes , el  pie  , sea  Masculino  ; Lagopus , cierta  yerba  , y ave. 
Femenino , aunque  su  Simple  Griego  Pous  podos  , el  pie  , sea 
Masculino. 

3.  Los  Diminutivos  siguen  igualmente  el  Género  de  su* 
Primitivos  , como  Urctolus  , el  jarr.to,  el  de  Urceus , el  jarro; 
Arcula  , la  arquita , el  de  Arca  , la  arca  ¡ Flabellum  , el  aba- 
nico , el  de  Flabrum , el  aire  s menos  tal  qual , como  Ra- 
núnculos , el  ranaquujo , que  es  Masculino , aunque  su  Primi- 
tivo Rana  sea  Femenino. 

REGLA  XIV. 

De  los  Nombres  Indeclinables. 

1.  Por  Neutro  se  ha  de  tener 
Qualqúer  Nombre  Indeclinable 

Subs- 
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Substantivó , menos  que  hable 
JJe  Varón  , ó de  Muger; 

2.  Y por  Neutra  finalmente 
Qualquiera  voz  que  se  vea 
lJue  ta  por  Nombre  , ó que  sea 
Tomada  materialmente. 

i . Qualquiera  Nombre  Substantivo  Indeclinable  es  Nett- 
tr-o,  como  Gummi , la  goma  ; menos  que  sea  Proptio  de  Va- 
ran , como  Sem  , uno  de  los  hijos  de  Noe;  ó de  Muger  , co- 
mo Judith.  - 

3.  Y asimismo  es  Neutra  qualquiera  voz  que  no  sea 
Nombre , y se  tome  por  tal , como  Scire  tuum  , tu  saber; 
Aliad  eras  , otro  mañana ; ó bien  qualquiera  que  este  toma- 
da materialmente. , esto  es  por  voz  sola  , sin  atender  á su  sig- 
nificación, v.  g.  Mus  monesyllabum,  Mas  palabra  monosílaba. 

■ ■ \ CAP.  XXIII. 

REGLAS  PARTICULARES. 

De  los  Géneros  de  los  Substantivos  según 
</  sus  Terminaciones. 

REGLA  I. 

De  tos  Nombres  en  A y en  E de  la  Primera 
y Tercera  Declinación. 

■ , J.  Los  Nombres  de  la  Primera 
En  A y E son  Femeninos, 

( Salvo  en  TA  dos  Masculinos: ) 

2.  Neutros  los  de  la  Tercera. 

T.  Los  de  la  Primera  Declinación  acabados  en  Ay  en  E 
ion  Femeninos  , como  Terra  , a , la  tierra  ; Gramm&tice , es, 

la 


j'ié 

la  Gramática ; tnénos  dos  acabadosen  TA , es  á saber  Co  nsta, 
el  cometa , Planeta  , el  planeta  , que  son  Masculinos. 

a.  Los  de  la  Tercera  , acabados  igualmente  en  A y en 
E , son  Neutros  , como  Poema  , atis , el  poema  , Mare , w, 
el  mar. 

REGLA  II. 

De  los  acabados  en  O. 

i.  Los  acabados  en  O, 

Qual  Serrao , son  Masculinos; 
a.  Mas  nota  por  Femeninos 

Los  que  en  DO  acaban , y en  GO, 
Como  Dulcedo , y Origo; 

Sacando  de  aquellos  Udo, 

Ordo  , Burdo , Cardo , Cudo; 

Y de  estos  Hárpago  y Ligo. 

Caro , y Echo-,  y los  Verbales 
En  IO  también  lo  son-, 

Y de  esta  Terminación 
Diferentes  Nominales.  — • - - 

3.  De  Lugar  el  Hombre  vario 
Suele  Masculino  hallarse , 

Como  Sulmo  ; pero  usarse 
Femenino  es  lo  ordinario* 

i.  Los  Nombres  acabados  en  0 son  generalmente  Mas- 

a.  Pero  se  exceptúan  por  Femeninos  los  acabados  en  DO 
y en  GO  y menos  los  Masen  finos  siguientes  : Udo  , la  abarca; 
Ordo  , el  orden  ; Burdo,  el  macho  , ó muía  roma  ; Cardo, 
el  quicio  ; Cudo  ,.el  morrión  de  cuero ; Hárpago  , el  garfio, 
v Liso  , el  azadón.  También  son  Femeninos  Caro  , la  carne,  y 
Echo  , el  eco,  V los  Nombres  Verbales  acabados  en/o,co- 
mo  Legio , la  legión,  (del  Verbo  Lego)  y Regio,  la  región  (del 
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Verbo  Regó  ) y principalmente  los  Derivados  de  los  Suyates, 
ó Participios  de  Pretérito  , como  Orado , la  oración,  de  Ora- 
tum  ; ConJessio , la  confesión  , de  Confessus.  Y asimismo  di- 
ferentes Nominales  acabados  también  en  10  , como  Dido  , el 
señorío  , de  Dis  ; Communio  , la  comunión  , de  Contmunis. 

3.  Los  Nombres  Proprios  de  Lugar  son  algunas  veces 
Masculinos  según  su  Terminación  , como  Sulmo  , la  ciudad  de 
Sulmona  } pero  ordinariamente  son  Femeninos  , por  referirse 
al  Nombre  General  Urbs , como  Tárraco  , Tarragona. 


REGLA  III. 

De  los  acabados  en  C,  D,  L y T. 

1.  Los  en  C , D,  L yT 
Corren  Neutros  por  igual. \ 

2..  Salvo  hic  Mugil , Sol , y Sal, 

Que  apenas  Neutro  se  ve. 

1.  Los  acabados  en  C , D , L y T son  Neutros , como 
Lac  , la  leche } Pulpad , nombre  de  cierta  ciudad  j Animal , 
el  animal ; Caput , la  cabeza. 

<1.  Excepto  Mugil , el  pez  mújol ; Sol , el  sol , y Sal,  la 
sal , que  son  Masculinos  ; aunque  Sal  se  encuentra  alguna  ves 
Neutro. 

REGLA  IV. 

De  los  acabados  en  UM  y en  ON de  la 
Segunda  Declinación. 

Los  en  UM , y el  Griego  en  ON, 
Que  por  Segunda  declino, 

Y se  muda  en  UM  Latino, 

Son  Neutros  sin  excepción. 

Los  acabados  en  UM  son  Neutr  os , como  Templum  , y 
asimismo  los  Griegos  en  ON  de  la  Segunda  , que  mudan  esta 

8 Tev- 
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Tennin-cion  enla  Latina  VM}  como  Idohn,  Idolum,  el  ídolo. 
REGLA  V. 

De  los  acabados  en  N de  la  Tercera. 

1.  Los  de  la  Tercera  en  N 
Masculinos  se  han  de  usar-, 

2.  Pero  el  Proprio  de  Lugar 
Por  Femenino  se  tiene. 

3.  Icón  , y Sindon  se  miren 
Asimismo  como  tales ; 

Y en  esto  corran  iguales 

A ¿don  , Alcyon  , y Siren. 

4.  Neutros,  en  fin,  se  reputen 
Los  acabados  en  MEN; 

Y fuera  de  estos , también 
Inguen , Unguen  , Pollen , Gluten. 

I . Los  de  la  Tercera  acabados  en  N son  Masculinos , co- 
mo P>tan  , el  himno  de  Apolo  ; Peden  , el  peine  ; De/phin , 
el  delfín;  Canon , el  canon. 

1.  Pero  los  Pr ciprios  de  Lugar  son  Femeninos  , como 
Tracen  , la  ciudad  de  Trezina  ; Silarr.in  , la  isla  de  Salamina; 

Báhylon , Babilonia. 

3.  También  son  Femeninos  Icón  , la  imagen  ; Sindon,  h 
sábana  ; As  don  , el  ruiseñor  ; Alcyon  , el  alción,  y Siren  , la 
Sirena. 

4.  Finalmente  los  acabados  en  MEN  son  Neutros,  co- 
mo Nomen  , el  nombre  ; y fuera  de  estos,  Inguen  , la  ingle; 
Unguen  , el  ungüento  ; Pollen , la  flor  de  la  harina  , y Gluten , 
el  engrudo. 

REGLA  VI. 

De  los  acabados  en  AR , IR  , UR. 

Los 
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1.  Los  en  AR , IR , UR  son  Neutros; 

2.  Menos  Astur , Pagur , Turtur, 

Que  al  Masculino  se  aplican 
Con  Salar,  Furfury  Yultur. 

i.  Los  acabados  en  AR  , IR  , UR  son  Neutros , como 
Calcar  , la  espuela  ; Hir , la  palma  de  la  mano  ; Ebur , el 
marfil. 

i.  Menos  los  siguientes  Masculinos : Astur , el  azor,  ave; 
Pagur  , cierto  pez  ; Turtur , la  tórtola  ; Salar  , el  salmonete; 
Furfur , el  salvado , y Vultur  , el  vuirre. 

REGLA  VII. 

De  lós  acabados  en  ER. 

1.  ER  Masculino  en  qual quiera 
Declinación  se  reputa ; 

2.  Solo  Neutros  sin  disputa 
Son  estos  de  la  Tercera. 

Yer , Acer , Láser , Cadáver, 

• Cicer , Piper , Siler , Súber, 

Jader,  Tuder,  Yerber,  Uber, 

Iter , Spinther , y Papaver. 

i . Los  acabados  en  ER,  sean  de  la  Según  Ja,  ó de  la  Ter- 
cera Declinación  , son  Masculinos,  como  Agcr,  agri , el  cam- 
po ; Carcer  , cris  , la  cárcel. 

i.  Solo  son  Neutros  los  siguientes  de  la  Tercera  : Ver, 
la  primavera;  Acer , el  azre  ; Láser  , el  benjuí ; Cadáver , el 
cadáver  ; Cicer  , el  garbanzo  ; Piper,  la  pimienta;  S/er,  es- 
pecie de  junco  ; Súber  , el  alcornoque ; Jader  , el  rio  Salona; 
Tuder  , la  ciudad  de  Todi;  V erber , el  azote  ; Uber  , la  teta; 
Jter  , el  camino  ; Spinther , el  bracelete  ; y Papaver  , laador- 
snidera. 
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REGLA  VIII. 

De  los  acabados  en  OR. 

1.  OR  Masculino  es , qual  Decot. 

2.  Solo  sacarás  hzc  Arbor, 

Y por  Neutros  quatro  mas 

Cor  , Ador,  .¿Equor , y Marmor. 

1.  Lo*  acabados  en  OR  *on  Masen  luios , como  Decor  , la 
hermosura. 

<1.  Exceptuante  tolo  Arbor , el  árbol , por  Femenino ; y 
por  Neutros  estos  quatro  : Cor  , el  corazón  ; Ador , especie 
de  trigo  } jFquor,  la  llanura ; y Marmor , el  mármol. 

R E G L A IX. 

De  los  acabados  en  AS. 

1.  AS  se  ofrece  en  la  Primera 
Sin  excepción  Masculino; 

a.  Y al  contrario  Femenino 
Comunmente  en  la  Tercera. 

3.  Hic  pide  As , Ya s , y á este  paso 
El  AS  que  en  ANTIS  creciere. 

4.  Hoc  Erysípelas  quiere , 

Artócreas , y Vas , vaso. 

1.  Los  acabados  en  AS  déla  Primera  Declinación  soa 
siempre  Masculinos  , como  Tvaras  , ce  , la  tiara. 

a.  Los  de  la  Tercera  comunmente  Femeninos , como  Re- 
tas , atis  , la  piedad. 

3.  Pero  de  estos  se  exceptúan  por  Matculinos  As  , as  sis, 
el  as  ; Vas,  vadis , el  fiador  , y los  que  hacen  el  Genitivo  en 
ANxlS , como  Adamas , adamantis , el  diamante. 

4.  Por  Neutros  Erisipelas  , la  erisipela  ; Artócreas  , el 
manjar  compuesto  de  pan  y carne  , y Vas  , oasis  , el  vaso. 

' , RB- 
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REGLA  X. 

De  los  acabados  en  ES» 

x.  5mí  todo  "Nombre  en  ES 
• Femenino , qual  Carsaries; 

a.  Pero  Masculinos  Parí  es, 

Impes , Meridics , y Pes: 

Con  estos  juntar  no  dudes 
Cespes , Merges , Stipes , Ames, 
Limes , Palmes , Termes , Trames, 
Fomes , Poples , Gurgcs , Tudes. 

3.  A los  mismos  seguirán 

Los  Griegos  de  la  Primera, 

Qual  Planetcs , ó Tercera, 

Qual  Maznes , la  piedra  imán. 

4.  Solo  on  del  Neutro  amantes 
-/Es , Cacoethes,  Nepenthes, 

Pánaces,  y diferentes 

En  MANES,  PHANES,  y en  ANTES. 

1.  Los  acabados  en  ES  son  Femeninos , como  Casarles,' 
riel , la  cabellera. 

1.  Pero  son  Masculinos  Parles  , la  pared  ; Impes  , etis, 
el  ímpetu  ; Aleridies  , el  mediodía  ; Pes , el  pie  ; Cespes , 
el  césped ; Merges  , el  manojo  de  espigas  ; Stipes , el  tronco; 
Ames , la  estaca  para  las  redes  ; Limes , el  límite  3 Palmes , el 
sarmiento  ; Termes  , la  rama  3 Trames  , la  senda  ; Fomes , la 
yesca  3 Poples  , la  corva  3 G urges  , el  remolino  , y Tudes  , el 
martillo. 

3.  También  siguen  el  Género  de  estos  los  Griegos  déla 
Primera  Declinación  , como  Planetes  , te , el  planeta 3 y los  de 
la  Tercera  , como  Magnes  , etls  , la  piedra  imán. 

4.  Neutros  son  j¥s  , el  metal ; Cacoethes  , la  mala  cos- 
tumbre ; Nepenthes , la  yerba  nepentes ; Pánaces  , la  panacea^ 
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y asimismo  varios  Griegos  acabados  en  MALTES  , PHA- 
NES , y ANTES,  como  Hippomancs  , Solecophanes  , Mi- 
neantes , &C. 

REGLA  XI, 

De  los  acabados  en  IS  y en  YS. 

V 

x.  1S  con  I Latina , ó Griega 
Comunmente  es  Femenino; 

4.  Pero  nunca  al  N1S  Latino 
El  Masculino  se  niega ; 

3.  Ari  tampoco  á Lapis , Callis, 
Cúcumis , Caulis  , ó Culis, 

Delpbis , Fascis , Fustis , Follis, 
Axis , Múgilis , Aqualis; 

Sanguis , Unguis , Sentis , Ensis, 
Piscis,  Postis , Pulvis,  Pollis, 
Vedis , Vermis , Vomis ; Collis, 
Glis , Orbis , Torris  y Mensis. 

t . Los  acabados  en  IS  con  7 Latina  , ó en  YS  con  Y 
Griega  son  comunmente  Femeninos  , como  Clavis  , la  llave; 
Chelys , la  guitarra. 

' a.  Pero  los  Latinos  acabados  en  NIS , son  Mascufmos. 
como  Pa.ils , el  pan  ; á diferencia  de  los  Griegos , que  son  Fe- 
meninos , como  Tyratwis  , la  tiranía. 

3.  También  son  Moscú  tinos  los  siguientes  r Lapis , la 
piedra  ; Callis  , la  senda  ; Cúcumis  , el  cohombro  ; Caulis  , ó 
Colis  , el  tallo  ; Delphis  , el  delfín  : Fascis  , el  haz  ; Fustis , 
el  palo  ; Follis , el  fuelle  ; Aris  , el  exe  ; Múgilis , el  mújol; 
Aqualis ) el  jarro  del  agua;  Saiguis  , la  sangre  ; Unguis ,1a 
uña  ; Sentís  , la  zarza  ; Ensis  , la  espada;  Piscis , el  pez  ; Pos- 
tis , la  jamba  de  la  puerta  ; Pulvis  , el  polvo  ; Pollis  , la  flor 
de  harina  ; Veltis , la  palanca  ; Fermis  , el  gusano  ; Vomis.,  la 
reja  del  arado;  Collis  , el  collado  ; Glis , el  lirón  ; Orbis , el 
circulo  ; Torris  , el  tizón  , y Mensis , el  mes. 
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RRGLA  XIT. 

De  los  acabados  en  OS  de  la  Segunda 
Declinación. 

1.  OS  Griego  de  la  Segunda 
l ñas  veces  Masculino, 

Otras  se  ve  Femenino, 

Según  el  uso  lo  funda , 

Como  hic  Epodos , haec  Délos, 

Y ¿i  este  tenor  diferentes. 

2.  Neutros  se  hallan  los  siguientes : 
Argos , Chaos , Epos , Melos. 

i . Los  Griegos  ac.ib.idos  en  OS  de  la  Segunda  Declina- 
ción no  tienen  Genero  determinado  ] y así  unos  son  Masculi- 
nos , como  Epodos  , poesía  lírica  ; y otros  Femeninos  , como 
Helos  , la  isla  de  Délos. 

a.  Hállanse  Neutros  Argos  , la  ciudad  de  Argos  *,  Chaos} 
el  caos j Epos  , el  poema  épico  { Melos  , la  melodía. 

REGLA  XIII. 

De  los  acabados  en  OS  de  la  Tercera. 

1.  OS  que  á la  Tercera  tocay 
Es  Masculino,  qual  Mos; 

2.  Menos  h^c  Arbor , Cos , Dos; 
Menos  hoc  Os,  hueso  y boca. 

1.  Los  acabados  en  CS  de  la  Tercera  Declinación  son 
Masculinos  , como  Al  os  , la  costumbre. 

a.  Excepiüanse  por  Femeninos  Avíos  , el  árbol ; CoSy  la 
piedra  de  amolar  , y Dos , la  dote  ; y por  Neutros  Cs , ossisy 
el  hueso  , y Cs  y oru , la  boca. 
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REGLA  XIV. 

De  los  acabados  en  US  de  la  Segunda 
y Quarta  Declinación. 

1.  Los  en  US  son  Masculinos 
En  la  Segunda  y la  Quarta; 

2.  Mas  Acus  de  esto  se  aparta , 

Y Manus  por  Femeninos. 

Alvus  también , Vannus , Humus, 
Tribus  , Pórticus , y Domus; 

3.  Lugar , y Arbol,  como  Potnus, 
Menos  hic  Pontus , hic  Dumus. 

4.  Varios  Griegos , qual  Papyrus, 
Phanis , y el  Compuesto  de  Odos, 

5.  Y dos  Neutros  entre  todos 
Que  son  Pélagus  y Virus. 

1.  Los  acabados  en  US  de  la  Segunda  y Quarta  Decli- 
nación son  Masculinos , como  Campus , i , el  campo  \ Fruc- 
tus  , us  , el  fruto. 

a.  Pero  son  Femeninos  los  siguientes  : Acus  , us  , la  agu- 
ja •,  Manus  , la  mano  ; Alvus  , el  vientre  \ Vannus  , lazaran- 
da  i Humus  , la  tierra  ; Tribus  , la  tribu  ; Pórticus , el  pórti- 
co , y Domvs  , la  casa. 

3.  Y asimismo  los  Nombres  de  Lugares  y Arbotes  : los 
de  Lugares , como  Sagunthus , la  ciudad  de  Sagunto ; Rho- 
dus  , la  isla  de  Rodas ; ASgiptus , el  Egipto  ; menos  Pontus , 
la  región  del  Ponto  , que  es  Masculino  : los  de  Arboles , co- 
mo Pomus  , el  árbol  frutal } Quercus , us  , la  encina  ; minos 
Dumus  , el  espino  , que  es  Masculino  también. 

4.  Igualmente  son  Femeninos  diferentes  Griegos  , como 
Papyrus  , el  papel  ; Pharus  , el  faro,  y los  Compuestos  de 
la  voz  Griega  Odos  , el  camino  , como  Mtthodus  , el  mé- 
todo 3 Syuodus , el  sínodo. 
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y.  Neutros  «lamente  se  hallan  Pélagus  , el  mar  ; Vu-us, 
el  xugo. 

REGLA  XV. 

De  los  acabados  en  US  de  la  Tercera. 

fl.  y ■>  J 

, i.  US  de  Tercera , como  Opus, 

Es  Neutro ; (2)  mas  Lepus,  Mus, 

Y los  Compuestos  de  Pus 
Llevan  hic  , menos  Lagopus. 

a.  Tellus , y aquellos  que  crecen 

En  AUDIS , UDIS,  y en  UTIS, 
Qual  Juventus , juventutis, 
Femeninos  se  establecen. 

4.  El  Proprio , en  fin , de  Lugar, 

Que  crece  en  UNTIS  , es  vario'. 
Pessinus  hic;  y al  contrario 
Amathus  haec  debe  usar. 

j.  Los  acabados  en  US  de  la  Tercera  Declinación  son 
Neutros  , como  Opus , tris  , la  obra. 

1.  Pero  son  Masculinos  Lepus , la  liebre  ; Mus , el  ratón, 
-y  los  Compuestos  de  la  voz  Griega  Pous , podas , el  pie  , co- 
mo Fólypus  , odis , ti  pulpo  ; excepto  Lagopus  , ave  y yerba, 
que  es  Femenino. 

3.  También  son  Femeninos  Tellus  , la  tierra  , y los  que 

hacen  su  Genitivo  en  AUDIS  , UDIS , y UTIS , como 
Zaus , , la  alabanza;  Palus  , «¿w , la  laguna ; Juventus , 

«íú , la  juventud. 

4,  Los  Proprios  de  Lugar  que  le  hacen  en  UNTISy 
son  varios  : unos  Masculinos  , como  Pessinus  , vntis , la 
ciudad  de  Posene  ; otros  Femeninos  , como  Amathus , untis, 
la  ciudad  de  Limiso. 

r <•  • . 
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REGLA  XVI. 

De  los  acabados  en  5 precedida  de  otra 
Consonante. 

i . Nombres  que  en  S terminan 
Después  de  otra  consonante, 

Llevan  hxc;  (a)  con  hic,  no  obstante , 
Estos  catorce  caminan: 

Chalybs , Cinips , Gryps , y Fons, 
Dens , y por  azada  Bidens, 

Helops,  Hydrops,  Merops,  Tridcns, 
Nefrens,  Rudens,  Mons , y Pons. 

T.  Los  acabados  en  S después  de  otra  conso  lante  son 
Femeninos  , como  Uris  , la  ciudad  ; Hyems , el  hibierno,  &c. 

a.  Pero  son  Masculinos  Chalyhs , elazero;  Citúps , el 
mosquito  ; Grys,  el  gl  ifo  } Fons  , la  fuente  ; Dens  , ei  dien- 
te ; fíidens , por  la  azada  ; Helops  , cierto  pez  ; Hidrops  , la 
hidropesía  } Merops , el  abejaruco  ; Tridens , el  tridente  } Ne- 
frens  , el  lechon  que  no  puede  todavía  mascar  } Rudens  , el 
cable}  Mons , el  monte  ; y Pons  , la  puente. 

REGLA  XVII. 

De  los  acabados  en  X. 

1.  Los  en  X,  como  Lex, 

Requieren  haec ; (2,)  mas  hic,  Calix, 
Fornix , Oryx  , Spadix , Calyx, 
Coccyx , Phoenix,  Yolvox,Grex; 

3.  Y Di  i fabos  en  AX, 

0 bien  EX  ; menos  hxc  Alex, 

Ilex , Forfex , Yibex  , Yitex, 
Fornax , Símilax , y Carex. 

• Los 
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i .  Los  acabados  en  X sola  , ó precedida  de  X , de  qual- 
quier  terminación  y número  de  sílabas  que  sean,  son  Femeninos., 
como  Ler , la  lei ; Phalanx , la  falange  ; Supellex  , Vivirá- 
dix  , Vox  y Crux. 

1.  Pero  son  Mciscuruios  Caüx  , la  taza  ; Fornix  , la  bó- 
veda : Oryr , la  cabra  montes  ; Spadar , el  palmito  , Calyx 
( con  Y Griega  ) el  boton  de  la  flor  ; Ccccyx , el  cuclillo; 
Phxnix , el  fénix  ; Volvox , el  gusano  revoltón  ; Grex  , el  re- 
baño. 

3.  También  lo  son  los  de  dos  sílabas  acabados  en  AXy 
ó en  EX  , como  Abax  , el  aparador  \ Pollrx , el  dedo  pul- 
gar ; menos  los  siguientes  , que  son  Femeninos  : Alex,óHa- 
lex  , cierto  pez  T ó salsa  hecha  con  él;  llcx, la  encina  ; Forfex , 
la  tixera;  Vibex  , el  verdugón  3 Vitex , el  agnocasto  , yerba; 
Fornax  , la  fragua  ; Símilax  , la  planta  esmílace  , y Carex  , el 
carrizo. 

REGLA  XVIII. 

De  los  Nombres  solo  Plurales. 

1.  I , como  Fasti , en  Plural 
Masculino  le  supongo. 

2.  Femenino  es  JE  diptongo ; 

3.  ES , y US  varios ; (4)  A Neutral. 

1.  Los  Nombres  que  solo  tienen  Número  Plural,  y éste 
acabado  en  Z,  son  Masculinos  , como  Fasti , los  fastos. 

o.  Los  que  le  hacen  en  jF  diptongo  son  Femeninos  , co- 
mo Calenda  , las  calendas. 

3.  Los  que  le  acaban  en  ES  y en  US  varían  en  el  Gé- 
nero. Los  hai  en  ES  Masculinos , como  Antes  , las  hileras ; y 
Femeninos  , como  Grates  , las  gradas.  Los  hai  en  US  Mascu- 
linos , como  Artos , los  miembros  ; y Femeninos,  como  Idus, 
los  idus.  Y para  saber  los  Géneros  que  les  corresponden , véa- 
se la  Lista  de  los  Nombres  faltos  de  Singular. 

4.  Los  acabados  en  A son  Neutros  , como  Arma , las 
armas. 

T X RE- 
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REGLA  XIX. 

De  los  Nombres  de  Género  Ambiguo. 

i,  Quatro  suenes  hai  de  Ambiguos. 

Hic  , ó bien  hzc  piden  Anguis, 
Clunis , Corbis  , Finís , Torquis, 
Scrobs , Phaselus , y Canalis, 
Dama  , Talpa,  Colus,  Grossus, 
Rubus , Bárbitos , Grus , Ales, 
Palumbes,  Quádrupes,  Dies, 
Linter , Margo  , Serpens , Ádeps, 
Limax,  Cortex  , Imbrex,  Obex, 
Pumex  , Rumex  , Sílex  , Sandix, 
Lynx , y Lodix , Tradux , Hystrix, 
Onyx  , Sardonyx  , y Varix. 

• a.  Hic,  Hoc,  Anxur,Sal,Nar,  Yulgus: 

3.  Hxc , Hoc , Atriplex  y Gadir. 

4.  Penus , Animans , y Specus 
A los  tres  Géneros  hacen. 

. ' i„  Los  Nombres  de  Género  Ambiguo  son  de  quatro  ma- 
neras ? Masculinos  , ó Femeninos  todos  los  siguientes  : Anguisy 
la  serpiente  ; Claris  , la  nalga  ; Corbis , el  cesto ; Finís , el  fin; 
Torquis , el  collar  } Scrobs , ó Scrobis , el  hoyo  } Phaselus , la 
navecilla  } Canalis  , la  canal ; Dama  , el  gamo  ; Talpa  , el 
topo ; Colus , la  rueca  ; Grossus , el  higo  por  madurar ; Robus , 
la  zarza  5 Bárbitos  , la  cítara  ; Grus , la  grulla  i Ales,  el  ave} 
Palumbes  , la  paloma  torcaz  } Quádrupes , la  bestia  de  qua- 
tro  pies  } Dies , el  dia  ; Linter  , la  canoa  ; Margo  , la  mar- 
gen ; Serpens , la  serpiente  } Adeps  , la  gordura  ; Limax  , el 
caracol  } Cortex  , la  corteza ; Imbrex , la  teja  } Obex  , el  obs- 
táculo ; Pumex , la  piedra  pómez  } Rumex , la  romaza  , yer- 
ba } Sílex , el  pedernal } Sandix  , cierto  color  roxo  } Ly/tr,  el 
lince } Lodix , la  manta  } Tradux , el  mugrón  ; Hystrix  , el 
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puerco  espin  5 On-j/x , la  piedra  ónix  ; Sardonyx  , la  sardonix, 
y Varix  , la  vena  hinchada. 

a.  Masculinos  , ó Neutros , Anxur  , la  ciudad  de  Terra- 
cina  ; Sal , la  sal  ; Nar , el  rio  Ñera  , y Vulgus  , el  vulgo. 

3.  Femeninos , ó Neutros  , son  Atriplex  , la  yerba  har- 
muelle» , y Gadir  , Cádiz. 

4.  Y,  en  fin , de  todos  tres  Géneros  Pe  ñus , la  provisión, 
(aunque  este  solamente  es  Neutro  quando  hace  pénoris  en  Ge- 
nitivo;) Ajámaos , el  animal,  y Specus  , la  cueva. 

REGLA  XX. 

Que  contiene  una  Lista  de  los  que  mudan 
de  Género  , mudando  de 
Significación.  ' ‘ 

'Nombres  haí  de  espeáe  rara. 

Que  mudando  de  Acccpcion, 

. Mudan  de  Género ; y san  ' 

Los  que  esta  Lista  declara.  ! 

Adria  con  h.íc  «Ciudad; 

Con  hic  , Golfo  Veneciano. 
i Bidens  con  hic,  azadón; 

Con  H£c  , la  res  de  dos  añoá. 

. H«c  bombyx  dice  l a seda; 

, Hic  bombyx  dice  el  gusano. 

H«c  calx  denota  la  cal; 

Hic  , hjec  calx  , talón  , ó cabo. 

Hic  , h*c  cupido  , codicia; 

Hic  cupido  , é/Díos  vendado. 

H^c  ficus,  higuera,  6 higo; 

: ’ Hic  ficus  , llaga  nombramos.- 
Hic  flameh,  el  Sacerdote; 

Hoc  flameh  , el  soplo  , ó flato. 

. ' H*c 
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H/tc  jttba  , clin , 6 melena; 

Hic  juba  , Rei  Africano. 

Hic  malus  expresa  el  mástil. 

Como  h*c  malus  el  manzano. 

Hjec  optio  , elección ; hic  optio 
El  Ayuda  en  al  ¿un  cargo. 

Hic  phaselus  , la  judía; 

Hic  , h«c  phaselus,  e! barco. 
Populus  con  hic  , el  pueblo; 

Con  H/ec  , el  álamo  blanco. 

Hic  sc  üva  , el  hombre  zurdo; 

H*c  scíeva  , izquierda  mano. 

Hic  seps  , una  sicrpccilla; 

H-fc  seps  , la  barda , ó vallado. 

Hic  lleva  stirps  por  linage; 

Hic,  h/ec  por  tronco  tomado. 

Hic  a Tigris  , quando  es  rio; 

Hic  , hec  , si  es  fiera , le  damos. 

Tuber  ,por  áibol,  Hjec  pide\ 

Hic , por  la  fruta  de  este  árbol ; 

Hoc , notando  criadilla 
De  tierra , tumor,  ó callo. 

Unió  , en  fin , es  Masculino, 

Si  á la  perla  le  aplicamos ; 

Femenino,  por  cebolla. 

Unidad , ó unión  usado . 

REGLA  XXI. 

De  los  que  sin  mudar  de  Significación  , mudan 
de  Genero , según  mudan  de  Declinación, 
ó Terminación. 

Otros 
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1.  Otros  diversos  se  ven 

Que  sin  mudar  de  Accepcion, 
Mudando  Declinación, 

Mudan  Género  también ; 

2.  Siendo  esto  mas  especial 
En  algunos  ^ como  Schema, 

Pascha , Penus,  y Diadema, 

Que  no  mudan  el  final. 

3.  Otros  por  ser  diferente 
Solo  su  Terminación, 

Sin  mudar  Declinación, 

Aludan  Género  igualmente. 

1.  Otros  Nombres  hai  que  sin  mu  Jar  de  Significación , 
mudan  de  Genero , porque  mudan  de  Declinación  , cómo  hac 
Capa  , a,  hoc  Cape,  w , la  cebolla  ; hic  Acinus , i,  hac  Aci- 
na  y a , el  granillo  de  la  uva. 

^ esto  es  mas  notable  en  algunos  que  aunque  muden 
de  Declinación  , no  mudan  de  Terminación  , como  hac  Scht- 
rna  , a , hoc  Schema , atis,  la  figura  5 hac  Pascha , a , hoc  Pas- 
cha , atis  , la  pascua  ; hic , hac  Penus  , us  , hoc  Penus  , oris,  la 
despensa , ó provisión  hac  Diadema , * , hoc  Diadema , atis , 
la  diadema. 

3.  O ros  hai , en  fin  , <jue  sin  mudar  de  Declinación,  mu- 
dan de  G turo  , solo  porque  tienen  la  Terminación  diferente, 
como  h¡£  Galerus , i , hoc  Galerum , i , el  sombrero  j hac  Pra- 
sepes  , Lfj  hoc  Prasepc  , is  , el  pesebre. 

CAP.  XXIV. 

De  los  Céneros  á que  se  aplican  los  Adjetivos, 
según  ciertas  Terminaciones. 

RFGLA  I, 

De  los  Céneros  de  algunos  acabados  en  ER. 

Acer, 


Acer  , Alacer , Pedester, 

Céleber,  y los  de  Salus, 

Campus , Sylva , Terra  y Palus, 
Celer , Yólucer,  y Equestcr, 

Si  el  uso  vario  advertís , - 
A veces  al  Femenino 
¿ fuñían  ER , y al  Masculino 
La  Terminación  en  IS. 

Estos  Adjetivos  , que  quedan  explicados  en  el  Cap.  V. 
Regla  II.  corresponden  comunmente  á los  tres  Géneros  , se- 
gún sus  tres  Terminaciones  ER , 1S , E , como  Acer  , acris, 
acre.  Pero  algunas  veces  aplican  al  Femenino  la  Terminación 
en  ER,  como  Acer  fi  vetas  , el  hibierno  riguroso  } y al  con- 
trario la  Femenina  en  IS  al  Masculino  , como  Locus  cilcbris , 
el  lugar  célebre. 

REGLA  II. 

De  los  acabados  en  OR  y en  IX. 

• ' i 

OR  al  Genero  Primero 
Ultor  y ViiStor  aplican ; 

IX  al  Segundo  dedican, 

Y en  algún  Caso  al  Tercero. 

Los  Adjetivos  Ultor , ultñx , y Víctor , victrir  apli- 
can la  Terminación  OR  al  Genero  Masculino  , como  Excrci- 
tus  ultor  , el  exército  vengador  } Exircitus  victor  , el  exér- 
cito  viélorioso.  La  Terminación  IX  al  Femenino , como  Ma- 
nos ultrix , la  mano  vengadora^  Alanas  vicirix , la  mano  v ¡¿to- 
llosa. Y también  aplican  esta  misma  al  Neutro  en  algunos 
Casos , esto  es  en  Ablativo  de  Singular , como  Viilrici  ferro , 
con  hierro  vidtorioso  , y en  los  del  Plural  acabados  en  A,  y 
en  IBUS , como  Arma  ultricia  , las  armas  vengadoras}  Ar- 
mis  viétrícibus  , con  armas  vidtoriosas. 

JtB- 
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REGLA  III. 

De  los  Nacionales. 

1.  Hic  piden  los  Nacionales 
Con  una  Terminación. 

2.  Hic  y hxc  Ligus , y Arcas  son 
Con  Samnis  , y Phryx  iguales. 

3 . Cae  res ; los  que  en  ANTIS  crecen', 

Y en  S los  terminantes 

Que  N , ó R llevan  antes , 

Hic , hace  , hoc  siempre  apetecen. 

4.  El  de  dos , quando  remata 
La  segunda  en  AS , IS , A, 

Hic  á la  primera  da. 

Hace  reparte  á la  inmediata. 

t.  Los  Adjetivos  Nacionales  de  una  Terminación  la  apli- 
can solo  al  Masculino  , como  Geta  , el  Godo  ; Macedo  , el 
Macedonio  \ As  tur , el  Asturiano  , ¿Scc.  y así  Geta  significa 
el  Godo , y nó  la  Goda. 

i.  Exceptúame  Ligus  , Arcas  , Samnis  , y Phryx , por- 
que aplican  igualmente  su  Terminación  al  Masculino , y Feme- 
nino , como  Ligus , el  Ginoves  , y la  Ginovesa  ; Arcas  , el 
Arcade , y la  de  Arcadia  ; Samnis , el  Samnite  , y la  Samni- 
te  ; Phryx  , el  Frigio  , y la  Frigia. 

3.  Y asimismo  los  siguientes,  porque  la  aplican  á los  tres 
Géneros  s Cares , itis , lo  de  Ccrvetere  5 los  que  hacen  el  cre- 
mento en  ATIS , como  Urbinas  , atis , lo  de  Urbino  ; y los 
acabados  en  S precedida  de  N , ó A , como  Laureas  , lo  de 
Laurento  , Tiburs , lo  de  Tíboli. 

4.  En  los  Nacionales  de  dos  Terminaciones , quando  la 
segunda  es  en  AS,  1S , -4  , la  primera  se  aplica  al  Masculi- 
no , y la  segunda  al  Femenino , como  Tros,  el  Troyano,  Troas, 
la  Troyana  ; Persa  , el  Persiano , Per  sis  , la  Persiana  ; Lacón, 
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el  Lacedemonio  , Lacee  na,  la  Lacedemonia  ",  C res , el  Creten- 
se , Cress.i , la  Cretense  \ l’hanix  , el  Fenicio  , Pbanissa  , la 
Fenicia. 

CAP.  XXV. 

De  los  Irregulares  en  la  Declinación. 
REGLA  I. 

De  los  varios  modos  de  esta  Irregularidad. 

Como  Irregular , sin  duda. 

El  Nombre  se  considera 
Quando  sus  Casos  altera, 

0 Declinaciones  muda. 

t 

REGLA  II. 

De  los  que  alteran  sus  Casos  en  el  Plural. 

1.  Ambo  y Dúo  llevan  OBUS. 

Y ABÚS  también  en  vez  de  IS: 

2.  Vires , rium , ribus  Vis, 

Y Bos  hace  boum , bobus. 

i.  Amlo  , ambos  , hace  en  el  Dativo  de  Plural  amboíus 
y amia  bus  ; y Dúo  , dos  , duobus  , y duabus.  - 

i.  Vis  , la  fuerza  , hace  en  el  Plural  Vires  , virium  , ví- 
ribus  , y Bos , el  buei , boum  , bobus , ó bubas  sincopado. 

REGLA  III. 

De  los  que  mudan  de  Declinación 
en  el  Plural. 

i.  Júgerum,  júgeri  funda 
Su  Plural  en  la  Tercera; 

Y, 
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2.  Y,  por  contraria  manera. 

Vas,  vasis  en  la  Segunda. 

t.  Júgerum , i , la  yugada  , de  la  Segunda  Declinación  en 
el  Singular  , es  de  la  Tercera  en  el  Plural ; y así  hace  en  este 
Júgerum  , jugé ribas , y no  jngerorum  , júgeris.  < 

a.  Vas , vasis  , el  vaso  , que  es  de  la  Tercera  en  el  Singu- 
lar , es  de  la  Segunda  en  el  Plural ; y así  hace  en  este  V aso- 
rum  y vasis , y no  Vasium  , vásibus.  , 

REGLA  IV. 

J . 

De  la  Declinación  de  Dormís . 

Domus , de  Segunda  y Quarta, 
Algunas  Terminaciones  .. 

D¿  entrambas  Declinaciones 
Admite , y of/vw  descarta. 

En  la  forma  siguiente: 

Num.  Singular. 

Nom.  Domus , la  casa. 

Gen.  Domus , y Domi  , solo  quando  se  habla  del  lugar 
donde  se  está. 

Dat.  Domui. 

Acus.  Domum. 

Voc.  Domus. i . \ \ 

Abl.  Doma  , y antiguamente  Domu. 

* ^ 

*,  * , . i ' 

Num.  Plural. 

* * é * . .1 

Nom.  Domus. 

Gen.  . Domorum , y Domuum.  > .7 

Dat.  Dómibus . • . > im.  .'  1 l 

• • Y 2 Acus. 
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Acus.  Domos , y Domus. 

Voc.  Domus. 

Abl.  Dómibus.  . 

CAP.  XXVI. 

De  los  Irregulares  eu  el  Género. 

REGLA  UNICA. 

De  los  que  varían  de  Genero  en  el  Plural. 

i.  Con  Géneros  diferentes 
Corren  varios  en  Plural,  ü 
Regándose  al  general 
Precepto  ; y son  los  siguientes : 

а.  Dyn  dimus  el  Neutro  admite , 

Con  Moenalus  y Pangams; 

Taygetus  quiere  lo  mismo , 

Como  Mássicus , Avernus;  - 

3.  Y otros  Proprios  de  Lugar, 

Cuyos  principios  son  estos’. 

Isma , Garga  , Tarta , Tama,  ' 

Y en  RUS  suenan  los  extremos. 

4.  También  Pérgamus*,  Supellex 

Y Cárbasus , admitiendo 
En  Singular  Femenino, 

En  Plural  admiten  Neutro. 

5.  El  Masculino,  Argos , Crocum, 
Porrum  , Elysium  , y Coelum. 

б.  El  frúsmo , ó bien  Neutro  quieren 
Jocus , Locus , Rastrum  , Framum. 

7.  Nundinum , como  Delicium,  . 

Y Epulum  también  con  ellos , . 
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Al  Femenino  en  Plural 
Se  aplican  con  uso  opuesto. 

8.  De  Balneum  nacen  balnea, 

Y balnez  al  mismo  tiempo ; 

Y Sal , ambiguo , de  sales, 
Nó  de  salía,  ofrece  exemptos. 


i . tos  siguientes  tienen  el  Género  diferente  en  el  Plural 
contra  la  regla. 

x.  Tiénenle  Neutro  , aunque  son  Masculinos  en  el  Singu- 
lar, los  Nombres  Propriosde  Lugar  contenidos  en  la  II.  Co- 
pla ; y así  hacen  en  el  Plural  Du/ufima  , Manola  , Panga  a, 
Taygeta , Mássica  , Averna. 

3.  Y otros,  también  Proprios,  acabados  en  RUS,  que  son 
lsmarus  , Gárgaras  , Tártaras , Tañaras  3 y así  hacen  lima- 
ra , Gárgara  , Tártara  , Tañara. 

4. '  Ticnenle  asimismo  Neutro , aunque  Femeninos  en  el 
Singular  , Per  gamas  , la  ciudad  , ó castillo  de  Troya  ; Su- 
pellex  , la  alhaja  , y Cárbasas  , el  lino  fino. 

5.  Tiénenle  Masculino  , aunque  Neutros  en  el  Singular , 
Argos  , la  ciudad  de  Argos  ; Crocum  , el  azafran  ; Porrum, 
el  puerro;  Elysinm  , el  campo  Elisio,  y Ca-lutn  , el  cielo ; y 
así  hacen  en  el  Plural  Argi , Croci,  Porri , TAyssii , Cir/4 

6.  Admírenle  igualmente  Mascufi.no , ó bien  Neutro , aun- 
que Masculinos  en  el  Singular  , Jochí  , la  chanza  , y Locas, 
el  lugar  ; y así  hacen  en  el  Plural  Joci , ó Joca , Loci,  ó Zoca. 
Lo  mismo  usan  , aunque  Neutros  en  el  Singular  , Rastrum , 
el  rastrillo , y Franum  , el  freno  ; pues  hacen  Rastri,  ó !?<«•. 
tra  3 Froeni  , ó Fraeita. 

7.  Quiérenle  Femenino  , aunque  Neutros  en  el  Singular , 
Fpulum  , el  convite  ; Deficium , la  delicia  ; y Nunsfinum , la 
feria  ; y así  hacen  en  Plural  Fpula  , Delicia  , NunAina. 

8.  "Balneum  , aunque  solo  Neutro  en  el  Singular  , hace 
en  el  Plural  balnea  , ó balneee  ; y 5a/  , aunque  Masculino , 
ó Neutro , no  hace  safio , sino  ía/cí. 
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CAP.  XXVII. 

De  los  Nombres  Defectivos. 

Reglas  Generales. 

REGLA  I. 

De  la  Diferencia  de  los  Defectivos. 

Por  su  DcfeCto  notables 
Son  los  de  Número  Vrj.w, 

Los  faltos  de  algunos  Casos, 

Y , en  fin  , los  Indeclinables. 

REGLA  II. 

De  los  Nombres  Proprios  faltos  de  Plural. 

1 . Proprios  de  Lugar  no  tienen 
Plurales , excepto  si 
Fueren  Plurales  por  sí, 

0 quando  á muchos  convienen. 

2.  Tampoco  los  Proprios  de  Hombres, 
Si  á muchos  no  comprehenden , 

0 por  Figura  se  extienden , 

Como  Apelativos  Nombres. 

i.  Los  Nombres  Proprios  de  Logar  carecen  de  Número 
Plural ; á menos  que  por  su  naturaleza  sean  solamente  Plura- 
les , como  Parisü , Patis  ; VenetU  , Venecia;  B aelra  , Bu- 
dasan  ; ó convengan  á muchos  Lugares  , como  AUxandr'ut, 
las  Alexandrías  , porque  hai  muchas  ciudades  de  este  nombre. 

a.  También  carecen  de  Plural  los  de  Hombres  > si  no 
comprehenden  á muchos , como  Antonü  , los  Antonios  , Ca- 
tones , los  Catones , &c.  ó que  por  Figura  Retórica  se  extien- 
dan, como  quando  se  dice  AlexanJri,  los  Alexandrosj  Ccesa- 

res. 
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res , los  Cesares  ^ aunque  no  se  hable  mas  que  de  Alcx.in.lro 
y de  César.  , 

REGLA  III. 

De  los  Nombres  de  Licores , Granos  y 
Metales,  faltos  del  mismo  Número. 

Licores , Granos , Metales, 

Menos  algunos  , qual  Vinum, 
Orichalcum , y Lupinum, 

Rehúsan  también  Plurales. 

De  Licores,  com oOfeum,  el  aceite  ; de  Granos,  como  Trí- 
ticum  ',  el  trigo  5 de  Metales  , como  Aurum  , el  oro  ; pues  no 
se  dice  en  Flural  Trítica  , Olea  , Aura.  Exceptúanse  algunos, 
v.  g.  Vinurn , el  vino  ; Orichalcum  , el  oropel  ; Lupinum  , el 
altramuz  . que  admiten  en  el  Flural  Futa  , Orichalca  , y Lu- 
pina | ó Lupim  , &c.  1 

’ REGLA  IV.  : 

De  los  Nombres  de  Artes  y Ciencias, y otros, 
faltos  del  mismo  Número. 

También  van  generalmente 
Sin  Plural  ¡os  Nombres  de  Artes, 

.’  Ciencias , Virtudes  y Vicios, 

Como  también  los  de  Edades. 

De  Artes , como  Architeñura  , la  Arquitectura  ; de  Ci  -ri- 
elas , como  Phdoscphia  , la  Filosofía : de  V irtudcs , como  Pru- 
dential la  prudencia  t de  Fióos.,  como  Acariña  , la  avaricia: 
y los  de  Edades , como  Infantia , la  infancia  ; Senecit/s  , la 
vejez  ; pues  no  se  dice  en  el  Flural  Arquitectura  , Pluloso • 
phia  , &c. 
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REGLA  V. 

De  los  Indeclinables. 

i.  Por  Indeclinables  cuenta 
Los  en  Y Griega  y Latina ; 

El  nombre  que  en  U termina , 

Aunque  en  Plural  lo  desmienta. 

3..  Fas,  Nefas,  Nugas,yFrit, 

Pondo , Seinis , y estos  siete: 

Coepc , Mele , Tempe , Cete, 
Abadir , Nequam  , y Gith. 

3.  Desde  quatro,  ademas  de  estos% 
Hasta  ciento  el  Numerad 
Mille  Adjetivo  plural ; 

Tot  y Quot  con  sus  Compuestos. 

4.  Manna , Pascha  , y juntamente 
Lugares  en  IM  y en  T; 

5.  Como  toda  voz  que  esté 
Tomada  materialmente. 

6.  De  las  lenguas  peregrinas 
Qualquiera  vocablo , en  Jiny 
Sino  se  arregla  al  Latín; 

7.  Letras  Griegas  y Latinas. 
o.  El  Indeclinable  suele 

Ser  de  todos  Casos ; mas 
Solo  hai  tres  en  Secus , Fas, 

Nefas , Tempe , Cete  y Mele. 

Indeclinables  ton  los  que  carecen  de  todo  Caso  y ttú/nero, 
J se  reducen  á los  siguientes. 

x.  Los  que  acaban  en  Y Oriega  , y en  7 Latina  , como 
Moly  , cierta  yerba , Gummi , la  goma  ; los  en  U , como  Ge- 
nu  } aunque  se  declinan  en  el  Plural. 

Fas , 
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•X.  Tas ,.  lo  licito  , Nefas , lo  ilícito  ; Napas , chocarre- 
ro  ; Trit  , el  grano  de  1a  punta  de  la  espiga  ; Pondo , el  peso, 
ó libra  ; Se  mis , la  mitad  ; y estos  : Cape  , la  cebolla;  Ai  ele, 
las  melodías ; Tempe  , ' Región  amena  de  Tesalia  ; Cete , los 
peces  grandes  á modo  de  ballenas ; Abadir , ó Abaddir , nom- 
bre de  cierto  Dios  ; Neqtutm  , el  malo;  Gith  , la  neguilla. 

3.  Los  Numerales  desde  Quatuor  hasta  Centum  inclusive, 
y MU  le  Adjetivo  de  Plural.  Asimismo  Tot , tantos  , Qi/ot, 
quantos , con  sus  Compuestos , como  Tótidem , Aliquot , Quot- 
quot , &c. 

4.  Mama  , el  maná  ; Pascha  , la  pascua  : Nombres 
Proprios  de  Lugar  en  JAI , y en  T , cqmo  Cim  , cierto  lu- 
garcillo ; Nepet , la  ciudad  de  Nepi. 

y.  Toda  voz  tomada  materialmente  , como  Aíus,  la  pa- 
labra Mus;  Rodo  ,1a  palabra  Rodo. 

6.  Qualquier  Nombre  tomado  de  las  lenguas  estriñas  á 
los  Latinos  ,'como  Atad  , Dios,  tomado  de  la  Siriaca  ; Thot, 
Júpiter  , de  la  Egipcia  ; Job  , Isaac , Abraham  , Hierusalem , 
&c.  de  la  Hebrea  ; bien  que  se  pueden  declinar  á la  Latina, 
conforme  á las  Reglas  de  los  Nombres  Hebreos. 

7.  Los  nombres  de  las  Letras  Griegas,  como  Alpha, 
Seta,  &c.  Latinas , como  A , Be  , Ce,  &c. 

8.  Aunque  los  Indeclinables  correspondan  generalmen- 
te á todos  Casos  ; sin  embargo  Secus  , el  sexo  , Fas,  Nefas, 
Tempe  , Cete  y Alele  admiten  solo  tres,  que  son  Nom.  Acus. 
y Voc. 

REGLAS  particulares. 

De  los  Defectivos. 

REGLA  I. 

De  los  faltos  de  Nominativo  de  Singular. 

Raros  son  en  verso , ó prosa 
Los  Nominativos  Fjex, 

Frux,  Daps,  y Scobs,  Spons,  Vix,  Prex, 

X . Y 


JÓ2 


rops  , no  tomado  por  Diosa ; 

Mergcs , Ames , Tudes , Citer, 

Infer,  Procer , Primor  , Caeter, 

Later , Femen  , Ditio , Veter, 

Quiris , e Itiner  por  Iter. 

Los  Nombres  siguientes  nunca,  ó rara  vez  usan  de  su  No- 
minativo Singular  : Fax  , la  hez  ; Frux  , el  fruto  , Daps, 
la  v ¡anda : Scobs  , la  limadura  , ó aserradura ; Spons  , la  gana, 
ó gusto  ^ Vis  , la  vez  ; Prez  , el  ruego  •,  Ops,  el  auxilio^  ( aun- 
que se  usa  por  una  Diosa  llamada  con  otro  nombre  Cibele  ) 
Merges  , la  gavilla ■,  Ames  , la  estaca  para  las  redes  ; Tudes  , el 
martillo  i Citer  , el  de  la  parte  de  acá  ; Infer , el  inferior.  Pro- 
cer , el  Grande  ■,  Primor , el  primero  ; Cater  , el  restante ; La- 
ter , el  ladrillo  ; Femen  , el  muslo  ; Ditio  , el  dominio^  Vetcr , 
el  viejo  ; Quiris , el  Quirite  , ó Romano  ; é Itiner  , el  cami- 
no , por  Iter. 

REGLA  II. 

De  los  faltos  de  Vocativo  en  Singular 
y Plural. 

En  qualquier  Número  escasos 
Hombres  Interrogativos, 

Partitivos , Negativos, 

Se  encuentran  de  Quintos  Casos. 

Como  Qualis , Quantus , Quotus, 
Quídam , Quisquam,  Nemo  y Nullus, 
Y los  restantes  que  en  IUS 
Crecen , [minos  Solus  y .Unus.  • 

Todos  los  referidos  Nombres  carecen  de  Vocativo  de  Sin- 
gular y Plural ; excepto  Solus  , que  hace  solé  5 y Unus,  une 
en  Singular. 

RE- 
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REGLA  III. 

De  los  que  solo  tienen  algunos  Casos  en 
Singular  y Plural. 

1.  En  otros  diversos  Nombres 
Solo  se  encuentran  usuales 
Cienos  Casos ; y son  estos , 

Que  aquí  se  ponen  aparte. 

2.  Instar,  Yólupe,  Necesse, 

Expes , Pemox , vigilante ; 

Repens  repenti,  con  Damnas, 

Potis  pote , y Ma&e  ma&i: 
Siremps  sirempse  , Glos  gloris; 

Hir  hiris , y Nauco  nauci; 

Melos  meló  y rnele , ó mela; 

Chaos  chao  ; Tabo  tabi; 

Impetis  ímpete  solo; 

Tabes  con  tabem  y tabe; 

Astu , la  ciudad  de  Atenas ; 

Astus , astu  , engaño , ó fraude. 
Lúes  luem , Yenum , veno; 

Y Ablativos  singulares 
Injussu  , Natu , Rogatu, 

Y Promptu , Nombres  Yerbales'. 

, Tantunaem , como  tantidem, 

Y los  Compuestos  que  se  hacen 
Ve  Ejus , Hujus , Cujus  y otros, 

Y de  Modi  por  remate; 
Repetundarum  y tundís, 

Suppetise  suppetias.  Grates 
Grátibus , Infidas , Dicis, 

X 2 Spon- 


Spontis  sponte , Ingratüs. 

3.  Los  Neutros  en  AS , ES  , OS, 

Que  son  de  Griego  linage , 

Fora  , también , Mella  , Rura, 
Thura  , Sola , y otros-  tales , 

Solo  deben  en  Primero, 

Quarto , y Quinto  Caso  usarse. 

4.  Usase  en  tos  mismos  tres, 

Y en  el  Sexto  también  Mane. 

1.  En  otros  Nombres  solo  se  encuentran  usados  ciertos 
Cosos  del  Singular  y Plural , que  son  los  siguientes; 

a.  Instar  , la  semejanza  , Nom.  y Acus.  de  Singular; 
Vola  ye  , lo  agradable  , y Neeesse  , lo  necesario  , de  Vólupís 
y Nccessis  desusados  ; E.rpes  , desesperanzado  ; Pernoxy  el 
que  trasnocha  , ambos  Nom.  y Voc.  Singular  : Re  yens , re- 
pe nú  , lo  repentino  , Nom.  y Abl.  Singular  : Damnas  , el 
condenado  ; Retís , pote  , lo  que  puede  , Nom.  Sing.  Ma3ey 
Voc.  Singular , y macii , Nom.  y Voc.  Plur.  de  Ma3usy  au- 
mentado , que  tiene  poco  uso.  Siremps  , siretnpse , lo  real- 
mente semejante  , Nom.  y Abl.  Sing.  Glos  , gloris , la  cuña- 
da 5 Hir  , hiris  , la  palma  de  la  mano  , Nom.  y Gen.  Sing. 
Nanci , nanea , Gen.  y Abl.  Sing.  de  Naucus , ó Naucum , la 
cáscara  de  la  nuez  ; Melos  , la  melodía  , meló , Dat.  y Abl. 
de  Sing.  y mete  , ó meta  Nom.  de  Plur.  Chaos , chao  y el  caos. 
Nom.  Acus.  y Abl.  Sing.  Tabi , tabo , Gen.  y Abl.  Sing.  de 
Tabum  , la  sangre  corrompida  , desusado.  Impctís  , impete , 
Gen.  y Abl.  Sing.  de  Impes  , el  ímpetu  , voz  de  poco  uso; 
Tabes  , tabem  , tabe  , la  liquidación  , Nom.  A cus.  y Abl. 
Sing.  Astu  , la  ciudad  de  Aténas  , Acus.  indeclinable  ; As- 
tas y astn  y el  engaño  , Nom.  y Abl.  Singular.  Lúes  , luem^ 
la  epidemia , Nom.  y Acus.  Sing.  Venum  , veno , la  venta, 
Nom.  Acus.  y Dat.  Sing.  Injusta  , Nata  , Rogatu  , Promp- 
tu  y &c.  Ablativ  os  Singulares  de  los  Substantivos  Verbales 
Injustas , us  y Natuty  RogattiSy  Promptus  , &c.  que  signifi- 
can la  acción  del  Verbo  , aunque  no  están  en  iiso.  Tantun- 
~ . ••  demy 
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dcm  , y tantidem , Acus.  y Gen.  Sing.  de  Tantas  dcm  , curo 
tanto  , que  se  usa  poco:  los  Genitivos  compuestos  de  los 
Genitivos  de  Pronombres  Ejus  , Hijas , Cijas  y otros  , y del 
Genitivo  Modi , como  Ejúsmodi , Hujásmodi , de  esta  manera, 
Cujúsrnodi  , de  cuya  manera  &c.  Rcpetundarum , repetundis , 
Gen.  y Abl.  Plur.  de  Re  pe  tunda  , los  dineros  que  se  deben 
restituir  ^ si  bien  este  Caso  es  poco  usado  : SuppetLt , stippe- 
tias , el  auxilio  , Nom . y Acus.  Plur.  Grates  , grAt'ibus  , las 
gracias,  Nom.  y Abl.  Plur.  Infidas  , negación  , Acus.  Plur. 
Hicis  , Gen.  Sing,  de  la  voz  antiquada  Dix  , la  costumbre: 
Spontis  , spontc  , Gen.  y Abl.  Sing.  de  Sports  , gana  , que  ra- 
ra vez  se  encuentra  : Ingratas  , Abl.  Plur.  de  Ingratia , des- 
agrado. 

3.  Los  Griegos  Neutros  acabados  en  AS , ES  y OS, 
como  Artócreas  , Ncpentb.es , Argos  , Epos,  & c.  y asimismo 
los  Latinos  Neutros  Plurales  , como  Fora,  Mella,  Rara,  Thu- 
ra  , Sola , y otros  semejantes  solo  deben  usarse  en  Nom.  Acus. 
y Voc. 

4.  Mane  , la  mañana  , se  usa  en  los  mismos  Casos , y 
también  en  Abl.  como  Mane  novo  , por  la  mañanita. 

REGLA  IV. 

De  los  que  solo  tienen  ciertos  Casos 
en  el  Singular. 

r 1*  Otros  varios  hallarás  i 

Que , aunque  en  su  Plural  cabales. 
Solamente  los  siguientes  . 

Casos  tienen  Singulares: 

- • • 2.  Cceliteni , coelite , y Artus, 

Manem  , Lémurem , Penatem, 

- * Obice , y Sentem  nomos ; 

Cassem  , casse ; Cratem , crate, 
Veprem  , vepre;  Mil  le,  milli; 

' Júgeris , júgere  j Ambage; 

. Plus, 
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Plus , pluris , plure , vel  pluri; 
Vérberis , vérbere , y Fauce. 

i . Otros  Nombres  hai  que  aunque  cabales  en  los  Casos 
del  Número  Plural , solo  tienen  en  el  Singular  los  que  se  con- 
tienen en  las  dos  Coplas. 

a.  Estos  Nombres  carecen  todos  de  Nominativos  usua- 
les , excepto  Artus , miembro  ; Millc , mil,  y Plus  mas  : y asi 
se  les  han  de  suponer  en  esta  forma  : Cales  , el  celestial;  Ma- 
nís , el  difunto  , Lémur  , el  duende  ; Penas  , el  Dios  Penate; 
Obe x , el  óbice  ; Sentís , la  espina  ; Cassis  , la  red  , Orates , 
las  parrillas  ; Vepres  , la  espina  ; Jugus , la  yugada  ; Ambages , 
el  rodeo  ; Vcrber , el  azote ; Faux , la  fauce. 

R E G L A V. 

De  los  Substantivos  Masculinos , Femeninos 

y Neutros  faltos  de  Plural. 

1.  Sin  Plural  corren  hic  Fimus, 
y£ther , Yesper , como  Rigor, 
Muscus , Orcus , Pontus , Vigor, 
Meridies , Sanguis  y Limus. 

2.  Sin  él  van  los  Femeninos  *• 

Fides  fidci ; Fama  , Fames, 

Cutis , Humus , Salus , Sitis, 

Fors , Rabies , Sanies  y Tabes: 

3.  Y los  Neutros  Acer , Callum, 
Lucar , Siler , Súber , Hilum, 

Sil,  Epos,' Chaos,  Asylum, 

. . . Bacchar , Instar , Jubar , Salum; 

Láser,  Ostrum,  Coccum,  Nitrum, 
Alee , Coepe  , Lotium  , Coenum, 
Pus , Pedum , Barathmm , Penum, 
Ver , Virus,  Vulgus  y Vitrum; 

. Jus* 
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Jusjurandum , Letum  , Ycrmm, 
Gclu  , Nihil , Mane  , Hibiscum, 

Fel , Gluten  , Butyrum  , Viscuin, 
Justitium , Ebur  y Ebenum; 

4.  1'  otros  Neutros  diferentes 
Ve  Tercer  Declinación , 

En  AS  y en  ES , como  son 
Artócreas  y Ncpentes. 

1.  De  Plural  carecen  los  Masculinos  siguientes  : Fimus , 
el  estiértol ; Aither  , el  cielo  ; Vesper  , la  tarde  ; Rigor  , la 
dureza  , ó rigor  ; Musáis  , el  moho  ; Oreas,  el  infierno;  Pon- 
tus , el  mar  ; Vigor  , el  vigor;  MerUies , el  mediodía  ; San- 
guis  , la  sangre , y Limus  , el  lodo. 

1.  Los  Femeninos  Fieles  , Jidei  , la  fe  ; Fama  , la  fama; 
Fames  , el  hambre  ; Cutis  , el  ciílís  ; Humus , la  tierra;  Salas, 
la  salud  ; Sitis , la  sed  ; Fort , la  suerte;  Rabies  , la-rabia;  Sa- 
mes , la  podre  , y Tabes  , la  liquidación. 

3.  Los  Neutros  Acer  , el  azre  ; Callum , el  callo  ; Lucar, 
el  dinero  que  se  paga  por  ver  ; Siler  , cierto  arbusto  ; Saber, 
el  alcornoque;  Hilum  , la  pinta  negra  de  la  haba  ; Sil , cierto 
color  amarillo  ; Epos , el  poema  épico ; Chaos  , el  cáos ; Asy- 
l um  , el  asilo  ; Bacchar  , el  nardo  rústico  , yerba  ; Justar , la 
semejanza  ; Jubar  , la  luis  del  sol ; Salum , el  mar  ; Láser , el 
xugo  de  la  planta  láser  ; Ostrum  , la  púrpura  ; Coccum  ,1a  co- 
chinilla ; Nitrum  , el  nitro  ; Alee  , la  salmuera  ; Cae  pe  , la  ce- 
bolla ; Lotium , la  orina  ; Coenum  , el  cieno  ; Pus  , la  podre; 
Fedum  , el  cayado  ; Rarathrum  , la  profundidad  ; Penum , la 
despensa  ; Ver  , la  primavera ; Virus  , el  xugo  ; Vulgus  , el 
vulgo  ; Vitrum  , el  vidrio  ; Jusjurandum  , el  juramento;  Le- 
tum , la  muerte  ; Venum  , 'la . venta  ; Gclu , el  yelo  ; Nihil , la 
nada  ; Mane  , la  mañana  ; Hibiscum  , el  malvavisco  ; Fel,  la 
hiel ; Gluten  , el  engrudo  ; Butyrum  , la  manteca ; Viscum,  la 
liga  para  páxaros ; Justitium  , las  vacaciones  ; Ebur , el  mar- 
fil ; y Ebenum  , el  ébano. 

4.  Y asimismo  diferentes  Griegos  de  la  Tercera  Decli- 
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nación  acabados  en  AS  y en  ES,  como  Artóereas , y N~e- 
f enthes ; pues  no  se  dice  Artocreuúa  , ni  Ncpentltia. 


REGLA  VI. 

De  otros  Substantivos  faltos  del  Número 
Singular. 

I.  De  Singular  tamban  faltos 
Van  los  Masculinos  Antes, 

Antípodes  y Cancelli, 

Complures,  CónvenzyCl'athri: 

Fasti , Foruli , Fratilli, 

Y estos  dos  Logi,  Lupati, 

Pauci , Perpauci , Perplures, 
Plerique  , Sínguli , Vari. 

2.  Los  Femeninos  Agogz, 

Antiz  , Antérides , Affaniz, 

Apinz , Calcndz , Cunz, 

Clitellz , Chárites , Caulz: 

Dirz  , Divitiz  y Excubiz, 

Exequiz , / os  funerales , 

Exuviz , Fcriz , Forinz, 

Gerrz , Grallz  y.  también  Grates; 

Idus  con  Inferiz  , Insidiz, 

Induciz  , las  breves  paces ; 

Labiz  , La&es , Lisz  , Lobz, 

Mergz , Minz , vel  Minaciz; 

Nonz , Nugz , Nuptiz , Obsidiz, 
Primitiz  , Phálerz , Phalz, 
Quisquiliz,  como  Quinquatrus, 

Y Reliquiz  con  Repages; 

Salinz  , Suppetiz , Scopz, 

Y 
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Y Scopes , especie  de  Aves, 

Tcncbrx , Thermat , con  Trica:» 
Vergilia: , Yibrissx  y Valva:. 

3.  Los  Neutros  Arma  , Armamcnta, 
Acroteria  y Acetaria, 

Como  Analeda , Anaglypha, 

Bellaria  , Biblia  y Batualia; 
Cunábula  , y su  Compuesto, 

Cete , Crepundia  y Encarpa, 

Exta , Flabra  , Fraga  , Foria, 

Gigeria  también , y Glandia; 
Hibemácula , Intermundia, 

Ilia , Insomnia  , Leña  , Lautia, 
La&icinia  con  Lamenta, 

Munia  y Mxnia  con  Mxniana; 
Ncrvia , Nutricia  , Prxcordia, 

Praebia , Primordia  , Pecuaria, 
Retínacula  , Repoda, 

; Y Rapicia  , vel  Rapada; 

Sálgama , Sensa  y Scruta, 

Tempe , Tórmina , Talada, 

Tesqua , Topia , Vomitoria, 

Como  Vérmina  y Zizania; 

4.  Y en  fin,  lo<  Nombres  de  Juegos 
Con  los  de  Fiestas  sagradas; 

Los  de  Títulos  de  libros , 

Y de  Facultades  varias. 

1.  De  todos  estos  Nombre*  que  carecen  de  Número  sin- 
gular, se  deben  tener  mas  presentes  los  Masculinos  Antes , los 
qu adros  del  jardín;  Anti podes,  los  antípodas;  Clathri , las  rejas; 
Cancelli , las  celosías ; Fasti , los  fastos;  Lupati,  el  bocado  del 
V Y fre- 
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freno  } Pctuci  , pocos  } Terpauct , mui  pocos  •,  Complttrcs  y 
Perplures , muchos  y muellísimos  } Plcrique , los  mas  } Síngale , 
cada  uno  } V.tri , las  pecas. 

a.  Los  Femeninos  Calenda  , las  calendas  } Cuna  , la  cu- 
na ; •Clitef/a  , la  albarda  ; Cfuirit.es , las  Gracias  $ Caula  , el 
aprisco;  Dirá  , las  maldiciones}  Divida  , las  riquezas  } Fx- 
culia , las  centinelas } ExcqCia  , los  funerales;  Exmia  , los 
despojos  ; Feria  , las  ferias  } Grates  , las  gracias  ; Idus , los 
idus  ; Inferí e , el  entierro  ; Inducir.,  las  treguas  ; Mina  , las 
amenazas  } Nona  , Lis  nonas}  Naga , las  niñerías  ; Nuptia , 
las  bodas  } Primida  , las  primicias  } Phálera , los  jaeces  } Reli- 
quia , las  reliquias } Suppétia  , el  socorro}  'Penetra  , las  tinie- 
blas } Thenna  , las  termas  } Trica  , las  bagatelas  , Valva  , las 
hojas  de  la  puerta. 

3.  Los  Neutros  Arma  , las  armas  ; Armamento  , el 
conjunto  de  armas  3 Bellaria  , los  postres  } Biblia  , la  biblia; 
Cunábula  , ¿ Incunátula  , la  cuna  } Cete  , los  peces  grandes} 
Crepundia  , los  drxes  , ó juguetes  } Extd , las  entrarías;  Fin- 
irá , los  vientos  ; Fraga  , las  fresas  ; Hibernácula  , el  iin- 
bernadero  } llia  , los  ijares  ; Insomnio  , los  sueños}  Lacliánia , 
los  lacticinios  } Lamenta  , los  lamentos}  Munia  , los  empleos; 
Mar/iia  , las  murallas  } Pracordia  , las  entrañas  } Primordio , 
los  principios  ; RetinAcula  , las  ataduras } Repoda  , la  torna- 
boda } Sensa  , los  sentimientos  ; Scruta  , los  trastos  ▼ie'jos; 
Tesqua  , Ios-lugares  ásperos } Zizania  , la  zizaúa. 

4.  Y en  fin , los  Nombres  Neutros  de  Juegos  y Fiestas , 
como  Olvmpia  , los  Juegos  Olímpicos ; Saturnaíia  , las  fies- 
tas Saturnales  : los  de  Titules  de  libros  , como  Bucólica  , las 
Bucólicas : y de  Ciencias , como  Astronómica  , la  Astrono- 
mía } Physica  , la  Física. 

REGLA  Vil. 

De  los  que  solo  se  usan  en  Singular , ó en 
Plural , según  sus  significaciones. 

Muchos  se  ven , de  los  guales , 

Según  su  varia  acepción. 

Unos 
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' Unos  Singulares  son,  '? 
Otros  se  advienen  Plurales. 

Los  Singulares  son  estos: 

Calx , la  cal , el  fin , ó meta ; 
Comitium  , lugar  de  junta ; 
Copia , abundancia , ó Ucencia. 
Fucus , el  afeite , ó fraude ; 
Fiscus , la  Real  hacienda ; 

Fides , si  fe  significa ; 

Hircus , si  chotuno  expresa. 
Mundus , mugeril  adorno ; 
Ops,  el poder , 6 asistencia ; 
Opus , falta ; Viscus , ligas, 
Uber , la  fértil  cosecha. 

Plurales  son  al  contrario 
•^Edes , la  casa , ó vivienda ; 
yEra , cosas  de  metal \ 

0 partidas  de  una  cuenta. 

Bona , bienes , ó caudales ; 
Comitia,/w  asamblea ; 

Castra , por  campo , ó red/; 
Excubias  /;ar  centinelas . 

. Facultates  y Fortunar,  * 
Medios , hacienda , <5  riquezas ; 
Fasces,  /<v  fasces  Romanos ; 
Fines,,  confín , ó frontera,  i 
Fidículx , Aw  cordeles  / ^ 

Con  al  reo  se  atormenta ; 

Fúrfures , la  costra , ó 
Fruges , /ntfoi  ¿e  la  tierra. 
Grylli , pinturas^ ocosasi 
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Hnbenz  , por  brida , ó rienda ; 

• Hclices , por  ¡os  festones ; * 
Horti , de  arboleda. 

Impedimenta  , el  bagage 
Que  sigue  á la  tropa  en  guerra ; 
Inferid  por  tos  Infiernos,  ■' 

0 los  que  en  ellos  se  encierran. 
Latnínculi , del  tablero 
Los  peones , ó las  piezas ; 
Larvas , fast  asmas , ó trasgos ; 
Lóculi , secreta. 

Lora  , riendas , <5  tirantes ; 
Ludí , públicas  fiestas ; 

Lupi , bocado  de  freno ; 
Lustra , cubiles  de  fieras. 
Mxandri ,- vueltas,  ó giros ; 
Manubias  , despojo ,-  ó presa, 
Minas,  almenas,  6 amenazas, 

Y Natales , ascendencia. 

Opes  , riquezas , ó bienes ; 
Partes  * oficio , incumbencia; 
Plagas,  ciertas  redes  claras ; 

Y Rostra , lugar  de  harengas. 
Siíperi,  celestes  Dioses; 

Tori , músculos  6 venas; 

Vasa  , trastos ; Vota  , boda; 

Y Vigilias , centinelas.  J íi  j 

....  ,■  Y.  . 5,  .Y'».  v j 
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REGLA  VIH. 

De  los  Adjetivos  que  carecen  de  la  Terminación 
Neutra  en  el  Plural. 

Diferentes  Adjetivos 
Hai  de  una  Terminación 
Que  en  quanto  á la  Neutra  son 
En  el  Plural  Defectivos. 

Tales  se  hallan  los  en  EX, 

Los  en  ES  y en  OS  ; mas  debes 
Exceptuar  de  ellos  á Hebes, 

Y Numerales  r.n  PLEX. 

Juntarse  deben  con  estos 
Los  que  y a de  Corpus  ves. 

Ya  de  Cuspis , Color , Pes, 

Menos  Quádrupes  , compuestos ; 

Y también  Párticeps , Princeps, 
Vigil , Pauper,  Uber , Inops, 
Intercus,  Memor,  con  Púber, 
Dégener , Cicur , con  Primor. 

Los  Adjetivos  de  esta  especie  son  los  acabados  en  EX, 
como  Vindex  , vengador  \ Illex  , atra&ivo  $ los  en  ES  y en 
OS,  como  Dives  , Impos  } excepto  Heles , que  hace  en  Plu- 
ral Helena  , y los  Numerales  en  PLEX , como  Simplex , 
Dúplex  , &c.  que  forman  Simplicia  , Duplicia  , &c.  Los 
Compuestos  de  los  Nombres  aquí  contenidos , como  Tricar - 
■por  , lo  de  tres  cuerpos  Tricuspis  , lo  de  tres  puntas  ; Bico- 
lor , lo  de  dos  colores  } Bipes , lo  de  dos  pies  , menos  Quá- 
drupes  , lo  de  quatro  pies  , que  hace  QuadrupeJia.  Y los 
siguientes:  Párticeps,  participante  ; Princeps  , primero,  ó 
principal  \ Vigil , vigilante ; Pauper , pobre ; Uber , fértil* 
Inops , falto  5 Intercus , ínter  cutáneo^  Memor , el  que  se  acuer- 
da 
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da  ^ Púber  , lo  que  echa  pelo  ] Digener  , bastardo ; Cicurt 
manso  , y Primor  , primero. 

CAP.  XXVIII. 

DEL  PRONOMBRE. 

REGLA  I. 

De  la  Definición  del  Pronombre. 

Voz  de  la  Oración  Latina 
Declinable  es  el  Pronombre, 
i . Que  se  pone  en  vez  del  Nombre , 
a.  Y personas  determina. 

i.  Pónese  en  vez  del  Nombre  por  no  repetirle,  v.  g. 
Joanues  i?  Prtrut  ludnnt ; hic  pitá  , ille  trocho , Juan  y Pedro 
juegan  este  i la  pelota  , aquel  á la  peonza  : en  cuya  oración 
Hic  est.í  puesto  en  lugar  de  Pctrus  , y lile  en  lugar  de  Joanrus , 
por  evitar  la  repetición. 

n.  Uno  de  sus  principales  oficios  es  determinar , ó seña- 
lar las  personas  , como  Ego  , yo  ; Tu , tú  } lile , aquel  \ y lo 
perteneciente  á cada  una  , como  Mei/s , a ,«//>,  lo  mió ; Tuus, 
a , um  i lo  tuyo  ; Suus  , a , u/n  , lo  suyo. 

REGLA  II. 

De  sus  especies  y divisiones. 

x.  Los  Primitivos  son  nueve : 

Ego , Tu  , Sui , Hic , Is, 

> • Iste , lile , Ipse , y Quis, 

Que  con  Qui  juntarse  debe . 
a.  Por  derivaciones  suyas 
Admiten  á Meus , Tuus, 

Como  á Nostcr , Yester , Suus, 

Nos- 
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Nostras , Vestras , Cujtis , Cujas. 

3.  Unos  son  Demonstrativos; 

Otros  Recíprocos  soir. 

Varios  hai  de  Posesión; 

Y varios  hai  Relativos. 

4.  Mas  á veces  doble  empleo 
Exerce  un  Pronombre  mismo , 

Como  en  Suus , y asimismo 
En  Is  y en  Ipse  lo  veo. 

1.  Los  Primitivos  son  estos  nueve  : Ego , yo  ; Tu  , tú; 
Su  i , de  sí ; Hic , este  ; Js  , él ; lite  , ese  ; Hit , aquel ; Tpsey 
el  mismo  ; Qt/is , quien  ; ó Qui , el  que  : de  los  quales  los 
tres  primeros  son  Substantivos  , y los  demas  Adjetivos. 

1.  Los  Derivados  son  otros  nueve,  conviene  á saber: 
Mcus  , el  mió  ; Tu us  ,•  el  tuyo ; Noster  , el  nuestro  ; Vstery 
el  vuestro  ; Suus  , e\  suyo  ; Nostras  , el  de  nuestra  tierra; 
Vestras  , el  de  la  vuestra ; Cujus , cuyo  ; Cujas  , de  que  tier- 
ra ; todos  Adjetivos. 

3.  Unos  se  llaman  Demonstrativos , porque  demuestran 
la  persona  , como  Ego  j Tu , &c.  ó la  persona  y cosa , co- 
mo Hic  , lste  , lile , &c:  otros  Recíprocos  , porque  su  signi- 
ficación se  refunde  en  la  persona  , ó cosa  de  que  se  trata  ; y 
son  estos  dos  Su  i , Suus : otros  Posesivos  , porque  significan 
Posesión  ó Dominio  ; y son  estos:  Metis  , Tuus,  Noster,  1' es- 
te r , Suus  , y Cujus  : y algunos  Relativos , porque  se  refieren 
á la  persona  , ó cosa  antecedente  ; y son  Hic  , Is,  lste  , lile , 
lpse  , y Qui , el  qual  se  llama  especialmente  así. 

4.  Pero  á veces  un  mismo  Pronombre  tiene  dos  oficios, 
como  Suus  , que  es  Recíproco  , y Posesivo  : Hic,  Is , lste,  &c. 
que  son  Demonstrativos , y Relativos. 

REGLA  III. 

De  sus  Géneros. 

* j.  Ego , Tu , Sui  requieren 

Tres 
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Tres  Géneros  respectivos. 

A ¡os  Nombres  Substantivos 
A quien  ellos  se  refieren. 
a.  Los  Adjetivos  Pronombres 
Siempre  según  se  terminan , 

Sus  Géneros  determinan , 

Como  se  observa  en  los  Nombres. 

i . Los  Pronombres  Substantivos  Ego  , Tu  , Sui  admiten 
los  tres  Géneros  Masculino  , Femenino  , ó A entro  , según  el 
de  la  persona  , ó cosa  i que  se  refieren  , como  se  explícala  en 
la  SintO-rís  Proyria. 

i.  Los  Adjetivos  tienen  los  Géneros  correspondientes  i 
sus  Terminaciones,  según  se  observa  en  los  Nombres  AJjeú- 
i tos. 

REGLA  IV. 

De  sus  Declinaciones. 

i.  Los  Pronombres  tienen  quatro 
Declinaciones  diversas ; 

Y entre  ellos  Ego , Tu  , Sui 
Quieren  seguir  la  Primera: 

La  Segunda  los  restantes 
Primitivos : la  Tercera 

Los  en  US  y en  ER:  /¿Quarta 
Los  que  en  AS  el  final  llevan. 

Ego , Tu  , Sui  de  toda 
Forma  de  Nombre  se  alejan: 

Los  otros  seis  Primitivos 
En  algo  al  Nombre  remedan. 

Los  en  US  y en  ER  de  Bonus 

Y Pulcher  siguen  las  huellas j 
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Y los  en  AS  finalmente 
Ve  Prudens  guardan  la  regla. 

. i.  Los  Pronombres  Primitivos  Hlc , Is , Iste,  lile  , Ipse, 
y Quis  vel  Qui  siguen  la  Segunda  Declinación  5 los  Deriva- 
dos en  US  y en  JER  , como  Meas , Noster  , la  Tercera  ; los 
en  AS , como  Vestras , la  Quarta . 


PRONOMBRES 


De  la  Primera  Declinación, 


Num.  Singular. 


Nom.  Ego,  Yo. 

Gen.  Mei,  De  mí. 

Dat.  Mihi , ó Mí,  Para  mí. 

Acus.  Me, . A mí. 

Abl.  Me,  Por  mí. 


Num.  Plural. 


Nom.  Nos,  Nos, ó nosotros  y nosotras. 

Gen.  Nostrum,ó  Nostri,~De  nos,ó  de  nosotros,  Se c. 
Dat.  Nobis,  ' Para  nos. 

Acus.  Nos,  A nos. 

Abl.  Nobis,  Por  nos. 


Num.  Singular. 


Nom. 

Tu, 

Tú. 

Gen. 

Tui, 

De  ti. 

Dat. 

Tibí, 

Para  ti. 

Acus. 

Te,  *, 

A ti. 

Yoc. 

Tu, 

O tú. 

Abl. 

Te, 

Por  ti. 

Z 


Num, 
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Num.  Plural. 


Nom . Vos,  V os,ó  vosotros  y vosotras. 

Gen.  Vestrum,ó  Vestri , De  vos, ó de  vosotros,  &c. 


Dat.  Vobis, 
Acus.  Vos, 
Yoc.  Vos, 
Abl.  Vobis, 


Gen. 

Dat. 
Acus.  Se , 
Abl.  Se, 


Sui , 
Sibi, 


Para  vos. 
A vos. 

O vos. 

Por  vos. 

Num.  Sing.  y Plur. 

De  sí. 

Para  si. 

A sí. 

Por  sí. 


PRONOMBRES 

De  la  Segunda  Declinación.' 

Num.  Singular. 

Nom.  1 Tic , Hac , Hoc , Este , esta , esto. 

Gen.  Hujus  , De  este,  de  esta , de  esto. 

Dat.  Huic,  Para  este , para  esta , para  esto. 

Acus.  Hunc , Hanc , Hoc , A este , á esta , á esto. 
Abl.  Hoc , Hac , Hoc,  Por  este,  por  esta, por  esto. 

Num.  Plural. 

Nom.  Hi,  Ha,  Hac , Estes,  estas , estas  cosas. 
Gen.  Horum,Harum,Horum,De  1 


Dat.  His, 

Acus.  Hos,  Has,  Hac, 
Abl.  His, 


Para  ( Estos,  estas,  estas 

A C C0MÍ- 
Por  J 

Uum. 
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Num.  Singular. 

Nom.  LyEa , Id,  £1,  ella , ello.  , 

Gen.  Ejus, 

Dat.  Ei, 

Acus.  Eum,  Eam , Id, 

Abl.  Eo,  Ea,  Eo. 

.Num.  Plural. 

Nom.  E,Ea,  Ea , Ellos,  ellas,  estas  cosas. 

Gen.  Eorum , Earum , Eorum, 

Dat.  £¿í  , ó/íj. 

Acus.  Eos , Eíw  , £<7, 

Abl.  Eu,ólis. 

Su  Compuesto  Idem  se  declina  del  mismo  modo. 

• . Num.  Singular. 

Nom.  Idem , Eadem , Idem,  El  mismo , la  misma. 
Gen.  Ejusdem,  lo  mismo , &c. 

Dat.  Eidem , 

Acus.  Eundem , Eandem,  Idem, 

Abl.  Eodem , Eádem , Eodern. 

Num.  Plural. 

Nom.  Tidem,  Eadem,  Eadem , Los  mismos,  las  mis- 
mas , las  mismas  cosas,  &c. 

Gen.  Eorwidem,  Earundem,  Eonmdem , 

Dat.  Ehdem,  y mejor  ludem. 

Acus.  Eosdem , Easdem , Eadem . 

Abl.  Eifdern , ó ludem. 

Z 2,  Num. 
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Num.  Singular. 

Nom.  Iste , Ista , Istud , Ese , esa , eso. 

Gen.  Istius, 

Dat.  Isti, 

Acus. Istum , lstam , Istud,' 

Abl.  /jío,  Ista , /fío.  > • u' ; 

Num.  Plural. 

Nom./ríi,  hta , Ista,  Esos  , esas,  esas  cosas. 
Gen.  Istorum,  Istarum , Istorwu, 

Dat.  7/ííj, 

Acus.  Zíío¿  , Istas , Ista,  ' 

Abl.  Aíw. 

Num.  Singular. 

Nom.  lile , Illa , Illud , Aquel , aquella,  aquello. 
Gen.  ///rur, 

Dat.  ///i. 

Acus.  Illum , Illam , Illud , 

Abl.  lllo  , Illa , ///o. 

Num.  Plural. 

Nom.  lili , Illa , Illa,  Aquellos,  aquellas , aque- 
Gen.  Illorum , Illarum , Illorum , lias  cosas. 

Dat.  ///zV, 

Acus.  ¡líos , //Aw  , Illa, 

Abl.  lilis. 


Num.  Singular. 

Nom.  Ipse , Ipsa  , Ipsum,  El  mismo , la  misma. 
Gen.  fpsius,  lo  mismo. 

• - Dat. 
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Dat.  Ipsi, 

Acus.  ípsum , Jpsam , Ipsum , 

Abl.  , Jpsa,  ípso. 

Num.  Plural. 

Nom.  Jpsi , //>/<*  , Ipsa,  Los  mismos , las  mismas, 
las  cosas  mismas,  v 
Gen.  Jpsorum , Jpsarum , Jpsorumy 
Dat.  ípsisy 

Acus.  ípsos , lpsas , lpsa , 

Abl. 

Num.  Singular. 

Nom.  Chw  ? Quien  ? Qwi , (2zW , El  que , la 
que , lo  que ; Quid.  ? que  cosa? 

Gen.  Cujus , Del  que , de  la  que , de  lo  que. 

Dat.  Cui , Para  el  que , la  que  , lo  que. 

Acus.  Quem , Quam  , Quod , Al  que , á la  que,  á 
lo  que ; Quid , á que  cosa? 

Abl.  Quo , Qua , Que,  Por  el  que , por  la  que, 
por  lo  que. (También  se  usa  Capara  todos  Géneros.) 

Num.  Plural. 

Nom.  Qui , Qua , Qua , Los  que , las  que , las  co- 
Gen.  Quorum , Quarum , Quorum , sas  que. 

Dat.  Quibus  ó Queis,  ' 

Acus.  , Quas , 

Abl.  Quibus , ó Queir. 

fiw  y Quid  son  Interrogativos  unas  veces , como  (2“W  w- 
rút  ? Quien  viene  l Quid  quarit  ? Que  busca  ? y otras  Indcfn'tr 
dos  , como  Kescio  quis  veniat , No  sé  quien  viene  ; Ncscb 
quid  quarat , No  sé  que  busca. 

PPO- 
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PRONOMBRES 
De  la  Tercera  Declinación. 

Num.  Singular. 

Nom.  Meus , Mea , Meum,  El  mió,  la  mia,  lo  mió. 
Gen.  Mei , Mea , Mei , Del  mió , de  la  mia , de 
lo  mió , &c. 

Dat.  Meo , Mea , Meo. 

Acus.  Meum , Meam , Mennt. 

Yoc.  Mi , Mea , Meum. 

Abl.  Meo , Mea , Meo. 

Num.  Plural. 

Nom.  Mei , Mea , Mea , Los  míos , las  mias , las 
cosas  mias,  &c. 

Gen.  Meorum , Mearían , Meorum. 

Dat.  Jl/cir. 

Acus.  Jlftw , Meas , 

Yoc.  jlfó,  Mea , - ' '• 

Abl.  Jlfm. 

Num.  Singular. 

Nom.  Twztf , Tua  , Tz/w/n , El  tuyo , la  tuya , lo 
Gen.  Tui , Tua,  Tui.  • tuyo , 8cc. 

Dat.  Tuo , Tua , Tuo. 

Acus.  Ttiurn  , Tuam , Tuurtt. 

Abl.  Tuo , Tua , Tuo. 

Num.  Plural. 

Nom.  Tui , Tua , Los  tuyos , las  tuyas , las 
cosas  tuyas,  &c«, 

Gen. 


Digitized  by  Google 


183 

Gen.  Tuorum , Tuarum  , Tuorum» 

Dat.  Tui 5.  . . 

Acus.  Tuos , Zhjí  , Tita. 

Abl.  luis. 

i Num.  Singular. 

Nom.  No'ter , Nostra , No.'trum  , El  nuestro , la 
nuestra,  lo  nuestro,  &c. 

Gen.  AWri , Nostra , Nostri. 

Dat  Nostro,  Nostra , Nostro. 

Acus.  Nostrum , No.  tram , Nostrum. 

Yoc.  Noster,  Nostra,  Nostrum. 

Abl.  Nostro , Nostra , No.  tro* 

Num.  Plural. 

Ñoñi.  Nostri , Nostra , Nostra  , Los  nuestros , las 
nuestras , las  cosas  nuestras , &c. 

Gen.  Nostrorum , Nostrarum , Nostrorum, 

Dat.  Nos  tris. 

Acus.  Nostros , Nostras , Nostra. 

Voc.  Nostri,  Nostra , Nostra. 

Abl.  Nostrís. 

Num.  Singular. 

Nom.  , Sww/ra , El  suyo  , la  suya , lo 

Gen.  Sui,Sua,Sui.  suyo,  &c. 

Dat.  , 5u*g , 5z/0. 

Acus.  5zu//n , , 5ku/h. 

.Abl.  ¿«i,  5íw, 


Num. 
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. Num.  Plural. 

Nom.  Sui , Sua , Sua  , Los  suyos , las  suyas , las 
cosas  suyas , &c. 

Gen.  Suorum , Suorum , Suorum . 

Dat. 

Acus.  , 5íí<w  , 5íw.  ' ■ f ■ 

Abl. 

Num.  Singular. 

Nom.  Cujus,  Cuja , Cu/oot,  Cuyo,  cuya,  cuyo&c. 
En  todo  como  Suus  , 5ua  , Suum. 

Num.  Plural.  k . 

Nom .Cuji,  Cuja  , Cuja,  Cuyos,  cuyas,  cuyas 

cosas , &C.  En  todo  como  Sui , Sute,  Sua. 

..  ni  ’ - • 

-i  * pronombres 
De  la  quarta  Declinación. 

Num.  Singular. 

Nom.  Hostias,  Lo  de  nuestra  Nación,  ó Patria  &c. 
Gen.  Nostratis. 

Dat.  Nostrati.  : 

Acus.  Nostratem , Nostras. 

Yoc.  Nostras. 

Abl.  Nostrate  , ó Nostrati. 

Num.  Plural. 

Nom.  Nostratts , Nostratia , Los  de  nuestra  Na* 
cion  , &c. 

Gen.  Nostratium , ó Nostratúm. 

Dat. 
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Dat.  Nostrátibus.  a.  v. 

Acus.  Nos tr atés , Nos  tralla. 

Voc.  Nostrates , Nostratia.  . 

Abl.  Nostr atibas. . \ ; «..  . 

fC',//r.  • * Nitm.  Singular.  , 

Nom.  Vestras , Lo  de  vuestra  Nación,  ó Patriare. 

.En  todo  como  Nos  tras  , Nostraás. 

Num.  Plural. 

f ■•••**■  f • • 1 r • 

Nom.  Vestrates , Vestratia.  Los  de  vuestra  Na- 
ción , &C.  En  todo  como  Nostrates  , Nostratia. 

• ’ I 

Num.  Singular. 

Nom.  Cujas , De  que  Nación  , ó Patria. 

Gen.  Cujatby  .......  ...  . r 

Dat.  Cujati. 

Acus.  Cujatem,  Cujas.  '*  1 • ' 

Abl.  • Citare , ó Cujati. 

' v r Num.  Plural.  -» 

Nom.  Cujates , Cujatia. 

Gen.  Cujatium  ó Cujatítm. 

Dat.  Cujátibus.. 

Acus.  Cujates , Cujatia. 

Abl.  Cujátibus.  • ••  j > : a .. 

. REGLA  V. 

-f  . r » ••ti-  J ■ y r , * 

- De  los  Defectivos , ó faltos  de  algunos 
< Casos. 

, * í 

i.  Sui  sin  el  principal 
De  sus  Casos  se  declina ; 

-*  x Aa  Y 
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Y uniforme  se  terminó. 

En  Singular  y Plural. 

a.  Como  este , sin  Vocativo 

Van  todos ; menos  Tu  y Vos; 

Los  que  vienen  de  Ego  y Nos» 

Y tal  anal  Demonstrativo. 

1 . . 

i.  El  Pronombre  Sui  carece  de  Nominativo  en  Singu- 
lar y Plural , y se  termina  del  mismo  modo  en  ambos  Nú- 
meros. . ...  y 

o.  Todos  carecen  como  este  , de  Vocativo  en  los  mi» 
mos  Números , excepto  Tu  y Vos , y los  derivados  de  JE ge 
y Nos  , como  Mcus  , Nosur  , y algunos  ^r/wo/wtiryrúw,  co- 
mo lile , Jpsc , que  se  usan  á veces  en  este  Caso. 

.**'**  . * * * » , m 

.f  ! REGLA  VI. /I  f 

De  los  Compuestos  en  general. 

i.  De  silábica  Adición 

Son  compuestos , y de  Nombre?, 

Y otras  Partes  los  Pronombres; 

a.  Y aun  de  sí  mismos.  I o son,  . 

.v  . \ j r Vi*/*  ■ . rr  /» 

i.  Los  Pronombres  se  componen  de  muchas  maneras : De 
Adiciones  silábicas  que  no  significan  nada  fuera  de  compo- 
sición , como  Hicce  , Tumet , Quispiam  } de  Nombre  , como 
Al'iquis } de  Verbo  , como  Quífibet  ; de  Adverbio  ,■  como 
Eccillum  ; de  Preposición  , como  Mecum  » de  Conjunción, 
como  Quisque.  ,, 

%.  Y aun  se  componen  de  ellos  mismos  repetidos , co- 
mo Quisquís ; ó de  otro  Pronombre  , igomo  Jsthic  j compues- 
to de  Iste  , y de  Hic  ; Egometipst  , compuesto  de  Egomet , 
y de  Ipse. 

V.  / ;•  \ ' J -.ú.  i i>.  . r 

;\.V:A.V.  ..  -V5.J  V.'.  Al 

i.  A *5* 
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• REGLA  Vil. 

t«  » 1 ■ \ * , V 

De  los  Compuestos  de  Ego,  Tu  , Sui, 
UÍi,lpset. 

■ i.  Ego,  Tú,  Sui,  Ille,Ipse 
A MET  mili  bien  se  anteponen, 
a.  Y aun  algünos  se  componen 
De  tres , qual  Egometipse. 

3.  Tu  también  se  une  con  TE, 

>Y  á veces • TEMET  admite ; 

< ‘A  4.  r Algunas-  Me  se  repite , 

IVon  mas  frequencia  Se. 

J j ■ ; '.'r.  . j 

i.”  .E^d , Tu  , 5ui , J//¿  , Ipsc  se  hallan  compuestos  de  la 
Partícula  MET  siempre  'pospuesta  , . como  Egómet , yo  mis- 
mo ; Tumet , tú  mismo  ; Nosmet , nosotros  mismos;  Vosmet , 
vosotros  mismos;;  Suinut , de  sí  mismo  yllUmet , aquel  mis- 
mo ; Jpsimet , el  mismo  \y  así  en  otros  Casos. 

a.  A vece»  se  componen  de  tres  Partes  , como  Egome- 
tipse , yo  mismo  ; Tumeápsc  , Kosmedpsi  , Vosmetipsi , Ule - 
tnctipse , Semetipfum.  , '*  _ ,, 

3.  Tu  se  suele  componer  de  la  Partícula  Tí,  como  Tufcr, 
tú  mismo  ; /a  Tríe  , Cn  tí  mismo  3 y a veces  admite  MET, 
como  Tútemet. 

4.  ilfe  y & se  encuentran  repetidos , y & Con  mas  fre- 
qii  encía , v.  g.  Mente  , en  A cus.  y »Krí«  en  Acus.  y Abl.  • ’J 

-V.  'Va  ,v  r.  • REGLA  VIII. 

' De  los  Compuestos  de  , htt , Jü , Ule, 
y de  los  Posesivos. 

i.:  Hic xede  d CE,  ó á CINE;  ;*  jT 
Iste , Ule  á CE  preceden j 
Pero  todos , en  /as  Casos > . v , 

Aaa  Qwe 
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Que.  remaban  en  C 6S. 

2.  Iste,  111  c en  Singular , 
f • r Se  unen  con  Hic  igualmente  L 
En  los  Casos  que  en  C acaban , 

2;,.]  Como  el.  Dativo  no  (fuentes. 

. 3.  Perdiendo  S , y DEM  tomando , 

Is  en  Idem  ye  convierte',  ~ 

4.  Is , Iste  , lile  componen 

1 Acusativos  con  Ecce. 

Cinco  Posesivos  Meus, 

Tuus , Sutis , Noster , Yester, 

En  singular  Ablativo 
Compuestos  de  ETE  fe  advierten. 

5.  Y en  este  Caso , y,. en  otros , 

Los  cinco  ya  dichos  pueden 

v,;i  , > De  Ja  Partícula  MET  Vi  >•.>■ 

.»•  Asimismo  componerse. ,J'  ■ ' ; 

■ ’ > Nota  , en  fin , que  A los  Pronombres 
TE , PTE ; MET  juntarse  suelen y 
Para  expresar  el  sentido. 

De  algunos  mas  vivamente. 

.V  •••••  .1 

1,  • (Arffic  se  añaden  las  Partículas  CU  y CINE q á .Iste, 
y á MU  solo  CE  , ambas  pospuestas  ; pero  esto  se  • entiende 
en  los  Casos  acabados  en  C , ó en  i-,  como  Hicce , este , hu- 
juset , hunccc  , hoscc,  ,8íc.  Hídciui  , por  Ventura  este  , húncci- 
ne  , hósf'uu  ice.  Jstwsce  , lUinscr. , y asiniis|n»'íus  Compues- 
tos ’ístJiic  ,r  7/ft/c  , Cómo  Isthiccs  , Ifthiícce , ttltncce  , lllhucce , 
todos  los  qiules  sigrtiffcm  Icr  rbismoqueAte , 7//«  8tc. 

a.  ( ///<r  también  se  juntan  con  Hic  , pero  solamen- 

te en  los  Casos  de  este  acabados  enC,  menos  el  ^Dativo  , v.  g. 
Isthic  , Isthcec , Ifítboc , LAtinc , &c.r  y nó  Isthuic  JDativo\ 
JUhic , lilhctc , 7ÜA¿c  i 7UW , . &c.  y-  hó 

V.;^  £ f.A  Jfy 
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3.  Js , perdiendo  la  5,  .y  tomando  la  Partícula  1)EM, 
forma  su  Compuesto  Idem  , tádem  , Ídem. 

4.  huiste , lite  , ¡anteponiéndoles  el  Adverbio  Eccc, 
forman  diferentes  Compuestos  ; pero  solo  en  Acusativo  de 
Singular  , y Plural  t v.  g.  lt  forma-  Eoeuni ',  eicapi , Eecos, 
tecas , que  significan  Mírale,  mírala  > mídalos  , míralas  } /ríe, 
Ecásiiim , ecdstam  , eccistos , tecinas  , Mira  á esa . á e¿e,  &c. 
///< , Ecciilurn  , eccillam  , Cecilios  , Cecilias , , mira  á aquel,  á 
aquella ',  8fc. 

5.  Los  Posesivos  aquí  expresados  , puestos  eri  Ablativo 
de  Singular  con  la  Partícula  PFE  , forman  los  Compuestos  si- 
guientes ; Meopte  , mea  y te , Tuopte  , tuapte  , Nostropte  , naj- 
trapte  , Vestropte  , vestrapte  , Suopte  , sttapte  , que  signifi- 
can Mió  proprio  , tuyo  proprio , &c. 

6.  Los  mismos  Posesivos  , pintándose  también  con  la 
Partícula  MEI\  forman  los  Compuestos  Mcamet , Acus.  plur. 
neut.  Tuomet  r Suimet , Suomet , suamet , suismet  , &c.  que 
significan  lo  . mismo  que  los  Compuestos  de  PTE. 


’l  "■  V J / r'e  g L A IX.  V‘  1 -r 

; 

De  los  que  llevan  pospuesta  la  Preposición  Cuot. 

i.  Ego , Tu , Sui  han  de  usar 
•snc'á-  * Cum  siempre  después  de  sí: : ; 
ó ,r¿V0  2*  Y aveces  imita  Qui 

De  esta  regla. el exemplar.' } . 


J 1.  Los  Pronombres  E"o  , Ti/ , llevan  pospuesta  siem- 
pre la  Preposición  Curtí  , v.  g.  Mecurn  , cbnm'go  ; Notasen, n, 
ton  nosotros  ; Tccum  , contigo  ; P" obucum  , con  vosotros: 

y4 1 • " * 

Secum  , consigo.  . , . 

. v - D /y  • ■ . L , ■ / r vi  , 

a.  Ya  veces  Qtay  v.  g.  Qnocum  , o qmtum  , con  el 
Quibuscvm  1 ' con  los  quales  3 pero  también  se  dice  Cum  qu 0) 
Cum  quürus.  ' 

# ^ J » a.^  .. 

••0  .'-j  f it.ViiU  «.i*  1 .’;¡r  ¡,¡éu  í ilitiia 


Digitized  by  Google 


190 


REGLA  X. 


De  los  Compuestos  de  Quis  y Qui. 

i.  Quis  lleva  siempre  pospuestos 

N AM,PI  AM,QU  AM,QUISy  QUE; 
• Y al  contrario  ALI , EC,  NE, 

NUM  y SI , siempre  antepuestos. 
a.  Qui , menos  vario  que  Quis, 

' Puesto  en  el  primer  lugar , 

Debe  en  segundo  llevar 
CUNQUE,  DAM,  LIBET  y VIS. 
3.  Hai , en  suma , fuera  de  estos 
Algunos , como  Unusquisque, 

, Ecquisnam  y Quotusquisque, 
■Compuestos  de  otros  Compuestos. 


1.  Los  Compuestos  de  Quis  sondiez.  Los  cinco  prime- 
ros , en  que  Quis  se  antepone  , se  forman  de  las  Partes  NA  AI, 
PIAM , QUAAt , QUIS  y QUE  5 los  otros  cinco,  en  que 
se  pospone , se  forman  de  ALI , EC  , NE  , NU  AI  y SI. 

..  r.-  , 1 ■ . 1 •;  •«  . l 

Compuestos  en  que  Quis  se  antepone. 

• , \ r 

Quisnam , quanatn  , quodnam  ,quidnam Quien , ó 
Que  ?•  Gen.  Cujusnam , Dat.  Cuinam  , &c. 
Quispiam , quapiam , quodpiam,  quidpiam , Alguno. 

Gen.  Cujitspiam , Dat.  Cuipiam , &c. 

Quisquam , quaquam  , quodquam , quidquam  , Algu- 
no. Gen.  Cujusquam , I)at.  Cuiquam , &c. 
Quisquís , quaqua , qwodquod , mádquid , Qualquie- 
ra  que.  Gen.  Cujuscujus.  Dat.  Ctticui , &c.  i 
Quisque  , quaqua , quodque , quidque  , Cada  qual. 

Gen.  Cujusque.  Dat.  Cuique , &c. 
ii-r  Com- 
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Compuestos  en  que  Quis  se  pospone. 

Aliquis , áliqua , áliquod , áliquid , Alguno,  algu- 
na , algo.  Gen.  AUcujus , Dat.  Alicui , &c. 
Ecquis , , ó , ecquod  , ecquid  , Quien 

ó Que  ? Gen.  Eccujus , Dat.  £a-«i , &c. 
Nequis , nequa  ■,  nequod , nequid , Para  que  ningu- 
no , ninguna  , S¿c.  Gen.  Necujus  , Dat.  A"¿- 
a«,  &c. 

Numquis , numqua  , mmquod  , numquid  , Por  ven- 
tura alguno  , alguna  , algo.  Gen.  Nmcujus. 

Dat.  Nunaii , &c.  •>.  • ; 

Si  alguno  , alguna, 
algo.  Gen.  Sicujus , Dat.  5íchí,  &c. 

a.  Los  Compuestos  de  Qui  son  qiutro:  y en  ellos  va  siem- 
pre antepuesto.  Sus  Partes  son  CUNQUE  , DAM  , L1BET 
y FiA 

Compuestos  de  Qui.  • 

Qnicunque , quacunque , quodcunque , Qualquiera  que. 

Gen.  Cujuscimque.  Dat.  CuicunqUe , &c. 
Quídam , quadam  , quoddam  , quiddam  , Alguno. 

Gen.  Cujusdam.  Dat.  Cuidam , &c. 

Quílibet , quaiibet , quódlibet , quíd/ibet,  Qualquie- 
ra. Gen.  Cujíf/ibet.  Dat.  Cuí/ibet , &c. 

Quivis , quavis , quodvis , quidvis , Qualquiera.  Gen. 
Cujusvis , Dat.  Cuivis,  Scc. 

3.  Hai  también  algunos  Compuestos  de  otros  Compues- 
tos , como  Unusquisque  , cada  uno , de  Unus,  uno  , y de 
que  , cada  qual ; Ecqiusnam  , quien , de  , y de  Quisnam $ 
Quotu squisquc , quan  raro  1 de  Quotus  y de  Quisque : y asi  otros 
diferentes. 


V ' 
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, . .j  regla  xi.  . 

...  > 1 1 De  Quis  pospuesto. 

En  donde  Quis  se  pospone , ••  ■ 

1 ' f Por  JE  Diptongo  u.um  A - 
* ' El  Singular  Femenino,  - 
Y el  Ca  o Neutro  Plural. 

En  los  Compuestos  en  que  Quis  se  pospone  , la  Termina- 
ción Fe  muñ  ía  de  Singular  , y la  Neutra  de  Plural  usan  .4, 
"en  .vez  de  JK  Diptongo  que  tienen  quando  Quis  se  halla  an- 
tepuesto S v.  g.  AJiqiüs  , á/iqua  , y nó  OUqu*  \ Nequis  , rurqtia , 
y nó  tuqua  ; si  bien  en  Ecquis  se  usa  también  ecqua.  > • 
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LIBRO  SEGUNDO 

DE  LA 

GRAMATICA  LATINA, 

En  el  qual  se  contiene 
LA  SEGUNDA  PARTE 
DE  LA  ETIMOLOGIA. 
CAP.  L 

De  la  Definición , División  y Atributos 
del  Verbo. 

REGLA  I. 

De  su  Definición. 

Verbo  es  Voz  de  la  Oración , 

Que  significa  por  todos 
Tiempos , Personas  y Modos 
El  Ser , la  Acción  y Pasión. 

El  Verbo  es  una  Parte  declinable  de  la  Oración  , que  con 
diferencia  principalmente  de  Modos  , Tiempos  y Personas 
significa  el  Ser , la  Acción  y la  Pasión  : el  Ser  , esto  es  la 
esencia  , ó existencia  de  las  cosas,  como  Sum , yo  so  i ^ Existo , 
yo  existo  : la  Acción  , esto  es  hacer  algo  , como  Castigo  , yo 
castigo  ^ y la  Pasión , esto  es  padecer  , 6 recibir  algo  de  parte 
de  otro  , como  Castigor  , yo  soi  castigado. 

i 

Bb  re- 
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REGLA  II. 

De  sus  Atributos. 

Al  Yerbo  pertenecientes 
Se  notan  ocho  Atributos, 

Cuyos  nombres  é institutos 
Dicen  las  coplas  siguientes . 

Los  ocho  Atributes  son  los  Géneros , Personas , Números , 
Modos  , Tiempos  , Conjugaciones , Especies  y Figuras. 

REGLA  III. 

De  los  Géneros. 

Seis  Géneros , el  Aélivo, 

Y Pasivo  contarás , 

El  Neutro  y el  Deponente, 

El  Común  , é Impersonal. 

Activo  es  el  que  significa  Acción  , como  Amo  , yo  amo, 
y se  puede  hacer  Pasivo  añadiendo  una  R i la  0 en  que  se 
termina , como  Amor , yo  soi  amado. 

Pasivo  , el  que  significa  Pasión  , y se  forma  del  Activo , 
añadiéndole  una  2? , como  Amor  de  Amo  : de  suerte  , que  no 
puede  haber  Activo  sin  Pasivo  , ni  Pasivo  sin  Activo. 

Neutro  es  el  acabado  en  0 que  no  significa  Acción  ni  Pa- 
sión } y aunque  á veces  signifique  Acción  , esta  no  sale  del  su- 
jeto que  la  hace  , como  Ve  rúo  , yo  vengo  ; ni  el  mismo  Ver- 
bo puede  , como  el  Activo  , hacerse  Pasivo  , añadiéndosele 
una  R.  De  Vatio , v.  g.  no  se  puede  formar  Ventor  , yo  soi  ve- 
nido. Llámase  Neutro,  esto  es  ni  uno , ni  otro  , porque  ni  es 
Activo  ni  Pasivo.  También  se  llama  Intransitivo  , porque  la 
Acción  no  pasa  del  sujeto  que  la  hace , á otro , como  sucede 
al  Verbo  propriamente  Activo. 

Deponente  es  el  que  se  termina  en  OR  como  el  Pasivo; 

P«- 
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pero  tiene  la  significación  de  A Two  , como  Sequor  , yo  sigo. 
Llamase  Deponente  por  haber  depuesto  la  significación  Pasi- 
va que  tuvo  en  lo  antiguo. 

Común , el  que  se  termina  en  OR  como  el  Pasivo  ; pero 
tiene  juntamente  la  significación  de  AJlivo  y de  Pasivo.,  como 
lmitor  , yo  imito  , y soi  imitado.  Llámase  Común , porque  par- 
ticipa de  ambas  significaciones. 

Impersonal , el  que  carece  de  Persona  determinada,  de 
que  se  tratará  después. 

REGLA  IV. 

De  las  Personas  y Números. 

1 . Tres  Personas , Yo , Tú , Aquel, 

Y en  Plural  Nos , Vos,  Aquellos'. 

2.  Dos  Números  para  hablar 

Con  uno , ó muchos  sujetos. 

i . Tres  Personas  , de  las  quales  la  Primera  es  la  que  ha- 
bla , como  Amo  , yo  amo  ; Amamus  , nosotros  amamos  : la 
Segunda  , aquella  con  quien  se  habla  , como  Amas  , tú  amas} 
Amatis , vosotros  amáis ; y la  Tercera  , aquella  de  quien  se 
habla  , como  Amat , aquel  ama  ; Amant , aquellos  aman. 

i.  Dos  Números  llamados  Singular  y Plural : el  Singu- 
lar que  habla  de  uno  , como  Moneo  , yo  amonesto  } y el  Plu- 
ral de  muchos , como  Monemus  , nosotros  amonestamos. 

REGLA  V. 

De  los  Modos. 

Quatro  se  advienen  los  Modos, 

Y también  con  quatro  versos 

Sabrás  los  nombres  diversos , 

Sabrás  el  orden  de  todos. 

Indicativo  el  primero , 

Bbi'  ' El 
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El  segundo  Imperativo, 

El  tercero  Subjuntivo, 

E Infinitivo  el  postrero. 

El  Indicativo  es  el  Modo  que  señala  absolutamente  la  sig- 
nificación del  V trbc  sin  dependencia  de  Parte  alguna  de  la  Ora- 
ción , expresa  , ó tácita  , á que  deba  referirse  , como  Amo , 
yo  amo  ; Amabo  , yo  amaré.  Llamóse  así  del  Verbo  Indi- 
care , señalar. 

El  Subjuntivo  es  el  que  la  señala  con  esta  dependencia  y 
relación  , v.  g.  Cum  vinero , quando  yo  venga  } Si  ligeres , 
si  leyeras } Voto  studeas , quiero  que  estudies  : en  donde  el 
Subjuntivo  studeas  depende  de  la  partícula  Ut  tácita.  Llamó- 
se así  del  Verbo  Subjúngere , juntar. 

El  Imperativo  es  aquel  de  que  usamos  para  mandar , ó 
pedir , como  Labora  , trabaja  tú  : Parce , perdona.  Llamóse 
así  del  Verbo  Imperare  , mandar. 

El  Infinitivo  es  el  que  no  señala  Persona  ni  Número  deter- 
minado ; y así  con  una  sola  terminación  se  aplica  á todo  Nom- 
bre , ó Pronombre  de  qualquiera  Persona  y Número  que  sea, 
como  t ideo  te  légere , ifi  Fr atres  titos  audire , veo  que  tú  lees, 
y que  tus  hermanos  oyen.  Llamóse  Infinitivo  del  adjetivo  In- 
Jinitus  , que  significa  Indeterminado. 

REGLA  VI. 

De  los  Tiempos. 

Los  Tiempos  cinco  : el  Presente, 

El  Pretérito  Imperfecto, 

PerfeCto,  y PlusquamperfeCto, 

Y el  Futuro  finalmente. 

El  Presente  es  el  que  denota  que  una  cosa  ex’ste,  ó se  ha- 
ce anualmente,  como  Sum  , yo  soi ; Lego  , yo  leo. 

El  Pretérito  Imperfe  to  , el  que  señala  lo  pasa  do  como 
presente  res  pedo  de  otra  cosa  ya  pasada  : por  exemplo,  Legt- 
baniy  yo  leía  ( v.  g.  quando  los  demas  jugaban.  ) 

El 
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El  Pretérito  Perfecto , el  que  señala  sin  res 
pasado  , como  Legi , yo  leí , ó he  leido. 

El  Pretérito  Plusquampcrfe'clo  ( esto  es  mas  que  perfecto') 
el  que  señala  lo  pasado  como  anterior  á otra  cesa  también 
pasada  , v.  g.  Ligeram  , yo  había  leído  ( antes  de  haber  es- 
crito. ) 

El  Futuro  , el  que  señala  lo  que  será  , ó ha  de  suceder, 
como  Ero  , yo  seré  ; Legam  , yo  leeré. 


pedio  alguno  lo 


, REGLA  VII. 

De  las  Conjugaciones. 

A quatro  Conjugaciones 
El  Yerbo  solo  se  extiende ; 

Mas  de  muchas  reglas  pende 
Conocer  sus  variaciones. 

REGLA  VIII. 

I 

De  las  Especies  y Figuras. 

t . 

i . Dos  Especies , Primitiva, 

E Derivada  contiene ; 

a..  Dos  Figuras  , la  una  Simple, 

Y Compuesta  la  siguiente. 

i.  Unos  Verhos  se  llaman  Primitivos',  esto  es  que  no  se 
originan  de  otro  alguno  , como  Rogo  , yo  ruego;  y otros  De- 
rivados , esto  es  que  se  originan  de  otro  , como  Rogito , yo 
ruego  á menudo. 

i.  Unos  Verlos  son  Simples , y otros  Compuestos.  Llá- 
manse  Simples  aquellos  que  no  tienen  mezcla  de  otra  Parte 
de  la  Oración  , como  Amo  , yo  amo  ; y Compuestos  los  que 
*e  componen  de  alguna,  como  Adamo,  yo  amo  mucho , com- 
puesto de  la  Preposición  Ad , y de  Asno. 


CAP. 
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CAP.  II. 

De  las  Conjugaciones  de  los  Yerbos  Adivo  y 
Neutro , y de  las  terminaciones  y formación 
de  sus  Personas  en  sus  Modos 
y Tiempos. 

REGLA  I.. 

De  las  terminaciones  de  las  Conjugaciones 
en  el  Infinitivo. 

1.  Las  Qiiatro  Conjugaciones 
Sus  diferencias  declaran 

Por  ¡a  forma  en  que  el  Presente 
De  Infinitivo  rematan. 

2.  ARE  la  Primera  largo , 

ERE  largo  la  Inmediata, 

ERE  breve  la  Tercera, 

IRE  largo  da  la  Quarta. 

1.  Las  qiiatro  Conjugaciones  de  los  Verbos  Activo  y 
Neutro  se  distinguen  por  las  quatro  terminaciones  diferentes 
que  tienen  en  el  Presente  de  Infinitivo. 

a.  La  Primera  Conjugación  tiene  este  acabado  en  ARE 
largo,  como  Amare , amar;  la  Segunda  en  ERE  también 
largo  , como  Monere , amonestar  ; la  Tercera  en  ERE 
breve  , como  Légere , leer ; y la  Quarta  en  IRE  largo  , co- 
mo Audire  , oir. 

R E G L A II. 

De  las  terminaciones  de  las  Personas  del 
Presente  de  Indicativo. 

En  O termina  el  Adivo, 

Y 
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Y el  Neutro  regularmente 
La  primera  del  Presente 
En  el  Modo  Indicativo. 

Mas  la  Persona  segunda 
Tiene  su  terminación 
Según  la  Conjugación 
En  que  su  Verbo  se  funda. 

AS  tener  en  la  Primera, 

ES  en  la  Segunda  debe , 

IS  en  la  Tercera  breve. 

Como  IS  largo  en  la  Postrera. 

El  Verbo  Activo  y el  Neutro  terminan  la  primera  Per- 
sona del  Presente  de  Indicativo  en  0 , como  Amo  , Moneo, 
Lego  , Audio  ; excepto  algunos  Irregulares  que  se  expresa- 
rán después. 

Pero  la  segunda  Persona  se  termina  diferentemente  , se- 
gún la  diversa  Conjugación  } y así  los  Verbos  de  la  Primera 
acaban  la  segunda  Persona  en  AS,  como  Amo  , amas  •,  los 
de  la  Segunda  en  ÍES , como  Moneo  , mones ; los  de  la  Terctra 
en  IS  breve , como  Lego , legis  ; y los  de  la  Quarta  en  IS  lar- 
go , como  Audio  , audis.  Y estas  diferencias  concurren  tam- 
bién á distinguir  las  quatro  Conjugaciones. 

REGLA  III. 

De  las  terminaciones  de  las  Personas  de  los 
Pretéritos  de  Indicativo , y de  los 
Tiempos  derivados  de  ellos. 

i.  Del  Pretérito  Imperfecto 
Ambos  en  todas  harán 
La  primer  Persona  en  BAM, 
a.  Como  en  I la  del  Perfecto. 

3.  De  este  salen  derivados , 

Co~ 
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Como  de  origen  primero. 

Cinco  en  ERAM , ERIM , ERO, 
ISSEM , ISSE  terminados ; 

4.  Y el  mismo  Perfecto  quiere 
Tercer  Persona  Plural , 

Cuyo  cremento  final 

Se  extienda  en  ERUNT  , vel  ERE. 

1.  Ambos  Verbos  Activo  y Neutro  acaban  en  todas  tas 
Conjugaciones  la  primera  Persona  de  Singular  del  Pretérito 
Imperfecto  de  Indicativo  en  11 A M , como  Amo  , Amabam, 
Moneo , Monebeim  ; Lego  , Legebam  ; Audio  , Audiebam. 

1.  Y la  del  Pretérito  Perfecto  en  I , como  Arnavi , Mo- 
nui  y Legiy  Audivi. 

3.  De  este  se  forman  cinco  Tiempos  , conviene  á saber  d 
Plusquampcrfccto  de  Indicativo  , el  Pretérito  Perfecto  , el  Fu- 
turo y el  Plusquampcrfecto  de  Subjuntivo , y el  Pretérito  Per- 
fecto del  Infinitivo : v.  g.  de  Amavi , Amávcram  , Amávt- 
rim  , Amávero  , Amavissem  , y Amavisse. 

4.  Y la  tercera  Persona  del  Plural  del  mismo  Pretérito 
acaba  siempre  en  ERUNTy  vel  ERE  y como  Amaverunty 
vel  Amavere  y Monuerunt , vel  Monuere  ; Legerunt  , vel  Le  - 
gtre  •,  Audiverunt  , vel  Audivere. 

REGLA  IV. 

De  las  terminaciones  de  la  primera  Persona 
del  Futuro. 

1.  Futuro  á las  dos  primeras 
Conjugaciones  las  dio 
El  uso  común  en  BO, 

Y en  AM  á las  dos  postreras. 

2.  Exceptúanse  en  la  Quarta 
Eo,  Queo , y sus  Compuestos , 

Que 
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Que  toman  BO ; si  bien  de  estos 
Ambio  con  razón  se  aparta. 

t.  En  las  dos  primeras  Conjugaciones  el  Futuro  acaba  en 
BO , como  Amabo  , Monebo  5 y en  las  dos  últimas  en  A Al, 
como  Legam  , Audiam. 

1.  Kxceptúanse  en  la  Quarta  Eo , yo  voi , Queo , yo 
puedo  , y los  Compuestos  de  ambos  que  le  hacen  en  B0,  co- 
mo £0,  Ibo } Queo  , Qulbo  ; menos  Amblo , compuesto  de 
Eo , que  hace  Ambla m } y nó  Ambibo. 

REGLA  V. 

De  las  terminaciones  y formación  de  las 
Personas  del  Imperativo. 

X.  Formar  áse  la  Persona 
Segunda  de  Imperativo, 

Quitando  al  Infinitivo 
Aquel  RE  que  le  corona. 

Z.  Esta  misma  por  final 
Puede  TO  admitir , 6 nó. 

3.  La  tercera  siempre  en  TO 
Mantiene  su  forma  igual. 

4.  En  el  Plural  lleva  adjunto 
La  segunda  TE  , vel  TOTE; 

5.  Y la  tercera  se  note 

Varia  en  ANTO,  ENTO  y UNTO. 

1.  La  segunda  Persona  de  Singular  del  Imperativo  se  tor- 
na del  Presente  del  Infinitivo , quitándole  la  última  sílaba  ¡LE. 
como  Ama  de  Amare  , Alone  de  Alonere  , Lege  de  Légeref 
Audi  de  Audire. 

1.  La  misma  Persona  puede  también  acabar  en  TO  \ y así 
se  dice  Ama  , vel  Amato  ; Alone  , vel  Maneto ; Lege , vel  L¿- 
gito  ; Audi  , vel  Audito. 

• • :? 
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3.  La  tercera  acaba  áempre  en  TO  , como  Amato , Ma- 
neto , Légito , Audito. 

4.  En  el  Plural  la  segunda  acaba  en  TE  , ó en  TOTE , 
como  Amate  , vel  Amatóte  \ Mo/iete  , vel  Monetote  3 Légi- 
¡te  , vel  Legitote  3 Audite  , vel  Auditóte. 

3.  La  tercera  acaba  de  varias  maneras  : en  la  Primera 
Conjugación  , en  ANTO  , como  Amanto  3 en  la  Segunda  en 
EN'LO  , como  Monento  3 y en  la  Tercera  y Quarta  en  í/jV- 
T0 , como  Legunto  , Audiunto. 

REGLA  VI. 

De  la  formación  de  las  primeras  Personas 
del  Subjuntivo. 

1;  De  Subjuntivo  en  Presente 
Amo  hace  en  EM  su  primera'. 

2.  Moneo  , y otros  qualesqunra 
La  suya  en  AM  igualmente. 

3.  £«RÉM , ERIM , 1SSEM  forman 
Los  Pretéritos : en  ERO 

EL  Futuro , ó Venidero; 

' Y en  esto  todos  conforman. 

1.  Los  Verbos  de  la  Primera  Conjugación  hacen  en  E3f 
la  primera  Persona  del  Presente  de  Subjuntivo  , como  Amo, 
Amem. 

1.  Los  de  las  demas  la  hacen  en  AM,  como  Moneo , Mo- 
neam  ; Lego  , Legam  3 Audio  , Audiam. 

3.  Todos  forman  en  REM , ERIM , ISSEM  las  pri- 
meras Personas  de  los  Pretéritos  de  Subjuntivo  , como  Amo, 
Amarem  , Amáverim  , Amavissem  3 Moneo  , Monerem  , Mo - 
núerirn  , Mouuissem  3 Lego  , Légerem  , Lcgerim  , Legisstm\ 
Audio  , Audirem  , Audíverim , Audivissem. 

4.  Y todos  forman  la  primera  del  Futuro  en  ERO , co- 
mo Amo  , Amivero  3 Moneo , Monúcro  ; Lego  , Ligero  3 Au- 
dio , Audi  ver  o. 

RE- 
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REGLA  VII. 

De  las  terminaciones  y formación  de  los 
. Tiempos  del  Infinitivo.  - 

i.  El  Presente , é Imperfecto 
De  Infinitivo  fenecen 
Siempre  en  RE;  (2)  y en  ISSE  crecen 
Perteéto  y Plusquamperfe&o. 

3.  Fórmase  el  Primer  Futuro 
, Con  IRE  y Supino  en  UM; 

Mas  con  Participio  en  RUM 
Y Esse , ó Fore  es  mas  seguro. 

Con  el  mismo  en  RUM  harás 
Siempre  el  Futuro  Postrero, 

Dándole  por  compañero 
Solo  Fuisse , y nada  mas. 

I.  El  Presente  y el  Pretérito  Imperfecto  de  Infinitivo 
acaban  en  RE  , como  Amare  , Monere  , Légere  , Audire. 

a.  El  Pretérito  Perfecto  y el  Pluscuamperfecto  en  ISSEy 
como  Amavisse  , Montas  se  , Legisse  , Audivisse. 

3.  ‘ El  Primer  Futuro  se  forma  de  Iré  ( Presente  de  Infi- 
nitivo de  Eo  ) y del  Supino  en  UM , como  Amatum  iré ; pe- 
ro mejor  del  Participio  en  RUS  puesto  en  Acusativo  , y de 
Esse  , ó Fore  , Infinitivos  de  Sum  , como  Amaturum  , am, 
um  , Amaturos  , as  , a,  esse  , vel  fore. 

El  Segundo  se  forma  del  mismo  Participio , y de  Fuisse , 
Pretérito  Perfecto  del  Infinitivo  de  Sum  , sin  añadirle  otra  cosa, 
como  Amaturum  , am , um  , 8cc.  fuisse. 

CAP.  III. 

De  las  terminaciones  y formación  de  los  Modos, 
Tiempos  y Personas  del  Yerbo  Pasivo. 

Ce  2 RE- 
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REGLA  I. 

De  la  formación  y terminaciones  de  los  Tiempos 

deL  Indicativo  y Subjuntivo. 

1.  A ¡a  O del  Verbo  Aítivo 
Añadiendo  R , dos  Tiempos 
Formará  el  Pasivo , y tres 
La  M en  R convirtiendo. 

Los  dos , como  Amor , Amabor, 
Acaban ; los  tres , como  estos : 
Amabar,  Amer,  Amarer; 

Y así  en  los  restantes  Verbos. 

2.  Los  demas  Tiempos  que  tocan 
A estos  dos  Modos  primeros , 

Van  de  Sum  y Participio 
De  Pretérito  compuestos ; 

3.  Y advierte  que  los  que  así 
Se  componen , solo  un  tiempo 
Significan , aunque  lleven 

De  Sum  dos  Tiempos  diversos. 

1.  El  Verbo  Pasivo  forma  sus  Tiempos  simples  de  los  del 
Activo  , de  esta  manera  : en  el  Indicativo  dos  , es  á saber  el 
Presente  y el  Futuro , añadiendo  una  R k la  O del  Adivo.,  co- 
mo de  Amo  , Amor  , de  Amato  , Amabor  ; y en  el  Indica- 
tivo y Subjuntivo  n es  , mudando  la  M del  Adivo  en  R , es 
á saber  el  Pretérito  Imperfecto  del  Indicativo  , y el  Presente 
y el  Imperfecto  del  Subjuntivo  , como  de  Amabam , Amabar-, 
de  Amem  , Amer  ; de  Amarem , Amarer  5 y así  en  los  Ver- 
bos de  las  otras  Conjugaciones. 

<1.  Los  demas  Tiempos  pertenecientes  á estos  dos  Modos , 
se  componen  de  Tiempos  del  Verbo  Sum  , y del  Participio  de 
Pretérito  Perfecto , como  Amatas  sum  , vel  fui  ; Amatas 

erara , 
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iram  , vel  futram 3 Amatas  sim  , vel  futñm\  Amatas  tssem , 
vel  fuissem  , y Amatas  ero  , vel  fuero. 

3.  Y los  así  compuestos  solo  significan  un  Tiempo,  aun- 
que lleven  dos  de  Su/n  3 por  lo  qual  Amatas  fui  significa  lo 
mismo  que  Amatas  sum. 

REGLA  II. 

De  las  varias  terminaciones  en  una  misma 
Persona. 

El  mismo  Verbo  se  ve 
Con  tres  del  Indicativo, 

Y con  dos  del  Subjuntivo 
Personas  en  RIS , ó RE. 

Como  Amaris,  baris,  beris 
Son  las  del  Modo  primero ; 

• Y las  del  Modo  postrero 

Como  Ameris , Amareris. 

■ ■ ( : . . r 

El  mismo  Verlo  tiene  tres  Personas  del  Indicativo , y dos 
del  Subjuntivo  acabadas  en  RIS , ó RE  : del  Indicativo , co- 
mo Amaris  , vel  Amare  , Amabaris  , vel  Amabare  , AmA- 
beris  1 vel  Am&bere  3 y del  Subjuntivo , como  Ameris  , vel 
Amere  3 Amareris  , vel  Amarere ; y una  y otra  terminación 
valen  lo  mismo.  >• 

REGLA  III. 

De  las  terminaciones  de  las  Personas  del 
Imperativo.  , 

1.  El  Pasivo  Imperativo 
En  Número  Singular 
Su  segunda  ha  de  formar , 

Añadiendo  RE  al  Activo. 
t 2.  A tres  en  TO  terminadas 

Sun- 


2o6 


Juntando  R solamente , 

El  mismo  ofrece  igualmente 
Otras  tres  en  TOR  formadas. 

i.  El  Imperativo  del  Verbo  Pasivo  forma  su  segunda 
Persona  del  Singular  , añadiendo  RE  i la  del  Activo , v.  g. 
de  Ama  forma  Amare  , se  tu  amado;  y así  en  las  demas  Con- 
jugaciones. 

i.  El  mismo  , añadiendo  solo  R á tres  Personas  del  Ac- 
tivo acabadas  en  TO  , forma  otras  tres  en  TOR  , que  son  la 
segunda  y tercera  de  Singular , y la  tercera  de  Plural , v.  g. 
de  Amato  en  Singular  , que  conviene  á entrambas  Personas, 
hace  Amatar  , y de  Amanto  , Amantar. 

REGLA  IV. 

De  las  terminaciones  y formación  de  los 
Tiempos  del  Infinitivo. 

i.  De  Infinitivo  el  Presente 
El  RE  Aétivo  muda  en  RI; 

Solo  ERE  mudado  en  I 
En  la  Tercera  consiente. 

2..  Añadiendo  la  advertencia 
De  que  la  I creció  en  ER, 

Y hoi  también  puede  crecer 
Por  Poética  licencia. 

3 . El  Per , y Plusquamperfe&o 
Por  Esse,  ó Fuisse  se  explican, 

Y Participios  que  indican 
El  Pretérito  Perfecto. 

4.  El  Primer  Futuro  se  hace 
Con  IRI  y Supino  en  UM, 

0 con  Participio  en  PUM, 

Y 
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, Y de  Essc , 6 Fore  él  enlace. 

5.  Con  el  mismo  Participio, 
y con  Fuisse  solo  y puro 
Se  hace  el  Segundo  Futuro, 

Sin  constar  de  otro  principio. 

I.  El  Presente  del  Infinitivo  Pasivo  se  forma  del  Activo, 
mudando  la  sílaba  RE  de  este  en  RJ  , como  de  Amare , 
Arnari-,  de  Monere , Monerl , &c.  excepto  en  la  Tercera 
Conjugación , en  que  la  terminación  ERE  se  muda  en  I, 
como  de  Légere  , Legi  , y no  Légerl. 

a.  Advirtiéndose  que  antiguamente  á la  J final  del  Infi- 
nitivo Pasivo  se  añadía  ER  , y lioi  también  por  licencia  Poé- 
tica , como  Amarier  , en  vez  de  Arnari , y Dicier  en  vez 
de  Dici. 

3.  El  Pretirito  Perfecto  , y el  Plusquam perfecto  se  com- 
ponen de  los  Infinitivos  , ó Fuisse  , y del  Participio  dé 
Pretérito  en  Acusativo  , como  Atnatum,  am,  um  , &c.  esse, 
vel  fuisse  , haber  sido  amado. 

‘ 4.  El  Futuro  Primero  se  compone  de  Iri , Infinitivo  Par 
sivo  de  Eo  , y del  Supino  en  UM , como  Amatnm  iri , haber 
de  ser  amado}  ó bien  del  Participio  en  DUS  puesto  en  Acu- 
sativo , y los  Infnitivos  Esse  , ó Fore  , como  Amandum , am, 
um  , &c.  esse , vel  fore.-  • ( 

5 . El  Segundo  se  compone  del  mismo  Participio  , y de 
Fuisse  solamente  , como  Amandum,  am  , umr  ice.  fuisse,  que 
fuera  , ó hubiera  de  haber  sido  amado. 

CAP.  IV. 

Del  Yerbo  Substantivo  Sum , y de  su 
■ ' Conjugación. 

REGLA  I. 

• De  las  calidades  del  Yerbo  Sum. 

• * * r • * • . 

i . Sum , es , fui , Verbo  llamado 

Subs- 
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Substantivo  y Auxiliar, 

2.  Verbo  el  mas  irregular,  i 
Ve  Esum  y Fuo  es  fórmalo. 

3.  Ni  Gerundio , ni  Supino 
Este  admite ; ni  consiente 
Participio  de  Presente, 

Supuesto  que  Ens  no  es  Latino. 

I.  Sum  se  llama  Substantiva , porque  significa  la  subs- 
tancia , esencia  , ó existencia  de  las  cosas  ; y Auxiliar , por- 
que ayuda  á los  demas  Verbos  , principalmente  al  Pasiva  , í 
componer  muchos  Tu m pos 

i.  Es  el  mas  irregular  de  todos  j y se  compone  de  los 
Verbos  antiquados  Esum  y Fuo  , tomando  varios  Tiempos 
de  aquel , como  Sum  , Sim  , Essem  , Essc  , y de  éste  Fui , y 
todos  sus  Derivados. 

3.  No  admite  Gerundios  ni  Supinos , ni  Participio  de 
Presente  3 porque  Ens  , cutis  , si  tiene  algún  uso  , es  solo  co- 
mo Substantivo  Neutro  en  la  significación  Filosófica  de  Ente. 

REGLA  II. 

De  sus  Compuestos. 

1.  Siguen  á Sum  mui  constantes 

Sus  Compuestos ; menos  Possum, 

Y su  compañero  Prosum, 

En  algo  dessemejantes. 

2.  Possum  antes  de  vocal 
Guarda  de  Potis  la  T; 

3.  Y Prosum  pone  una  D, 

Para  que  no  suene  mal. 

4.  Absens , Potens  , Pratsens  vienen 
Ve  sus  Verbos ; mas  son  ¡ tales. 

Que 
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Que  calidad  de  Yerbales, 

A'ó  de  Participios  tienen. 

i.  Los  Compuestos  de  Sum  siguen  la  Conjugación  de  su 
Simple ; menos  Possum  y Prosum  que  se  apartan  algo  de 
ella  , en  esta  forma. 

i.  Possum  , yo  puedo  , quando  interviene  en  su  compo- 
sición alguna  Voc.il , conserva  antes  de  esta  la  T del  Nombre 
Potis , pote  de  que  se  compone  , como  en  Potcst  , Póteram , 
&c.  en  donde  sincopa  las  Partes  de  que  está  compuesto. 

3.  Prosum  , yo  aprovecho , quando  interviene  en  su  com- 
posición alguna  Vocal , añade  una  D antes  de  ella  , como  en 
Prodest , Pradera  ni)  8íc:  y esto  es  para  suavizar  su  pronuncia- 
ción. 

4.  Absens , Potens  y Fraseas  , derivados  de  Absttm , 
Possum  , y Prasum  son  Nombres  Verbales , y nó  Participios $ 
pues  no  añaden  á su  significación  señal  alguna  de  tiempo. 

CON  JUG  ACION 

Del  Yerbo  Sum. 

INDICATIVO. 

Tiempo  Presente. 

Sing.  Sum , yo  soi.  Es , tú  eres.  Est , aquel  es. 

Plur.  Sumus , nosotros  somos.  Estis , vosotros 
sois.  Sirnt , aquellos  son. 

Pretérito  Imperfe&o. 

Sing.  Eram  , yo  era.  Eras  , tú  eras.  Erat% 
aquel  era. 

Plur.  Eramos  , nosotros  éramos.  Eratis , vo- 
sotros erais.  Erant , aquellos  eran. 

Pretérito  Perfeéto. 

Sing.  Fui , yo  fui , ó he  sido.  Fuisti , tú  fúis- 

Dd  te, 
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te , ó has  sido.  Fuit , aquel  fue , ó ha  sido. 

Plur.  Fui  mus  , nosotros  fuimos,  ó liemos  sido. 
Fuistis , vosotros  fuisteis,  ó habéis  sido.  Fuerunt , 
vel  fuere  , aquellos  fueron , ó han  sido. 

Pretérito  Plusquamperfeéto. 

Sing.  Fueram , yo  había  sido.  Fueras , tú  ha- 
bías sido.  Fuerat , aquel  había  sido. 

Plur.  Fuer  amus , nosotros  habíamos  sido.  Fue- 
ran s , vosotros  habíais  sido.  Fuerant , aquellos  ha- 
bían sido. 

Futuro. 

Sing.  Ero  , yo  seré.  Eris , tú  serás.  Erit , aquel 
será 

Plur.  Enmus , nosotros  seremos.  Eritis , vo- 
sotros seréis.  Emnt , aquellos  serán. 

.IMPERATIVO. 

Tiempo  Presente  y Futuro. 

Sing.  Es , vel  Esto,  sé  tú.  Esto,  sea  aquel. 

Plur.  Este , vel  Estote , sed  vosotros.  Sunto, 
sean  aquellos. 

subjuntivo. 

Tiempo  Presente. 

Sing.  Sim , yo  sea.  Sis , tú  seas.  Sit , aquel  sea. 

Plur.  Simus , nosotros  seamos.  Skis , vosotros 
seáis.  Sint , aquellos  sean. 

Pretérito  Imperfecto. 

Sing.  Essem , yo  fuera  , sería  y fuese.  Esses, 
tú  fueras , serías  y fueses.  Esset , aquel  fuera , se- 
ría y fuese. 

Plur. 


Digitized  by  Google 


211 

Plur.  Essemus , nosotros  fuéramos , seríamos, 
y fuésemos.  Essetis , vosotros  fuerais  , seríais  y 
fueseis.  Essent , aquellos  frieran , serían  y fuesen. 

Pretérito  Perfecto.  ‘ ■ 

Sing.  Fuerim , yo  haya  sido.  Fueris , tú  hayas 
sido.  Fuera , aquel  haya  sido. 

Plur.  Fuerimus , nosotros  hayamos  sido.  Fue- 
rais , vosotros  hayáis  sido.  Fuerint , aquellos  ha- 
yan sido. 

Pretérito  Plusquamperf. 

Sing.  Fuissem  , yo  hubiera , habría  y hubiese 
sido.  Fuisses , tú  hubieras , habrías  y hubieses  sido. 
Fuis set , aquel  hubiera , habría  y hubiese  sido. 

Plur.  Fuissemus , nosotros  hubiéramos,  habría- 
mos, y hubiésemos  sido.  Fuissetis , vosotros  hu- 
bierais , habríais  y hubieseis  sido.  Fuissent , aque- 
llos hubieran , habrían  y hubiesen  sido. 

Futuro. 

Sing.  Fuero , yo  fuere , hubiere  y habré  sido. 
Fueris , tú  fueres  , hubieres  y habrás  sido.  Fuera , 
aquel  fuere , hubiere  y habrá  sido. 

Plur.  Fuerimus , nosotros  fuéremos , hubiére- 
mos y habrémos  sido.  Fuerais , vosotros  fuereis, 
hubiereis  y habréis  sido.  Fuerint , aquellos  fue- 
ren , hubieren  y habrán  sido. 

INFINITIV  O. 

Presente  y Pret.  Imperf. 

Esse  , ser ; que  yo  soi,  ó era,  &c. 

Dd  2 • Pre- 
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Pretérito  PerF.  y Plusquamperf. 

Fulsse , haber  sido;  que  yo  fui,  ó había  sido  &c. 

Futuro  Primero. 

Fore , vel  Futurum , am  , urn  , Futuros , as,  a 
esse  , haber  de  ser ; que  yo  serc , ó he  de  ser , & c. 

Futuro  Segundo. 

Futurum , am , r/m , Futuros , as,  a fuisse , que 
yo,  tú,  aquel,  &c.  fuera,  sería,  y hubiera  sido,&c. 

Participio  de  Futuro. 

. Futurus , futura , futurum , futuro ; el  que  será, 
ó ha  de  ser,  Scc. 

CAP.  V. 

EXEMPLO 

De  la  Primera  Conjugación  de  los  Yerbos 

ACtivo  y Neutro. 

INDICATIVO. 

Tiempo  Presente. 

Sing.  Amo , yo  amo.  Amas , tú  amas.  Amat , 
aquel  ama. 

Plur.  Amamus , nosotros  amamos.  Amatis , vo- 
sotros amáis.  Amant , aquellos  aman. 

Pretérito  Imperfecto. 

Sing.  Amabam , yo  amaba.  Amalas , tú  ama- 
bas. Amabat , aquel  amaba. 

Plur.  Amabamus , nosotros  amábamos, 

¿cró,  vosotros  amabais.^/?w/wzr,aquellos  amaban. 

..  Pre- 
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Pretérito  Perfcéto. 

Sing.  Amavi , yo  amé , ó he  amado.  Amavlsti , 
tii  amaste  , ó has  amado.  Anuivit  , aquel  amó, 
ó ha  amado. 

Plur.  Amávimus,  nosotros  amamos , ó hemos 
amado.  Amavhús  , vosotros  amasteis,  ó habéis 
amado.  Amaverunt , vel  Amavere , aquellos  ama- 
ron , ó han  amado. 


Pretérito  Plusquamperf. 

Sing.  Amáveram , yo  había  amado.  Amoverás , 
tú  habías  amado.  Amáverat , aquel  había  amado. 

Plur.  Amaveramus , nosotros  habíamos  ama- 
do. Amavcraús  , vosotros  habíais  amado.  Amá- 
verant , aquellos  habían  amado. 

Futuro. 

Sing.  Amato , yo  amaré.  Amabh , tú  amarás. 
Amabit , aquel  amará. 

Plur.  Amáblmus , nosotros  amaremos.  Ama- 
bitis , vosotros  amaréis.  Amabunt , aquellos  amarán. 

.i  • i 

. . IMPERATIVO., 

Presente  y Futuro. 

Sing.^/n¿7,vel  Amato, ama  tú.^/w¿tf0,ame  aquel. 
Plur.  Amato  , vel  Amatóte , amad  vosotros. 
Amanto , amen  aquellos. 

SUBJUNTIVO. 


Tiempo  Presente. 

Sing.  Amem , yo  ame.  Ames , tú  ames, 
aquel  ame. 

..  ' Plur. 


Plur.  Amemus , nosotros  amemos.  Ametis , vo- 
sotros améis.  Ament , aquellos  amen. 

Pretérito  Imperfecto. 

Sing.  Amaran , yo  amara,  amaría  y amase. 
Amares y tú  amaras,  amarías  y amases.  Amaren 
aquel  amara  , amana  y amase, 

Plur.  Amaranus , nosotros  amáramos , ama- 
ríamos y amásemos.  Amarais , vosotros  amarais, 
amaríais  y amaseis.  Amarent  , aquellos  amaran, 
amarían  y amasen. 

Pretérito  Perfecto. 

Sing.  Amáverim , yo  haya  amado.  Amáveris , 
tú  hayas  amado.  Amáverit , aquel  haya  amado. 

Plur.  Amaverimus  , Nosotros  háyamos  ama- 
do. Amaveritis , vosotros  hayáis  amado.  Amáve- 
rint , aquellos  hayan  amado.  , 

Pretérito  Plusquamperfeéto. 

Sing.  Amavissem , yo  hubiera  , habría  y hu- 
biese amado.  Amavisses , tú  hubieras,  habrías  y 
hubieses  amado.  Amavisset , aquel  hubiera , ha- 
bría y hubiese  amado. 

Plur.  Amavissemus , nosotros  hubiéramos,  ha- 
bríamos y hubiésemos  amado.  Amavisseth , vo- 
sotros hubierais,  habríais  y hubieseis  amado.  Ama- 
vis  sent  , aquellos  hubieran , habrían  y hubiesen 
amado. 

Futuro. 

Sing.  Amávero , yo  amare , hubiere  y habré 
amado.  Amáveris , tú  amares , hubieres  y habrás 

ama- 
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amado.  Amáverit  , aquel  amare  , hubiere  y ha- 
brá amado. 

Plur.  Amaverimus , nosotros  amáremos , hu- 
biéremos y habremos  amado.  Amaveritis , voso- 
tros amareis , hubiereis , y habréis  amado.  Amá- 
verint , aquellos  amaren,  hubieren  y habrán  amado. 

INFINITIVO. 

Presente  y Pretérito  Impcrf. 

Aman , amar ; que  yo  amo  , ó amaba,  & c. 

Pretérito  Perfeéto  y Plusquamperf. 
Amavisse , haber  amado ; que  yo  amé , ó ha- 
bía amado , 8cc. 

. Futuro  Primero. 

Amatum  iré  , vel  Amaturum  , am,  um  , os , as , 
a esse , vel / ore , haber  de  amar  que  yo  amaré , ó 
he  de  amar , &c. 

Futuro  Segundo. 

í.  . Amaturum  , am,  um,  os,  as,  a fuisse , que  yo 
amara , amaría , ó hubiera  amado , &c. 

Genindio. 

Nom.  Amandum , Obligación  de  amar. 

Gen.  Amandi , De  amar. 

Dat.  Amando  ',  Para  amar. 

Acus. r Amandum , A amar. 

Abl.  Amando , Por  amar , ó amando. 

Supinos. 

Amatum,  A amar.  Amatu,J)e  amar, 

Par- 
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Participio  de  Presente  y Pretérito  Imperf. 
Amans,  amantis,  el  que  ama,  ó amaba,  &rc. 

Participio  de  Futuro. 

Amaturus , a matura , amaturuin , el  que  amará, 
ó ha  de  amar. 

CAP.  VI. 

EXEMPLO 

De  la  Primera  Conjugación  del  \ crbo  Pasivo. 

INDICATIVO. 

Tiempo  Presente. 

Sing.  Amor  , yosoi  amado.  Amaris , vel  Ama- 
re , tú  eres  amado.  Amatar , aquel  es  amado. 

Plur.  Amamur , nosotros  somos  amados.  Amá- 
mhú , vosotros  sois  amados.  Amantar , aquellos 

son  amados.  * - ■ 

Pretérito  Imperfecto. 

Sing.  Amabar , yo  era  amado.  Amabaris , vel 
Amaban , tú  eras  amado.  Amabatar , aquel  era 

amado.  ■'  " *••■•- 

Plur.  Amabamur,  nosotros  éramos  amados. 
Amabámini  , vosotros  erais  amados.  Amabantur , 
aquellos  eran  amados. 

Pretérito  Perfecto. 

Sing.  Amatus , amata , amatum  sum , vel/w, 
yo  fui , ó he  sido  amado.  Amatus , ¿ , u/n  er , vel 
fuisti,  tú  fuiste , ó has  sido  amado.  Amatus , <z,  u/n 
¿fí , vel  yi/if , aquel  fue  , o ha  sido  amado. 

Plur.  Amati,  amata , amata  sumas , vel  fuimus, 

no- 
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nosotros  fuimos  .,  ó hemos  sido  amados.  Amatiy 
a,  antis , vel fiústis y vosotros  fuisteis  , ó habéis 
sido  amados.  Amad  y a , a siuityfuerunty  vel  fuerey 
aquellos  fueron , ó han  sido  amados. 

Pretérito  Plusquamperfeéto. 

Sing.  Amatas y amata  y amatum  tram y vel  fue- 
rom , yo  había  sido  amado.  Amatas , ay  um  erasy 
vel  fueras , tú  habías  sido  amado.  Amatas  y a yum 
erat  y vel  fuerat  y aquel  había  sido  amado. 

Plur.  Amatiy  amata, , amata  eramos , vel  fue- 
ramas  y nosotros  habíamos  sido  amados.  Amatiy 
a y a eratisy  vel  fueratisy  vosotros  habíais  sido  ama- 
das. Amad y ay  a crant  y vel fuerant , aquellos  ha- 
bían sido  amados. 

Futuro. 

Sing.  Amabor , yo  seré  amado.  Amáberis , vel 
Amábere  y tú  serás  amado.  Amábitur  y aquel  será 
amado. 

~ Plur.  Amábimur , nosotros  serémos  amados. 
Amabinúni , vosotros  seréis  amados.  Amabuntury 
aquellos  serán  amados.  \ 

, • • V í »• 

IMPERATIVO. 

Presente  y Futuro. 

Sing.  Amare  y vel  Amatar y sé  tú  amado.  Ama- 
tar y sea  aquel  amado. 

Plur.  Amámini  y vel  Amánúnor  , sed  vosotros 
amados.  Amantor  y sean  aquellos  amados. 

' Ee 


STJJJ- 
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f.  SUBJUNTIVO. 

Tiempo  Presente. 

• \ 

Sing.  Amer  , yo  sea  amado.  Ameris , vel  Ame- 
re , tú  seas  amado.  Ametur , aquel  sea  amado. 

. Plur.  Amemiir , nosotros  seamos  amados.  Amé- 
mlni , vosotros  seáis  amados.  Amentur , aquellos 
sean  amados. 

Pretérito  Imperfecto. 

Sing.  Amárer , yo  fuera  , sería  y fuese  amado. 
Amaréñs  < vel  Aviaren , tú  frieras,  serías  y fue- 
ses amado.  Amar  ¿tur , aquel  hiera,  sería  y fuese 
amado. 

Plur.  Amaremur  , nosotros  fuéramos,  sería- 
mos y fuésemos  amados.  Amarémm  , vosotros 
fuerais , seríais  y fueseis  amados.  Amarentur , aque- 
llos fueran seríhn  y fuesen  amados.  . 

Pretérito  Perfecto. 


Sing.  Amatus , amata,  amafian  shn , vql  fue- 
nm , yo  haya  sido  amado.  a,  y.msis,  vel 

/utrrií , tú  hayas  sido  amado.  Amatas , a , um  sity. 
vel  fuerit , aquel  haya  sido  amado.  . 

Plur.  Amati , amata , amata  simus , vel  fueri- 
mus , nosotros  hayamos  sido  amados.  Amati , a,  a 
ririr , vel  fueritis  , vosotros  hayáis  sido  amados. 
v//waYí , * , a sirit , vel  fuerint , aquellos  hayan  si- 
do amados.  _ 

Pretérito  PlusquamperfcCto. 

Sing.  Amatus , amata , amatum  essem , vel /uir- 
/¿az , yo  hubiera , habría  y hubiese  sido  amado. 

Amar 
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Amatus , a , um  esses, v¿l  fuisses tú  hubieras , ha- 
brías y hubieses  sido  amado.  Amatus , a,  um  esset, 
vel  fuhset , aquel  hubiera  , habría  y hubiese  si- 
do amado.  . •*  " ' 1 

Plur.  Amati,  amata , amata- essemus , vel  fuis- 
semus , nosotros  hubiéramos , habríamos  y hu- 
biésemos sido  amados.  Amati , a,  a essetis , vel 
fuissetis , vosotros  hubierais  , habríais , y hubie- 
seis sido  amados.  Amati,  -a , a essent , vel fuissent, 
aquellos  hubieran , habrían  , y hubiesen  sido  ama- 
dos. f ••  . i 

Futuro. 

Sing.  Amatus,  amata , amatum  ero  , vel  fuero , 
yo  fuere,  ó hubiere  sido  amado.  Amatus , a,  um 
eris , vel  fueris , tú  fueres , ó hubieres  sido  ama- 
do. Amatus , a,  um  sit , vel  fuerit , aquel  fuere, 
ó hubiere  sido  amado. 

Plur.  Amati,  amata,  amata  erimus , vel  fue- 
rimus , nosotros  fuéremos,  ó hubiéremos  sido  ama- 
dos. Amati , a,  a eritis , vel  fueritis , vosotros 
fuereis  , ó hubiereis  sido  amados.  Amati , a,  a 
trunt , vel  fuerint , aquellos  fueren  , ó hubieren 
sido  amados. 

INFINITIVO. 

Presente  y Pretérito  Imperfeto. 

Aman,  ser  amado-, que  yo  soi,ó  era  amado,  &c. 

Pret.  Perfeétoy  Plusquamperf. 

Amatum , am,  um  ,-  Amatos , as , a es  se , vel 
fuisse , haber  sido  amado ; que  yo  fui , ó había 
sido  amado,  &c. 

- Eea 


Fu- 
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Futuro  Primero. 

Amatum  iri , vel  Amandum , am  , i im,  Aman- 
dos , as , a esse  , vel  /ore , haber  de  ser  amado;  que 
yo  seré , ó he  de  ser  amado , &c. 

Futuro  Segundo. 

Amandum  , <7/h  , um , Amandos , o fuiste,  que 

yo  fuera  , sería  , ó hubiera  sido  amado , &c. 

, Participio  de  Pret.  Pcrf.  y Plusquamperf. 

Amatus , amata,  amatum,  amado ; el  que  fué, 
ó había  sido  amado , &c. 

Participio  de  Futuro.  • 

Amandus , amanda , amandum , el  que  será  , <5 
ha  de  ser  amado , &c. 

\ CAP.  VIL;  \ 

• EXEMPLO 

De  la  Segunda  Conjugación  de  los  Yerbos 

ACtivo  y Neutro.  . > 

' ’ INDICATIVO. 

( ( . r 1 / . i 

Tiempo  Presente. 

Sing.  Moneo  , yo  amonesto.  Mones , tú  amo- 
nestas. Mona,  aquel  amonesta.  T 

Plur.  Monemus , nosotros  amonestamos.  Mo- 
netis , vosotros  amonestáis.  Monent,  aquellos  amo- 
nestan. . • • 

Pretérito  Imperfecto. 

Sing.  Monebam  , yo  amonestaba.  Monebas , tú 
amonestabas.  Monebat , aquel  amonestaba. 

Plur. 
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Plur.  Monebamus , nosotros  amonestábamos. 
Monebatii  , vosotros  amonestabais.  Monebant, 
aquellos  amonestaban. 

Pretérito  Perfecto. 

Sing.  Moma , yo  amonesté  , ó he  amonesta- 
do. Monuísti , tii  amonestaste , ó has  amonesta- 
do. Monuit , aquel  amonestó , ó há  amonestado. 

Plur.  Momúmus , nosotros  amonestamos  , ó 
hemos  amonestado.  Monuistis , vosotros  amones- 
tasteis , ó habéis  amonestado.  Monuerunt , vel  jV/b- 
nuere , aquellos  amonestaron  , ó han  amonestado. 

Pretérito  Plusquamperf. 

Sing.  Monúeram , yo  había  amonestado.  Mo- 
rilleras , tú  habías  amonestado.  Monúerat , aquel 
había  amonestado. 

Plur.  Monueramus , nosotros  habíamos  amo- 
nestado. Monueratis , vosotros  habíais  amonesta- 
do. Moníurant , aquellos  habían  amonestado. 

Futuro. 

Sing.  Momio , yo  amonestaré.  Monelís  , tú 
amonestarás.  Monebit , aquel  amonestará. 

Plur.  Monébimus  , nosotros  amonestaremos. 
Monébitis , vosotros  amonestaréis.  Monebunt , aque- 
llos amonestarán. 

imperativo. 

Presente  y Futuro. 

Sing.  Mone , vel  Momeo , amonesta  tú.  Jl/o- 

, amoneste  aquel. 

Plur. 
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Plur.  Monete , vel  Monetote , amonestad  vo- 
sotros. Monento , amonesten  aquellos. 

SUBJUNTIVO. 

Tiempo  Presente. 

i ' . « . • * 

Sing.  Moneam , yo  amoneste.  Momas , tú  amo- 
nestes. Moneat , aquel  amoneste. 

Plur.  Moneamus  , nosotros  amonestemos.  jVó- 
neatis , vosotros  amonestéis.  Moneant  , aquellos 
amonesten. 

Pretérito  Imperfeto. 

Sing.  Monerem  , yo  amonestara  , amonesta- 
ría y amonestase.  Molieres , tú  amonestaras  , amo- 
nestarías y amonestases.  Moneret , aquel  amones- 
tara , amonestaría  y amonestase. 

Plur.  Moneremus  , nosotros  amonestáramos, 
amonestaríamos  y amonestásemos.  Moneretis , vo- 
sotros amonestarais  , amonestaríais  y amonesta- 
seis. Monerent  , aquellos  amonestaran , amones- 
tarían y amonestasen. 

Pretérito  Perfe&o. 

Sing.  Monúerim , yo  haya  amonestado.  Mo~ 
núeris , tú  hayas  amonestado.  Monúzrit  , aquel 
haya  amonestado. 

Plur.  Monueriinus , nosotros  háyamos  amones- 
tado. Monueritu  , vosotros  hayáis  amonestado. 
Monúerint , aquellos  hayan  amonestado. 

Préterito  Plusquamperf. 

Sing.  Monuissem , yo  hubiera , habría  y hu- 

bie- 
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biese  amonestado.  Moñuhses , tú  hubieras  , ha- 
brías y hubieses  amonestado.  Monuíssét  , aquel 
hubiera,  habría  y hubiese  amonestado. 

Plur.  Monuissemus , nosotros  hubiéramos,  ha- 
bríamos y hubiésemos  amonestado.  Monuissetís , 
vosotros  hubierais , habríais  y hubieseis  amones- 
tado. Monuissent , aquellos  hubieran , habrían  y 
hubiesen  amonestado. 

Futuro. 

Sing.  Momiero  , yo  amonestare  , hubiere  y 
habré  amonestado.  Monúeris , tú  amonestares,  hu- 
bieres y habrás  amonestado.  Monúerit  , aquel 
amonestare  , hubiere  y habrá  amonestado. 

Plur.  Monuerimus  , nosotros  amonestáremos, 
hubiéremos  y habrémos  amonestado.  Monueri- 
th , vosotros  amonestareis  hubiereis  y habréis 
amonestado.  Monúerint , aquellos  amonestaren^ 
hubieren  y habrán  amonestado. 

‘ infinitivo. 

Presente  y Pretérito  Imperf. 

Monere , amonestar,  que  yo  amonesto,  ó amo- 
nestaba, &c. 

r ' Pretérito  Perfecto  y Plusq.  Perf.  * 

Monuisse , haber  amonestado;  que  yo  amo- 
nesté , ó había  amonestado , &c. 

Futuro  Primero. 

Monitum  iré , vel  Moniturum , am , um , or,  as% 
aesse , vel  fore  , haber  de  amonestar;  que  yo 
amonestare , ó he  de  amonestar , &c. 


Fu- 


Futuro  Segundo. 

Monitumnt , am,um , os , as , afuisse , que  yo 
amonestara,  amonestaría  , ó hubiera  amonesta- 
do , &c. 

Gerundio. 

Nom.  Monetuium , Obligación  de  amonestar. 
Gen.  Monendi , De  amonestar. 

Dat.  Moliendo , Para  amonestar. 

Acus.  Monendum , A amonestar. 

Abl.  Moneado , Por  amonestar,  ó amonestando. 

Supinos. 

Mónitum , A amonestar.  Mónitu,  De  ser  amo- 
nestado. 

Participio  de  Presente , y Pret.  Imperf. 
Moneas , monentis , el  que  amonesta , ó amo- 
nestaba , &c. 

Participio  de  Futuro. 

Moniturus , a , , el  que  amonestará , ó ha 

de  amonestar , &c. 

CAP.  VIII.  • 

EXEMPLO 

De  la  Segunda  Conjugación  del  Verbo  Pasivo. 
indicativo. 

Tiempo  Presente. 

Sing.  Moneor , yo  soi  amonestado.  Moneris , 
vel  Monere , tú  eres  amonestado.  Monetur , aquel 
es  amonestado.  c , 

Plur. 


\ 
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Plur.  Monemur , nosotros  somos  amonesta- 
dos. Monémini , vosotros  sois  amonestados.  Mo- 
nentur , aquellos  son  amonestados. 

Pretérito  Imperfeéto. 

Sing.  Mpnebar , yo  era  amonestado.  Moneba- 
ris , vel  Monebare , tú  eras  amonestado.  Moneba- 
tur , aquel  era  amonestado. 

Plur.  Monebamur , nosotros  éramos  amonesta- 
dos. Monebámini  , vosotros  erais  amonestados. 
Monebantur , aquellos  eran  amonestados. 

Pretérito  Perfecto. 

Sing.  Mónitas , mónita , mónitum  sum , vel /w, 
yo  fui , ó he  sido  amonestado.  Mónitas , a,  um  es, 
vel  fuisti , tú  fuiste , ó has  sido  amonestado.  Af<5- 
«fwr  > ayum  esty  vel /«£  > aquel  fúé , ó ha  sido 
amonestado. 

Plur.  Móniti , mónita,  mónita  sumas  , vel /ui- 
wur , nosotros  fuimos , ó hemos  sido  amonesta- 
dos. Móniti , a,  a estis , vel  fuistis , vosotros  fuis- 
teis , ó habéis  sido  amonestados.  Móniti , a , a 
sunt , fuerunt , vel  fuere , aquellos  fueron , ó han 
sido  amonestados. 

Pretérito  Plusquamperf. 

Sing.  Mónitus , mónita  , mónitum  eram  , vel 
fueram , yo  había  sido  amonestado.  Mónitas , a, 
um  eras , vel  fueras , tú  habias  sido  amonestado. 
Mónitus , a,  um  erat  > vel fuerat , aquel  había  si- 
do amonestado. 

Plur.  Móniti , mónita , mónita  eramos , vel /a¿- 
: Ff  rd- 


2.2.6 

ramas , nosotros  habíamos  sido  amonestados.  Mó- 
nui , a > a eratis  , vel  fueratis , vosotros  habíais 
sido  amonestados.  Móniti , a,  a erant , vel  fue- 
rant , aquellos  habían  sido  amonestados. 

Futuro. 

Sing.  Monebor , yo  seré  amonestado.  Moni- 
herís , vel  Monebere  , tú  serás  amonestado.  Moné- 
bitur , aquel  será  amonestado. 

Plur.  Moncbimur , nosotros  seremos  amones- 
tados. Monebtmini , vosotros  seréis  amonestados. 
Monebuntur , aquellos  serán  amonestados. 

IMPERATIVO. 

Presente  y Futuro. 

. ■ r ■ i ■ > ..  ■ i i i . 

. Sing.  Monere , vel  Monetor  v sé  tii  amonesta- 
do. Monetor , sea  aquel  amonestado. 

Plur.  Monémini , vel  Monéntiñor , sed  vosotros 
amonestados.  Monentor,  sean  aquellos  amonestados. 

subjuntivo. 

Tiempo  Presente. 

Sing.  Monear , yo  sea  amonestado.  Monearis, 
vel  Moneare , tú  seas  amonestado.  Moneatur , aquel 
sea  amonestado. 

Plur.  Moneamur , nosotros  seamos  amonesta- 
dos. Moneámini , vosotros  seáis  amonestados,  jlfb- 
neantur , aquellos  sean  amonestados. ! . ’ 

• Pretérito  Imperfecto. 

Sing.  Monerer , yo  fuera , sería  y fuese  amo- 
* i nes- 
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nestado.  Monereris , vel  Monerere , tú  fueras , se- 
rías y fueses  amonestado.  Mone  retur , aquel  fue- 
ra , sería  y fuese  amonestado.  • 

Plur.  Moneremur  , nosotros  fuéramos , sería- 
mos y fuésemos  amonestados.  Monerémíni , voso- 
tros fuerais , seríais  y fueseis  amonestados.  Mone- 
rentur , aquellos  fueran  , serían  y fuesen  amones- 
tados. 

Pretérito  Perfeéto. 

Sing.  Mónitus , mónita , mónitum  sim , vel  fue- 
ran , yo  haya  sido  amonestado.  Mónitus , a,  um 
sis , vel  fueris , tú  hayas  sido  amonestado.  Móni- 
tus, a,  um  sit , vel  fuerit , aquel  haya  sido  amo- 
nestado. 

Plur.  Móniti , mónita , mónita  simus,  vel  /m¿- 
rimus  , > nosotros  hayamos  sido  amonestados.  Mí- 
«iíi,  ¿7  rim,  vel  fueritis  , vosotros  hayáis  sido 
amonestados.  Móniti  ■,  a , a sint , vel  fuerint , aque- 
llos hayan  sido  amonestados. 

r . «•  Pretérito  Plusquamperfeéto. 

Síng.  Mónitus , mónita  , mónitum  essem  , vel 
fuissem , yo  hubiera , habría  y hubiese  sido  amo- 
nestado. Mónitus , <j,  u/w  , vel  fuuses , tú  hu- 

bieras , habrías  y hubieses  sido  amonestado, 

¿ , w/w  , vel  fuisset , aquel  hubiera,  ha- 

bría y hubiese  sido  amonestado. 

Plur.  Móniti  , mónita  , mónita  essemus  , vel 
fuissemus  , nosotros  hubiéramos , habríamos  y hu- 
biésemos sido  amonestados.  Móniti  •>  a , a essetis , 
vel  fuissetis , vosotros  hubierais,  habríais  y hu- 

Ff2  bic- 
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bieseis  sido  amonestados.  Móniti , a,  a essent , vcl 
fuissent , aquellos  hubieran  , habrían  y hubiesen 
sido  amonestados.^ 

Futuro. 

Sing.  Mónhus , mónita , mónitum  ero,  v ¿[fue- 
ro, yo  fuere,  hubiere,  ó habré  sido  amonesta- 
do. Mánitus , a , um  eris  , vel  , tú  fueres, 
hubieres  , ó habrás  sido  amonestado.  Mónhus  , a , 
w/w  erir , vel  fuerit , aquel  fuere , hubiere , ó ha- 
brá sido  amonestado. 

Plur.  Móniti , mónita , mónita  erimus , vel  /u¿- 
rimus , nosotros  fuéremos , hubiéremos , ó habré- 
mos  sido  amonestados.  Móniti , a,  a critis , vel 
fueritis , vosotros  fuereis  , hubiereis  , ó habréis 
sido  amonestados.  Móniti , a,  a erúnt , vel  fuerint , 
aquellos  fueren  , hubieren , ó habrán  sido  amo- 
nestados. ... 

INFINITIVO.  *'  • . 

Presente  y Pretérito  Imperf. 

Moneri , ser  amonestado ; que  yo  soi , ó era 
amonestado , &c.  . 

Pretérito  Perf.  y Plusquamperf. 

Mónitum , am , um,  Mónitas , dr , a es  se , vel 
, haber  sido  amonestado;  que  yo  fui , ó ha- 
bía sido  amonestado , &c. 

Futuro  Primero. 

Mónitum  iri , vel  Mottendum , am  , 1/777 , ilfo- 
nendos , as , a esse , vel  fore , haber  de  ser  amones- 
tado ; que  yo  seré  , ó he  de  ser  amonestado,  &c. 

. ; Fu- 
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r Futuro  Segundo.  ’ ’ ó . 

Monendum , <J/n  , um  , Moneados as , a ful  < se, 
que  yo  fuera, sería, ó hubiera  sido  amonestado,  &c. 

Participio  de  Pretérito  Perf.  y Plusquamperf. 

Mónitus , mónita , mónitum , amonestado  ; el 
que  fué  , ó había  sido  amonestado , 8c c. 

Participio  de  Futuro. 

Monendus , moneada , monendum , el  que  será, 
ó ha  de  ser  amonestado , &c. 

• • r 

CAP.  IX. 

EXEMPLO 

De  la  Tercera  Conjugación  de  los  Yerbos 

AíUvq  y Neutro.  y 

INDICATIVO,. 

Tiempo  Presente. 

; Sing.  Lego , yo  leo.  , tú  lees.  Legit, 
aquel  lee.  B 

..  Plur.  Légimus , nosotros  leemos.  Lcgitii , vo- 
sotros leéis.  Legunt , aquellos  leen. 

j 

Pretérito  Imperfecto. 

Sing.  Legebam , yo  leía.  Legebas , tú  leías. 
gebat , aquel  leía. 

Plur.  Legebamus , nosotros  leíamos.  Legeba- 
tis , vosotros  leíais.  Legebant , aquellos  leían. 

Pretérito  Perfecto. 

Sing.  2/£gi , yo  leí , ó he  leido.  Leglsti  , tú 

lcis- 


a3° 

leiste , ó has  leído.  Legit , aquel  leyó , ó ha  leído. 

Plur.  Lcgimus , nosotros  leimos , ó hemos  leí- 
do. Leghds  , vosotros  leisteis,  ó habéis  leído. 
Legerunt , vel  Legere  , aquellos  leyeron  , ó han 
leído. 

Pretérito  Plusquamperf. 

Sing.  Légeram , yo  había  leído.  Ligeras , tú 
habías  leído.  Lcgerat , aquel  había  leído. 

Plur.  Legeramus  , nosotros  habíamos  leído. 
Legerads , vosotros  habíais  leído.  Légerant , aque- 
llos habían  leído. 

Futuro.  ■* 

Sing.  Legarn , yo  leeré.  Leges , tú  leerás.  L¿- 

, aquel  leerá.  ^ 

Plur.  Legemus  , nosotros  leeremos.  Legetis , 
vosotros  leeréis.  Legent , aquellos  leerán. 

IMPERATIVO. 

Presente  y Futuro. 

Sing.  Lege vcl  Légito , lee  tú.  i,eglto  } lea 
aquel..  , , v 

Plur.  Légite , vel'  Legitote , leed  vosotros.  Le- 
guato , lean  aquellos. 

subjuntivo.  . . , 

Tiempo  Presente. 

Sing.  Legam  , yo  lea.  , tú  leas.  Legat, 
aquel  lea. 

Plur.  Lcgamus , nosotros  leamos.  Lcgatis , vo- 
sotros leáis.  Legant , aquellos  lean. 

Pre- 
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Pretérito  Imperfecto. ' 

Sing.  Ltgerem , yo  leyera,  leería  y leyese.  Lé- 
geres , tú  leyeras , leerías  y leyeses.  Lcgeret , aquel 
leyera,  leería  y leyese. 

Plur.  Legeremus , nosotros  leyéramos , leería- 
mos , y leyésemos.  Legeretis  , vosotros  leyerais, 
leeríais , y leyeseis.  Lcgerent  , aquellos  leyeran, 
leerían  y leyesen. 


Pretérito  Perfeéto.  • • - 

Sing.  Légcrim , yo  haya  leído.  Légerh  , tú 
hayas  leido.  Légerh , aquel  haya  leído. 

Plur.  Legerimus , nosotros  hayamos  leido.  Le- 
geritis , vosotros  hayáis  leido.  Légerint , aquellos 
hayan  leido.  • ' ‘ •’*  • 

• Pretérito  Plusquamperf. 

Sing.  Legissem , yo  hubiera , habría  y hubiese 
leido.  Legisses , tú  hubieras  , habrías  y hubieses 
leido.  Legisset , aquel  hubiera,  habría  y hubiese 
leido.  j ■'  i !»■' i 

Plur.  Legisscmus  , nosotros  hubiéramos , ha- 
bríamos y hubiésemos  leido.  Legissetis , vosotros 
hubierais,  habríais  y hubieseis  leido.  Leghsent , 
aquellos  hubieran  ? habrían  y hubiesen  leido. 


Futuro. 


• ...  • . * * ■ . . . i 

Sing.  Ligero , yo  leyere  , ó 
leido".  Légerh , tú  leyeres , hubi 


hubiere 


y habré 

o j hubieres  y habrás  lei- 

do. Légerh  , aquel  leyere , hubiere  y habrá  leido. 
< , Plur.  Legerimus , nosotros  leyéremos , hubié- 
remos y habrémos  leido.  Legeritis , vosotros  leye- 


r f 


reís. 
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reís , hubiereis  y habréis  leído.  Légerint , aquellas 
leyeren , hubieren  y habrán  leido. 


INFINITIVO. 

Presente  y Pret.  Iniperf. 

Légere , leer ; que  yo  leo  , ó leía , &c. 

Pretérito  Perfeéto  y Plusquamperf. 
Legisse  , haber  leido ; que  yo  leí , ó había 
leido,  &c. 

Futuro  Primero. 

Leclumire,  vel  Leclurum,  am,um,  os,  as,  a es  se, 
vel  fore,  haber  de  leer;  que  yo  leeré, ó he  de  leer,  &c. 

Futuro  Segundo. 

Leclurum ,am,  um,  os , as , afuxsse , que  yo 
leyera  , leería , ó hubiera  leido , &c. 

Gerundio. 

Nom.  Legendum , Obligación  de  leer. 

Gen.  Legendi , De  leer. 

Dat.  Legendo,  Para  leer. 

Acus.  Legendum ^ A leer.. 

Abl.  Legendo , Por  leer , ó leyendo. 

Supinos. 

Leclum , A leer.  Leclu , De  leer. 

Participio  de  Presente  y Pretérito  Imperf. 
Legens , legentis , el  que  lee , ó leía  , &c. 
Participio  de  Futuro. 

Leclurus , leedora , leclurum , el  que  leerá  , ó 
ha  de  leer , &c.  • 

CAP. 
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CAP.  X. 

EXEMPLO 
De  la  Tercera  Conjugación  del  Yerbo  Pasivo. 

indicativo. 

Tiempo  Presente. 

Sing.  Legor , yo  soi  leido.  Légeris , vel  Lége- 
t¿  , tú  eres  leido.  Légitur , aquel  es  leído. 

Plur.  Légimur , nosotros  somos  leídos.  Legí- 
muú , vosotros  sois  leídos.  Leguntur , aquellos  son 
leídos. 

Pretérito  Imperfeto. 

Sing.  Legcbar , yo  era  leido.  Legebaris , vel 
Legebare , tú  eras  leido.  Legebatur , aquel  era  leido. 

Plur.  Legebamur,  nosotros  éramos  leídos.  Le~ 
gebámini , vosotros  erais  leídos.  Legebamur , aque- 
llos eran  leídos. 

, Pretérito  Perfecto. 

Sing.  Leclus , tecla , leclum  sum , vel  /5/r , yo 
fui , ó he  sido  leido.  Leclus , a,  um  es,  vel fuisti, 
tú  fuiste , ó has  sido  leido.  Lectus , a , um  est,  vel 
fuit , aquel  fué  , ó ha  sido  leido. 

Plur.  Lecli , tecla , tecla  sumus , vel  fuimus,  no- 
sotros fuimos,  ó hemos  sido  leídos.  Lecli,  a,  a 
estis , ' vel  fuhtis , vosotros  fuisteis  , ó habéis  sido 
leídos.  Lecli , a,  a sunt , v e:\fuerunt  , vel  fuere, 
aquellos  fueron , ó han  sido  leídos. 

Pretérito  Plusquamperfeéto. 

. Sing.  Leclus , tecla,  leclum  eram,  vel  fueram, 

Gg  yo 
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yo  había  sido  leido.  Leclus , a,um  eras , vel j 'ae- 
ras , tú  habías  sido  leido.  Leclus , a , um  erat , vcl 
fuerat , aquel  había  sido  leido. 

Plur.  Lecli,  léela , léela  eramus , vel  fuer  amus, 
nosotros  habíamos  sido  leidos.  Lecli , a , a eratis , 
vel  fueratis , vosotros  habíais  sido  leidos.  Lecli , <2, 
£ erant , vel  fuerant , aquellos  habían  sido  leidos. 

-*  , ■ 1 

Futuro. 

Sing.  Legar , yo  seré  leido.  Legeris  ,-vel 

, tú  serás  leido.  JLegetur , aquel  será  leido. 

Plur.  Legemur , nosotros  seremos  leidos. 
gémini , vosotros  seréis  leidos.  Legentur , aquellos 
serán  leidos. 

IMPERATIVO. 

Tiempo  Presente. 

Sing.  Légere , vel  Légitor,sé  tú  leido.  Légitor , 
sea  aquel  leido. 

Plur.  Legimini , vel  Legiminor  , sed  vosotros 
leidos.  Leguntor , sean  aquellos  leidos. 

. subjuntivo.  - 
Tiempo  Presente. 

Sing.  , yo  sea  leido.  Legaris , vel 
je  , tú  seas  leido.  Legatur , aquel  sea  leido, 

Plur.  Legamur  , nosotros  seamos  leidos.  Z,e- 
gámini , vosotros  seáis  leidos.  Legantur , aquellos 
sean  leidos. 

Pretérito  Impcrfeéto. 

Sing.  Légerem , yo  fuera , sería  y fuese  leido. 
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Legereris , vcl  Legerere , tú  fueras , serías  y fueses 
leído.  Legeretur , aquel  fuera , sería  y fuese  leído. 
- Plur.  Legcrcmur  , nosotros  fuéramos , sería- 
mos , y fuésemos  leídos.  Legerémini  , vosotros 
fuerais  , seríais  y fueseis  leídos.  Legercntur , aque- 
llos fueran , serían  y fuesen  leídos. 

Pretérito  Perfeéto. 

Sing.  Leclus , Icela , lectum  sim  , vel  fuerim , 
yo  haya  sido  leído.  Leclus  , a,  um sis , vel  fueris, 
tú  hayas  sido  leído.  Leclus , a,  um  rií , vel fueñt, 
aquel  haya  sido  leído.  > 

Plur.  j Lecli , léela , léela  si  mus  , vel  fuerimus , 
nosotros  hayamos  sido  leídos.  Lecli,  a , a </V¿/,  vel 
fueritis , vosotros  hayáis  sido  leídos.  , <£ , a 
jí/jí,  vel  fuerint , aquellos  hayan  sido  leídos. 

r . > . Pretérito  Plusquamperf. 

. . . • , ,1 

Sing.  Leclus , hela , lectum  essem , vel  fuissem, 
yo  hubiera , habría  y hubiese  sido  leído.  Leclus, 
a , um  esses , vel  fuisses , tú  hubieras , habrías  y hu- 
bieses sido  leído.  Leclus , a ,um  es  set , vel  fuisset , 
aquel  hubiera,  habría  y hubiese  sido  leída  , ¡ 

Plur.  Lecli , léela,  léela  es  semus,  vel  fuissemus , 
nosotros  hubiéramos  , habríamos  y hubiésemos 
sido  leídos.  Lecli,  a,  aessetis , vel  fuissetis , vo- 
sotros hubierais , habríais  y hubieseis  sido  leídos; 
Lecli , a,  a essent,  y el  fuissent,  aquellos  hubieran, 
habrían  y hubiesen  sido  leídos»  \ 

O ^ wt  w.  ) i ( líJ»*  ' - . . ■ r 

Futuro. 

Sine.  Zec7iu , léela , leclum  ero , vel  fuero , yo 
-r.l  Gg  2 fue- 


2.2,6 

fuere , hubiere  ó habré  sido  leido.  Le  flus , a,  um 
eris , vel  futrís , tú  fueres , hubieres  ó habrás  sido 
leido.  Le  flus , a , um  erit , vel  fuerit , 'aquel  fue- 
re, hubiere  ó habrá  sido  leido. 

Plur.  Lefli , leflce , lefla  erlmus , vel fuerimus, 
nosotros  fuéremos , hubiéremos  ó habrémos  sido 
leidos.  Lefli , a , a eritis , vel  fueritis , vosotros 
fuereis , hubiereis  ó habréis  sido  leidos.  Lefli , <c, 
a erunt , vel  fuerint , aquellos  fueren  , hubieren 
ó habrán  sido  leidos. 

infinitivo.  - i- 
Presente  y Pretérito  Imperf.  • 

. % ^ .» í ” 

¿t’gi , ser  leido ; que  yo  soi , ó era  leido,  &c. 

Pretérito  Perf.  y Plusquamperf. 

Leflum , am , um , Léelos , a eise , vel  fuisse, 

haber  sido  leido;  que  yo  fui,  ó había  sidp  leido,&c. 

i * « > » * '•■.  1 • •*  ■. 

Futuro  Primero.  ■ . . ■ 


Leflum  iri , vel  Lcgendum , aa; , nw , Legendas , 
as , a , vel  fore , haber  de  ser  leido  ; que  yO 
seré,  óhe  de  ser  leido,  &c.  f-  i -f  - 'í 

Futuro  Secundo. 

Legendum , am , a/a  , Legendos , as  y a fulsse , 
que  yo  fuera  , sería , ó hubiera  sido  leido , &c. 

, Participio  de  Pretérito  Pérf.  y Plusquamperf. 

Le  flus  , /ec?i7,  leflum , leido  el  que  fue , 6 
había  sido  leido , &c. 


: .> 


Par- 
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Participio  de  Futiíro.  ’ ' 

Legendas  , legenda  , legendum , el  que  será  , ó 
ha  de  ser  leído , &c. 

CAP.  XI. 

: EXEMPLO  v 

De  la  Quarta  Conjugación  de  los  Yerbos 
t - Adivo  y Neutro. 

indicativo. 

Tiempo  Presente. 

Sing.  Judio,  yo  oigo.  Audis , tú  oyes.  Audit , 
aquel  oye. 

Plur.  Audi  mus , nosotros  oímos.  Auditis , vo- 
sotros oís.  Audiunt , aquellos  oyen. 

Pretérito  Imperfecto. 

Sing.  Audiebam , yo  oía.  Audiebas  , tú  oías. 
Audiebat , aquel  oía. 

Plur.  Audiebamus , nosotros  oíamos.  Audieba- 
tlí-,  vosotros  oíais.  Audiebant , aquellos  oían.  .. 

. i .>  i;  Pretérito  Perfedo. 

Sinp.  Aud'tvi , yo  oí , ó he  oido.  Audmsti , tú 
oíste  , o has  oído.  Audivit , aquel  oyó,  ó ha  oido. 

Plur.  Audívimus , nosotros  oímos , ó hemos 
oído.'  Audivistis , vosotros  oísteis,  ó habéis  ¿ido. 
! Audivirunt , vel  Audivere , aquellos  oyeron , ó han 
oído. 

. 1 Pretérito  Plusquamperfedo. 

Sing.  Audiveram  yo  había  oído.  Audweras \ 

'i • tú 


33  8 

tú  habías  oido.  Awliverat , aquel  había  oido. 

Plur.  Audivera/nus , nosotros  habíamos  oido. 
Audiveratis , vosotros  habíais  oido,  Audíverant, 
aquellos  habían  oido. 


Futuro. 

Sing.  Audiani , yo  oiré.  Audies , tú  oirás.  Au- 
diet , aquel  oirá. 

Plur.  Audiemus  , nosotros  oirémos.  Audietis , 
vosotros  oiréis.  Audient , aquellos  oirán. 

.•  . • j 1 1 • : 


IMPERATIVO. 

Presente  y Futuro. 

Sing.  , vel  Audito  , oye  tú.  Audito , oi- 
ga aquel.  • , ; * 

Plur.  Audite , vel  Auditóte,  oid  vosptros. 
diunto , oigan  aquellos. 


» ( ».  1 


SUBJUNTIVO. 

Tiempo  Presente. 

. . t . t . 

Sing.  Audiam',  yo  oiga.  Audias,  tú  oigas.  Aw 
diat , aquel  oiga. 

Plur.  Audi  anuir  ^ nosotros  oigamos.  Audiatis , 
vosotros  oigáis;  Audiant , aquellos  oigan.  ' 


Pretérito  Imperfeto. 

" ' 1 1 . * ' . • / . . i . 

Sing.  Audirem  * yo  oyera  , oiría  y oyese.  Au- 
dites, tú.  oyeras,  oirías,  y oyese,- WAudiret,  aquel 
oyera , oiría  y oyese. 

Plur.  Audiremus  , nosotros  oyéramos  , oiría- 
mos y oyésemos.  Au,diretis  , vosotros  oyerais,  oi- 
< . riáis 
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riáis  y oyeseis.  Audirent , aquellos  oyeran  oirían 
y oyesen. 

Pretérito  Perfeéto. 

Sing.  Aud'tverim,  yo  haya  oido.  Audi  veris,  tú 
hayas  oido.  Audíverit , aquel  haya  oido. 

/tudiverímus , nosotros  hayamos  oido. 
Audwentis , vosotros  hayáis  oído,  Audíverint , aque- 
llos hayan  oído.  . 

Pretérito  Plusquamperf. 

Sing.  Audivissem , yo  hubiera , habría  y hu- 
biese oído.  Audivisses , tú  hubieras,  habrías  y hu- 
bieses oído.  Audivisset , aquel  hubiera  , habría  v 
hubiese  oido.  1 

Plur.  Audivhsemus •,  nosotros  hubiéramos,  ha- 
riamos  y hubiésemos  oido.  Audivissetis , vosotros 
hubierais  habríais  y hubieseis  oido.  Audivissem. , 
aquellos  hubieran,  habrían  y hubiesen  oido. 

Futuro. 

Sing.  Audtvero  , yo  oyere  , hubiere  y habré 
oidix  Audtveris  , tú  oyeres  , hubieres  y habrás 
oído.  Audíverit , aquel  oyere  , hubiere  y habrá 
oído.  - * J 

Plur.  Audiverimus , nosotros  oyéremos,  hubié- 
remos y habremos  oido.  Audiveritis , vosotros  oye- 
reis , hubiereis  y habréis  oido.  Audíverint , aque- 
llos oyeren  , hubieren  y habrán  oido. 

INFINITIVO. 

\ Presente  y Pretérito  Imperf.  • 

Audire , oir;  que  yo  oigo,  ú oía,  &c. 

Pre- 


i Pretérito  Perfeétoy  Plusquamperf. 

Audivisse , haber  oído  i que  yo  oí  * ó había 
oído,  & C. 

Futuro  Primero. 

Auditum  iré  , vel  Auditurum  ,am,um,os , a/, 
■fl  vtXfore,  haber  de  oír ; que  yo  oiré,  ó he 
deoir,&c. 

Futuro  Segundo. 

Auditurum , am,  um,  os,  as,  a fuisse , que  yo 
•oyera,  oiría,  ó hubiera  oido,  &c. 

Gerundio. 

Nom.  Audiendum , Obligación  de  oir. 

-Gen.  Audiendi , De  oir. 

,Dat.  Audiendo , Para  oir. 

Acus.  Audiendum  , A oir. 

Abl,  Audiendo,  Por  oir,  ú oyendo.  ;t  . 


Supinos. 

: Auditum , A oir.  y/wiiíw , De  oir. 

Participio  de  Presente  y Pretérito  Imperf. 
Audiens , audientis , el  que  oye , ú oía  , &c. 
Participio  de  Futuro. 

‘ Auditurus , a , um,  el  que  oirá,  ó ha  de  oir,  &c. 


cap:  xii. 


EXE  M P LO 

De  la  Quarta  Conjugación  del  Yerbo  Pasivo. 
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INDICATIVO. 

Tiempo  Presente. 

Sing.  Audior , yo  soi  oido.  Audiris , vel  Au- 
dire , tú  eres  oido.  Auditur , aquel  es  oido. 

Plur.  Audimur , nosotros  somos  oidos.  Audi- 
mni , vosotros  sois  oidos.  Audiuntur , aquellos  son 
oidos. 

Pretérito  Imperfecto. 

Sing.  Audiebar , yo  era  oido.  Audiebaris,  vel 
Audiebare , tú  eras  oido.  Audiebatur,  aquel  era  oido. 

Plur.  Audiebamur , nosotros  éramos  oidos,  víu- 
diebámini , vosotros  erais  oidos.  AudiebatUur , aque- 
llos eran  oidos. 

Pretérito  Perfeéto. 

Sing.  Auditus , audita,  auditum  sum , vel  /ár, 
yo  fui , ó he  sido  oido.  Auditus , audita,  auditum 
es,  vel  fuisti , tú  fuiste  , ó has  sido  oido.  Auditus , 
a,  um  est,  vel  fmt , aquel  fué  , ó ha  sido  oido. 

Plur.  Auditi , audita , audita  sumus , vel  fui- 
mus  , nosotros  fuimos , ó hemos  sido  oidos.  Audi- 
ti, a , aestis,  vel  fuistis,  vosotros  fuisteis , ó ha- 
béis sido  oidos.  Auditi , a , a sunt , fuerunt , vel 
fuere , aquellos  fueron  , ó han  sido  oidos. 

Pretérito  Plusquamperf. 

Sing.  Auditus , audita,  auditum  eram,  vel  fue- 
ram , yo  había  sido  oido.  Auditus , a,  um  eras,  vel 
fueras , tú  habías  sido  oido.  Auditus , a ,um  erat, 
vel  fuerat , aquel  había  sido  oido. 

Plur.  Auditi,  audita , audita  eramus , vel fuc- 
ramus , nosotros  habíamos  sido  oidos.  Auditi , a, 

Hh  a ‘ 
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a eratis , vel  fuer  mis , vosotros  habíais  sido  o idos. 
Auditi , íí,  ¿ e/vz//£  , vel  fuerant , aquellos  habían 
sido  oidos. 

Futuro. 

Sing.  Judiar , yo  seré  oido.  Audieris , vel 
<f/V/v , tú  serás  oido.  Judietur , aquel  será  oido. 

Plur.  Audiemur , nosotros  serémos  oidos, 
diémini , vosotros  seréis  oidos.  Audiemur , aquellos 
serán  oidos. 

IMPERATIVO. 

Presente  y Futuro. 

Sing.  Audire , vel  Auditor , sé  tú  oido. 
for , sea  aquel  oido. 

Plur.  Audtmini , vel  Audiminor , sed  vosotros 
oidos.  Audiuutor , sean  aquellos  oidos.  . 

* SUBJUNTIVO. 

Tiempo  Presente. 

Sing.  Audiar , yo  sea  oido.  Audiaris , vel  Au- 
diare ,,  tú  seas  oido.  Audiatur , aquel  sea  oido. 

, • / Plur.  Audiamur , nosotros  seamos  oidos. 
diámini , vosotros  seáis  oidos.  Audiamur , aquellos 
sean  oidos. 

Pretérito  Imperfecto. 

Sing.  Audirer , yo  fuera  , sería  y fuese  oido. 
Audireris  , vel  Audirere  , tú  fueras , serías  y fueses 
oido.  Audiretur , aquel  fuera , sería  y fuese  oido. 

Plur.  Audircmur , nosotros  fuéramos  , sería- 
mos y fuésemos  oidos.  Audirémini , vosotros  fuer 
i i 4 rai$7 
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rais , seríais  y fueseis  oidos.  Audirentur  , aquellos 
fueran  , serían  y fuesen  oidos. 

Pretérito  PerfcJto. 

Sing.  Auditus , audita , auditum  sim  , vel  fue- 
rim  , yo  haya  sido  oido.  Auditas , <2 , a/a  /rí , vel 
futrís , tú  hayas  sido  oido.  Auditus , .2,  a/a  ríí , vel 
fuerit , aquel  haya  sido  oido. 

Plur.  Auditi , audita , audita  simas , vel  fueri- 
mus , nosotros  hayamos  sido  oidos.  Auditi , <2 

1 vel  fueritis , vosotros  hayáis  sido  oidos.  Au- 
diti y a , a sint , vel  fuerint , aquellos  hayan  sido 
oidos. 

Pretérito  Plusquamperf. 

Sing.  Auditus , audita , auditum  essem , vel /air- 
í¿/h , yo  hubiera , habría  y hubiese  sido  oido.  vífa- 
ditus  i a,  um  esses , vel  fuhses  , tú  hubieras , ha- 
brías y hubieses  sido  oido.  Auditus  , a , um  esset, 
vel  fuisset , aquel  hubiera  , habría  y hubiese  si- 
do oido. 

Plur.  Auditi  , a , a essemus , vel  fuissemus , no- 
sotros hubiéramos , habríamos  y hubiésemos  sido 
oidos.  Auditi , a , a essetis , vel  fuissetis , vosotros 
hubierais , habríais  y hubieseis  sido  oidos,  -¿a^i- 
ti , a , a essent , vel  fuissent  , aquellos  hubieran, 
habrían  y hubiesen  sido  oidos. 

Futuro. 

Sing.  Auditus , audita , auditum  ero , vel /am\ 
yo  fuere , hubiere  ó habré  sido  oido.  Auditus , 
audita,  auditum  cris , vel  fueris,  tú  fueres , hubie- 
res ó habrás  sido  oido.  Auditus , a , umerit,  vel 

Hh  2,  /u¿- 
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fuerit , aquel  fuere,  hubiere,  ó habrá  sido  oido. 

Plur.  Andití , audita , audita  e rimas , vel  fue- 
rimus , nosotros  fuéremos , hubiéremos , ó habré- 
mos  sido  oidos.  Audiú , a , a iritis , vel  fueritis , 
vosotros  fuereis , hubiereis,  ó habréis  sido  oidos. 
Auditi , a,  a sint  , vel  fuerint , aquellos  fueren, 
hubieren  , ó habrán  sido  oidos. 


INFINITIVO. 


Presente  y Pretérito  Imperf. 

Audiri , ser  oido ; que  yo  soi , ó era  oido,  &c. 

Pretérito  Perf.  y Plusquamperf. 

Auditum  am  , w/72 , Auditos , , aesse,  vel 

fuisse , haber  sido  oido  ; que  yo  fui , ó había  si- 
do oido,  &c. 

Futuro  Primero. 

Auditum , , vel  Audiendum , am,um  , 

diendos , as,  a esse  , vel  /o/¿ , haber  de  ser  oido; 
que  yo  seré , ó he  de  ser  oido , &c. 


Futuro  Segundo. 

Audiendum  , ¿/rc,  77/77 , Audiendos , as,  a fuiste , 
que  yo  fuera , sería , ó hubiera  sido  oido , &c. 


ó 

ó 


Participio  de  Pretérito  Perf.  y Plusquamperf. 

Auditas , audita  , auditum , oido ; el  que  fué, 
había  sido  oido  , &c. 

Participio  de  Futuro. 

Audiendus , audienda , audiendum , el  que  será, 
ha  de  ser  oido  , &c. 

CAP. 
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CAP..  XIII. 

De  las  Conjugaciones  de  los  Yerbos 
Deponente  y Común. 

REGLA  UNICA. 

Arreglados  á una  norma 
El  Deponente  y Común, 

Corren  en  todo  según 
De  los  Pasivos  la  forma. 

Pero  en  el  Infinitivo 
Aquel  un  Futuro  tiene 
Solo  Activo ; y este  viene 
Con  dos , Adivo  y Pasivo. 

Los  Verbos  Deponente  y Común  se  conjugan  del  mismo 
modo  que  el  Pasivo, teniendo  como  este  qiiatro  Conjugaciones. 
Pero  en  el  Infinitivo  el  Deponente  no  tiene  mas  de  un  Futuro  Ac- 
tivo, y el  Común  tiene  dos , uno  Activo , y otro  Pasivo } porque 
admite  juntamente  Participio  en  RUS , y en  DUS , como  se 
verá  en  la  Conjugación  de  cada  uno. 

EXEMPLO 

r • 

De  la  Primera  Conjugación  del  Yerbo 
Deponente. 

indicativo. 

- Tiempo  Presente. 

Sing.  Miror , yo  admiro.  Miraris,  vel  Mira- 
re , tú  admiras.  Miratur , aquel  admira. 

Plur.  Miramur  , nosotros  admiramos.  Mirá- 
mini , vosotros  admiráis.  Mirantur  , aquellos  ad- 
miran. ¡ •. 

Pre- 


Pretérito  Imperfecto. 

Sing.  Mirabar , yo  admiraba.  Mirabaris , vel 
Miraban , tú  admirabas.  Mirabatur , aquel  ad- 
miraba. 

Plur.  Mirabamur , nosotros  admirábamos.  3/r- 
rabámini  , vosotros  admirabais.  Mirabantur,  aque- 
llos admiraban. 

Pretérito  Perfecto. 

Sing.  Miratus , mirata , miratum  sum , vel /«/, 
yo  admiré  , ó he  admirado.  Miratus , a , um  es, 
vel  /¡¿i.'íi , tú  admiraste ó has  admirado,  jl/ira- 
tus,  a,  um  esc , vel  fuit , aquel  admiró , ó ha  ad- 
mirado. 

Plur.  Mitad,  x,  a samas,  vel  fuimus,  noso- 
tros admiramos , ó hemos  admirado.  Mirad , ce,  a 
estis , vel  fuis tis , vosotros  admirasteis  , ó habéis 
admirado.  Mirad , x , a sunt , fuerunt , vel  fuere, 
aquellos  admiraron ; ó han  admirado. 

• i i ' 

Pretérito  Plusquamperfecto. 

Sing.  Miratus , mirata  , miratum  eram , vel  fue- 
ram , yo  había  admirado.  Miratus  , a , um  eras, 
vel  fueras , tú  habías  admirado.  Miratus , a , um 
erat , vel  fuerat,  aquel  había  admirado. 

Plur.  Mirad  , miratx , mirata. er arnus , vel  fue- 
ramas  , nosotros  habíamos  admirado.  Mirad,  x, 
a eratis  , vel  fuerads , vosotros  habíais  admirado. 
Mirati , x,  a erant , vel  fierant , aquellos  habían 
admirado. 

Futuro. 

Sins.  Mirabor , yo  admiraré.  Miráberis , vel 

Mi- 
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Mirábere  , tú  admirarás.  Mirábitur  , aquel  admi- 
rará. 

Plur.  Mirábimur , nosotros  admirarémos.  Mi- 
rabimim  , vosotros  admiraréis.  Mirabuntur , aque- 
llos admirarán. 

IMPERATIVO. 

Presente  y Futuro. 

Sing.  Mirare , vel  Mirator  , admira  tú.  ü/?- 
, admire  aquel. 

Plur.  Mirámini , vel  Mira  mino  r , admirad  vo- 
sotros. Mirantor , admiren  aquellos. 

SUBJUNTIVO. 

Tiempo  Presente. 

/ Sing.  jl/z/rr , yo  admire.  Mireris , vel  Mirere , 
tú  admires.  Miretur , aquel  admire. 

Plur.  Miremur  , nosotros  admiremos,  jl/rrú- 
múíi , vosotros  admiréis.  Miremur  , aquellos  ad- 
miren. 

Pretérito  Imperfecto. 

Sing.  Mirarer , yo  admirara  , admiraría  y ad- 
mirase. Mirar erb , vel  Mirarere , tú  admiraras,  ad- 
mirarías y admirases.  Miraretur , aquel  admirara, 
admiraría  y admirase. 

Plur.  Miraremur , nosotros  admiráramos , ad- 
miraríamos y admirásemos.  Mirar émini , vosotros 
admirarais , admiraríais  y admiraseis.  Miraremur , 
aquellos  admiraran , admirarían  y admirasen. 

Pretérito  PerfeCto. 

. Sing.  Miratus  ¡mirata  , mratum  ¡im  * vel/uu- 

rim. 


Digitized  by  Google 


rim  , yo  haya  admirado. . Miratus , a,  um  sis,  vel 
fueris , tú  hayas  admirado.  Miratus , a , urn  sit, 
vcl  fuerit , aquel  haya  admirado. 

Plur.  Mirad , mirata , mirata  simas  , vel  fue- 
rimus , nosotros  háyamos  admirado.  Mirati , a , a 
sitis , vel  fuerais , vosotros  hayáis  admirado.  Mira- 
ti, a,  a sint,  vel  fuerint,  aquellos  hayan  admirado. 


Pretérito  Plusquamperfeéto. 

Sing.  Miratus , mirata,  núratum  essem , vel  fuis- 
sem , yo  hubiera , habria  y hubiese  admirado.  Mi- 
ratus , a , umessts,  vel  fuisses , tú  hubieras , habrías 
y hubieses  admirado.  Miratus,  a,  um  esset  , vel 
fuisset , aquel  hubiera  , habría  y hubiese  admi- 
rado. 

Plur.  Mirati  , mirata  , mirata  essemus  , vel 
fuissemus , nosotros  hubiéramos , habríamos  y hu- 
biésemos admirado.  Mirati  , a , a essetis  , vel 
ftisseds , vosotros  hubierais  , habríais  y hubie- 
seis admirado.  Mirati , a,  a essent , vel  fuissent, 
aquellos  hubieran,  habrían  y hubiesen  admirado. 

Futuro. 

Sing.  Miratus,  mirata , miratum  ero  , vel  fuero , 
yo  admirare,  hubiere  ó habré  admirado.  Mira- 
tus , a,  um  eris , vel  fueris , tú  admirares , hubie- 
res ó habrás  admirado.  Miratus , a , um  erit , vel 
fuerit , aquel  admirare,  hubiere  ó habrá  admirado. 

Plur.  Mirati , mirata  , mirata  erimus  , vel 
fuerimus , nosotros  admiráremos , hubiéremos  ó 
habrémos  admirado.  Mirati , a , a eritis , vel  fue- 
ritis , vosotros  admirareis  , hubiereis  ó habréis 

ad- 
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admirado.  'Mitad , a,  a sht , vel  furint  , aque- 
llos admiraren,  hubieren  ó habrán  admirado. 

INFINITIVO. 

Presente  y Pretérito  Imperfecto. 

- Miran , admirar ; que  yo  admiro  , ó admira- 
ba , &c.  < 

Pret.  PerfeCto  y Plusquamperf. 

Miratum , am,  um  , Miratos , as , a es  se , vel 
fuisse , haber  admirado;  que  yo  admiré,  ó ha- 
bía admirado,  &c. 

Futuro  Primero.  . 

Miratum  iré , vel  Miraturum , am,  um,  Mira- 
turos , as,  a esse , vel  /or*  , haber  de  admirar ; que 
yo  admiraré , ó he  de  admirar , &c. 

Futuro  Segundo. 

Miraturum , am,um , Miraturos , a fuisse, 

que  yo  admirara , admiraría , ó hubiera  admira- 
do, &c.  t . f 

Gerundio. 

Nom.  Mirandum , Obligación  de  admirar. 

Gen.  Mirandi , De  admirar. 

Dat.  Mirando , Para  admirar. 

Acus.  Mirandum , A admirar. 

Abl.  Mirando , Por  admirar  , ó admirando. 

Supinos. 

' Miratum,  A admirar.  Miratu , De  ser  admirado. 

_ Participio  de  Presente  y Pretérito  Imperf. 

Mirans , núr antis,  el  que  admira,  ó admiraba  &c. 
U'.Ja  li  Par- 


250 

Participio  de  Pretéritó  Perf.  y PlusquaAipérf.'  • 

Miratus , mi  rata , miratum , el  que  admiró , ó 
había  admirado , &c. 

Participio  de  Futuro. 

Wraturus , miratura , miraturum , .el  qüé  ad- 
mirará, ó ha  de  admirar , &c.  1 

NOTA.  • ■ 1 

Los  V erbos  Deponentes  de  las  otras  tres  Conjugaciones  se 
conjugan  también  como  los  Pasivos  de  ellas  , v.  g.  Mereor , 
tncrerls  , miritus  sum ; mertri , merecer  , se  conjuga  como. 
Moncor  ^Utor , úteris , usus  sum , uti , usar,  como  Legor^ 
Mentior  , mentiris  , mentitvs  sum  , mentiri , mentir  , como 
Audior.  ■ ’ T 

EXEMPLO 

De  la  Primera  Conjugación  del  Yerbo  Común. 

indicativo. 

Tiempo  Presente.  - ’ . '"v‘ 

Sing.  //nitor , yo  imito,  ó soi  imitado.  7/nf- 
tar'u , vel  Imitare , tú  imitas , ó eres  imitado.  Imi- 
tatur  , aquel  imita , ó es  imitado. 

Plur.  Imit anuir , nosotros  imitamos , ó somos 
imitados.  Imitámini , vosotros  imitáis , ó sois  imi- 
tados. Imitantur , aquellos  imitan , ó son  imitados. 

Pretérito  Imperfecto. 

Sing.  Imitabar , yo  imitaba  , ó era  imitado. 
lnútabaris , vel  Imitábate , tú  imitabas , ó eras  imi- 
tado. Imitabatur , aquel  imitaba , ó era  imitado. 

Plur.  lmitábamur , nosotros  imitábamos,  ó éra- 
mos imitados.  Imitabámini , vosotros  imitabais,  ó 

i i erais 
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erais  imitados,  Inútabantur , aquellos  imitaban , ó 
eran  imitados. 

Pretérito  Perfecto. 

„ Sing.  Imitatus , imitata , imitatum  sum , vcl  /«r, 
yo  imité  , ó he  imitado  ; fui  , ó he  sido  imi- 
tado. ¡mitatiu  , a y um  es , vel , tú  imitaste  ó 
has  imitado ; fuiste  , ó has  sido  imitado.  Imi- 
tatus y a y um  esty  vel  fuit , aquel  imitó , ó ha  imi- 
tado ; fué  , ó ha  sido  imitado. 

Plur.  Imitati , imitata  , imitata  sumas , vel fui- 
mus  y nosotros  imitamos , ó hemos  imitado ; fui- 
mos , ó hemos  sido  imitados.  Imitad  y ay  a estis% 
vel  fuxstis  y vosotros  imitasteis , ó habéis  imitado? 
fuisteis , ó habéis  sido  imitados.  Imitati  y ay  a sunt 
fuerunt , vel  fuere  aquellos  imitaron , ó han  imi- 
tado > fueron  , ó han  sido  imitados. 

Pretérito  Plusquampcrf. 

Sing.  Imitatus  y imitata  , imitatum  eramy  vel 
fueram , yo  había  imitado , ó sido  imitado.  Imi- 
tatus y a y um  eras , vel  fueras  y tú  habías  imitado, 
ó sido  imitado.  Imitatus  y a y um  erat , vel  fueraty 
aquel  había  imitado , ó sido  imitado, 

Plur.  Imitati  , imitata  , imitata  eramus , vel 
fuéramos , nosotros  habíamos  imitado , ó sido  imi- 
tados. Imitati  yaya  erads , vel  fueratis , vosotros 
habíais  imitado , ó sido  imitados.  Imitati  y ay  a 
eratit  vel  fuerant , aquellos  habían  imitado , ó si- 
do imitados. 

i , Ii  2 Sing. 
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' Futuro. 

Sing.  Imitador , yo  imitaré  , 6 seré  imitado. 
Jmitáberis , vel  Imitábere , tú  imitarás , ó serás  imi- 
tado. Imitábitur , aquel  imitará  , ó será  imitado. 

Plur.  lmitábimur , nosotros  imitaremos , ó se- 
remos imitados.  Mitabíminl , vosotros  imitaréis,  ó 
seréis  imitados,  lmitabuntur  , aquellos  imitarán, 
ó serán  imitados. 

IMPERATIVO. 

Presente  y Futuro. 

Sing.  Imitare,  vel  Imitator , imita  tú,  ó sé  tú 
imitado.  lmitator , imite  aquel , ó sea  aquel  imi- 
tado. 

Plur.  lmilámini , vel  Jmitáminor , imitad  voso- 
tros, ó sed  vosotros  imitados.  ImitanLor , imiten 
aquellos , ó sean  aquellos  imitados. , 

subjuntivo. 

« t > ^ 

■ Tiempo  Presente. 

Sing.  Imitcr , yo  imite,  ó sea  imitado.  7/m- 
f£/7í , vel  imitere  , tú  imites , ó seas  imitado.  /mi- 
trar , aquel  imite  , ó sea  imitado. 

Plur.  Imitemur , nosotros  imitemos , ó seamos 
imitados.  Imitcmini , vosotros  imitéis , oseáis  imi- 
tados. Imitentur , aquellos  imiten,  osean  imitados. 

Pretérito  Imperfecto. 

Sinp.  Imitarer , yo  imitara  , imitaría  é imi- 
tase ; o fuera , sería  y fuese  imitado.  Imitareris , 
vel  Imitaren  , tú  imitaras , imitarías  é imitases; 

o 
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ó fueras,  serías  y fueses  imitado.  Imitar  etur,  aquel 
imitara , imitaría , c imitase  ; ó fuera  , sería  y 
fuese  imitado. 

Plur.  Imkaremur , nosotros  imitáramos,  imi- 
taríamos  é imitásemos;  ó fuéramos , seríamos  y 
fuésemos  imitados.  Imitar émini , vosotros  imita- 
rais , imitaríais  é imitaseis  ; ó fuerais  , seríais  y 
fueseis  imitados,  lmitarentur  , aquellos  imitaran, 
imitarían  , é imitasen  ; ó fueran  , serían  y fuesen 
imitados. 

Pretérito  Perfecto. 

. Sing.  ImitatuSy  inútata , imitatum  r//«,vel fuerim , 
yo  haya  imitado  , ó sido  imitado.  Imita  tus , a , um 
sis  y vel  fueris , tú  hayas  imitado,  6 sido  imitado. 
Imitatus , <í,  um  sit , vel  fuerit , aquel  haya  imi- 
tado , ó sido  imitado. 

* Plur.  Imitad  , inútata, , inútata  simus  , vcl  /w¿- 
77/hmí  , nosotros  hayamos  imitado  , ó sido  imita- 
dos. Imitad  y ce  y a skis , vel  fuerais , vosotros  ha- 
yáis imitado , ó sido  imitados.  Imitad  y a , a sinty 
vel  fuerinty  aquellos  hayan  imitado  , ó sido  imi- 
tados. 

Futuro. 

Sing.  Imitatus  y imitata , imitatumero  , ve \ fue- 
ro y yo  imitare  , hubiere  y habré  imitado ; ó fue- 
re , hubiere  y habré  sido  imitado.  Imitat.usyay  um 
tris  vel  fueris  y tú  imitares  , hubieres  y habrás 
imitado ; ó fueres,  hubieres  y habrás  sido  imitado. 
Imitatus  y ay  umerity  vel  fuerit  , aquel  imitare, 
hubiere  y habrá  imitado ; ó fuere , hubiere  y 
habrá  sido  imitado. 

Plur. 
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Plur.  Imitad , imitata  , imitata  erimus,  vel  fue- 
rimas , nosotros  imitáremos,  hubiéremos  y habre- 
mos imitado ; ó fuéremos , hubiéremos  y habre- 
mos sido  imitados.  Imitad , a , a ericis  , vel  fiu- 
ritis , vosotros  imitareis , hubiereis  y habréis  imi- 
tado ; ó fuereis  , hubiereis  y habréis  sido  imita- 
dos. Imitad  , a , a erunt , vel  fuerint,  aquellos  imi- 
taren , hubieren  y habrán  imitado ; ó fueren , hu- 
bieren y habrán  sido  imitados. 

infinitivo. 

Presente  y Pretérito  Imperf. 

Imitad  , imitar , ó ser  imitado  ; que  yo  imi- 
to , ó imitaba  ; que  yo  soi , ó era  imitado , &c. 

Pretérito  Perf.  y Plusquamperf. 

Imitatum  , am , uní , Imitatos , as , a essí , vel 
fuisse  , haber  imitado  , ó sido  imitado ; que  yo 
imité , ó había  imitado ; ó que  yo  fui , ó había 
sido  imitado , &c. 

Futuro  Primero  Activo. 

Imitatum  iré  , vel  Imitaturum , am,  am,  os , as, 
a ess¿ , vel  for¿ , haber  de  imitar ; que  yo  imita- 
ré, ó he  de  imitar,  &c. 

Futuro  Segundo  Aétivo. 

Imitaturum , am,  um , os , as , a fuisse,  que  yo 
imitara,  imitaría,  ó hubiera  imitado,  &c. 

Futuro  Primero  Pasivo. 

Imitatum  iri , vel  Imitanlum  , am  , um,  os, 
as , a esse , vel  forc , haber  de  ser  imitado ; que  yo 
seré , ó he  de  ser  imitado , &c. 

Fu- 
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1' •■■■;  • Futuro  Segundo  Pasivo. 

Imitandum , am  , urn  , lmitandos  , as;  a fuiste, 
que  yo  fuera  , sería  , ó hubiera  sido  imitado,  &c. 

Gerundio. 

Nom.  Imitandum , Obligación  de  imitar. 

Gen.  Imitandi.,  De  imitar.  > ■ í 
Dat.  Imitandum  , Para  imitar. 

Acus.  Imitandum,  A imitar. 

Abl.  Imitando , Por  imitar,  ó imitando. 

Supinos. 

Imitatum , A imitar.  Imitatu , De  ser  imitado. 

Participio  Attivo  de  Presente  y Pret.  Imperf. 
Imitans,  imitarais,  el  que  imita , ó imitaba,  &c. 

Particip.  Aétivo  y Pasivo  de  Pretérito  Perf. 
y Plusquamperfeéto. 

Imitatus  , imitata , imitatum , el  que  imitó , ó 
había  imitado;  el  que  fué,ó  había  sido  imitado, &c. 

Participio  Aétivo  de  Futuro. 

Imitaturus , a,  um,  el  que  imitará,  ó ha  de  imi- 
tar , &c. 

Participio  Pasivo  de  Futuro. 

Imitandus , imitanda , imitandum , el  que  será, 
ó ha  de  ser  imitado , &c. 

- < NOTA. 

Los  Verbos  Comunes  de  las  otras  tres  Conjugaciones  se 
conjugan  también  como  los  Pasivos  de  ellas;  v.  g.  Vercor , ve- 
reris  , véritus  sum  , vererl , temer,  y ser  temido  , se  con  juga 
como  'Monear ; Asscquor  , asstqueris , assequulvs  sum , Jssequi , 
conseguir  , y ser  conseguido , como  Legar  ; Dilargicr,  dilar- 
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girts  , dilargltus  tutA  , JUargirl , repartir,  y ser  repartido  li- 
beralmente , como  Audior. 

CAP.  XIV. 

De  los  Yerbos  Impersonales. 

REGLA  UNICA. 

i.  Los  Verbos  Impersonales 
De  tercer  Persona  on ; 

Y en  qualquier  Conjugación 
Siguen  d lo<  Personales. 

2..  linos , qual  Tonat , Activa 
Quieren  ob  ervar  la  forman 
Otros  de  contraria  norma , 

Qual  Potatur , ¡a  Pasiva. 

3.  Lo  que  con  e>ta  se  veny 
No  solo  de  Verbos  nacen 
Activos , sino  que  se  hacen 
De  algunos  Neutros  también 

1.  Los  Verbos  Impersonales  se  llaman  así  porque  solo  se 
usan  en  tercera  Persona  de  Singular  } y en  esta  se  conjugan  del 
mismo  modo  que  los  Personales. 

1.  Unos  tienen  la  forma  A lba , como  Tonat  , truena} 
otros  Pasiva  , como  Potatur  , se  bebe  ; y estos  quando  se 
componen  de  Participio , le  llevan  en  terminación  Neutra , co* 
mo  potatnm  cst , se  bebió. 

3.  Los  que  observan  la  forma  Pasiva  no  solo  nacen  de 
Verbos  A 'livos , como  de  Poto,  potatur , sino  de  Neutros , co- 
mo de  Servio , servitttr. 

EXEMPLO 

De  la  Primera  Conjugación  del  Yerbo 
Impersonal  Activo. ... 

IN- 
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INDICATIVO. 

Tiempo  Presente. 

Tonat , truena. 

Pretérito  Imperfecto. 

Tonábat , tronaba. 

' x » 

Pretérito  PerfeCto. 

Tonuit , tronó , ó ha  tronado. 

Pretérito  PlusquamperfeCto. 

Tonúerat , había  tronado. 

Futuro. 

Tonabit , tronará. 

(Carece  de  Imperativo) 

SUBJUNTIVO. 

Tiempo  Presente. 

Tonet , truene. 

Pretérito  Imperfecto. 

Tonaret , tronara , tronaría  y tronase. 

Pretérito  PerfeCto. 

Toiiúerit , haya  tronado. 

Pretérito  Plusquamperf. 

Tonuisset , hubiera  T habría  y hubiese  tronado. 

Futuro. 

Tonúerit , tronare  , hubiere  ó habrá  tronado. 
INFINITIVO. 

Presente  y Pretérito  Imperf. 

Tonare , tronar  i que  truena , ó tronaba. 


Kk 


Pre- 


Pretérito  Perf.  y Plusquamperf. 

Tonuis  se  , haber  tronado  i que  tronó,  ha  tro- 
nado , ó había  tronado. 

Futuro  Primero.  ; 

Tónitum  iré , vel  Toniturum  esse^  vel  fore  3 ha- 
ber de  tronar , que  tronará , ó ha  de  tronar. 

t f 

_ Futuro  Segundo. 

Toniturum fuisse  , que  tronara  , tronaría,  ó hu- 
biera tronado. 

Gerundio; 

Nom.  Tonandum , Obligación  de  tronar. 

Gen.  Tonandi , De  tronar.  • 

Dat.  'donando , Para  tronar.. , . . 

Acus.  Tonandum , A tronar. 

Abl.  Tonando  ,*Tór  trorfar , ó tronando. 

.y  o ■ 1 "r 

Supinos. 

Tónitum  , A tronar.  Tónitii , De  tronar. 

Participio  de  Presente , y Pret.  Imperf. 
Tonans , tonantis , el  que  truena , ó tronaba. 

■ i 

Participio  de  Futuro. 

Toniturus , tonitura , toniturum , el  que  trona- 
rá , ó ha  de  tronar. 

NOTA. 

Los  Impersonales  de  las  denlas  Conjugaciones  van  por 
Jfi vico , Lego  , 8cc. 

EXEMPLO 

De  la  Conjugación  del  Yerbo  Impersonal  Aétivo 
que  se  construye  con  Acusativo  de  Persona. 

- : . in- 
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IN  DTC  ATI  V'O'.'i  * / • 

Tiempo  Presente. 

Sing.  Me  Pxmtet , yo  me  arrepiento.  Te pxni- 
let , tú  te  arrepientes.  Illum  pxmtet , aquel  se  arre- 
piente. 

Plur.  Nos  pxmtet , nosotros  nos  arrepentimos. 
Vos  pxmtet , vosotros  os  arrepentís,  lllos  pxmtet , 
aquellos  se  arrepienten.  ' 

Pretérito  Imperfecto,  r.  , , ' 

Sing.  Me  pxnitebat , ya  .me  arrepentía.  Te  px- 
nitebat , tú  te  arrepentías.  Illum  pxnitebat , aquel 
se  arrepentía.  ‘ 

Plur.  Nos  pxnitebat , nosotros  nos  arrepentía- 
mos. Vos  pxnitebat,  vosotros  os  arrepentíais,  lllos 
pxnitebat,  aquellos  se  arrepentían. 

Pretérito  Pcrfc&o. 

Sing.  Me pxnituit , yo  me  arrepentí,  ó me  he 
arrepentido.  Te  pxnituit , tú  te  arrepentiste  , ó te 
has  arrepentido.  Illum  pxnituit , aquel  se  arrepin- 
tió, ó se  ha  arrepentido. 

Plur.  Nos  pxnituit , nosotros  nos  arrepentimos, 
ó hemos  arrepentido.  Vos  pxnituit,  vosotros  os 
arrepentisteis , ó habéis  arrepentido,  lllos  pxnituit , 
aquellos  se  arrepintieron , o han  arrepentido. 

Pretérito  Plusquamperf.  . . ’¡ 

Sing.  Me  pxnitúerat , yo  me  había  arrepenti- 
do. Te  pxnitúerat , tú  te  habías  arrepentido.  Illum 
pxnitúerat , aquel  se  había  arrepentido.  «• 

Plur.  Nos  pxnitúerat , nosotros  nos  habíamos 
--  - Kka  ar- 
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-arrepentido.  Vos  poenitúerat  , vosotros  os  habíais 
arrepentido.  Illas  poenitúerat , aquellos  se  habían 

arrepentido.  

. . , Futuro. 

Sing.  Me  poenitebit , yo  me  arrepentiré.  Te poe- 
nitebit , tú  te  arrepentirás.  Illum  poenitebit , aquel 
se  arrepentirá.  , f'  “ 

f Plnr.  Nos  poenitebit , nosotros  nos  arrepentire- 
mos. Vos  poenitebit , vosotros  os  arrepentiréis.  11  los 
poenitebit , aquellos  se  arrepentirán. 

\ . (Carece  de  Imperativo.)  ’ 

l.-.r.  i , /.  . . ' A i,; ; ; , 

SUBJUNTIVO. 

, ; Tiempo  Presente. 

Sing.  Me  pceniteat , yo  me  arrepienta.  Te poe- 
niteat , tú  te  arrepientas.  Illiun  pomteat , aquel  se 
arrepienta. 

1 r - • y- 

Plur.  Nos poeniteat , nosotros  nos  arrepintamos. 
Vos  peeniteat , vosotros  os  arrepintáis.  Jilos  poeni- 
teat , aquellos  se  arrepientan. 

Pretérito  Imperfecto.  , 

Sing.  Me  poeniteret  \ yo  me  arrepintiera , ar- 
repentiría y arrepintiese.  Te  peeniteret , tú  te  arre- 
pintieras , arrepentirías  y arrepintieses.  Illum  pee- 
niteret , aquel  se  arrepintiera , arrepentiría  y arre- 
pintiese. 

Plur.  Nos  peeniteret  , nosotros  nos  arrepintié- 
ramos, arrepentiríamos  y arrepintiésemos.  Vos 
peeniteret , vosotros  os  arrepintierais  , arrepenti- 
ríais y arrepintieseis.  Jilos  poeniteret  , aquellos  se 
arrepintieran , arrepentirían  y arrepintiesen. 

l.í.l  Pre- 
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Pretérito  Perfecto. 

Sing.  Me  panitúerit , yo  me  haya  arrepentido. 
Te  pcenitúerit , tú  te  hayas  arrepentido,  lllum  pa- 
ñi túerh  , aquel  se  haya  arrepentido. 

Plur.  Nos  panitúerit , nosotros  nos  hayamos 
arrepentido.  Tos  paiiuúerit  , vosotros  os  hayais 
arrepentido.  Jilos  panitúerit , aquellos  se  hayan 
arrepentido. 

Pretérito  Plusquamperf. 

Sing.  Me  panituisset , yo  me  hubiera  , habría 
y hubiese  arrepentido.  Te panituuset , tú  te  hubie- 
ras , habrías  y hubieses  arrepentido,  lllum  pani- 
tuisset , aquel  se  hubiera  , habría  y hubiese  arre- 
pentido. 

Plur.  Nos  panituisset , nosotros  nos  hubiéra- 
mos , habríamos , y hubiésemos  arrepentido.  Vos 
panituisset , vosotros  os  hubierais , habríais  y hu- 
bieseis arrepentido.  Jilos  panituisset  , aquellos  se 
hubieran , habrían  y hubiesen  arrepentido. 

Futuro. 

Sing.  Me  panitúerit , yo  me  arrepintiere  , hu- 
biere ó habré  arrepentido.  Te  panitúerit , tú  te 
arrepintieres  * hubieres  ó habrás  arrepentido.  lllum 

fanitúerit  , aquel  se  arrepintiere , hubiere  ó ha- 
rá arrepentido. 

Plur.  Nos  panitúerit , nosotros  nos  arrepintié- 
remos , hubiéremos  ó habrémos  arrepentido.  Vos 
panitúerit,  vosotros  os  arrepintiereis  , hubiereis 
ó habréis  arrepentido.  Jilos  panitúerit , aquellos  se 
arrepintieren , hubieren  ó habrán  arrepentido. 


2Ó2 

INFINITIVO. 

Presente  y Pret.  Imperfeto. 

Parútere  , arrepentirse ; que  yo  me  arrepien- 
to, ó me  arrepentía , &c. 

Pretérito  Pcrf.  y Plusquamperf. 
Panituisse  , haberse  arrepentido  ; que  yo  me 
arrepentí  , ó había  arrepentido  , &c. 


(Carece  de  Futuros  por  falta  de  Supino. ) 
Gerundios. 

Nom.  P cénit endum , Obligación  de  arrepentirse. 
Gen.  Pee  ni  tendí , De  arrepentirse. 

Dat.  Pocnitendo , Para  arrepentirse. 

Acus.  P cénit  endum  , A arrepentirse. 

Abl.  Pceiiitendo  , Por  arrepentirse , ó arrepin- 
tiéndose. 

Participio  de  Presente  é Imperfecto. 
Pcenitens , peenitentis , el  que  se  arrepiente , ó 
arrepentía,  &c. 

NOTA. 

Los  demas  Impersonales  de  esta  clase,  como  Piget,  Fudety 
Toedet , Míseret , &c.  siguen  la  misma  Conjugación  ; aunque 
algunos  de  ellos  tienen  en  Pretérito  la  variedad  que  se  notará 
después  j y todos  son  de  la  Segunda  de  los  Activos. 

EXEMPLO 

De  la  Primera  Conjugación  del  Verbo 
Impersonal  Pasivo. 


INDICATIVO. 

Tiempo  Presente. 
Potatur , se  bebe. 


Pre- 
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Pretérito  Imperfecto. 

Potabatur , se  bebía. 

Pretérito  Perfeéto. 

Potatum  cst , vcl fuit , se  bebió  , ó ha  bebido. 

Pretérito  Plusquamperfcéto. 

Potatum  erat , vcl  fuerat , se  habia  bebido. 
Futuro. 

Potábitur , se  beberá. 

( Carece  de  Imperativo. ) 

subjuntivo. 

Tiempo  Presente. 

Pote  tur,  se  beba. 

Pretérito  Imperfecto. 

Potaretur , se  bebiera,  bebería  y bebiese. 

Pretérito  Perfeéto. 

Potatum  sit , vel  fucrit , se  haya  bebido. 

Pretérito  Plusquampcrf. 

Potatum  esset , vel  fuisset , se  hubiera  , habría 
y hubiese  bebido. 

Futuro. 

Potatum  erit , vcl  fucrit , se  bebiere , hubie- 
re ó habrá  bebido. 

infinitivo. 

Presente  y Pretérito  Impcrf. 

Potari , que  se  bebe , ó bebía. 


Pre- 
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'Pretérito  Perf.  y Plusquamperf. 

Potatum  es  se , vel  fuisse , que  se  bebió , ó se 
había  bebido. 

Futuro  Primero. 

Potatum  iri , vel  Potandum  esse , vel  fon , que 
se  beberá  , ó se  ha  de  beber. 

Futuro  Segundo. 

Potandum  fuiste , que  se  bebiera,  bebería  y hu- 
biese bebido.  \ 

NOTA. 

Las  demas  Conjugaciones  de  esta  clase  de  Impersonales 
van  por  las  Pasivas  de  Moneo , Lego  , Audio. 

. CAP.  XV. 

REGLAS  GENERALES 

De  los  Pretéritos  y Supinos  de  los  Verbos 
Activo  y Neutro. 

REGLA  I. 

Del  Pretérito  la  forma , 

Y del  Supino  se  advierta , 

Porque  en  esta  se  halla  cierta 
• De  muchos  Tiempos  la  norma. 

R E G L A 1 1. 

Del  Pretérito  y Supino  de  los  Compuestos. 

En  Pretérito  y Supino 
A!  Simple  sigue  el  Compuesto: 
Varios  y sin  embargo  de  estoy 
Van  por  diverso  camino. 

Los 


Digitized  by  Google 


26$ 

Los  Verbos  Compuestos  siguen  la  Conjugación  de  sus  Sim- 
ples , particularmente  en  la  forma  del  Pretirito  y Suplió  de 
ellos.Por  c.xcmplo,  Redamo,  yo  correspondoen  amor,  hace  rc- 
damavi , reda/naturn  , como  su  Simple  Amo , ama  vi , amatum. 
Pero  algunos  se  apartan  de  esto  , como  se  verá  en  las  excep- 
ciones siguientes. 

EXCEPCION  I. 

1.  Si  en  Pretérito  repite 
El  Simple  su  principal 
Sílaba  , ó pane  inicial , 

En  sus  Compuestos  / a omite. 

2.  Mas  Do , Disco , Poseo , Sto 
En  los  suyos  ¡a  mantienen. 

3.  Curro  y Pungo  la  retienen 
En  unos , y en  otros  nó. 

t.  Quando  los  Simples  repiten  en  su  Pretirió  la  sílaba, 
ó parte  de  sílaba  con  que  empiezan  , los  Compuestos  omiten 
esta  repetición  en  el  suyo  : v.  g.  Mordeo  , yo  muerdo  , hace 
en  Pretérito  momordi ; pero  su  Compuesto  Remorderé , yo  vuel- 
vo á morder  , hace  remordí , y nó  remomordi. 

a.  Exceptúame  los  Compuestos  de  Do  , Disco  , Poseo  y 
Sto  , que  mantienen  siempre  esta  repetición  : como  de  Do , de- 
di , Satisdo  , satis  dedi ; Prado , trúüdi : de  Disco , dídici,  Con- 
disco , condidici : de  Poseo,  poposci,  D: poseo  , depoposá : de 
«Sifo  , . steti , Consto , cónstiti. 

3 . Y asimismo  los  Compuestos  de  Curro  y Pungo , de 
los  quales  unos  la  mantienen , y otros  nó , como  se  explicará 
en  sus  reglas  particulares. 

EXCEPCION  II. 

i.  Quando  en  I muda  el  Compuesto 
La  A del  Simple  , se  ve 

L1  Usar 


266 


Usar  Supino  con  E; 

2.  Aunque  l)o  y Go  no  usan  esto. 

i . Quai  do  los  Compuestos  mudan  en  I la  A que  sus  Sim- 
ples tienen  en  la  primera  rilaba  del  Presente  de  Indicativo , 
usan  en  el  Supino  É : v.  g.  Con, fíelo  , Compuesto  de  Fetcio , fe- 
ci  -¡fii-lum  , hace  confe  dum  , y nó  confaólum. 

i.  Pero  los  Compuestos  acabados  en  DO  y GO  siguen  á 
sus  Simples'  v.  g.  lucido.  Compuesto  de  Cu  do  , ccld'i  , casum , 
hace  iicastim  •,  y Co.ifringo,  de  Frango , /rigt  ,fraclum  , hace 
infradum. 

REGLA-  III.  • 

De  los  Yerbos  faltos  de  Pretérito. 

Todo  Verbo  que  carece 
De  Pretérito  Perfecto, 

De  Supino  igual  defecto. 

Como  Fatisco , padece. 

Y así  carece  de  todos 
Los  Tiempos  y Participios, 

Que  de  aquellos  dos  principios 
Provienen  por  varios  modos. 

REGLA  IV. 

De  los  que  toman  de  otros  su  Pretérito  y Supino. 

Algunos  hai  que  privados 
De  Pretérito  y Supino, 

A un  Verbo  estraho , ó vecino , 

Suelen  pedirlos  prestados. 

De  otro  Verbo  vecino  , ó semejante , como  Gigno,  yo  en- 
gendro , que  toma  geuui , gtniturn  de  Geno  ; de.  otro  estraño, 
como  Fero , yo  llevo  , que  toma  tuli,  latum  de  Tollo , que  ha- 
cía en  lo  antiguo  ti  tuli , telatum. 

RR- 
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REGLA  V. 

De  las  Síncopas  del  Pretérito  Perfecto, 
y Tiempos  derivados  de  él. 

1 . Síncopas  usan  f requintes 
Los  Pretéritos  en  VI, 

Admitiéndolas  en  si, 

Y en  todos  sus  dependientes. 

2.  Sincópame  el  YE , y el  VI 
En  Conjugación  Primera 

Y Segunda ; (3)  en  la  Tercera 

Y Quarta  la  Y sin  I. 

f.  Los  Pretéritos  acabados  en  VI  , como  también  los 
Tiempos  derivados  de  ellos  , se  sincopan  comunmente : esto 
es , pierden  alguna  sílaba , ó letra  de  su  formación. 

*•.  Las  silabas  J E y VI  se  sincopan  en  los  Tiempos  y Per- 
sonas de  los  Verbos  de  la  Primera  y Segunda  Conjugación  de 
esta'  manera: 

DE  LA  PRIMERA. 

Tiempos  enteros.  Tiempos  sincopados. 

Ama  vis  ti , vistis  , verunt , Amas  ti,  tis  , anuit. 

Arnáveram  , veras , verat , Scc.  Amaram  , as,  at , Scc.  . 
Amáverim  , veris , verit,  Scc.  Amavim  , is  , it , &c. 
Amavissem , visses  , visset , &c.  Amassem , es  , et , Scc. 
Am.ivero,  veris , verit , &c.  Amaro  , is  , it,  Scc. 
Atnavissc.  Amas  se. 

DE  LA  SEGUNDA. 

Enteros.  Sincopados. 

Implevisti  , vistis , verunt.  Imp/esti , tis  , erunr, 

Jmpliveram , veras  , verat , &c.  Impltram,  as  , at , Scc. 
Impléverim  , veris  , verit,  Scc.  ’ Jmplerim  , is  , it , &c.  * 
ImpLvissem  , visses , visset,  Scc.  Implessem  , es,  et , Scc. 

L1  a Im- 
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Tmplivere , veris  , verit , &c.  ImpUro , ¡s  , it,  8cc. 
lmplevisse , Jmplesse. 

3.  En  los  de  la  Tercera  y Quarta  se  sincopa  solamente  la 
f7-  en  esta  forma. 

DE  LA  TERCERA. 

Enteros.  Sincopados. 

TVírJí , vrjft,  Wí  , &C.  Petii , twít  , üt  , &C. 

Petíverarn  , u.rrts  , iv/vif  , &c.  Petíeram  , as  ,at  , &c. 
Petíverim  , veris  , verit , &c.  Pctierim  , w , it , &c. 
Petivissem  , visses  , rórt  , &c.  Petüsstm  , es  , et  , &c. 

Pe  tí  vero,  veris  , Verit , &C.  Pe  fiero  , <V , tí,  &c. 

Petivisse.  Petiisse. 

DE  LA  QUARTA. 

Enteros.  Sincopados. 

Audivi , visti , vit , &c.  A mili  , «sí/ , ¡it , &c. 

Audi  vera /it , veras  , verat , &c.  Andieram , as  , at  , 8cc. 
Audiverim  , veris,  verit , &c.  Audítrim  , is  ,it , &c. 
Audivissem  , visses  , vissct,  8cc.  Audiisscm  , es  , et,  &C. 

Audivcro , veris  , wrií  , &c.  Audi  ero,  is,  it  , &c. 

Audivisse.  Audiisse. 

NOTA. 

‘Ep  los  Verbos  de  estas  dos  últimas  Conjugaciones  sean- 
copa  algunas  veces  toda  la  sílaba  KZ , quando  se  halla  antes  de 
iS : 7 así  se  dice  petísti , petissem  ,pettsse , en  lugar  de  pc- 
tivisti , petivissem , petivisse  3 y audisti , audissem  , audisse , 
en  lugar  de  audivisti  , audivissem  , audivisse. 

En  los  de  la  Tercera  que  hacen  el  Pretérito  en  57,  ó en 
XI,  se  encuentran  sincopadas  alguna  vez  las  sílabas  IS,  é ISS, 
como  evasti , por  evasisti , en  Evado  •,  como  extinxü  por  ex- 
tvixisti , y extinxem  por  ex tiuxissem  , en  Extinguo. 

CAP.  XVI. 

De  los  Pretéritos  y Supinos  de  los  Yerbos 
de  la  Primera  Conjugación. 

RE» 
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R EGLA  UNICA. 

La  Primer  Conjugación 

Debe  formar  AY I , ATUM, 

Como  Amare , amavi , amatum; 

Aunque  nó  sin  excepción. 

EXCEPCION  I. 

1.  Guardando  Supino  en  ATUM, 

Do , dedi , Sto  , steti  quieren ; 

ti.  Mas  los  (fue  de  Sto  nacieren , 

Stiti , stitum , vel  staturru 

Do  , Aasx  yo  doi,  aunque  según  la  regla  hace  Aatum  tu 
Su  pino , forma  en  Pretérito  AeAi  en  lugar  de  A mi.  Sto  , stas, 
yo  estoi  en  pie  , aunque  hace  statutn  , forma  steti  en  vea  de 

stavi.  ' : . ! 

i.  Pero  sus  Compuestos  hacen  en  Pretérito  stiti  ,y  tn  Su- 
pino stitum  , ademas  de  statutn  , como  C onsto  , as  , yo  estoi 
fir  me  , cónstiti , constituía  , y cónstatum. 

EXCEPCION  II. 

* M 

i.  Lavo  forma  lavi , lotum 
yiautúm , como  lavatum; 

2.  Poto,  ademas  de  potatum. 

Hace  sincopado  potum. 

i.  lavo  , yo  lavo,  hace  en  Pretérito  lavi  en  vez  de  lava- 
vi  y y en  Suputo  lautum  y lotum  sincopados  , ademas  de  la- 
vatum.   

a.  Poto  , yo  bebo  , ademas  de  potatum  , forma  potum, 
igualmente  sincopado. 


EX- 


Digitized  by  Google 


a.'jo 

EXCEPCION  IIÍ. 

1.  Juvi , jutum  pide  Tuvo; 

2.  UI , ITUM  piden  Sono, 

Yeto,  Crepo,  Domo  y Tono 
Acompañados  de  Cubo. 

i . Javo , yo  ¿yulo , hace  juvi , jutum  también  sincopa- 
dos , en  lugar  de  j uva  vi , juvatnm. 

<í.  Los  siguientes  ¡forman  el  Pretirito  en  UL,  y el  Si  pino 
en  ITUM : Sono  , yo  sueno , soutii,  sóuitam  , Veto  , yo  vedo, 
vetui,  vititum  } Crepo  , yo  crujo  , crepui , cripitum  ; Domo , 
yo  domo  , domiti,  dimita m ; Tono , tronar  , to/iui  , tónitum] 
Cubo , yo  eitoi  echado  , cubui , cúbitum . ' 

EXCEPCION  IV. 

' x.  AVI  co/z  ATUM , ó bien 
UI  con  ITUM  darás 
A Plico  , y á los  demas, 

Que  de  él  compuestos  se  ven. 
a.  Pero  adviértase  que  entre  estos 
UI  con  ITUM  rehúsan 
Súpplico , y todos  los  que  usan 
. Ser  de  Número  compuestos. 

i . Piteo  , yo  pliego  , hace  según  la  regla  general  pCcavi, 
plicatum , y también  pítet/i  plicitum  ; y lo  mismo  sus  Com- 
puestos , como  AppTtco  , applieavi  a p plicatum  , applicui,  ap. 
plicitum. 

a.  Pero  entre  estos  hacen  solamente  AVI , ATLJM 
Súpplico  y yo  suplico  , y los  que  se  componen  de  Nombres 
Numerales  , como  son  Dito , Tres  , Quatuor  , Mu/tus,  Scc. 
v.  g.  Duplico  , yo  duplico  , duplicaviy  dup/icutum  \ y asi  Tri- 
plico  y Qtiadrúphco  , Multiplico  , &c. 


EX- 
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«'EXCEPCION  V. 

I.  Fricui , friétum  forma  Frico; 

Sccui , scétum  forma  Seco; 

Necui , ncchim  tal  voz  Ñeco; 
Micui , sin  Supino,  Mico. 

Pero  con  el , y con  AVI 
Dímico  debe  corren ; 

Aunque  también  puede  hacer 
Dimicui  por  dimicavi. 

1.  Frico  , yo  friego,  hac cfricui,  fri'Jl tan  ; Seco  , yo  cor- 
to , sccui  , scctum.  Ñeco  , yo  mato  , ademas  de  ñeco  vi  , nc~ 
catum  , hace  algunas  veces  necui , neTlum.  Mico  , yo  resplan- 
dezco, forma  micui  sin  Supino ; y lo  misino  sus  Compuestos, 
como  Emico  , emicui , &c.  Pero  Dímico , yo  peleo  , quiere, 
según  la  regla,  Pretérito  en  yiV I con  Supino  en  ATUM\  aun- 
que tal  vez  hace  dimicui , como  su  Simple  Mico. 

EXCEPCION  VI. 

En  Pretérito  y Supino 
Suelen  sufrir  menoscabo 
Diferentes , como  Labo, 

' aFIstuo , Disto , Nexo  y Mino. 

Algunos  Verbos  de  esta  Conjugación  padecen  falta  de 
Pretérito  y Supino , como  Lobo  , yo  bamboleo  ; jFstuo  , yo 
me  abraso  ; Disto  , yo  disto  ; Nexo  , yo  ato  ; Mino,  yo  con- 
duzco. 

CAP.  XVII. 

De  los  Pretéritos  y Supinos  de  los  Yerbos 
de  la  Segunda  Conjugación. 
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REGLA  UNICA. 


UI  forma  la  Segunda 
Con  ITUM  , qual  Moneo , mones; 
'Notando  que  en  excepciones 
Mas  que  la  Primera  abunda. 

Los  Verbos  de  la  Segunda  Conjugación  lucen  el  Pretérito 
en  UI  y el  Supino  en  ITUM , como  Mo  teo  monos  , mo/uti, 
mómtum.  ' 

EXCEPCION  í. 

Doceo  en  Supino  hace  do&um; 

Sorbco , sorptum  i Censeo,  censum; 
Miscco , mistum , ó bien  mixtum; 
Torreo  tostum  ; Teneo  tentum. 

Los  siguientes  tienen  el  Pretirito  regular  , pero  irregular  el 
Supino.  Docco  , yo  enseño , hace  doctti , do-lum  ; Sarbeo  , yo 
sorbo  , sorbui , sorptum  \ Censeo  , yo  juzgo  , censué  , censúen ¡ 
Miscco  , yo  mezclo  , tniscui , mistum  , ó mixtum  ; Torreo  , yo 
aso  , torrui  , tostum  ; Teneo  , yo  tengo  , teuui , tentum  ; y asi 
todos  sus  Compuestos. 

i i 

EXCEPCION  II. 

1.  Ti  meo  y sus  Compuestos  corren 
Sin  Supino ; y (2.)  el  Simple  Arcco 
Corre  sin  él  igualmente , 

3.  Con  los  Compuestos  de  Tacco. 

1.  Tuneo  , yo  temo  , y sus  Compuestos  , como  Pertimeo , 
carecen  de  Supino  ; y así  no  se  dice  timiturn , nr pcrtimittrm. 

a.  El  Simple  Arcco , yo  aparto,  carece  de  lo  mismo , pues 
no  forma  á rátum 5 pero  sí  susCompucstos,como  Exerceo , excr- 
eta , excrcitum. 

- ~ L.os 
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3.  Los  Compuestos  de  Tacto , yo  callo  , carecen  también 
de  Supino  , v.  g.  Conticeo  hace  conácui , pero  nó  contícitu/n. 


EXCEPCION  III. 

x.  VEO  con  VI,  TUM  se  ve 

2.  Pero  Caveo  quiere  cautum, 

Así  como  Faveo , fautum: 

.3.  Fcrveo  solo  BUI  con  B. 

4.  También  solo  pavi , Paveo;  . 

Y nivi  , ó nixi  Conniveo. 

5.  Nada  llevan  A veo , Niveo, 

Calveo , Ccvco , Liveo  y Flaveo. 

1.  Los  acabados  en  VEO  hacen  el  Pretérito  en  VI  y el 
Supino  en  TUM  , como  Voveo  , yo  voto  , vovi , votum. 

a.  Pero  Caveo  , yo  me  guardo-,  hace  en  Supino  cautum ; 
y Faveo  , yo  favorezco  ',  fiutuni. 

3.  Fcrveo  forma  erv  Pretérito  ferbui  con  B;  pero  sin 

Supino.  • 

4.  Paveo , yo  temo  , hace  pavi  solamente ; y Conniveo , yo 
gniño  , hace  en  Pretérito  conniví  , ó connixi , sin  Supino. 

5.  De  Pretérito  y Supino  carecen  los  siguientes : Aveo,  yo 
deseo  ; Níi>«o,  yo  estoi  como  la  nieve;  Calveo  , yo  estoi  cal- 
vo ; Ceveo  , yo  me  meneo  ; Liveo  , yo  estoi  cárdeno  , y Fla- 
veo j yo  amarilleo. 

EXCEPCION  IV. 

x.  Fleo,  Leo,  Neo,  Yieo, 

Y los  que  de  Pico  nacen , 

Asimismo  VI , TUM  hacen. 

2.  1VI,  TUM  forma  Cieo. 

t . Igualmente  forman  el  Pretérito  en  VJ , y el  Supino  en 
TUM  Fleo,  yo  lloro  ,flevi , fletu  m ; Leo,  yo  unto , levi,  le- 
tum  , y su  Compuesto  .Deleo  , yo  borro  , delevi , dclctum\  Meo, 

Mm  yo 
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yo  hilo , nevi , netam ; Vieo , yo  ato  , vievi  , vietum  ; y lo* 
Compuestos  de  Fleo , antiquado  , como  impleo  , yo  lleno,  im- 
ple vi  , implctum. 

a.  Cieo , yo  exercito  , forma  civi , «tu//*  , tomándolos  de 
Cío  , cis  de  la  Quarta  Conjugación. 

EXCEPCION  V.  • 

I . Quando  no  expresan  oler, 

EYI , ETUM  dan  los  de  Oleo; 
a.  1TUM  solamente  Aboleo, 

Y ULTUM  Adoleo  ha  de  hacer. 

• V. . . . ' 

i.  Oleo , yo  huela,  hace  olul , ólitiun , según  la  regla  ge- 
neral; y también  sus  Compuestos , quando  significan  lo  mismo, 
como  Rcdoleo.  Pero  los  que  no  significan  oler  hacen  EVI, 
E TUM , como  Exoleo , yo  envejezco , exolevi , exoletum. 

i.  Solamente  Aboleo , yo  destruyo  , hace  en  Supino  abó- 
ütum  ; y Adoleo  , yo  crezco  , adultum. 

EXCEPCION  VI. 
i . DI,  SUM  Prandéo,  Sedeo  y Video; 
Mas  Sedeo  la  S repite 
En  el  Supino  que  admite , . ’ 

a.  Solo  Stridi  lleva  Strideo.  - . 

i.  Prandeo  , yo  como  á mediodía,  hace  prandi , pran- 
sum  ; 5e</c0 , yo  me  siento , sedi,  sessu/n  con  dos  SS ; Video, 
yo  veo  , vidi , visum. 

3.  Strideo,  yo  rechino  , lleva  stridi , sin  Supino. 

EXCEPCION  VII. 

,/í  DI , SUM  también  se  aplican  " 

Estos : Mordeo,  Pendeo , Spondeo, 

A los  tres  uniendo  Tondeo; 

Y el  MO , PE , PO  y TO  duplican. 

Es- 
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Estos  hacen  Pretérita  y Supina  en  257,  SUM,  aunque 
duplican  la  primer  sílaba  del  Pretirito  en  esta  forma  : Mordeo, 
yo  muerdo , momordi , morsum  : Pandeo,  yo  pendo  , pependi , 
pensum  ; Spondeo , yo.  prometo  , spopondi , sponsum  ; Tandeo, 
.yo  , totondi , tonsum.  , , 


EXCEPCION  VIII. 


1.  SI , SUM  Ardeo , Maneo,  Suadeo, 
Hxreo , Tergeo , Rideo  y Mulceo, 
Que  á veces  mul&um  admite. 

2.  SSI , SSUM  con  dos  SS  Jabeo. 

i.  Hacen  el  Pretérito  en  SI,  y el  Supino  en"  SUM  Ar- 
deo, yo  ardo  , arsi , arsum  ; Maneo  , yo  permanezco , man- 
si  , mansum  ',  Suadeo  , yo  aconsejo  , suasi  y suasum  •,  Hcereo, 
yo  cstoi  pegado  , hasi , heesum  ; Tergeo,  yo  limpio , tersi,  ter- 
sura ; Rideo  , yo  me  rio,  risi , risum  Mulceo,  yo  halago,  muí - 
si,  rnulsum.,  y también  mutclum. 

a.  'Jubeo , yo  mando , forma  jussi , ’jussum  con  dos  SS. 

p -i  r ■’  . * 

■ - ' EXCEPCION  IX. 

SI , TUM  Torqueo  con  Indulgeo;  ’ • r 
Auxi , au&um  Augeo  tiene: 

Mulsi , rnulsum  dar  conviene 
0 mulxi , mulchim  á Mulgeo. 

Torqueo , yo  atormento , hace  torsi , tortum  ] Indulgeo , yo 
condesciendo  , indulsi , indrltum  5 Augeo , yo  aumento,  auxi, 
auclum  5 Mulgeo , yo  ordeno  , mulsi , rnulsum  , ó mejor  mul- 
xi , mulclum , porque  así  se  distingue  de  Mulceo  , yo  halago, 
que  forma  también  mulsi , rnulsum. 


. EXCEPCION  X. 

i.  Sin  Supino  alguno , en  $1 

Mm  x For- 


Forman  Pretéritos  Turgeo, 

Algeo , Fulgeo,  y también  Urceo: 
a.  Frígeo , Luceo  , y Lngeo  en  XI. 

i.  Estos  quatro  hacen  el  Pretirito  en  SI  i Turgeo  , yo  es- 
tol hinchado  , tursi ; Algeo  , yo  estoi  elado  , alsi  Fulgeo  , yo 
brillo  yfulsi  Urgeo , yo  insto  , ursi. 

a.  Estos  tres  le  hacen  en  XI : Frigeo  , yo  tengo  frió,  fri- 
xi  •,  Luceo , yo  luzco  , luxi  ^ Lugeo , yo  hago  el  duelo  , tam- 
bién luxi ; pero  unos  y otros  carecen  de  Suputo . 

EXCEPCION  XI. 

X.  Qual quiera  Neutro  que  lleva 
Pretérito  regular , 

Debe  Supino  escusar. 

Como  Floreo  lo  comprueba ; 
a.  Menos  los  siguientes  Doleo, 

Careo , Lateo , Noceo , Cateo, 

Pareo  , Jaceo , Placeo  , Valeo, 

Liceo  , ó bien  Licet , con  Oleo. 

t.  Todo  Neutro  que  tiene  Pretirito  regular , carece  de 
Supino  , como  Floreo , yo  florezco  ,Jlorui •,  Studeo  , yo  estu- 
dio , sttidui. 

i.  Exceptúanse  Doleo , yo  siento  , dolui , dólitum ; Careo , 
yo  carezco  , carui , cáritum  y Lateo  , yo  estoi  escondido  , la- 
tui , látitum  ; Noceo  , yo  daño , nocui , nócitum  •,  Calco , yo  ten- 
go calor  , cu/ui , c&ütum  ; Pareo  , yo  obedezco , par  tú  , 

*««  ; Jaceo , yo  estoi  echado,  ¡acui , jiícitum  , Placeo  , yo 
agrado,  placui , pláciturn  ; Valeo,  yo  valgo  , valui , válitum ; 
lacro , yo  estoi  apreciado  , ó Xicer , es  lícito  , /¿cu i , vel  /¿cuir, 
lícitum  ; CVro  , yo  huelo  , o/u¿ , ólitum. 

•EXCEPCION  XII. 

/n , se  notan  faltos 

-.'i  i;..  * 1 De 
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Ve  Pretérito  y Supino; 

Y son  Denseo  , Glabreo , M ocreo. 
Folleo , y Nidco  con  Renideo 

Denseo  , yo  Cítoi  denso  ^ Glabreo  , yo  estoi  calvo}  Mareo, 
yo  estoi  triste  } Folleo  , yo  soi  poderoso ; Nidco  y RatiJeo  , yo 
resplandezco. 

CAP.  XVIII. 

REGLAS  PARTICULARES. 

De  los  Pretéritos  y Supinos  de  los  Yerbos 
de  la  Tercera  Conjugación. 

La  Tercer  Conjugación 
Va  sin  regla  general, 

Pero  tiene  la  especial 
Ve  cada  terminación. 

REGLA  I. 

De  los  acabados  en  CIO. 

1.  Fació,  y Jacio,  ECI,  ACTUM; 
Mas  sus  Compuestos  en  ICIO 
Forman  ECTUM  : y así  Afficio 
Hace  affeétum , y nó  aftaétum. 
u..  Ve  Specio  y Lacio  el  que  nace , 
Toma , como  Aspicio,  Allicio, 

EXI , ECTUM ; pero  Elicio 
Elicui , elícitum  hace. 

T.  Tacto  , yo  hago  , forma  feci  , facían,  y Jacio,  yo  ar- 
rojo , ¡eci , jaclum  ; pero  los  Compuestos  de  ambos  acabados  en 
ICIO  forman  el  Supino  en  ECTUM , como  Afficio , ajfec- 

tum $ 
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tum  ; Conjiclo  , conjeclutn  , conforme  á la  Excepción  II.  de  la 
Regla  II.  General  de  los  Pretéritos  y Supinos. 

n.  Los  Compuestos  de  Specio,  yo  veo  , y de  Lacio  , yo 
atraigo  , Verbos  antiquados  , tienen  el  Pretérito  en  EX  I,  y el 
Supino  en  ECTUM , como  As  pido  , as  pe. ti , aspc'Slum  , y 
AH'icio , allexi , alledum  ^ aunque  £/icie , yo  saco  , hace  eli~ 
cui . elicitum. 


REGLA  II. 

De  los  acabados  en  DIO  y CIO. 

Fodio  quiere  fodi , fossum,  . 
Y fugi , fúgitum  Fugio, 

No  oponiéndose  á estos  Simples 
De  sus  Compuestos  ninguno. 

Fodio , yo  cabo  , y Fugio  , yo  huyo. 


. REGLA  III.  _ 

De  los  acabados  en  PIO. 

i.  Capio,  cepi,  captnm  usa; 

Pero  sus  Compuestos  CEPTUM. 
i.  Ccepio , antiguo , en  coepi , coeptum 
OE  diptongo  no  escusa. 

Sus  Compuestos , quando  vienen 
De  Ccepio , diptongo  admiten ; 

Pero  al  contrario  le  omiten 
Quando  de  Capio  provienen. 

3.  Cupio , cupivi , cupitum; 

Rapui , raptum/(j/-/72<7  Rapio; 

4.  Y sapivi,  ó sapui  Sapio, 

Sin  tomar  jamas  sapitum. 

1.  Capio  , yo  tomo  , hace  cepi , captum  ; pero  sus  Com- 

pues- 
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puestos , por  mudar  la  A en  7,  hacen  en  Supino  CJEPTUM , 
como  Accipio  , yo  recibo , acccpi , acccpttim. 

a.  Capto  , yo  empiezo  , Verbo  antiquado,  forma  carpí, 
coeptum  con  diptongo  de  CE.  Peco  nótese  que  sus  Compuestos , 
quando  vienen  del  Verbo  Carpió-,  conservan  este  diptongo, 
v.  g.  luccepio  , inexpi , incceptum  pero  quando  vienen  de  Ca- 
pto , le  omiten  , como  Jncipio  , incepi , inceptum. 

3.  Cu  pió , yo  deseo  , toma  cupivi , eupitum  ; y Rapio  , yo 
arrebato , rapui , raptum  : cuyos  Compuestos  por  mudar  la  ^4 
en  2,  forman  EPTUM , como  Arripio , arripui , arreptum. 

4.  iSbfc'a , yo  soi  sabio  , hace  sapivi , ó sapui , sin  Supino. 

REGLA  IV. 

De  los  acabados  en  RIO  y 770. 

1.  Péperi , partum  da  Parió: 

2.  Quassi,  quassum  Quatio  hacia; 

Mas  CUSSI,  CUSSUM  hoi  día 
Hace  su.  Compuesto  vario. 

t.  Parió-,  yo  paro,  forma  péperi , partum.  Sus  Compues- 
tos pertenecen  á la  Quarta  Conjugación. 

a.  Quatio , yo  sacudo  , hacía  en  lo  antiguo  quassi , </«<»/- 
jk/ti  i pero  sus  Compuestos  hacen  hoi  CUSSI , CUSSUM , co- 
mo Concutio  , concu ssi , concussum. 

REGLA  V. 

De  los  acabados  en  W. 

1.  UI , UTUM  /w  <72  UO; 

2.  Mas  Fino  toma  XI , XUM, 

Y Struo  quiere  XI , CTUM: 

3.  ITUM  solos  Luo  y Ruó. 

4.  Sin  Supino  corren  estos: 

Batuo , Cluo , Metuo , Pluo; 

Y 
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Y con  los  de  Gruo  y Nuo, 

Varios  de  Spuo  compuestos. 

i.  Los  acabados  en  UO  hacen  el  Pretérito  en  í/7,  y el 
Supino  en  Il'U M , como  Acuo , yo  aguzo,  acui , acutum. 

a.  Pero  JYue , yo  fluyo  , toma  ,/íu.r» , JUueum  ¡¡  y Struo , 
yo  ordeno  , struxi , strui'ium. 

3.  Solamente  Xuo  , yo  pago,  y ]{(»,  yo  caigo  , forman 

el  Supino  en  ll'UM , como  luitutn  , rúitum\  aunque  sus Co/n- 
puestos  piden  UTUM  según  la  regla,  v.  g.  Diluo  , </</ui, 
lutum  5 Diruo  , , dirutum. 

4.  Los  siguientes  carecen  de  Supino  : Batuo , yo  esgri- 
mo 5 C/«o , yo  adquiero  fama  5 .Tfefuo,  yo  temo , y P/ho,  llo- 
ver , con  todos  sus  Compuestos  , menos  Compluo , complui , 
complutum  ; y también  los  Compuestos  de  Gruo , graznar  , co- 
mo Congruo  \ de  Nuo  , yo  hago  señas  , como  Asumo  \ y mu- 
chos de  Spuo  , yo  escupo  3 como  Réspuo. 

REGLA  VI. 

De  los  acabados  en  BO. 

1.  BO,  BI,  BITUM,  c^wBibo; 

2.  Pero  Cumbo  sigue  á Cubo. 

3.  Nupsi , nuptum  pide  Nubo, 

Y scripsi , scriptum , Scribo. 

4.  Con  esta  advertencia  al  cabo , 

Que  también  formó  Deglubo 
Degluptum  ; y que  no  tuvo , 

Ni  tiene  Supino  Scabo. 

1 . Los  acabados  en  BO  hacen  el  Pretérito  en  BI  y el 
Supino  en  BITUM , como  li  bo  yo  bebo  , bibi , bíbitum. 

1.  Cumbo , Verbo  desusado,  hace  cubui , cúbitum  , co- 
mo Cubo  , , de  la  Primera  Conjugación  : lo  que  usan  tam- 

bién sus  Compuestos  Aocumbo  , Aceubui , Accúbitum  , &c. 

Nu- 
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Nubo  , yo  tomo  marido , ftirma  nnpsi , nnptum  5 y 
Scribo  , yo  escribo  , scripsl , scripturn. 

4.  Degluto yo  descortezo  , ademas  de  deglíbitum  en 
Supino  , formó  en  lo  antiguo  degluptum  \ y dcuia , yo  rasco, 
carece  de  Supino. 

, REGLA  VII. 

De  los  acabados  en  CO. 

Dico  y Duco  dan  XI , CTUM; 

Ico  forma  ici , i¿him: 

Vinco  vincis,  vici , vufhim; 

Parco , peperci , ó SI , SUAÍ. 

Dico  y yo  digo  , hace  dlxi , dulum  5 Duco , yo  conduzco, 
duxi  y duclum ; 7co,  yo  hiero , ici , iSlum-y  VlncOy  yo  venzo,  vt- 
ci  y viclum  j Purea  , yo  perdono  , peperci  ó par  si , parsum. 

REGLA  VIII. 

•*  . 

De  los  acabados  en  5C0. 

1.  SCO , VI,  TUM , como  Crescoj 
2..  Pero  pastum  lleva  Pasco, 

Y sus  Compuestos  en  ASCO: 

UI,  ITUM  los  en  ESCO. 

3.  Dídici , díscitum  Disco; 

Poposci , póscitum  Poseo. 

4.  ITUM  Ágnoscoy  Cognosco. 

5.  Y conquexi  Conquinisco. 

6.  Qualquier  Verbo  Incoativo 
Falto  es  de  todo ; y su  sen 
Pierde  en  llegando  á tener 
Algo  de  su  Primitivo. 

7.  Algunos  Neutros  también 

Nn  Que 
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Que  Incoativos  no  son 
Sino  en  la  terminación , 

Faltos  de  todo  se  ven. 

i.  Los  acabados  en  SCO  hacen  el  Pretérito  en  VI  y el 
Supino  en  TUM  , como  Cresco , yo  crezco  , crevi , cretum. 

a.  Pero  Pasco  , yo  pazco  , forma  -paw;  pastum  , y lo 
mismo  sus  Compuestos  que  acaban  en  ASCO  , v.  g.  Dcpas- 
co , Jepavi , ¿epastmn  ; aunque  los  en  ESCO  hacen  en  VI 
y en  ITUM , como  Co/npesco  ,comptscui , compisckum. 

3.  Disco , yo  aprendo  , hace  didici , dlsdtum  ; Poseo , yo 
pido , poposci , póscitum.  / 

4.  Agnosco  y Cognosco  , Compuestos  de  Aiwb  , yo  co- 
nozco , forman  el  Supino  en  ITUM  Agnitum  , cógnitum  ; y 
también  los  Compuestos  de  ellos  mismos , como  Adagnosco, 
adágmtum  , Rccognosco  , recógnitum. 

t).  Conquuüsco , yo  me  indino,  tiene  en  Pretérito  conquexi , 

sin  Supino.  . 

6.  QualquierVetbo  Incoativo  carece  de  Pretérito  y Supino, 

como  Juvencsco  , yo  me  remozo  ; y quándo  llega  á tomados 
de  su  Primitivo  , pierde  su  significación  Incoativa  en  ellos, 
v.  g.  F/orcsco  , empezar  á brotar  flores  , en  florui\  y Ardesco , 
empezar  á arder  , en  arsi , arsum.  • , .... 

7.  Asimismo  algunos  Neutros  que  solo  son  Incoativos 
en  la  terminación  carecen  de  todo  , como  Glisco  , yo  crez- 
co ; Fatisco , yo  desfallezco. 

REGLA  IX. 

De  los  acabados  en  DO. 

1.  DO  forma  DI , SUM  fecundo'? 

2..  Pero  Findo , fidi , fissum, 

Como  Scindo,  scidi , scissum: 

Fudi , fusum  quiere  Fundo. 
a.  Frendo  fressum  ha  de  usar. 
ó No 


Digitized  by  Google 


283 

4.  Ar<?  fai  Sapino  en  Sido , Strido, 

Y Rudo ; mas  los  de  Sido 
SEDI , SESSUM  deben  dar. 

5.  ESTUM  Cómcdo,  vel  ESUM. 
Pando , pansuin  , ó bien  passum: 

6.  Cado  da  cécidi , casum, 

Y Cardo , cccidi , carsum. 

7.  Sin  Supino  los  de  Cado, 

Menos  con  Ob , In , y Re: 

8.  Y su  diptongo  í/¡Ay  E 
Cardo  á cecidi  ha  negado. 

9.  Pedo  en  pepedi  se  queda. 

10.  Pendo  hace  pependi,  pensum, 
PTendo,  tetendi , tensum; 

Aunque  tentum  no  se  veda. 

11.  Pependi  y tetendi  vienen 
Tal  vez  sin  PE  y TE  segundo : 

12.  Tútudi , tunsum  da  Tundo; 

Sus  Compuestos  TUSUM  tienen. 

13.  Los  Compuestos  de  Do  , das 
Usan  siempre  , como  Condo,  . 
D1DI,  DITUM ; aunque  Abscondo 
Usa  abscondi  mucho  mas. 

14.  SI , SUM  Claudo,  Plaudo , La:do, 
Ludo , Trudo , Rodo , Rado, 

Con  Divido,  y los  de  Vado: 

1 5.  SSI , SSUM  con  dos  SS  Cedo. 

1 . Los  acabados  en  DO , que  son  muchos  , hacen  el 
Pretérito  en  D/,  y el  Suputo  en  SUM,  como  Mondo,  yo 
masco  , mamii , mansum. 

1.  Pero  Piído,  yo  hiendo  ,fdi  , fssum ; y Schido , yo 

Nn  a cor* 
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corto  scuR  , scissum.  Fundo , yo  derramo  , fit&.,fusum. 

3.  Prendo,  yo  quebranto  , en  Supino,  fressum. 

4.  Sido  , yo  me  siento  ; Strido  , yo  rechino  , y Rudo, 
yo  rebuzno  , carecen  de  Suplió  3 mas  los  Compuestos  de  Sido 
forman  SEDI,  SESSUM,  tomándolos  de  Sedeo  de  la  Se- 
guudti  Conjugación  , como  sis  sido , assedi  , assesum . 

$.  Comedo  , yo  como  , ademas  del  Supino  regular  come- 
jum  , forma  comtstitm,  rondo , yo  abro  , ademas  del  Si  pino 
regular  pansutn  , tiene  passutn. 

6.  Codo  , yo  caigo  , hace  con  duplicación  en  Pretérito  c¿- 
cidi , breve  •,  y Cade  , yo  corto  , cecuü,  largo. 

7.  Pero  todos  los  Compuestos  de  Cada  carecen  de  Supino 3 
menos  los  que  llevan  Ob  , In  y Re , es  á saber:  Occido,  Incido 
y Reculo  , que  hacen  hcasum  , occasum , recasum. 

8.  Ceedo  omite  en  cecuü  el  diptongo  de  JE  , y le  mu- 
da en  I en  el  Supino  de  sus  Compuestos , v.  g.  en  abscisu/n , 
de  Abscido. 

9.  Pedo,  yo  ventoseo,  hace  con  duplicación  pepedi  , sin 

Supino.  ■ • i 

10.  Con  la  misma  , Pendo  , yo  peso  , forma  pr pende,  pen- 
sum , y Tendo  , yo  tiendo  , tetendi,  tensurn , ó tentum,  mas  usa- 
do en  algunos  de  sus  Compuestos  , como  Attendo  , Contcndo, 
Distando. 

11.  A veces  Pendo  hice  pendí,  y Tendo , tendí  sin  dupli- 
cación. 

ia.  Tundo,  yo  machaco , forma  tútudi , tunsum  \ pero 
sus  Compuestos,  TUSUMún  K , como  Contundo  , cent  u di , 
cent  us  um. 

13.  Los  Compuestos  de  Do,  das  pertenecientes  á esta 
Conjugación  hacen  DIDI , DITUM , como  Condo  , cón- 
didi , conditum  ; aunque  Abscondo , yo  escondo  , usa  mas  de 
abseondi  que  de  abscóndidi. 

14.  Los  siguientes  tienen  el  Pretérito  en  SI,  y el  Suputo 
en  SU  M : C/audo  , ó Ciado  , yo  cierro  , clan  si  , clusi , clau- 
sura , ó clusurn  ; Plaudo  , ó Plodo  , yo  aplaudo,  plausi,  plau- 
sum  , ó plosi , plosum 3 Lado,  yo  ofendo  , la  si , Ltsum  , y sus 
Compuestos  , como  Alüdo,  cillidi , aUisurn  ; Ludo,  yo  juego, 

lu- 
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lusi , lusuiA ; Trudo  , yo  empujo  , trust , trusum  ",  Rodo  , yo 
roo  , wi,  resum  ; Rado , yo  raspo,  rasi , r a suri ; Divide, 
yo  divido  , divisi , divlsum  ; y los  Compuestos  de  Vado,  yo 
vol  , como  Evado,  evasi,  evasum  •,  pues  el  Simple  usa  poco 
de  Pretirito  y Supino. 

iy.  Cedo,  yo  cedo , cwi , ccssum  con  dos  ¿i?. 


REGLA  X. 

De  los  acabados  en  GO. 

1.  GO  pide  XI , CTUM , qual  Jungo. 

2.  ICTUM  , sin  embargo , tingo, 
Mingo , Pingo , Ringo , Siringo, 

3.  Y púpugi  quiere  Pungo. 

4.  Púpugi  deben  usar 

Sus  Compuestos  por  herir, 

Y punxi  por  distinguir. 

Por  borrar , ó por  quitar. 

5.  Frango  lleva  fregi , fraftuir». 
Perdiendo  en  ambos  la  N. 

6.  Pango , panxi,  ó pegi  tiene, 

Y en  Supino  solo  paítum. 

7.  Sus  Compuestos  los  distingo 
De  esta  suerte  : Ips  en  ANGO 
Toman  PANXI , qual  Depango, 
PEGI  toman  los  en  INGO. 

8.  Pcpigi  mejor  se  aplica 
A Pago  Verbo  antiquado 
Que  ajustar  paz , ó tratado 
Comunmente  significa. 

9.  Tétigi,  ta&um  da  Tango; 

Mas  Supino  escusa  Obtingo. 


Sin 
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10.  Sin  el  hacen  minxi , Mingo, 

Anxi,  Ango , y clanxi,  Clango. 

11.  Agoegi  actum  ofrece; 

Mas  nunca  Supino  á Dcgo, 

Sátago  y Pródigo  agrego. 

Ve  todo  Ambigo  carece. 

12.  Lego  hace  legi ; mas  EXI 
Toman  tres , al  Simple  opuestos , 

De  Di , Nec , Inter  compuestos , 

Como  Díligo , dilexi. 

13.  IXUM  , 1CTUM  Figo  y Frigo; 

1 4.  REXI , RECTUM  Surgo  y Pergo; 

15.  SI , SUM  Mergo,  Spargo y Tcrgo; 

16.  Yergo  nadatrahe  consigo. 

t.  Los  acabados  en  GO  hacen  el  Pretérito  en  XI,  y el  Su- 
pino en  CTUM , como  Jungo  , yo  junto  , jun.ri , junctum. 

1.  Pero  dos  siguientes  le  forman  en  JCTUM , perdiendo 
la  Ni  Fi/igo , yo  tinjo  , fnxi  ficlttm ; Minga , yo  orino  , min- 
xi , ml'litm  ; Pingo , yo  pinto  , pinxi , piclum  ; Ringo , yo  re- 
gaño , rinxi , riSlurn ; y St ringo  , yo  aprieto , strinoci,  strijum. 

3.  Fungo  , yo  pico  , hace  púpugi , ó puuxi , aunque  rara 
vez  usado  en  el  Simple. 

4.  Sus  Compuestos  quieren  púpugi  quando-  significan  he- 
rir , como  Compunge , compúpugi  •,  y punxi  quando  significan 
distinguir.,  como  Dispungo , dispunxi  \ ó borrar  , ó quitar , co- 
mo Fxpnngo , ex  punxi. 

5.  Frango  , yo  quebranto,  forma  fregi , fraclum  , per- 
diendo la  Ar } y lo  mismo  sus  Compuestos  , como  Confringo , 
confrcgi , confra  'Slum. 

6.  Pango  , yo  fixo  , hace  en  Pretirito  panxi , ó pegi  , y 
en  Supino  pactum , mas  bien  que  panclum  aunque  éste  sea 
mas  conforme  á la  regla. 

7.  Sus  Compuestos  se  distinguen  de  esta  suerte  : los  aca- 
bados en  ANGO  , llevan  PANXI  en  Pretérito , como  Uí- 

- pan- 
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pango  , depanxiy  depaclum  ; y PEGI  los  en  1NG0  , como 
Com pingo  , compegi , cotnpacium. 

8.  El  Pretérito pépigi  se  aplica  con  masrazon  á Pago, Ver- 
bo antiquado  , yo  paito  , que  nó  á Pango  y y este  Tiempo  y 
los  derivados  de  ¿1  se  usan  comunmente  en  la  signiticacion  de 
hacer  paces  , ó algún  tratado  ; y así  se  dice  Pepigi  paccm , 
he  ajustado  la  paz , y nó  Panxi  paccm. 

9.  Tango , yo  toco  , hace  tétigi , taclum  , perdiendo  sus 
Compuestos  la  duplicación  ; pero  Obtingo  carece  de  Supino. 

10.  Del  mismo  carecen  Kingo  , uinxi , nevar  ; Attgo  , an- 
xi  , yo  aflijo  'y  Chingo  , chinar  i , yo  toco  el  clarín. 

1 1.  Ago , yo  hago  , forma  egi , aC/um  , y lo  mismo  sus 
Compuestos,  como  Adigo , adegL,  adaclum \ menos  DegOy  Pró- 
digo y Sátago,  que  carecen  de  Supino  ; y Ambigo  de  él  y 
de  Pretérito. 

1 1.  ‘ Lego  hace  en  Pretérito  /egi , y también  sus  Compues- 
tos , como  Cólligo  , col /egi , collccltim  ; menos  estos  tres , que 
toman  EXI : Dí/igo  , dilcxi , dUe'cium  ; lntélligo  , intellexi, 
inte/lccium  y Négltgo , ncglcxi , neglecium. 

1 3*  -FV#0  , yo  fijo , y , yo  frío,  hacen  el  Supino  en 

1XUM  y y á veces  en  ICTUM : Figo  yjixum  , ó ficlum  ; y 
FrigOy  frixum  , ó friclum. 

14.  , yo  me  levanto , y Pergo , yo  continúo  , for- 
man REAL,  RECTUM  con  dos  i? i?,  de  esta  manera:  Sar- 
go y turre. ri , turreciurn  ; Pergo  y perrexiy  perreclum. 

1 5.  Los  siguientes  llevan  SI , SUM : Mergo , yo  sumer- 
jo , tnersi  y mersnm  ‘y  Spargo  , yo  esparzo  , tparsi , sparsum ; 
TergOy  yo  limpio  , rersi,  tersum. 

16.  Vergo  y yo  me  inclino  , carece  de  Pretérito  y Supino. 

REGLA  XI. 

De  algunos  acabados  en  Gr<? , 110 , 70. 

I.  Stinguo  con  los  suyos  pide 

XI,  CTUM,(i)  como  T raho  y Yeho. 
3.  De  Mingo  {apenas  usado') 

Minxi , michun  toma  Mcjo. 

Stin- 
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i.  Stinguo , yo  apago  , hace  el  Pretérito  en  XI , y el  Sa- 
pino en  CTUM  i y lo  mismo  sus  Compuestos , como  Distin- 
guo  , distinxi , distinclum ; Extinguo  , extinxi  , extinclum. 

i.  De  la  misma  manera  Traho  , yo  arrastro , hace  traxL, 
traclum  , y FeAo  , yo  llevo  , vexi , vectum. 

3.  Alejo  y yo  orino,  toma  minxi , mu'tum  de  Mingo  }V  sx- 
bo  mui  poco  usado. 

REGLA  XII. 

De  los  acabados  en  LO. 

I . LO  , con  una  sola  L, 

Debe  por  lo  regular 
UI  con  ITUM  forman; 

Aunque  ITUM  sincopar  sude. 

Pues  álitum  y altum  Alo; 

Occulo  , Cónsulo  y Celo 
Llevan  ULTUM:  (2)  UI  solo 
Quieren  Volo , Nolo  y Malo. 

1 . Los  acabados  en  LO  , escrito  con  una  L sola  , hacen  el 
Pretérito  en  UI , y el  Supino  en  ITUM , como  Molo , yo  mue- 
lo , molui , mólitum  , aunque  suele  sincopar  el  Supino  ; pues 
Alo  , yo  alimento  , forma  Alitum , y altum  sincopado  ; y tam- 
bién sincopan  sus  Supinos , omitiendo  la  L.  Occulo  7 yo  oculto, 
oeailui , occulturn  ; Cónsulo  , yo  consulto  , eousnlui  , consulta 
Colo , yo  cultivo , colni , cultum. 

1.  De  Supino  carecen  Polo,  volai^  Nolo,  nolui,  Malo , mal  ai. 

REGLA  XIII. 

De  los  acabados  en  LLO. 

1.  LO,  quando  la  L duplica , 

Hace  LI , SUM  comunmente 
Con  duplicación  freqúente,' 

Del 
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; • Del  molo  que  aquí  se  explica. 

■ 2.  Fallo  da  ieielli,  falsum; 

Retello  Supino  escua: 

3 • Fsallo  psalli  no  mas  usa, 

4.  Pero  Sallo , salli , salsum. 

5.  Solo  CELLU1  los  de  Cello; 

Mas  Percello,  CULI , CULSUM. 

6.  Pello  da  pépuli , pulsum; 

7.  Velli,  ó vulsi , vulsum,  Vello. 

o.  Tollo  al  Compuesto  Sustollo 

Pide  sústuli , sublatum: 

Los  restantes  TULI , LATUM 

Llevan ; pero  nada  Attollo. 

f . Los  acabados  en  LO,  con  dos  LL,  tienen  comunmen- 
te el  Pretérito  en  Ll  con  duplicación , y el  Supino  en  SllM, 
en  la  forma  siguiente. 

а.  Fallo,  yo  engaño  , luce  fe/elli  , falsum ; pero  Refello, 
yo  refuto  , refelli  solo,  sin  Supino. 

3 . Psallo , yo  canto , hace  psalli,  también  sin  el. 

4.  Sallo  , yo  salo  , salli , salsum. 

y.  Los  Compuestos  de  Cello  , Verbo  antiquado,  hacen 
CELLU1  sin  Supino  , como  Antccello , antecellui  mas  Per- 
cello  forma  plrculi  , pereulsum. 

б.  Pello  , yo  expelo  , hace  pépuli , pulsum. 

7.  Vello , yo  arranco  , velli , ó vulsi , vulsum. 

8.  Tollo  , yo  quito , toma  de  su  Compuesto  Snstollo  el 
Pretérito  sustuli  , y el  Supino  sublatum.  Sus  demas  Compues- 
tos hacen  PULI , LríPUHl,  como  Extollo , extuh,  elatujny 
pero  xittollo  carece  de  Pretérito  y Suputo. 

REGLA  XIV. 

De  los  acabados  en  MO. 

1.  MO  comunmente  apetece 

/ Oo  UI 
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UI  con  ITUM , qual  Gemo; 

2.  Mas  sin  Supino  va  Tremo. 

3.  Emi,  emptum  Emo  ofrece. 

4.  SSI , SSUM  con  dos  SS  Prcmo; 

5.  SI,  TUbl  forman,  y ¥ admiten 
En  ambos , ó bien  la  omiten , 

Promo , Como , Sumo  y Demo. 

t . Los  acabados  en  MO  hacen  comunmente  el  Pretirito 
en  UJ  y y el  Suputo  en  ITUM } como  Gemo  , yo  gimo  , ge~ 
mui  y gimitum.  • , • • • • .. 

1.  Pero  Tremo  T yo  tiemblo  , carece  d?  Supino. 

3.  Emo y yo  compro  , forma  emi  , emptum  , ó emtum  ; y 
lo  mismo  sus  Compuestos  , como  Adimo , a de  mi , ademptum , 
vel  ademtum. 

4.  Tremo  , yo  aprieto,  hace  pressi , pressum,  con  dos  SS. 

Los  siguientes  tienen  el  Pretérito  en  SI,  y el  Supino  en 

TÚM  y admitiendo  en  ambos  una  P , ú omitiéndola:  es  á sa- 
ber , Como  y yo  peino  , compsi , vel  comsi , comptum , vel  com- 
tum  ; Promo  , yo  saco  , prompsi , vel  promsi , promptum , vel 
promtum  ; Sumo , yo  tomo , sumpsiy  vel  sumsi , sumptum  , vel 
sumtum  ~y  Demo  , yo  quito  , dempsi , vel  <&/»/« , demptum, 
vel  derntum. 

REGLA  XV. 

De  los  acabados  en  NO. 

1 . Cécini , cantum  da  Cano; 

Sus  Compuestos  CINUl,  CENTUM. 

2.  Temno  dexa  temsi , temtum 
Para  Contemno  su  hermano. 

3.  EVI , ETUM  Cerno , Spemo. 
Terminando  en  AVI , ATUM, 
Formar  quiere  stravi , stratum, 
Diverso  de  ambos , Sterno. 

Gig- 
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Gigno  hace  genui  con  ITUM, 

Y posui , pósitum  Pono; 

Lino  VI,  TUM;  y á este  tono 

Sino  forma  si  vi , situm. 

Los  Verbos  acabados  en  NO , carecen  de  regla  general. 

i.  Cano , yo  canto  , hace  cccini , cantum  •,  pero  sjs  Com- 
puestos, C1NÚ1 , CENIUM  , como  Cónciuo  , concinui , cort- 
ee nt  uní,  ' 

a.  Temno  , yo  desprecio  , usa  mui  poco  de  temsi,  temtum, 
que  se  hallan  mui  usados  en  Comtemno. 

3.  Cerno  , yo  veo  , forma  crevi , cretum  , y S perno , yo 
desprecio  , s previ , spretum.  Stcrno , yo  esliendo,  haceaí/vj- 
vi , stratumt  Gigno  , yo  engendro  , genui,  génitum:  Fono , yo 
pongo , , pósitunr.  Lino , yo  unto  , forma  livi , litum;  y 

á este  modo  5t«o , yo  dexo , sivi , j-iía/n  ; su  Compuesto 
sino  hace  dcsivi , ó ¿eaü  sincopado. 

REGLA  XVI. 

De  los  acabados  en  PO.  - 

. r * 

1 . PO  lleva  PSI , PTUM , qual  Repo; 

2.  Mas  negándose  á esta  norma , 

• Rumpo  rupi , ruptum  forma , 

V strepui , strépitum  Strepo. 

1 . Los  acabados  en  PO  hacen  el  Pretérito  en  PSJ , y el 
Supino  en  PTUM , como  Repo , yo  me  arrastro,  repsi,  reptum. 

a.  Pero  contra  esta  regla  , Rumpo , yo  rompo  , forma 
rupi  , ruptum  , y Strepo  , yo  hago  ruido , strepui , strépitum. 

REGLA  XVII. 

f 1 

De  los  acabados  en  QUO. 

1.  Coquo  siempre  ha  de  llevar 

Coxi,  co&um  ; (2)  liqui,  Linquo: 

- O02  Sus 


Sus  Compuestos , qüal  Relinquo, 

De  LICTUM  deben  usar. 

Cequo,  yo  cuezo  , hace  coxl , coclrtn. 

Lbiquo  1 yo  dexo , tiene  Hqui  sin  Snpiiir,  pero  sus  Com- 
usan LICTUM , como  Reh/iquo,  reliquia  rtl'ulutn. 

REGLA  XVIII. 

De  los  acabados  en  RO  y RRO. 

1.  Fero  toma  tuli,  latum 

De  Tollo ; mas  su  Compuesto 
Siíffero  , por  sufrir  puesto. 

Pierde  sústuli  , sublatum. 

2.  Gessi , gestum  pide  Gero; 

Quzro , quaesivi , quaesitum, 

Y ya  forma  trivi , tritum. 

Por  terui , téritum  , Tero. 

3.  Sero,  sembrar , sevi,  satum: 

Sus  Compuestos , si  labor 
Denotan  de  Agricultor, 

En  ITUM  convierten  ATUM. 

Pero  si  estos  significan 
Obra  que  distinta  sea 
De  I a rústica  tarea , 

Por  SERUI,  SERTUM  se  explican. 

4.  Juntar  Pretérito  á Furo, 

0 Supino  fuera  yerro. 

Si  versi , versum  da  Verro, 

Usi  con  ustum  da  Uro. 

5.  Cucurri,  cursum  da  Curro: 

Los  suyos  duplican  bien , 

m- 


Digitized  by  Googl 


Ménos  Circumairro , & quien 
Siguen  Incurro  y Sucurro. 

Los  acabados  en  1 10  y en  RRO  con  dos  RR  carecen  de 
regla  generjl. 

i . Pero  , yo  llevo  , hace  tnli  , latum  , tomándolos  de 
Tollo  5 y lo  mismo  sus  Compuestos,  como  Affcro , Attuli , alla- 
tum.  Pero  Súffero  , significando  su  frir , carece  de  Pretérito 
y Supino  ; bien  que  en  las  demas  significaciones  admite  sús- 
tuli , sublatum. 

i.  Gero  , yo  llevo , hace  gessi , gestum : Qiiaro  , yo  bus- 
co , quasivi , quasitinn  : Tirro  , yo  muelo  trivi  , tritum, 
sincopado  , en  lugar  de  terui , téritum  , que  hacia  antigua- 
mente. 

3.  iSero  , yo  siembro  , ó planto  , hace  sevi , snturn  } pe- 
ro sus  Compuestos , teniendo  la  misma  significación  , forman 
el  Supino  en  ITUM , como  Cónsero  , consevi , cónsitum.  Mas 
quando  estos  mismos  significan  algún  excrcicio  diverso  de  la 
Agricultura  , hacen  SERUJ , SERTUM , como  Assero , yo 
aseguro  , asserui , assertum  ; Cónsero  , yo  mezclo , conserui , 
consertum. 

4.  I/ro  , yo  quemo  , hace  ussi , ustum.  Furo  , yo  me  en- 
furezco , carece  de  Pretérito  y Supino.  Verro  , yo  barro  , for- 
ma versi,  versurn. 

5 . Curro  , yo  corro,  pide  cucurri , cursum.  Sus  Compues- 
tos admiten  , ó nó  la  duplicación  , como  Accurro  , accucurri , 
y accurri  \ ménos  Circumcurro  , Incurro  y Succurro , que  nun- 
ca duplican. 

REGLA  XIX. 

De  los  acabados  en  50. 

t 

1.  Pinso  , antiguamente  Piso, 

SI , SUI , SUM , SITUM  //m?, 

P pistum , el  uso  aprueba. 

2.  Depso , depsui ; (3)  y visi , Viso. 
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i.  Finso , yo  machaco  , antiguamente  Piso  , hace  en  Pre- 
térito pbisi , ó pbisui , y en  Supino  pinsam , pínsitum  y pistum. 

a.  Depso  , yo  amaso , forma  solo  depsui , sin  él. 

3.  Viio , yo  veo  , ó deseo  ver , hace  solo  visi-,  y por  con  - 
siguiente  sus  Compuestos  Invito  y Reviso  hacen  invisi , revisé, 
sin  Supino. 

NOTA. 

En  Diómedes  y Prisciano  se  halla  Viso  con  visi  solamen- 
te. Los  Supuios  visnm  , invisum  , revisum , que  los  Gramático  s 
modernos  aplican  á Viso,  Inviso,  Reviso,  pertenecen  á los  Pri- 
mitivos Video , haideo , Revideo ; nó  á los  derivados  Viso, 
luviso , Reviso. 

REGLA  XX. 

De  los  acabados  en  SSO. 

1.  SO , quando  la  S repite. 

Formará , como  Laccsso, 

IVI,  ITUM ; (2)  mas  Incesso, 

Sin  Supino , incessi  admite. 

1 . Los  acabados  en  SSO  con  dos  SS , hacen  el  Pretérito 
en  IVI,  y el  Supino  en  ITUM,  como  Laccsso  , yo  acome- 
to , lacessivi , lacessitum. 

a.  Pero  Incesso  , que  significa  lo  mismo  , lleva  incessi 
sincopado , y sin  Supino. 

REGLA  XXI. 

De  los  acabados  en  TO. 

1.  Fledo,  Nedo,  Pedo  y Pledo 
EX1 , EXUM  forman  bien, 

Y EXUI  tres  de  ellos  también. 

Que  son  Pedo , Plcdo  v Nedo. 

2.  Messui , messum  lleva  Meto: 

Mi- 
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Misi  (con  una  S escrito') 

Y missum  (con  dos ) da  Mitto. 
Petivi , petitum  Peto. 

3.  Sisto  debe  stiti , statum, 

Siendo  A divo , mantener. 

Mas  siendo  Neutro , ha  de  hacer 
Steti  sin  Supino  en  ATUM. 

Sus  Compuestos , que  se  ofrecen 
Del  sentido  Neutro  amantes , 
Guardan  STITI  constantes ; 

Mas  de  Supinos  carecen. 

4.  Sterto,  stertui  sin  Supino:  • 

Vertí , versum  pide  Verto; 

Pero  en  Presente  Reverto 

Y otros  Tiempos  no  es  Latino. 

Los  acabados  en  TO  no  tienen  regla  general. 

1.  Los  siguientes  hacen  EXI , EXUM : Fícelo , yo  do- 
blo , ficxl  yflexum  ; Necio  , yo  ato  , nexi , nexum  5 Pedio  , yo 
peino , pexi , pcxum  ; Pleclo,  yo  castigo  , plexi , plexum.Pecto, 
P tecla  y Necio  hacen  también  pexui , plexui  y nexui. 

1.  Meto , yo  siego  , hace  messui,  messum : Mitto  , yo  en- 
vío , misi , missum : Peto , yo  pido  , petivi  , petitum. 

3.  Sisto  , siendo  -Activo  , como  quando  significa  presen- 
tar , detener  , hace  jrtíí  , statum  ; pero  siendo  Neutro  , como 
quando  significa  comparecer  , pararse , forma  jíeít  sin  Supino. 
Los  Compuestos  de  .Sí  .río  , que  son  siempre  Neutros  , mantie- 
nen STITI  ^ mas  carecen  de  Supinos  aunque  se  encuentran 
algunos  Participios  en  R US , que  parecen  formados  de  ellos, 
como  extiturus  de  ixtitum  , Supino  de  Existo. 

4.  Sterto  , yo  ronco , forma  stertui  solamente:  Verto , vo 
vuelvo,  i>rrí¿  , versum  , adviniendo  que  Reverto  , yo  me 
vuelvo  , no  se  usa  en  el  Presente  de  Indicativo , sino  en  el  /Vc- 
/¿rífo  Perfecto  revertí , y Tiempos  derivados  de  él  como  «wr- 
ter'un  , revertissem. 

RE- 
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REGLA  XXII. 

De  los  acabados  en  VO. 

Vivo  vixi , vichi m hace'. . 

Solvo  da  solví , solutum; 

Y Volvo  volví , volutum. 

VI  solo  de  Calvo  nace. 

Hvo , yo  vivo  i.  Salvo , yo  pago  \ Volvo , yo  arrollo  j C ñi- 
vo t yo  engaño  , que  hace  calvi , sin  Suj/in). 

REGLA  XXIII. 

De  los  acabados  en  XO. 

Forma  Pretérito  nexui, 

Y Supino  nevum , Nexo, 

Que  atar  significa : Texo, 

Que  es  texer , textum  y texui. 

CAP.  XIX. 

De  los  Pretéritos  y Supinos  de  los  Verbos 
de  la  Quarta  Conjugación. 

REGLA  UNICA. 

La  Quarta  en  IVI  y en  ITUM 

Debe  hacer  regularmente , 

Como  lo  vemos  patente 
En  Audirc,  audivi,  auditum. 

Pero  esta  regla  tiene  las  excepciones  siguientes. 


EX- 
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-1,  EXCEPCION  I. 

i.  Salió , puesto  por  saltar. 

Fama  salii , ó salín  , saltuin: 

Los  suyos  ULTUM  r ynó  ALTUM. 
a.  Por  salar,  es  regular. 

t.  Safio  , qiundo  se  toma  por  faltar  , hace  en  Pretérito 
salii  , ó salta  , y en  S¡ pino  sahum  ; pero  sus  Compuestos  ha- 
cen en  éste  ULTUM , y nó  ALTUM,  como  Audio,  assilü, 
Ó assilui , assultitm.  ■ ..  . .. 

i.  Quando  se  toma  por  salar , forma  saüvi  , sal.tu.rn, 
según  la  regla. 

EXCEPCIÓN  II.  ' 
i.  También  ULTUM , en  vez  de  ITUM, 
Forman  Sepelio  y Singultio. 
a.  SI  * Tl/M  Fardo , Sarcio  y Fulcio, 
Y Fardo  a veces  farcitum.' 

r I..!  > i. ,! 

i . Sepelio  , yo  sepulto , j y Singultio , yo  sollozo , hacen, 
con  Pretérito  regular  , el  Suputo  en  ULTUMi  Sepelio , sepelid 
vi,  stpultum  ; Singultio  , suigultivi  , singultum. 

'a.  Los.  siguientes  hacen  SI , TU M : Fardo , yo  relleno, 
farsl  y fartum  , y.  á veces  farcitum  •,  Sarcio  , yo  coso  , sarsi, 
sarturn  ; Fulcio  , yo  sostengo  , fulsi , fultum. 

i t ’ ’ • ‘ ■ *' 

EXCEPCION  Iir. 

i.  PERUI , PERTUM  los  de  Parió 

Deben  llevar , como  Aperio: 
a.  Solo  A Comperio  y Reperio  ' 

Darles  PERÍ  es  necesario.  1 v 

i.  Los  Compuestos  de  Parió,  parir , Verbo  de  la  Terce- 
ra Con]  ligación  , hacenen  Pretérito  PERUI,  yen  Supino 
FKRTUM , como  Aperio  , yo  abro  , aperui,  apertum. 

Pp  Mas 
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a.  M.is  Compepio,  .yo  se  de  cierto  , y Referió,  yo  encuen- 
tro , forman  en  Pracrito  cótnperi , réperi. 

• • t , r 

EXCEPCION  IV. 

. i i Veneo  toma  por.  >v«nivi 

Ycnii , y Supino  rehúsa,  á.  . . n 

2.  Ycnio,  veni.,  ventum 

3.  Sepio  PSI,  PTUM,  ysepivi. 

i.  Veneo , yo  sol  vendido hace  ex\  Pretérito  yenii,  en  lu- 
gar de  venhi ; y carece  de  Supino  ; porque  ye/uirn  , que  algu- 
nos le  aplican  , no  lo  es  , Sino  Substantivo  Neutro  que  signi- 
fica venta. 

<1.  Venio , yq  'Vjengo , forma  veni , ventum. 

3 . Sepio , yo  cerco,  sepsi , septum , y algunas  veces  sepivi. 

< ■ • ■ • - f ■ ‘ . * ’ L 

• 1 ex  Ce  í ¿íon' "J»  .i 
^•’i" ' ’i.1  Háuiio  no'  quedé  en  silenció-,  V 

Qué  hausi , haustum forma , y hausum. 
Raudo  pide  rausi , rausum, 


a. 


Como  sensi , sensura  Sentio.  ' 

. 


, 1.  Haurio  , yo  ssco  , forma  en  PretéritohauJt , y eníu- 
pino  haustum  , ó bien  hausum  y según  se  infiere-  del  Participio 
hausurus  ; aunque  es.  mas  seguro  usar  de  haustum. 

1.  Raudo  , yo  estoi  ronco  , hace  rausi , rausum  ; y Sen- 
tio , yo  siento  , sensi , sensum.  > 


EXCEPCION  Vi; 

Sando , Vincio , Amido  deben 
Tomar  XI , CTUM , sin  perjuicio 
De  que  Sando  con  Amicio 
Sandtum  y amicui  lleven. 

Sando , yo  establezco , hace  sas¡xi3  sanclum  i Vincio  , yo 
‘ ato. 
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ato,  vuuci,  vin^um  • Amlcio  , yo  visto  , ami.ri , amiótum.  Pe- 
ro Sánelo , ademas  de  sa/i3um , usa  también  sancitum : y 
Amicio  , fuera  de  amixi , forma  amicui. 

EXCEPCION  VII. 

I.  Cambio  usará  solamente 

De  campsi.  (2)  Co/z  IYI  Mutio, 
Ineptio , Gestio  y Caecutio 
Corren  /íz/íw  igualmente. 

1.  Cambio,  yo  cambio  y hace  campsi,  sin  Suputo . 
a.  , yo  chisto-;  Ineptio , yo  bobeo ; £«jfw , yo  sal- 

to de  contento  , y t a cutio  , yo  estoi  cegajoso  , tienen  el  2Ví- 
íí'riíe  regular  en  2^1 ; pero  faltos  igualmente  de 

, EX  CE  P C I O N VIII. 

Ferio , .y  Aw  Meditativos, 

(Menos  Esurio  y Nupturio,  r 
hacen  IYI , con  Parturio) 

En  todo  son  defectivos. 

Ferio , yo  hiero , y los  Verbos  Meditativos , que  acaban 
siempre  en  URJO , como  Ccrnaturio  , carecen  de  Pretérito  y 
Supino , menos  estos  tres  que  forman  el  Pretérito  regular  en 
FV1  : Esurio  , esurivi  ; Nupturio  , nupturivi  , y Parturio, 
par  tur  i vi. 

CAP.  XX. 

Reglas  de  los  Pretéritos  de  los  Yerbos  Pasivos, 
Deponentes  y Comunes. 

REGLA  I. 

Del  Pretérito  de  los  Pasivos. 

: Su  Pretéiito  el  Pasivo 

Pp  2 
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Con  el  Participio  forma 

De  ene  Tiempo , á quien  da  norma 

El  Supino  del  Aéhvo. 

El  Verbo  P/tj¡ivo  forhia  su  Preterí to  Perfecto  del  Participio 
de  este  mismo  Tiempo  , que  siempre  tiene  por  regla  vó  norma 
al  Supino  djel  Activo  : v.  g.  Amor  hace  en  Pretérito  amntus 
sum  , deriv  ándose  dc‘  amatas , que  nace  del  Supino  amatum  de 
Amo  ; y asi  Moneor  , mónitas  sum , de  mónixnm  , &c. 

REGLA  II, 

Del  Pretérito  dé  los  Deponentes  y Comunes. 

. t I « , i '•  , ¿.'f ' < * 

Vormaránle  el  Deponente  , . 

Y Común  como  el  Pasivo, 

••  Conviniendo  que  un  Aétivo 

/Para  el  Supino  te-  invente. 

Los  Verbos  'Deponentes  y los  Comunes  forman  su  Preti- 
rito del  mismo  modo  que  los  Pasivos. Y como  aquellas  dos  es- 
pecies de  Verbos  no  suponen  regularmente  Verbo  Activo  , es 
necesario  fingirles  uno  ; y según  el  Supino  que  tenga  éste  con- 
forme á las  reglas  generales , o particulares  , formar  el  Parti- 
cipio de  Pretérito  , y de  éste  componer  el  Pretérito  que  con- 
venga á dichos  Verbos.  Por  exemplo  Irascor  , irásceris  , De- 
ponente , hará  en  Pretérito  iratns  sum  , fingiéndole  el  Activo 
Irasco  , ir  aséis , que  por  la  regla  de  los  acabados  én  SCO  de 
la  Tercera  Conjugación  hace  iratum  en  Supino  : y lo  mismo 
se  practicará  en  el  Verbo  Coman . 

Pero  muchos  de  ellos  se  apartan  de  las  reglas  del  Activo 
que  se  les  tinge , como  se  verá  en  las  excepciones  siguientes. 

EXCEPCION  I. 

Fatcor  Simple  quiere  fassus; 

Pero  sus  Compuestos  FESSUS: 

Me- 
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Metior , mcnsus ; Gradior , gressus; 

Reor , ratus  ; Patior , passus. 

i.  Fatcor , yo  confieso  , hac efíassus  su/ri  ; pero  sus  Com- 
puestos quieren  FESSUS , como  Confíteor  , confíes  sus  sum. 
Metior , yo  mido,  mensas  sum  ; Gradior,  yo  ando  , gressus 
sum  ; Reor  , yo  pienso  , ratus  sum  ; Fatior , yo  padezco , pos- 
sum  sum. 

EXCEPCION  II. 

Misereor  hace  misertus; 

Mortuus  con  dos  UU  Morior; 

• Ordior , orsus  ; ortos , Orior; 

Experior  y Opperior  PERTUS. 

Misereor  , yo  me  compadezco  , hace  misertus  sum  ; Mo- 
rior , yo  muero  , mortuus  sum  ; Ordior  , yo  urdo  , orsus  sum; 
Orior , yo  nazco  , ortus  sum  ; Experior , yo  experimento,  ex- 
pertas sum  j Opperior  , yo  aguardo  , oppertus  sum. 

EXCEPCION  m. 

Fruor,  fruitus;  Labor,  lapsos; 

Loqoor , como  Scqoor,  UTUS; 
i‘:  Nitor  , nisus , ó bien  nixos; r 

Qocror , questus , y Utor , usos. 

Fruor  , yo  gozo , forma  comunmente  ^««ík/  sum  , y al- 
guna vez fíruci us ; Labor  , yo  resbalo,  lapsas  sum  ; Loquor , 
yo  hablo  , Zocatas  sum ; Scquor  , yo  sigo  , secutas  sum  5 ó bien 
con  Q loquutus  sum  , sequutus  sum  ; Nitor , yo  me  esfuerzo, 
nisus  , ó nixus  sum  ; Qucror,  yo  me  quejo,  questus  sum-, Utor, 
yo  uso  , sum. 

EXCEPCION  IV. 

I.  Aptus  forma  el  Simple  Apiscor; 


EP- 
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EPTUS  sus  Compuestos ; (2)  na¿tus, 

Nanciscor;  Paciscor,  paftus; 

Y ultus  finalmente  Ulciscor. 

t.  Apiscor , yo  adquiero  , aptas  sum  ^ sus  Compuestos, 
como  AJI  piscar , adeptas  sum, 

n.  Nanciscor  , yo  hallo,  naclus  sum  ; Paciscor , yo  pa&o, 
pa’ctus  sum  ; Ulciscor , yo  me  vengo  , ultus  sum. 

EXCEPCION  V. 

Expergiscor , experreétus; 

Y commentus , Comminiscor: 

Oblitus  hace  Obliviscor; 

Y Proficiscor , profeétus. 

Erperglscor , yodispierto  , aperreólas  sum',  Comminiscor , 
yo  invento,  commentus  sum  ; Obliviscor  , yo  olvido  , oblitus 
sum  ; Proficiscor  , yo  parto  , profecías  sum . 

EXCEPCION  VI. 

Sin  Pretéritos  Divertor, 

Diftiteor , Calvor,  Fatiscor, 

Liquor , Medeor , Reminiscor, 

Ringor,  Vescor  y Prxvertor. 

Divertor , yo  me  aparto  ; Diffitcor,  yo  niego  ; Calvor , yo 
engaño  ; Fatiscor  , yo  desfallezco  5 Liquor  , yo  me  liquido; 
Medeor  , yo  curo  ; Reminiscor  , yo  me  acuerdo  ; Ringor , yo 
regaño ; Vescor  , yo  me  alimento  , y Pravertor , yo  me  ade- 
lanto. 

CAP.  XXI. 

De  los  Pretéritos  y Supinos  de  otras  especies 
de  Yerbos. 


RE- 


REGLA  I. 

Del  Pretérito  de  los  Ncutro-pasivos. 

1.  Los  Verbos  Neu tro-pasivos 
El  Pretérito  que  tienen , 

Y los  Tiempos  que  de  él  vienen. 

Hacen  como  tos  Pasivos. 

2.  De  esta  suerte  forman  Audeo 
Ausus  sum  y Fido,  fisus. 

r Faétus , Sólitus  * Gavisus 

Hacen  Fio , Soleo  y Gaudeo. 

Algunos  Verbos  hai  llamados  Neutro- pasivos  , porque 
son  Neutros 3 y forman  su  Pretérito , y los  Tiempos  derivados 
como  los  Pasivos.  Tales  son  los  siguientes  que  hacen 
así  1 Audeo , yo  me  atrevo,  ausus  sum  , ausus  eram , &c.  Fi- 
d° , yo  fio  ■,  fisus  sum  •,  y.  lo  mismo  su  Compuesto  Diffido, 
diffi’sus  sum  •,  Fio  , yo  soi  hecho  ,factus  sum ; Soleo  , yo  acos- 
tumbro , sólitus  sum  ; Gaudeo , yo  me  alegro  , gavisus  sum. 

REGLA  II. 

I 

Délos  Yerbos  de  dos  Pretéritos. 

< * • 

1.  Dos  Pretéritos , dispuestos , 

El  primero  en  forma  Aéliva, 

Como  el  segundo  en  Pasiva, 

Tienen  los  once  aquí  puestos. 
a.  Juro  , Coeno  , Prandco , Poto, 
Confido , Nubo,  Consuesco, 
Placeo , Queo , y en  Presente 
Desusados  Odio  y Ccepio. 

Once  Verbos  hai  que  tienen  dos  Pretéritos , el  primero  en 
forma  Activa  , y el  segundo  en  forma  Pasiva.  Juro , yo  ju- 
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ro,  hace  juravi,  y jaratas  sum  ; Coeno,  yo  ceno,  cccnavt , y e«- 
Híif/w  W i PranJeo  , yo  como  á mediodía,  pranJl , y pro/i- 
.<«/«  ; Peía,  yo  bebo,  y polas  sum-,  Confido , yo  con- 

fío , coafidi,  y confisus  sum  , A’uia,  yo  tomo  marido  , nupsi, 
v nuptasum  -,  Consuesco  , yo  acostumbro  , consuevi  , y consue- 
tas sum Placeo , yo  agrado,  placufy  pldcitus  sum-,  Qiuo, 
yo  puedo , quivi , y quitas  sum  5 Odio , yo  aborrezco  , odi , y 
osas  •,  Coepio , yo  empiezo,  cx/>í,  y -,  pero  es- 

tos dos  últimos  se  usan  poco  en  la  terminación  del  Presente. 

V . 

regla  III* 

De  los  Pretéritos  y Supinos  de  algunos 
Impersonales. 

1.  Míscret  pide  en  lugar 

De  miscruit , est  misertum 
En  Pretérito ; y Pertxdet  : . 
Por  pertaeduit , est  pertaesum. 
a.  Libct , Licet , Piget , Pudet 
Tienen,  por  contrario  exceso , 

En  .forma  Adiva  y Pasiva, 

Dos  Pretéritos  Perfectos.  _ 

3.  Decet , Poenitet , Oportet, 

Como  Liquet , han  depuesto 
Los  Supinos ; y , en  fin , Taedet 
Padece  doble  defecto. 

t . Miscret , apiadarse  , tiene  en  lugar  de  miscruit , miser- 
tum est  -,  y Pcrtadct , estar  mui  enfadado  , en  vez  de  perta- 
dait , pertasum  est. 

-i.  Los  siguientes  llevan  dos  Pretéritos , uno  Aílivo,  y otro 
Pasivo:  Libct,  ó Lubct,  gustar, Ubuit,  ó lubuit,  y libitum,ó 
lúbittim  est ; Licet , ser  lícito  , íicuit , y ticitum  est  i Piget,  pe- 
sar , piguit , y pígitum  est  -,  Pudet , avergonzarse,  puduk  , y 
púditum  est.  1 

/ De- 
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3.  Decet  , ser  decente;  Paenltet , arrepentirse  ; O porta, 
ser  menester  , y Lujuet , ser  claro  , tienen  el  Pretérito  regular 
de  la  Segunda  Conjugación ; pero  carecen  de  Supino.  Teedet , 
estar  enfadado  , carece  de  uno  y otro. 


REGLA  IV. 

De  un  mismo  Pretérito  y Supino , formados 
de  diferentes  Yerbos. 

Aquí  conviene  advertir 
Que  un  Pretérito  Perfcéto 

Y un  mismo  Supino  á veces 
Vienen  de  distintos  Verbos. 

Acui  nace  de  acuo  , aguzo, 

Y de  acuo  , volverse  acedo. 

Crevi  , cretum  se  derivan 
Ya  de  cerno  , ya  de  cuesco. 

Cubui  , cubitum  provienen 

De  cubo  y cumbo  , me  acuesto. 
Desitum  sale  de  sino 

Y sero  , con  DE  compuestos. 

. Displicitum  y displicui. 

Con  origen  mui  diverso , 

De  displiceo  , desagrado, 

Y de  displico,  despliego. 

Extuli,  elatum  provienen 

De  EFFERO  y EXTOLLO,  eleVO.  s 
Fictum  de  figo  , tixar, 

Y también  de  fingo  , invento. 

Frixi  de  frigo  , freir. 

Como  de  frigeo  , estar  fresco. 
Frictum  de  frigo  , yo  frió, 

Qq  Y 


Y frico,  que  vale  friego. 

Fulsi  de  fulcio  y de  fulgeo; 

' Imminui  de  IMM1NUO  , im  mineo; 
Incessi  de  incedo  , yo  ando, 

Y de  incesso  , yo  acometo. 

Licui  de  liqueo  , y de  licet, 
Liquidarse , y tener  precio; 

Luxi  de  i/uceo  , lucir, 

Y de  lugeo  , estar  de  duelo. 
Manstjm  ya  de  mando  , masco, 

Ya  de  maneo  , permanezco. 

Mulsi  , mvlsum  es  de  mulceo, 
Halago  , y de  mulgeo  , ordeño. 

.'  Natum  de  nascor  , y no. 

Con  que  nazco  y nado  expreso. 

.1  Nexui,  nexum  igualmente 
De  nexo  nexis  , y necto. 

Pacttjm  es  de  pango  , planto, 

Y de  paciscor  , acuerdo. 

. ’Passum  de  pando,  descubro. 

Como  de  patior  , padezco. 

Pavi  de  pasco  , pastar,  • 

Y de  paveo  , tener  miedo. 

Pependi  , pensum  se  forman 

De  dos  Verbos , pendeo  , y pendo. 
Profectum  de  proficiscor, 

Y de  proficio  , aprovecho. 

Scivi  , scittjm  es  de  scire. 

Saber , y de  scisco , ordeno. 
Succensum  es  derivado 

De  succendo  , y de  succenseo. 

Sus- 
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SxTSTÜLI , STJBLATTTM  sakh 
De  los  tres  siguientes  Verbos: 

SüFFERO  , TOLLO  y SUSTOLLO: 
Tentum  de  teneo  , y de  tendo. 
Yersum  procede  igualmente 
Ya  de  verro  , ya  de  verto. 

Yictum  , de  vivo  , yo  vivo» 

Como  de  vinco  , yo  venzo, 

De  paso  deben  notarse 

Es  , EST  , ESTIS  , ES  , Vel  ESTO, 

Este  , estote  , essem  y essk 
Formados  de  sum  , y de  edo. 

cap.  XXII. 

De  los  Verbos  notables  por  la  variedad  de  sus 
Terminaciones , Conjugaciones 
y Significados. 

REGLA  I. 

De  los  Activos  en  la  Terminación,  y Pasivos 
en  el  Significado. 

Liceo  , Verbo  Personal 
Y Veneo , Vápulo , Fio, 

Con  Terminación  Adiva, 

Tienen  S enlid  o Pasivo. 

Liceo  ( siendo  Verbo  Personal  ) significa  ser  apreciado; 

Veneo  , ser  vendido  ; Vápulo  , ser  azotado  , y Fio , ser  hecho. 

REGLA  II. 

Délos  que  con  Terminación  Adiva  y Pasiva, 
tiencn.Significacion  Adiva. 

Qq  2 Mu' 
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Muchos  Verbos  que  igualmente 
En  O y en  OR  terminamos. 

Tienen  con  ambos  finales 
Adivos  Significados. 

Tales  son  Assentio  , Assentior; 

Bello , Bellor ; Partió  , Partior; 
Merco  , Mereor ; Punió , Punior; 

Y á este  tenor  otros  varios. ' 

V.  g.  Assentio  y Assentior  significa  yo  soi  del  mismo  sen- 
tir 5 Bello , Bellor , yo  guerreo;  Partió,  Partior , yo  parto,  &c. 

REGLA  III. 

De  los  que  según  sus  diversas  Conjugaciones, 

. son  de  diversos  Significados. 

No  pocos  hai  que  según 
Su  Conjugación  registro 
Diversamente  formada , 

Tienen  diverso  Sentido. 

Appello  , a p pellas  , yo  nombro; 
ArPELLO,  appellis  , yo  arribo: 
Compello,  con  as  , es  llanto; 

Com  pello  , con  is,  obligo. 

Colo  , colas  dice  cuelo; 

Y COLO  , COLIS  , cultivo: 

Consterno,  consternis,  cubro; 
Consternas  , atemorizo. 

Dico , sicas  , yo  consagro; 

Y díco  , dicis  , yo  digo: 

Effero  , effers  , saco  á fuera; 
Efferas  , hago  bravio* 

¿ Fun- 
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Fundo  , fundas  , establezco; 

Y fundo  , fundís  , derrito: 

Lego  , legas,  lego,  ú mando; 

Lego  , legis  , Ico , elijo. 

Mando,  mandas,  encomiendo; 

Y mando  , mandis  , mastico: 

Meto  , metis  vale  siego; 

Meto  , nietas  vale  mido. 

Nicto  , nictas  es  guiñar; 

Mas  si  nictis  hace  nicto. 

Es  dar  muestras  el  podenco 
De  haber  ya  la  caza  olido. 

Obsero  , obseras  , cerrar; 

Obseris  , hacer  plantío: 

Encorvar  es  pando  , pandas; 

Pando  , pandis  , abro , explico. 

Parió  , parias  , hago  iguales; 
Parió  , parís  , paro  y crío: 

Pedo  , pedís  , ventoseo; 

Pedo  , pedas  , enrodrigo. 

Resero  , reseras  , abro; 

Reseris  , siembra  repito» 

Volo  , volas  , por  volar, 

Volo  , vis , por  querer  digo. 

REGLA  IV. 

De  los  que  con  una  misma  Significación , son 
de  diversas  Conjugaciones. 

Hállame  otros  diferentes 
Que  sin  mudar  de  Acepción , 

Mur 
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Mudan  de  Conjugación, 

Como  lo  hacen  los  siguientes. 

Cieo  cíes , Ció  cis; 

Fcrvco  ferves , Fcrvo  fcrvis; 

Fulgco  fulges , Fulgo  fulgís; 

Frendeo  frondes , Frendo  frendis. 

Lavo  lavas , Lavo  lavis; 

Nexo  nexas  , Nexo  nexis; 

Sono  sonas , Sono  sonis; 

Tergeo  terges , Tergo  tergis; 

Tueor  de  ¡a  Segunda, 

Que  forma  largo  tueris; 

Y Tuor  de  la  Tercera, 

Que , al  contrario,  le  hace  breve. 

CAP.  XXIII. 

De  los  Yerbos  Irregulares. 

REGLA  UNICA. 

Por  Verbos  Irregulares 
Se  admiten  Sum  , Edo  , Eo, 

Fcro , Fio , Yolo , Queo, 

Y los  que  de  estos  formares. 

La  Conjugación  de  Sum  queda  ya  puesta  al  principio  de 
las  de  los  Verbos  Regulares.  Solo  se  pondrán  aquí  las  de  Pos- 
sum  y Prosum , que  se  diferencian  de  la  de  su  Simple  ; y á 
continuación  las  de  los  demás  Irregulares. 

CONJUGACION 
De  Possum. 


IX- 
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INDICATIVO. 

Tiempo  Presente. 

Sing.  Possum , yo  puedo.  Potes , Potest.  Plur. 
Possumus , nosotros  podemos.  Potestis  , Possunt. 

Pretérito  Imperfeto. 

Sing.  Póteram  , yo  podía.  Piteras , Póterat. 
Plur.  P ote r amus , nosotros  podíamos.  Poteraús. 
Póterant. 

Pretérito  Perfcéto. 

Sing.  Potui , yo  pude , ó he  podido.  Potuisti. 
Potuit.  Plur.  Potuimus , nosotros  pudimos , ó he- 
mos podido.  Potuistis.  Potuerunt , vel  Poniere. 

Pretérito  Flusquamperf. 

Sing.  Potúeram  , yo  había  podido.  Ponieras. 
Potúerat.  Plur.  Potueramus  , nosotros  habíamos 
podido.  Potueratis.  Potúerant. 

• ? Futuro. 

Sing.  P otero , yo  podré.  Póteris.  Póterit.  Plur. 
Poterimus , nosotros  podremos.  Poteritis.  Póterunt. 
(Carece  de  Imperativo) 

subjuntivo. 

Tiempo  Presente. 

Sing.  Possim , yo  pueda.  Possis.  Possit.  Plur. 
Possinuis , nosotros  podamos.  Possitis.  Possint. 

Pretérito  Imperfecto. 

Sing.  Possem  , yo  pudiera  , podría  y pudiese. 
Posses.  Posset.  Plur.  Possemus , nosotros  pudiéra- 
mos , podríamos  y pudiésemos.  Possetis.  Possent. 

Prc. 
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Pretérito  Perfecto. 

Sing.  Potúerim , yo  haya  podido.  Potueris.  Po- 
túerit.  Plur.  Potuerimiis , nosotros  hayamos  podi- 
do. Potiurith.  Potíurint. 

Pretérito  Plusquamperf. 

Sing.  Potúsem , yo  hubiera , habría  y hubie- 
se podido.  Potuisses.  Potuisset.  Plur.  Potússemiis, 
nosotros  hubiéramos,  habríamos  y hubiésemos  po- 
dido. Potússetis.  Potuissent. 

Futuro. 

Sing.  Potííero , yo  pudiere  , hubiere  ó habré 
podido/  Potueris.  Potíurit.  Plur. Potuerimus , no- 
sotros pudiéremos , hubiéremos  ó habrémos  po- 
dido. Potiuritis.  Potúerint. 

in  fibitivo. 

Presente  y Pretérito  Imperfecto. 

Pone , poder ; que  yo  puedo , ó podía , &c. 

Pret.  PcrfeCto  y Plusquamperf. 

P otúne , haber  podido ; que  yo  pude,  ó había 
podido , &c. 

CONJUGACION 
De  Prosum. 

indicativo. 

Tiempo  Presente. 

Sing.  Prosum , yo  aprovecho.  Prodes.  Prodest. 
Plur.  Prósumus , nosotros  aprovechamos.  Prodes- 
ús.  Prosunt. 

Pre- 
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Pretérito  Imperfeto. 

Sing.  Próderam , yo  aprovechaba.  Próderas. 
Pr6d.tr at.  Plur.  Proderamus , nosotros  aprovechá- 
bamos. Prodciatis.  Próderant. 

' • Pretérito  Perfecto. 

Sing.  Profui , yo  aproveché  , ó he  aprovecha- 
do. Profmti.  Profuit.  Plur.  Profuimus , nosotros 
aprovechamos , ó hemos  aprovechado.  Profuistis. 
Profuerunt , vel  Profuere.  . 

Pretérito  Plusquamperfe&ó. 

Sing.  Profúeram  , yo  había  aprovechado.  Pro- 
fueras.  Profúerat.  Plur.  Profueramus  , nosotros 
habíamos  aprovechado.  Profueratis.  Profúerant. 

. ’ Futuro. 

Sing.  Próderq , yo  aprovecharé.  Próderis.  Pro - 
derit.  Plur.  Proderimus , nosotros  aprovecharémos. 
Proderitis.  Próderunt. 


IMPERATIVO. 

Presente  y Futuro. 

Sing.  Prodes , vel  Prodesto , aprovecha  tú.  TVo- 
, aproveche  aquel.  Plur.  Prodeste , vel  Pro- 
destote , aprovechad  vosotros.  Prosunto , aprove- 
chen aquellos. 

SUBJUNTIVO. 


Tiempo  Presente. 

Sing.  Prosim  , yo  aproveche.  Prosis.  Prosit. 
Plur.  Prosinius  , nosotros  aprovechemos.  Prositis. 
Prosint.  . . . . • • , 

Rr  ' - Pre- 
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Pretérito  Imperfecto. 

Sing.  Prodessem , yo  aprovechara , aprovecha- 
ría y aprovechase.  Prodesses.  Prodesset.  Plur.  Pro- 
des  semus  , nosotros  aprovecháramos , aprovecha- 
ríamos y aprovechásemos.  Prodessetis.  Prodessent. 

Pretérito  PerfeCto. 

Sing.  Profíuñm , yo  haya  aprovechado.  Pro- 
fúerii.  Profúerit.  Plur.  Profuerimus , nosotros  ha- 
yamos aprovechado.  Profueritis.  Profúerint. 

Pretérito  PlusquamperfeCto. 

Sing.  Profuissem , yo  hubiera,  habría  y hubie- 
se aprovechado.  Profuisses.  Profuisset.  Plur.  Pro- 
fuissemus , nosotros  hubiéramos , habríamos  y hu- 
biésemos aprovechado.  Profuissetis.  Profuissent. 

Futuro.  , . r . , 

Sing.  Profíuro  , yo  aprovechare  , hubiere  ó 
habré  aprovechado.  Profúeris,  Profíizrit.  Plur. 
Profuerimu<  ^nosotros  aprovecháremos,  hubiére- 
mos ó habrémos  aprovechado.  Profueruis.  Pro- 
fúerint.  • •.  i <■ 

f INFINITIVO.  • 

Presente  y Pretérito  Imperf. 

Prodesse  , aprovechar ; que  yo  aprovecho , ó 
aprovechaba  , & c.  ‘ 

Pretérito  Perf.  y Plusquamperf. 

Profuisse  , haber  aprovechado ; que  yo  apro- 
veché, ó había  aprovechado , &c. 

1 • Futuro  Primero. 

Profore , vel  Proftuurum , am,  untaos  , as  a esse, 

ha- 
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haber  de  aprovechar ; que  yo  aprovecharé , ó he 
de  aprovechar , &c. 

Futuro  Segundo. 

Profuturum , am , um , os , as,  a fuiste que  yo 
aprovechara , aprovecharía,  ó hubiera  aprovecha- 
do, &c. 

Participiode  Futuro.  ; 

Profuturum , a,  um , el  que  aprovechará,  ó ha 
de  aprovechar , &c. 

CONJUGACION 

Del  Verbo  Aítivo  Edo,c  n algunas  Personas  y Tiem- 
pos irregulares  que  admite  ademas  de  su 
Conjugación  regular. 

• índicativoí  lj 
Tiempo  Presenta 

Sing.  Edis , vel  Es , tú  comes.  Edit , vel  Est, 
aquel  come.  Plur.  Editis , vel  Estis , vosotros  co- 
méis. 

IMPERATIVO. 

' . " ,.  i . . . r 

Presente  y Futuro. 

* Sing.  Ede , vel  Es,  Edito , vel  Esto,  come  tú. 
Edito , vel  Esto  , coma  aquel. 

. Plur.  Edite 7 vel  Este,  vel  Estote , comed  vos- 
otros. 

oJ  *.‘!  i ...  T.;‘  'subjuntivo. 

Pretérito  Imperfecto. 

Sing.  Ederem , vel  Essem , yo  comiera,  come- 
ría y comiese.  Ederes , vel  Ederet , vel 
Plur.  Ederemus  , vel  Essemus  , nosotros  comiéra- 

Rra  mos, 
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mos , comeríamos  y comiésemos.  Ederetu , vel 
Essetis.  Ederent , vel  Essent. 

Pretérito  Perfeéto. 

Sing.  Ederim , vel  Eserim  , yo  haya  comido. 

...  •»  i.  • • • < ,•  c - • ' •' 

INFINITIVO.  ,..i  r ..  _• 

Presente  y Pret.  Imperfeéto. 
j Bdere , vel  Esse , comer  i que  yo  como , ó co- 
mía , &c.  . .... 

Supinos. 

Estum , vel  Esum,  A comer.  lira,  De  ser  comido. 

• • • ' ’ f ' 

Participio  de  Futuro. 

Esurus , <2,  ü/w,  el  que  comerá,  ó ha  de  comer  &c. 

CONJUGACION  PASIVA. 

n 

INDICATIVO. 

, ' Tiempo  Presente. 

Sing.  Editur , vel  Estur , aquel  es  comido. 

i 

SUBJUNTIVO. 

Pretérito  Imperfeto. 

Sing.  Ederetur , vel  Essetur , aquel  fuera  , se- 
ría y fuese  comido. 

Participio  de  Pret.  Perfecto , y Plusquamperf. 

Esas , <2,  um,  el  que  fué,  ha  sido,  ó había  sido  co- 
mido. 

CONJUGACION 
De  Eo.  . 

. . . I . ...  f - ‘ -•  ■'  . . 

•.  - ‘'i  IN- 
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INDICATIVO. 

Tiempo  Presente. 

Sing.  Eo  ,-yo  voi.  Is , It.  Plur.  Imus , noso- 
tros vamos.  Itis , Eunt. 

Pretérito  Imperfeto. 

Sing.  Ibam,  yo  iba.  Ibas.  lbat.  Plur.  Ib  amus  y 
nosotros  íbamos.  Ibath.  lbant. 

, Pretérito  PcrfeCto. 

Sing.  Ivi , yo  fui , ó he  ido.  I vis  ti.  hit.  Plur. 
Ivimus , nosotros  fuimos , ó hemos  ido.  Ivistis. 
Iverunt , vel  Ivere. 

Pretérito  Plusquamperf. 

Sing.  heram , yo  había  ido.  Iveras.  Iverat. 
Plur.  Ive/amus , nosotros  habíamos  ido.  Iveratis. 
Iverant. 

Futuro. 

Sing.  Ibo , yo  iré.  7Wj.  7¿ií.  Plur.  Ibimus , no- 
sotros irémos.  ¡bitis.  7¿wnr. 

IMPERATIVO. 

Presente  y Futuro. 

Sing.  7 , vel  Ito , ve  tú.  7r<?,  vaya  aquel.  Plur. 
he , vel  7wr¿ , id  vosotros.  Eunto,  vayan  aquellos. 

SUBJUNTIVO. 

Tiempo  Presente. 

Sing.  Eam , yo  vaya.  £úí.  Plur.  Eamtts, 
nosotros  vayamos.  Eatis.  Eant. 

Pretérito  Imperfecto. 

Sing.  Irem , yo  fuera , iría  y fuese.  Ir  es.  Iret. : 

Plur. 
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Plur.  Iremus  , nosotros  fuéramos-,  iríamos  y fuése- 
mos. Iretis.  Ireut.  > 

Pretérito  Perfecto. 

Sing.  Iverim , yo  haya  ido.  ¡veris.  Iverit.  Plur. 
herimos , nosotros  hayamos  ido.  Iveritis.  Iverint. 

. ' . * * ' • i ; 

Pretérito  Plusquamperf.  i 
Sing.  Ivissem , yo  hubiera , habría  y hubiese 
ido.  Ivisses.  Ivisset.  Plur.  Ivissemus , nosotros  hu- 
biéramos , habríamos  y hubiésemos  ido.  Ivissetis. 
Ivissint . 

Futuro. 

Sin",  ¡vero,  yo  fuere,  hubiere  ó habré  ido. 
herís . Iverit.  Plur.  Iverimus , nosotros  fuéremos, 
hubiéremos  ó habrémos  ido.  Iveritis.  Iverint. 

* -•  * • ^ 7 f 1.1.  . 

INFINITIVO.1  r .-¡ 

Presente  y Pret.  Imperf.  " ‘ * 

Iré , ir ; que  yo  voi , ó iba , &c.  ,, 

Pret.  Perfecto  y Plusquampcrfeéto. 

Ivisse , haber  ido;  que  yo  fui,  o había  ido,  &c. 

Futuro  Primero. 

Itum  iré , vel  Iturum , am , um , os , , a es  se, 

vel  fore , haber  de  ir  ; que  yo  iré  , ó he  de  ir,  Scc. 

Futuro  Segundo. 

Iturum , am , um , os , as,  a fuisse , que  yo  fue- 
ra , iría  y hubiera  ido , & c. 

Gerundios. 

Nom.  Eundurn , Obligación  de  ir. 

Gen.  Eundi,  De  ir.  ; ■ . ' . • ( 

Dat. 
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Dat'  Bunio , Tara  ir: 

A cus.  Eundum , A ir.  • 

Abl.  EunAo  , Por  ir,  ó yendo. 


Itunt  .í''%í  ir. 


• Supino. 

nr.  i:.  :i  > ■;  • 


T. 


,fT 
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Participio  de  Présente  y Pretérito  Imperf, 
Iens,  erntis , el  que  va,  ó iba , &c. 


ve  suturo. 
Iturus , a , um,  el  que  irá  , 


o na 


CON  J UGACION 
‘•  '.  E>e  Fero.'  i’ 

•'  1 ' I If  D'I  CATIVO. 

Tiempo  Presente. 

Sing.  Fero , yo  llevo.  Fers.  Fert.  Plur.  Féri- 
mus , nosotros  llevamos.  Vertís.  Ferunt. 

• ' . -"j.  * "/  ¿'  V : i ‘ \#  •'*  . . 

.v  v*  i . Pretérito  Imperfecto. 

Sing.  Ferebam , yo  llevaba.  Ferebas.  Ferebat. 
Plur.  Ferebamus , nosotros  llevábamos.  Ferebatis. 
Ferebant. 

Pretérito  PerfeCto.  . 1 • 

V * * * 

Sing.  Tuli , yo  llevé,  ó he  llevado.  T ’ulisti . TuVit. 
Plur.  Tu/imus , nosotros  llevamos  , ó hemos  lle- 
vado. Tulistis.  Tulerunt , vel  Tulere. 

Pretérito  Plusquamperf. 

Sing.  Túleram , yo  había  llevado.  Toleras  * 

Tú - 


1 
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Tidcrat.  Plur.  Toleramos nosotros  habíamos  lle- 
vado. Tuleratis.  Túlerant.  - / 

Futuro. 

Sing.  Verdín , yo  llevaré.  Veres.  Veret.  Plur. 
Ve  remus , nosotros  llevaremos.  Veretis. Verent. 

IMPERATIVO. 

Tiempo  Presente  y Futuro. 

Sing.  F¿r,  vel  Verto,  lleva  tú.  Veno , lleve  aquel. 
Plur.  Verte  , vel  Férrfoíe , llevad  vosotros.  Ver  un- 
tó , lleven  aquellos. 

SUBJUNTIVO.  ' 

Tiempo  Presente» 

Sing.  Verdín yo  lleve.  Veras.Verat.  Plur. 
Verdinas  , nosotros  llevemos.  Veratls.  Verant. 

Pretérito  Imperfecto. 

Sing.  Verrein , .yo  llevara,  llevaría  y llevase. 
Venes.  Verret.  Plur.  Venemos , nosotros  llevára- 
mos , llevaríamos  y llevásemos.  Verretis.  Verrent. 

Pretérito  Perfecto. 

' Sing.  Túlerim,yo  haya  llevado.  Túleris.  Túlerit. 
Plur.  Tu/eriims  , nosotros  luyamos  llevado.  To- 
leráis. Túlerint. 

Pretérito  Plusquamperf. 

Sing.  Tulissem , yo  hubiera , habría  y hubiese 
llevado.  Tulisses.  Tu/isset.  Plur.  Tulissmus , noso- 
tros hubiéramos  , habríamos  y hubiésemos  lle- 
vado. Tullssótis.  Tuluseni.  ov  .mr.  1.1.1  .*  i.V 

Fu- 
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• Futuro. 

Sin».  Tálero  , yo  llevare,  hubiere  ó habré  lle- 
vado. Túleris.  TúUrit.  Plur.  Tulerimus , nosotros 
lleváremos  , hubiéremos  ó habremos  llevado.  Tu- 
leritis.  Túlerint. 

INFINITIVO. 

Presente  y Pretérito  Imperf. 

Ferré , llevar ; que  yo  llevo , ó llevaba , &c. 

Pretérito  Perf.  y Plusquamperf. 

Tulisse  , haber  llevado ; que  yo  llevé,  ó había 
llevado , &c. 

Futuro  Primero. 

Latum  iré , vcl  Laturum  , am , um , os , as , a 
esse , vcl  /ore , haber  de  llevar  ; que  yo  llevaré, 
ó he  de  llevar  , &c.  • . . •.  . 

Futuro  Segundo. 

Laturum , am , um , os , as , a fuiste , que  yo 
llevara , llevaría  , ó hubiera  llevado,  &c. 

Gerundios. 

Nom.  Fercndum , Obligación  de  llevar. 

Gen.  Ferendi , De  llevar. 

Dat.  Ferendo , Para  llevar. 

Acus.  Fercndum , A llevar. 

Abl.  Ferendo , Por  llevar,  ó llevando. 

Supinos. 

Latum  i A llevar.  Latu , de  llevar. 

Participio  de  Presente  y Pret.  Imperf. 

F creas , f ¿remis  , el  que  lleva,  ó llevaba,  &c. 

Ss  De 
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De  Futuro. 

Laturus , a,  um , el  que  llevará, ó ha  de  llevar, &c. 

CONJUGACION  PASIVA. 

INDICATIVO. 

Tiempo  Presente. 

Sing.  Feror , yo  soi  llevado.  Ferris , vel  F?rr¿. 
Fertur.  Plur.  Fcrimur , nosotros  somos  llevados. 
Ferímini.  Fcruntur. 

Pretérito  Imperfecto. 

Sing.  Ferebar , yo  era  llevado.  Ferebaris , vel 
Ferebare.  Ferebatar.  Plur.  Ferebamur  , nosotros 
éramos  llevados.  Ferebámini.  Ferebantur. 

Pretérito  Perfecto. 

Sing.  Latas , <3,  , vel  /u¿,  yo  fui , ó he 

sido  llevado.  , <2 , uw  ¿r , vel /uiríi.  Frf,  vel 
fuit.  Plur.  Fízri , a , <2  , vel fuintus , nosotros 

fuimos , ó hemos  sido  llevados.  Z-jri , , a est'is , 

vel  fústis.  Sunt , fuerunt  vel  /u¿/v. 

Pretérito  PlusquamperfeCto.  'T  . •< 

Sing.  X.2rzrr , <2 , ¿ram , vel  fueram , yo  ha- 
bía sido  llevado.  Latas , a ,um  eras , vel  fueras. 
Erat , vel  fuerat.  Plur.  Latí , a , <2  tramas , vel 
fuer  amas , nosotros  habíamos  sido  llevados.  X-<2¿¿, 
<£ , <2  e/í2íir,  vel  fueratis.  Erant , vel  fuerant. 

Futuro. 

Sing.  Ferar , yo  seré  llevado.  Fereris , vel  F¿- 
Feretur.  Plur.  Feremur  , nosotros  serémos 
llevados.  Ferímini.  Férentur. 

134- 
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IMPERATIVO. 

Tiempo  Presente  y Futuro. 

Sing.  Ferre , vel  Fertor , sé  tú  llevado.  Fertor , 
sea  aquel  llevado. 

Piar.  Ferímini , vel  Feríminor,  sed  vosotros  lle- 
vados. Feriuuor , sean  aquellos  llevados. 

SUBJUNTIVO. 

Tiempo  Presente. 

Sing.  ivrar , yo  sea  llevado.  Feraris , vel  F<r- 
rjr?.  Feratur.  Plur.  Feramur , nosotros  seamos  lle- 
vados. Ferámini.  Ferantur. 

Pretérito  Imperfecto. 

Sing.  Ferrer , yo  fuera , sería  y fuese  llevado. 
Férreris  , vel  Ferrere.  Ferretur.  Plur.  Ferremur , 
nosotros  fuéramos , seríamos  y fuésemos  llevados. 
Ferrémini.  Ferrentur. 

Pretérito  PerfeCto. 

Sing.  Xjfuj , a , um  sim , vel  fuerim , yo  ha- 
ya sido  llevado.  Latus , a,  um  sis,  vel fueris.  Sit, 
vel  fuerit.  Plur.  Latí , a , a sirnis , vel  fuerimus , 
nosotros  hayamos  sido  llevados.  Latí,  a,  a skis , 
vel  fueritls.  5 bit , vel  fuerint. 

Pretérito  PlusquamperfeCto. 

Sing.  Latus , a ,um  essem , vel  fuissem , yo  hu- 
biera, habría  y hubiese  sido  llevado.  Latus , a,  um 
esses , vel  fuistes.  Esset , vel  fuisset.  Plur.  Latí, 
a,  a essenius , vel  fuissemus , nosotros  hubiéramos, 
habríamos  y hubiésemos  sido  llevados.  Latí , a, 

Ss  2.  a 
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a essetis , vcl  fmsseús.  Essent , vel  fmssent. 
Futuro. 

Sing.  Lotus,  a,  um  ero  , vel  fuero , yo  fuere, 
hubiere  ó habré  sido  llevado.  Lotus , a , um  cris , 
vel  f inris.  Erit , vel  fuerit.  Plur.  Lítfi,  a:,  <7  *?//- 
/77Í/J , vel  fuerimus  , nosotros  fuéremos , hubiére- 
mos ó habremos  sido  llevados.  Latina,  a erais , 
vel  fuerais.  Erunt , vel  fuerint. 

INFINITIVO. 

Presente  y Pretérito  Imperf. 

Fotí,  ser  llevado;  que  yo  soi,  ó era  llevado, &:c. 


Pretérito  Perf.  y Plusquampcrf. 

Lotum , ¿7/77 , w/Tz , os , ¿i , a esse , vel/w«xe,  ha- 
ber sido  llevado;  que  yo  fui,  ó he  sido  llevado,  &c. 

Futuro  Primero. 

Lotum  iri , vel  Ferendum , am , um,  os,  as,  a 
esse , vel  fore , haber  de  ser  llevado ; que  yo  seré, 
ó he  de  ser  llevado , &c. 

Futuro  Segundo. 

Ferendum,  oni,  um,  os , as , afulsse,  que  yo 
fuera  , sería  , ó hubiera  sido  llevado , & c. 

Participio  de  Prct.  Perf.  y Plusquampcrf. 

Lotus , lata  , lotum , llevado  ; el  que  fue  , ó 
había  sido  llevado , &c. 

De  Futuro. 

\ Ferendus  ,f eren  da , ferendum  , el  que  será,  ó 

ha  de  ser  llevado,  &c. 


con- 


r, 
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C ON  JUGA  CION 
De  Fio. 

REGLA  TISICA. 

Del  modo  con  que  Fado  y sus  Compuestos 
usan  de  Fio  en  su  Conjugación  Pasiva. 
Fació  de  Fio  usará 
En  Pasiva ; y sus  Compuestos 
A lo  mismo  están  dispuestos , 

Quando  conservan  la  A. 

Quando  por  I la  permutan. 

Usan  FICIOR;  mas  Confirió, 

Delicio , y aun  Interfirió 
A veces  no  lo  executan. 


Fació  , yo  hago  , usa  de  los  Tiempos  de  Fio  en  la  Conju- 
gación Pasiva  , com o fíeri,  fio  , fieham  , fiam  , en  lugar  de 
fací , facior  , facubar,  faciar.  Y lo  mismo  usan  sus  Compues- 
tos quando  conservan  la  A de  su  Simple  , como  Satisfacio, 
que  hace  en  Pasiva  Satis  fio  , y nó  SatisJ'acior.  Pero  quando 
la  conv  ierten  en  I,  hacen  PICIO  R , como  Su  f ficto,  snfficior^ 
y no  suffio.  Sin  embargo,  Couficio , T) oficio , ¿ Inter ficio  sue- 
len tomar  algunjs  Personas  y Tiempos  de  Fio  : y así  Couficio, 
yo  acabo  , hace  algunas  veces  en  Pasiva  confit , confieri ; De~ 
Acia  estoi  falto  , defit , ¿ efUri ; lnterfcio  , yo  mato  , inter- 
J¡at,  interfieri.  ■ ■ . - 

Supuestas  estas  advertencias  , se  sigue  la  Conjugación  de 
Fio , en  esta  forma: 

INDICATIVO. 

Tiempo  Presente. 

Sing.F/0,yo  soi  hecho.  Fis.  Fit.  Fimus.  Fitis.Fiunt. 

Pretérito  Imperfeéto. 

Sing .Fiebam,  yo  era  hecho.  Fichas.  Fiebat.  Fie- 
bamus.  Fiebaás.  Fiebant. 

Pre- 
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Pretérito  Perfeéto. 

Sing.  Facías , a , umsum , vel  fui , yo  fui , ó he 
sido  hecho , F atlas , a ,um  es , vel  fuisti.  Est , vel 
fuit.  Plur.  Facti , a sumas  vel  falmus.  Esth , vel 

fuistis.  Sunt , fuerunt,  vc\  fuere. 

Pretérito  Plusquamperfeéto. 

Sing.  Facías , <t,  u/n  ¿/-j/w  , vel  fueram , yo  ha- 
bía sido  hecho.  Facías,  a , w/?z  ¿/-¿r  , vel  fueras. 
Erat , vel  fuerat.  Plur.  KzéZi,  <£ , <2  eramos , vel  fui- 
ramas.  Eratis , vel  fueratis.  Erant , vel  fueran t. 

Futuro. 

Sing.  F/J/n , yo  seré  hecho.  Fiet.  Fiemas. 
Fietis.  Fient. 

( El  Imperativo  no  está  en  uso.) 

SUBJUNTIVO. 

Tiempo  Presente. 

. Sing.  Fiam , yo  sea  hecho.  Fias.  Fiat.  Fiamas. 
Fiatis.  Fiant. 

Pretérito  Imperfeéto. 

Sing.  Fíerem , yo  fuera  , sería  y fuese  hecho. 
Fieres.  Fieret.  Fieremus.  Fieretis.  Fierent. 

Pretérito  Perfeéto. 

Sing.  Facías , a , um  <im  , vel  fuerim , yo  haya 
sido  hecho.  Facías , a , um  sis , vel  faeris.  Sit , vel 
fuerit.  Plur.  Facti , a , simas , vel  futrimos.  Sitis , 
vel fucritis.  Sint , vdfuerint. 

Pretérito  Plusquamperfeéto. 

Sing.  Facías , a , um  esscm , vel  fuissem , yo  hu- 

bie- 
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biera , habría  y hubiese  sido  hecho.  Faclus , <7, 
um  esses , vel  fuisses.  Esset , vel  fuisset.  Plur.  Fac- 
t i,  a , a essemus , vel  fuissemus.  Essetis , vel  /wá- 
, vel  fuissent. 

Futuro. 

Sing.  Vaclus , ¿ , um  ero,  vc\  fuero , yo  fuere, 
hubiere  , ó habré  sido  hecho.  Faclus , a , um  eris, 
vel  fueris.  Erit,  vel  fuerít.  Plur.  Fací  i , a,  a eri- 
mus , vel  fuerimus.  Eritis , vel  fueritis.  Erunt , vel 
fueñnt. 

INFINITIVO. 

Presente  y Pretérito  Imperf. 

Fíeri , ser  hecho;  que  yo  soi,  ó era  hecho,  &c. 

Pretérito  Perf.  y Plusquamperfecto. 

Faclum , am,  um,  os , as , a es  se,  vel  fuisse,  ha- 
ber sido  hecho;  que  yo  fui,  ó había  sido  hecho,&c. 

Futuro  Primero. 

Faclum  iri , vel  Faciendum  , am,  um,  os,  as,  a 
esse , vel  fore , haber  de  ser  hecho  ; que  yo  seré, 
ó he  de  ser  hecho. 

Futuro  Segundo. 

Faciendum , am,um,  os , as,  a fuisse , que  yo 
fuera  , sería , ó hubiera  sido  hecho , &c. 

Participio  de  Pretérito  Perf.  y Plusquamperf. 

Faclus , facía , faclum , hecho ; el  que  tué  , ó 
había  sido  hecho,  &c. 

De  Futuro. 

Faciendus , f adeuda , faciendum , el  que  rerá , ó 
ha  de  ser  hecho , &c. 

CON- 


Digitized  by  Google 


328 

CONJUGACION 
De  Vola. 

INDICATIVO. 

Tiempo  Presente. 

Voto , yo  quiero.  Vis.  Vult.  Vó/umus.  Vultis. 
Volunt. 

Pretérito  Imperfecto. 

Voleb.vn  , yo  quería.  Volebas.  Vokbat . Vole- 
bamus.  Volebaús.  Volcbant. 

Pretérito  Perfecto. 

Volui  , yo  quise.  Volústi.  Voluit.  Voluimus. 
Voluistis.  Voluerunt , vel  Voluere . 

Pretérito  Plusquamperfeéto. 

Volíieram , yo  había  querido.  Volturas.  Volíe- 
rat.  Volucramus.  Volu-zratis.  Volíurant . 

Futuro. 

Volam,  yo  querré.  Voles.  Volet.  Volemus.  Vo- 
láis. Volcnt. 

(Carece  de  Imperativo.) 

SUBJUNTIVO. 

Tiempo  Presente. 

Vefim , yo  quiera , Velis.  Velit.  Vclimus.  Ve- 
láis. Ve/int. 

Pretérito  Imperfecto. 

Vellem , yo  quisiera,  querría  y quisiese.  Velles. 
Vellet.  VellemiLs.  Velletis.  Vellem. 

Pre- 
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Pretérito  Perfecto. 

Volúerim , yo  haya  querido.  Volúeris.  Volúerit. 
Volucrimus.  Volueritis.  Volúerint. 

Pretérito  Plusquamperfecio. 

Voluissem , yo  hubiera , habría  y hubiese  que- 
rido. Voluisses.  Voluisset . V oliússemus.  Voluissetis, . 
Voluissent. 

i 

Futuro. 

Volúero , yo  quisiere  , hubiere  ó habré  que- 
rido. Volúeris.  Volíurit.  Volucrimus.  Volueritis.  Vo- 
lúerint. 

INFINITIVO. 

Presente  y Pretérito  Imperf. 

Velle , querer;  que  yo  quiero , ó quería,  &c. 

Pretérito  Perf.  y Plusquamperf. 

Voliússe , haber  querido  ; que  yo  quise , ó ha- 
bía querido , &c. 

Participio  de  Presente  y Pret.  Imperf. 
Volens , volentis , el  que  quiere,  ó quería , &c. 

CONJUGACIONES 
De  No/o  y Malo , Compuestos  de  Volo. 

A Nolo  y Malo  compuestos 
De  Non-Volo  y Magis-Yolo, 

Casi  siempre  sincopados , 

. . Conjugarás  de  este  modo. 

CONJUGACION 
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INDICATIVO. 

Tiempo  Presente. 

No/o , yo  no  quiero.  Nonvis.  Nonvult.  Nó/u- 
mus.  Nonvultis.  No/unt. 

Pretérito  Imperfecto. 

Nolebam , yo  no  quería.  Nolebas.  Nolebat.  Nole- 
lamus.  Nolcbatis.  Nolebant. 

Pretérito  PerfeCto. 

Nolui , yo  no  quise  , ó no  he  querido.  No/uis- 
ti.  No/uit.  Noluimus.  Noluisds.  Noliurunt , vel  No- 
luere. 

Pretérito  PlusquamperfeCto. 

Nolíeram , yo  no  había  querido.  Nolíeras.  No- 
lúerat.  No/ueramus . No/uerads.  Nolúerant, 

Futuro. 

Nolam,  yo  no  querré.  Nales.  Nolet.  Nolemus. 
Noletis.  Noknt. 

IMPERATIVO. 

Presente  y Futuro. 

> Noli , vel  Nolito , no  quieras  tú.  Nolito , no 
quiera  aquel.  No/ite , vel  /So/itote , no  queráis  vo- 
sotros. No/unto , no  quieran  aquellos. 

SUBJUNTIVO. 

Tiempo  Presente. 

No/im,  yo  no  quiera.  Nolis.  Nolit.  Nolimus.  No- 
litis.  No  lint. 

Pretérito  Imperfecto. 

Nollem  , yo  no  quisiera  , no  querría  y no  qui- 

sie- 
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sieso.  Nollés.  Nollet.  Nolfemus.  Nolletis.  NoÚent. 


Pretérito  Perfecto. 

Nolúerint , yo  no  haya  querido.  Nolúeris.  No~ 
lúerit.  Noluerimus.  No/ueritis.  Nolúerint. 


Pretérito  Plusquamperfeíto. 

Noluissem  , yo  no  hubiera , no  habría  y no  hu- 
biese querido.  Noluisses.  Noluisset.  No/uissemiis.  No - 
luissetis.  Noluissent. 

Futuro. 

No/úero , yo  no  quisiere , no  hubiere  ó no  ha- 
bré querido.  Nolúeris.  Nolúerit.  No/uerimus.  No- 
lueritis.  Nolúerint . 


infinitivo. 

Presente  y Pretérito  Imperf. 

Nolle  , no  querer ; que  yo  no  quiero , ó no 
quería,  &c. 

Pretérito  Perf.  y Plusquamperfeéto. 

Noluisse , no  haber  querido ; que  yo  no  qui- 
se , ó no  había  querido , &c. 

Participio  de  Presente  y Pret.  Imperf. 

Nolens , nolentis , el  que  no  quiere , ó no  que- 
ría , &c. 

CONJUGACION 
De  Malo. 

INDICATIVO. 

Tiempo  Presente. 

Malo , yo  quiero  mas.  Mavis . Mavult.  Mj- 
lumus.  Mavultis.  Malunt. 

Tta 


Pre- 


Pretérito  Imperfecto. 

Malebam , yo  quería  mas.  Maletas.  Malebat. 
Malebamus.  Malebatis.  Malebant. 

Pretérito  Perfecto. 

Malui , yo  quise  , ó he  querido  mas.  Mahústi. 
Maluit.  Ma/uimus.  Maluistis.  Maluerunt , vel  Ma- 
luere. 

Pretérito  Plusquamperfeéto. 

Malúeram , yo  había  querido  mas.  Mailleras. 
Maliurat.  Malueramus.  M aliar atis.  Malíurant. 

Futuro 

Malam , yo  querré  mas.  Males.  Ma/et.  Male- 
mus.  Maletis.  Malent. 

(Carece  de  Imperativo) 

SUBJUNTIVO. 

Tiempo  Presente. 

Malim , yo  quiera  mas.  Malh.  Malit.  Mali- 
mus.  Malitis.  Maiint. 

Pretérito  Imperfecto. 

Mallem , yo  quisiera , querría  y quisiese  mas. 
Malíes.  Mallet.  Mallemus.  Malletis.  Mallent. 
Pretérito  Perfecto. 

Malúerim , yo  haya  querido  mas.  Malíaris. 
Malíierit.  Maluerimus.  Malueritis.  Malúerint. 

Pretérito  Plusquamperfeéto. 

Mahas sem , yo  hubiera  , habría  y hubiese 
querido  mas.  Ma/uisses.  Maluisset.  Maluissermis. 
Maluissetis.  Maluissent. 

Fu- 
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Futuro. 

Malúero  , yo  quisiere  , hubiere  ó habré  que- 
rido mas.  Malúeris.  Malúeric.  Maluerimus.  Ma~ 
lueritis.  Malúerint. 

INFINITIVO. 


Presente  y Pretérito  Imperf. 

Malte , querer  mas ; que  yo  quiero , ó que- 
ría mas , &c. 

Pretérito  Perf.  y Plusquampcrfe&o. 

Maluisse , haber  querido  mas;  que  yo  quise, 
ó había  querido  mas , &c. 

Carece  de  Gerundias  y de  Participio  de  Presente  y Preté- 
rito Imperfecto  ; pues  no  se  dice  Maleas  , malcntis. 


CONJUGACION 

De  Queo  y Netjueo. 

El  Verbo  irregular  Queo, 

Y su  Compuesto  á la  par , 

Deben  ambos  arreglar 
Su  Conjugación  por  Eo. 

Queo , yo  puedo  , y su  Compuesto  Nequeo  , yo  no  puedo, 
se  coniugan  por  Eo  , is  , cuya  Conjugación  queda  arriba  pues- 
ta. Estos  V erbos  carecen  de  Imperativo , de  Gerundio , de  Su- 
pinos., y de  los  Tiempos  de  Infinitivo  que  se  forman  de  Parti- 
cipios. 

INDICATIVO. 


Queo , 
Queunt. 


Tiempo  Presente. 

yo  puedo.  Quis.  Quit.  Quimus.  Quitu. 

Pre- 
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Pretérito  Imperfecto. 

Qvibam.  Quitas , & c. 

Pretérito  Perfecto. 

Qiilvi.  Quivisti,  &c. 

Pretérito  Plusquamperfeéto. 

Quíveram.  Qutveras , &c. 

Futuro. 

güito».  Quibis , &c. 

(Carece  de  Imperativo. ) 

subjuntivo. 

Tiempo  Presente. 

Queam.  Que  as , &c. 

Pretérito  Imperfecto. 

Quirem.  Quires , &c. 

Pretérito  Pcrfeéto. 

Quiverim.  Quíveris , &c. 

Pretérito  Plusquamperf. 

Quivissem.  Quivisscs , &c. 

Futuro. 

Quivero.  Quweris , &c. 

INFINITIVO. 

Presente  y Pretérito  Imperf. 
gu¿/v , poder ; que  yo  puedo  , ó podía. 

Pretérito  Perf.  y PlusquamperfeCto. 

Quwisse , haber  podido  ; que  yo  pude , ó ha- 
bía podido. 

. Participio  de  Presente  y Pretérito  Imperf. 
Quiens , queunth , el  que  puede,  ó podía , fkc. 
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NOTA. 

Nequeo , yo  no  puedo  , se  conjuga  como  su  Simple  Qnco: 
y de  ambos  Verbos  se  usaron  antiguamente'  algunos  Tiempos 
Pasivos  , como  quitar  , queuntur  , queatur , quitas , a/w  ja/a; 
y nequitur , nequitum  est. 

De  algunos  Tiempos  y Personas  de  terminación 
irregular. 

REGLA  I. 

I.  Dico , Duco , Fació , y Fero 
Forman  dic , duc  , fac  y fer; 

. 2.  Mas  los  de  Fació  han  de  hacer , 

Si  toman  I , FICE  entero . 

i.  Dico  , yo  digo,  hace  en  Imperativo  Altivo  dic\  Du- 
coi  y°  gu*°  > duc  ; Fació  , fac , y ivro  ,/rr  en  lugar  de  dice-, 
doce  , face  y fere  ; y así  todos  sus  Compuestos  , perdiendo 
la  E final. 

i.  Pero  los  de  Fació  , si  mudan  la  A de  su  Simple  en  J, 
forman  el  Imperativo  entero , v.  g.  Afficio  forma  office,  y nó 
affic. 

REGLA  II. 

Ausim  y Faxim  , con  Faxo, 

Y otras  Personas  que  nacen 
Ve  Audeo  y Fació , están  en  uso , 
Jungue  son  irregulares. 

Ausim  , Faxim  y Faxo  , Personas  de  Audeo  y de  Fació , 
y otras  derivadas  de  las  dos  primeras  como  attsis , ausit,  au- 
s'uit ; faxis,  faxit  yfaxint , se  usan  en  vez  de  anden m , 8tc.  y 
de  faciam  , ó fecerim  ; aunque  tengan  la  terminación  irregu- 
lar : v.  g.  Ausim , yo  me  atreviera ; Faxim  , yo  haga , ó hi- 
ciera; Faxo , yo  haré. 

CAP. 
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CAP.  XXIV. 


De  los  Yerbos  Defectivos. 


REGLA  I. 

De  los  principales  Defectivos. 

1.  Estos  quince  Defectivos 
Se  tienen  por  mas  notables : 

Mémini,  Odi,  Novi , Ccepi, 
Inquam  , Ajo , Fuo , Apage, 
Cedo , Quzso , Defit , Infit, 

Ovas,  ovat , Ave,  Salve. 

2.  En  Odi , Mémini , Novi, 

Cada  Tiempo  por  dos  vale. 

3.  Pretéritos  y Futuros 
Solamente  en  Ccepi  caben. 

Los  demas  Verbos  mui  pocos 
Tiempos  y Personas  traben. 

1.  Verbos  Defectivos  % c llaman  aquellos  que  carecen  de 
muchos  Tiempos  , ó Personas.  Los  principales  son  los  aquí 
expresados. 

a.  En  Odi , Mémini  y Novi , cada  uno  de  los  Tiempos 
tiene  la  significación  de  dos  , como  Odi,  yo  aborrezco  , y he 
aborrecido  5 Oderam  , yo  aborrecía  , y había  aborrecido,  &c. 

3.  Ccepi  contiene  solamente  Pretéritos  Perfectos  y Pltis- 
quamperfcClos  , y Futuros , así  en  la  Conjugación  Activa  , v.g. 
ccepi , cceperam  , caep'tssem. , coopero } como  en  la  Pasiva , v.  g. 
Coeptus  sum\  Captas  eram  , vel  fueram  \ Cap  tus  ero  , vel  fue 
ro , &c. 

CONJUGACION 

De  Mémini. 


IN- 
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INDICATIVO. 

Presente  y Pretérito  Perf. 

Mémini , yo  me  acuerdo , y me  acordé , ó he 
acordado.  MeminLti.  Méminit.  Menúnimus.  Memi- 
nistis.  Meminermt , vel  Meminere. 

Pretérito  Imperfeto  y Plusquamperf. 

Memíneram , yo  me  acordaba  , y había  acor- 
dado. Memíneras.  Memínerat . Memineramus.  Me- 
mineratis.  Memínerant. 

IMPERATIVO. 

Presente  y Futuro. 

Memento , acuérdate  tú.  Memento , acuérdese 
aquel.  Mementote  , acordaos  vosotros. 

SUB  JTJ  NTI  VO. 

Presente  y Pretérito  Perfeélo. 

Memínerim , yo  me  acuerde  , y me  haya  acor- 
dado. Memíneris.  Memínerit.  Memvurimus . Memi - 
neritis.  Memínerint. 

Pretérito  Imperf.  y Plusquamperfeéto. 

Meminissem , yo  me  acordara  , acordaría  ,•  ó 
acordase  , y me  hubiera  , habría  y hubiese  acor- 
dado. Memlnuses.  Méminisset.  Meminhsemus . 
minissetis.  Meminissent. 

Futuro  de  Indicativo  y Subjuntivo. 

Memínero  , yo  me  acordaré  , y me  acordare, 
hubiere  ó habré  acordado.  Memíneris.  Memínerit. 
Meminerimus.  Meminerub.  Memínerint. 

Yv  Pre- 
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INFINITIVO. 

Presente  y Pret.  Imperf.  Perf.  y Plusquamperf. 

Memimsse , acordarse , ó haberse  acordado, &c. 

CONJUGACION 
De  Odi. 

INDICATIVO. 

Presente  y Pretérito  Perfecto. 

Odi , yo  aborrezco,  aborrecí , ó he  aborrecido.. 
Odisti.  Odit.  Odimus.  Odistis.  Oderunt , vel  Odere. 

También  se  dice  0 sus 5 osa  , osu/n  sum  , vcl  ftii , yo  he 
aborrecido , &c. 

Pretérito  Perf.  y Plusquamperf. 

Oderam  , yo  aborrecía  y había  aborrecido.  Ode- 
ras.  Oderat.  Oderamus.  Oderatis.  Oderant. 

(Carece  de  Imperativo.) 

subjuntivo. 

Presente  y Pretérito  Perf.  , . - 

Odeñm  , yo  aborrezca  , y haya  aborrecido. 
Oderis.  Oderit.  Oderimns.  Oderitis.  Oderint. 

■ Pretérito  Imperf.  y Plusquamperfcéto. 

Odissem  , yo  aborreciera,  aborrecería  , ó abo- 
rreciese , y yo  hubiera  , habría  , y hubiese  abo- 
rrecido. Odisses.  0 disset.  Odissemus.  Odissetis.  Odis- 
sent. 

•Futuro  de  Indicativo  y Subjuntivo. 

Odero  , yo  aborreceré  , y aborreciere , hubie- 
re o habré  aborrecido.  Oderis.  Oderit.  Oderimus. 
Oderitis.  Oderint. 

■ ' IN- 
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INFINITIVO. 

Presente  y Pretérito  Imperfecto , PerfeCto, 
y Plusquamperfecto. 

Odisse , aborrecer,  ó haber  aborrecido. 

Participio  de  Pret.  Perfcéto  y Plusquamperf. 

Osu< , osa , o sum , el  que  aborreció  , ó había 
aborrecido , &c. 

De  Futuro. 

Osurus , a , urn,  el  que  aborrecerá  , ó ha  de 
aborrecer,  &c. 

CONJUGACION 

De  Novi. 

INDICATIVO.  : 

Presente  y Pretérito  Perfeéto. 

Afoyi , yo  conozco , y conocí , ó he  conocido. 
Novisti.  Novit.  Nóvimus.  Novistis.  Noverunt , vel 
Novere. 

Pretérito  Imperf.  y Plusquamperfecto. 

Nóveram , yo  conocía , y había  conocido.  Ao- 
veras.  Nóverat.  N over  amus.  Noverads.  Nóverant. 

(Carece  de  Imperativo.) 

SUBJUNTIVO. 

Presente  y Pretérito  Perfecto. 

Nóverim , yo  conozca  y haya  conocido.  Nó- 
veris.  Nóverit.  Noverimus.  Noverids.  Nóverint. 

Pretérito  Imperfecto  y Plusquamperfecto. 

Novissem , yo  conociera  , conocería  , ó cono- 
ciese, y hubiera , habría  , ó hubiese  conocido.  Afo- 

Yv  2 vis - 
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visses.  Novisset.  Novhsemus.  ’Novissetis.  ’S'ovhsent. 
Futuro  de  Indicativo  y Subjuntivo. 

Nevero , yo  conoceré,  y conociere,  hubiere  ó 
habré  conocido.  Nove ris.  Nóverit . Nwerimus.  No- 
veritis.  Nóverint. 

infinitivo. 

Presente  , Pretérito  Imperfecto , Perfcéto, 
y Plusquamperfeéto. 

*.  Novbse , conocer , ó haber  conocido , &c. 

CONJUGACION  ACTIVA 
De  Capí. 

INDICATIVO. 

Pretérito  Perfcéto. 

C«/?í , yo  empecé  , ó he  empezado.  Ccepisti. 
Ccepit.  Caepimus.  Caphtis.  Cccperunt , vel  C apere. 

r 

Pretérito  Plusquamperfeéto. 

Caperam  , yo  había  empezado.  Caperas.  Ccc- 
perat.  Caperamus.  Caperaús.  Caperam. 

(Carece  de  Imperativo.) 

SUBJUNTIVO. 

Pretérito  Perfeéto. 

Caperim , yo  haya  empezado.  Caperis.  Ca- 
perit.  Caperimiis.  Caperitis.  Caperint. 

Pretérito  Plusquamperf. 

Capissem  , yo  hubiera  , habría , y hubiese  em- 
pezado. Capisses.  Capisset.  Capissemus.  Capissetis. 
Capissent.  . . • . . . - ' 

i ! ‘ Fu- 
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Futuro  de  Indicativo  y Subjuntivo. 

Capero  , yo  empezaré , y empezare,  hubie- 
re ó habré  empezado.  Caperis.  Caperit.  Caperimus. 
Caperitis.  Caperint. 

INFINITIVO. 

Pretérito  Perfecto  y Plusquampcrf. 

Capisse , haber  empezado  > que  yo  empecé,  ó 
he  empezado,  &c. 

Futuro  Primero. 

Captum  iré , ó Capturum , am , hot  me,  vel  fore, 
haber  de  empezar ; que  yo  empezaré , ó he  de 
empezar , &c. 

Futuro  Segundo. 

Ccepturum , am,um  fuisse  ; que  yo  empezara, 
empezaría , ó hubiera  empezado , &c. 
v . Supino. 

. Cceptum , A empezar.  Capta  , De  empezar. 

Participio  de  Futuro. 

Capturas , a , um , el  que  empezará , ó ha  de 
empezar , &c. . 

CONJUGACION  PASIVA 
Del  mismo  Yerbo. 

indicativo. 

Pretérito  Perfecto. 

Captus , a , um  sum , vel  fui , yo  fui , ó he  sido 
empezado.  Captus , a , um  es,  vel fuisti.  Est , vel 
fuit.  Capá , ce , a sumus,  vel  fuimos.  Estis , vel  f Cu- 
tis. Sunt , fuerunt , vel  fuere. 

Prc- 
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Pretérito  Plusquamperfeéto. 

Captus , a , um  eram , vel  fueram , yo  había  sido 
empezado.  Captus , ¿ eras , vel  fueras.  Erat , 
vdfuerat.  Capá , ¿ , a eramus , vel  fuéramos.  Era- 
tis,  vel  fueratis.  Erant , vel  fuerant. 

(Carece  de  Imperativo.) 

t 

SUBJUNTIVO. 

Pretérito  Perfecto. 

Captus , a , um  sim , vel fuerim , yo  haya  sido 
empezado.  Captus , a , um  sis , vel  fueris.  Sit , vel 
fuera.  Capá  , <c,  a simas , vel  fuerimus.  Skis , vel 
fuerais.  Sint , vel  fuerint. 

Pretérito  Plusquamperfeéto. 

Captus , a,  um  essem  , vel  fuissem , yo  hubie- 
ra , habría  , ó hubiese  sido  empezado.  Captus , j, 
um  esses , vel  fuisses.  Esset , vel  fuisset.  Capá  , a , a 
essemus , vel  fuissemus.  Essetis,  vel  fuisseás.  Essent , 
vel  fuissent. 

Futuro  de  Indicativo  y Subjuntivo. 

Captus , a,um  ero , vel  fuero , yo  seré  empe- 
zado , y fuere , hubiere  ó habré  sido  empezado. 
Captus  ,a,um  eris , vel  fueris.  Erit , vel fuera.  Cap- 
tiva, a erimus , vel  fuerimus.  Eritis , vel  fucritis. 
Erunt , vel  fuerint. 

INFINITIVO. 

Pretérito  Perfeéto , y Plusquamperf. 

Captum , a m,urn  esse  vel  fuisse,  haber  sido  em- 
pezado ; que  yo  fui , ó había  sido  empezado , &c. 

Fu- 
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haber  de  ser  empezado;  que  yo 


Cceytum  iri 
seré  , o habré  de  ser  empezado , *&c 


Participio  dePret.  Perf.  y Plusquamperf. 
Ca'ptus , a ,um,  empezado  ; el  que  fué , ó ha- 
bía sido  empezado , &c. 


CONJUGACIONES 
De  los  demas  Defectivos. 

ISQUAM. 

Presente  de  Indicativo. 

Inquio , yo  digo,  lnquis , tú  dices.  Inquit , aquel 
dice.  Inquimus , nosotros  decimos,  lnquitis , voso- 
tros decís.  Inquhuit , aquellos  dicen. 

Pretérito  Imperfeéto.  ’ - 
Inquam  , yo  decía.  Inquiebat , vel  lnquibat , 
aquel  decía.  Inquiebant , aquellos  decían. 

Pretérito  Perfeéto. 
lnquü  , yo  dixe.  lnquisti , tú  dixiste. 

Futuro. 

Inquies , tú  dirás.  Inquiet , aquel  dirá. 

Imperativo. 

Juque , vel  Inquito , di  tú. 

SUBJUNTIVO. 

Tiempo  Presente. 

lnqxúam , yo  diga.  Inquiat , aquel  diga. 


Pre- 
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Pretérito  Imperfecto. 

Inquirem , yo  dixera , &c. 

Participio  de  Presente  y Pret.  Imperfecto. 
Inquiens , el  que  dice , ó decia  , &c. 

AI  O. 

Presente  de  Indicativo. 

Ajo  , yo  digo.  Ais  * tú  dices.  Ait , aquel  dice. 
A j unt , aquellos  dicen. 

Pretérito  Imperfecto. 

Ajebam , yo  decía.  Ajebas , tú  decías.  Aje- 
bat , aquel  decía.  Ajebamus , nosotros  decíamos. 
A) chatis , vosotros  decíais .Ajebant,  aquellos  de- 
cían. 

Pretérito  PerfeCto. 

, tú  dixiste.  Ajcrunt , aquellos  dixeron. 
Imperativo. 

Ai  di  tú. 

Presente  de  Subjuntivo. 

Ajas , tú  digas.  Ajat , aquel  diga.  Ajamus,  no- 
sotros digamos.  Ajant , aquellos  digan. 

INFINITIVO. 

Presente  y Pretérito  Imperf. 

Ajere , decir. 

Participio  de  Presente  y Pret.  Imperf. 
Ajens , ajcntis , el  que  dice , ó decía  , &c. 

FU  O. 

JVu  , yo  soi , no  tiene  mas  Tiempos  ni  Personas  asadas 
que  aquellas  de  que  se  compone  el  Verbo  Sum.  Las  otras,  que 

son 
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son  Tito , yo  soi ; Fuam  y yosea  5 Fuas  , tú  seas;  Fuat , a^uel 
sea  , tienen  mui  poco  uso. 


APAGE. 

Imperativo. 

Apagt , quita  allá.  Apágitc  , quitad  allá. 
CEDO. 

' 1 

Imperativo. 

Cedo  , da  tii , ó di  tú.  Cédite  ( ó Cette  en  lo 
antiguo  ) dad  vosotros , ó decid  vosotros. 

QUvESO. 

Presente  de  Indicativo. 

QuasOy  yo  ruego.  Quasumus , nosotros  rogamos. 

DEFIT. 

. Presente  de  Indicativo. 

Defit , aquel  falta.  Dejiunt,  aquellos  faltan. 

Presente  de  Subjuntivo. 

Defiat , aquel  falte. 

Presente  de  Infinitivo. 

Defieri , faltar. 

INFIT. 

Presente  de  Indicativo. 

Infit , aquel  empieza. 

OVAS,  OVAT. 


Este  Verbo  , que  significa  triunfar , se  halla,  por  razón  de 
la  cacofonía  , falto  de  los  Tiempos  en  que  la  B concurre  con 
la  V , ó ésta  se  repite  , como  en  Ovaba m , Ovalo  , Ovavi , y 
sus  Derivados  Ovávcrim  , Ovávero,  Ovavissem , Ovavisst.  Usa- 
..  _ Xx  se, 
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se  , no  obstante  , en  los  Tiempos  , Personas  y Participios  si- 
guientes. 

Presente  de  Indicativo. 

Ovas , tú  triunfas.  Orat , aquel  triunfa. 

Presente  de  Subjuntivo.  , ■ . .* „ 

Ovet , aquel  triunfe. 

. » * 

Pretérito  Imperfecto. 

Ovaret , aquel  triunfara.  Ovarcnt  , aquellos 
triunfaran. 

• Gerundio. 

Ovandi , De  triunfar.  / . . 

Participio  de  Presente. 

. Ovans  , ovaritis  (en  todos  Géneros,  Números  y Casos) 
el  que  triunfa , ó triunfaba. 

Participio  ACtivo  de  Futuro. 

. Ovaturus , el  que  ha  de  triunfar. 

Participio  Pasivo  de  Pretérito. 

Ovatus , a , um , conseguido  por  ovación. 

A ye:.  • ■;  . 
Imperativo.  ‘ f 

Ave,  vel  Aveto , Dios  te  guarde.  Avete,  Dios 
os  guarde. 

Presente  de  Infinitivo, 

Avere , ser  saludado. 

SALVE. 

Futuro  de  Indicativo. 

Salvebis , serás  saludado , ó recibirás  memorias. 

Pre- 
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Presente  de  Imperativo. 

Salve,  vel  Sálvete , Dios  te  salve  , ó guarde  , ó 
recibe  memorias.  Sa/veto  , Dios  guarde  á aquel, 
ó reciba  memorias.  Sábete , Dios  os  salve,  ó guar- 
de , ó recibid  memorias. 

Presente  de  Infinitivo. 

Solvere , tener  salud  , ó ser  saludado. 

REGLA  II. 

De  los  faltos  de  Imperativo. 

i.  Muchos  Verbos  especióles 
Sin  Imperativos  veo. 

Como  Yolo , Malo , Queo, 

. • F,  enfin , los  Impersonales. 

En  todos  es  mui  corriente 
Que  puedan , pora  suplir 
Este  defecto , admitir 
De  Subjuntivo  el  Presente, 
a.  Para  suplir  la  Persona 
Segunda  de  Imperativo, 

De  Fac  ut  con  Subjuntivo 
La  expresión  también  se  abona. 

3.  Y en  suma , en  Verbo  qualquiera , 
Aunque  de  esta  falta  esento , 

' Uno  y otro  suplemento 
Se  usa  en  la  misma  manera. 

1.  H.fllanse  muchos  Verbos  faltos  de  Imperativo , como 
los  que  aquí  se  apuntan  , y asimismo  todos  los  Impersonales , 
como  Paenitet , Piget , &c.  El  defeco  de  todos  estos  se  puede 
suplir  con  las  Personas  del  Presente  de  Subjuntivo,  v.  g.  Vf/is, 

Xx  a pro- 
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procura  tú  querer;  Veíit , procure  aquel  querer  ; Velitis , pro- 
curad vosotros  querer  , 8cc.  Y en  los  Impersonales , solo  con 
la  Tercera  Persona  de  Singular  del  mismo  Subjuntivo  , como 
Te  poeukeat , arrepiéntete  tú;  Illum  paeniteat , arrepiéntase  aquel; 
Vos  pocniteat , arrepentios;  liles  peeniteat , arrepiéntanse  aque- 
llos. 

a.  También  se  puede  suplir  por  Tac  ut  con  Subjuntivo  la 
falta  de  la  Segunda  Persona  de  Imperativo , como  Tac  ut  vclis , 
procura  tú  querer  ; Fac  ut  queas  , procura  tú  poder ; ó sin  ut, 
Fac  velis , Fac  queas. 

3.  En  qualquiera  Verbo  , aunque  no  padezca  falta  algu- 
na de  Imperativo , se  puede  mui  bien  usar  de  ambos  suplemen- 
tos en  esta  manera  :■  Ames  , ama  tú;  Amet , ame  aquel.  Ame- 
tis  , amad  vosotros  , &c.  en  lugar  de  Ama  , amato  , amate , 
&c.  y Fac  legas  , procura  leer  , en  vez  de  Lcge  , ó Légito. 

REGLA  III. 

De  ciertas  Personas  no  usadas  en  algunos  Yerbos. 

Ciertas  Personas  , qual  Furo, 
Solcbo,  Dor,  Dcr , For , Fer, 
Nunca  se  llegan  á ver 
Usadas  en  Latín  puro.  - 

CAP.  XXV. 

( i 

De  los  Yerbos  Derivados. 

REGLA  i. 

De  sus  varias  Derivaciones. 

.•  Los  Verbos  que  con  razón 
Por  Derivados  se  tienen , 

De  Nombre , 6 de  Verbo  vienen. 

De  Adverbio , 6 Preposición. 

De  Nombre , como  Hyemare  , invernar,  de  Hyerns  , el  in- 
• vicr- 
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viemo  ^ y estos  se  llaman  Denominativos  : de  Verlo  , como 
Dormitare  , dormitar,  de  Dormiré",  de  Adverbio  , como  Pro~ 
crastinarc  , diferir  de  dia  en  día  i de  Cras,  mañana;  y de Prc- 
posición , como  Superare  , sobrepujar  , de  Super  , sobre. 

REGLA  II. 

De  sus  Especies  mas  notables. 

Entre  estos  son  eminentes 
Por  sus  varias  Acepciones , 

Formas  y Derivaciones 
Las  cinco  Especies  siguienter. 

I.  En  SCO  el  Incoativo; 

а. .  El  Diminutivo  en  LLO; 

3.  Y acabado  en  SO , TO  s XO 
Yen  ICO  el  Freqiientativo. 

.4.  El  Imitativo  en  ISSO,-  ~ 

5.  Y el  Meditativo  en  URIO: 

Este  según  Coenaturio; 

Aquel  según  Atticisso. 

б.  Advertir , enfin  , se  debe 

■ Que  suele  el  Diminutivo, 

/ - - ' Siguiendo  al  Freqiientativo, 
Terminarse  en  ICO  breve. 

1 . Los  Incoativos  , que  propiamente  significan  el  princi- 
pio de  la  acción  , y á veces  la  continuación  ó aumento  de  ella , 
acaban  en  SCO,  como  Calcsco  , yo  empiezo  i calentarme; 
sEgrcsco , yo  me  pongo  mas  enfermo. 

a.  Los  Diminutivos , que  significan  diminución  , acaban 
en  LLO  con  dos  LL  , como  Cantillo , yo  canto  en  voz  baxa; 
Sorlillo , yo  bebo  á sorbitos. 

3.  Los  Frecuentativos  , que  significan  freqiiencia,  ó repe- 
tición , acaban  en  SO , TO  , XO  y en  ICO  , v.  g.  Curso,  yo 

cor- 
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corro  á menudo;  Moto , yo  muevo  con  frcqüenda  ; Clámlto , 
yo  doi  muchas  voces ; f loxo , yo  doblo  muchas  veces ; Fód*- 
co  , yo  punzo  repetidamente. 

4.  Los  Imitativos  , que  significan  imitación  , acaban  en 
J5Á.7  , con  dos  SS , como  Atticisso  , yo  imito  el  le.iguage 
de  los  Aticos ; Patrisso  , yo  imito  á mi  Padre. 

;.  Los  Meditativos  , que  significan  gana,  ó deseo,  aca- 
ban en  URIO,  como  Ccenaturio  , yo  tengo  gana  de  cenar; 
Kmpturio , yo  deséo  comprar. 

6.  Los  Diminutivos  usan  á veces,  á manera  de  Frecuenta- 
tivos, la  terminación  en  ICO , la  qual  es  siempre  breve  , como 
Albico  , yo  blanqueo  ; Nígrico  , yo  negreo. 

REGLA  III.  ■ 

De  sus  Géneros  y Derivación. 

1 1.  El  Incoativo  es  Neutro: 

* También  el  Imitativo; 
a.  Y de  los  restantes , a nos 

Son  Neutros , y otros;  Áétivos. 

3.  Los  que  acaban  en  SCO, 

Como  Labascoy  Dormisco, 

Se  forman  de  la  Segunda'- 
Del  Simple  en  Indicativo. 

4.  Los  en  SO , TO , XO  y en  URIO, 
Y los  en  SICO , y en  SITO 
Reconocen  por  su  origen 

De  sus  Simples  el  Supino. 

5.  De  varios  Nombres  procede 
El  Imitativo  en  ISSO, 

Juntando  SSO  al  caso  en  I, 

Genitivo  , ó bien  Dativo. 

t.  Los  Incoativos , como  Ca tosco  , y los  Imitativos  , co- 
mo Atticisso  , son  Neutros  comunmente. 

De 
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v.  g.  entre  los  Freqiientativos  es  Neutrb  Cúrsito  , y Activo 
Pulso.  Y á este  modo  en  los  Meditativos  y Diminutivos. 


3.  Los  acabados  en  diC0  se  forman  de  la  Segunda  Perso- 
na del  Presente  de  Indicativo  de  sus  Simples  , v.  g.  Lahasco 


de  Labas  , Calesco  de  Cales  , Fremisco  de  Tremis  , Dormisco 
de  Dormís , Segundas  Personas  de  Labo  , Cfl/re  , Tremo  y 
TJarmiVj  ■ J *•  l.  ,■  • • 1 • - . 


4.  Los  acabados  en  di?  , TO  , A’0 , URJO  , d/Cí?  y 57- 
se  derivan  del  Suputo  de  sus  Simples  , v.  g.  Pulso  de  Pul- 
sara , Moto  de  Motum  , Nexo  de  Ncxum  , Coenaturio  de  C ce- 
na tu  m,  Mórsico  de  Morsum  , Cúrsito  de  Gursam.  L I 

y.  Los  Imitativos  se  dérivap  de  varios  Nombres,  añadien- 
do al  Caso  de  ellos  terminado  en  I la  silaba  SSO,  como  Atti- 
cisso  de  Attici , y Patrisso  de  Patri. 


CAP.  XXVI. 


De  los  Yerbos  Compuestos , y del  uso  de  ellos 
y los  Derivados^ 


REGLA  I. 

De  su  varia  Composición. 

1.  La  diversa  formación  *■  ' • • ¡ 1 <> 

De  los  Compuestos  observo 
Hecha  de  Nómbre  , de  Yerbo, 
Adverbio  y Preposición. 

a.  Añúdense , fuera  de  estos , 

Diferentes  que  provienen 
De  otros  Compuestos , y tienen 
El  nombre  de  Decompuestos. 

1.  Los  Verbos  Compuestos  se  forman  de  las  Partes  déla 
Oración  siguientes  : De  Nombre  y Verbo  , como  Manumitió , 
yo  pongo  en  libertad , compuesto  de  Manas,  la  mano , y de 

Mit- 
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Mato , yo  envío.  De  do*  Verías , como  Calefacio  , yo  ca- 
liento , de  Caito  , yo  tengo  calor , y de  acto  , yo  hago  : De 
Adverbio  y Verbo,  como  Benedico  , yo  bendigo,  de  .Bou, 
bien  , y -D¿ra , yo  digo  : De  Preposición  y V ■ rbo  , como  An- 
tevenio , yo  vengo  antes  , de  Ante  , antes,  y Veaio,  yo  vengo. 

a.  Hai  otros  Verbos  llamados  Decompuestos , que  se  deri- 
van de  los  Compuestos , como  DefUresco , empezar  á perder 
la  flor  , derivado  de  Deflo-eo , que  se  compone  de  la  Prepo- 
sición De , y del  Verbo  Floreo , florecer. 

REGLA  II. 

Del  uso  promiscuo  de  los  Compuestos 
y Derivados. 

Compuestos  y Derivados, 

' Por  diferentes  motivos , 

En  lugar  de  Primitivos 
Y Simples  se  ven  usados . 

Los  Verbos  Compuestos  se  usan  con  freqüencia  en  lugar  de 
los  Simples  , como  Conscribo  y Depugno  en  lugar  de  Scribo 
y Pugno  ; y los  Derivados  en  lugar  de  los  Primitivos  , como 
Putesco  ¿ Jm pirito  en  lugar  de  Pateo  i Impero.  Los  moti- 
vos de  este  uso  pueden  ser  ya  la  mayor  fuerza  , ya  la  harmo- 
nía , ó la  variedad  de  la  Oración. 

CAP.  XXVII. 

Del  Participio, 

r"  R E G L A I.  - - 

De  su  Definición.  ‘ 

El  Participio  es  Verbal 
Que  en  el  régimen  de  casos , 

Y en  variar  tiempos , los  pasos 
Del  Verbo  sigue  puntual. 
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El  Participio  es  un  Nombre  Adjetivo  verbal  que , ade- 
mas de  la  significación  , tiene  los  mismos  tiempos  y el  mismo 
regimen  que  el  Verbo  de  que  se  deriva}  y en  esto  se  distin- 
gue de  los  demas  Nombres  verbales.  Llamóse  asi , por- 
que participa  de  las  propiedades  del  Verbo  en  quanto  I los 
tiempos  y al  régimen , y de  las  del  Nombre  en  quanto  á los 
géneros , declinaciones  y casos. 

REGLA  II. 

De  sus  terminaciones , y de  los  tiempos  corres- 
pondientes á cada  una. 

i.  Si  N y S le  terminan. 

Señala  el  tiempo  Presente, 

Y el  Pretérito  igualmente 
Que  Imperfecto  denominan. 

2..  En  TUS  , ó bien  TUUS  puro, 

Y en  SUS , y XUS  el  Perfeéto, 

Y también  Plusquamperfeéto: 

3.  En  RUS  y en  DUS  e/ Futuro. 

1 . Quando  el  Participio  acaba  en  NS , denota  el  Presente 
y el  Pretérito  Imperfecto , como  Amatis  , el  que  ama,  ó ama- 
ba ; Docens  , el  que  enseña  , ó enseñaba. 

1.  Quando  acaba  en  TUS , en  TUUS  puro  ( que  solo  se 
halla  en  Morior  y sus  Compuestos  ) y en  SUS  y XUS , seña- 
la el  Pretérito  Perfecto  y el  Pluscuamperfecto , como  Amatas, 
el  que  fue  , ó había  sido  amado  ; Mortuus  , el  que  ha  muer- 
to , ó había  muerto  ; Visus  , el  que  fue  , ó había  sido  visto; 
Fiaras  , el  que  fue  , ó había  sido  clavado. 

3.  Quando  acaba  en  RUS  y DUS,  denota  el  Futuro,  co- 
mo Amaturus  , el  que  amará ; Amandus  , el  que  será  amado. 
Pero  obsérvese, que  quando  acaba  en  DUS,  señala  mas  comun- 
mente la  obligación, ó necesidad, que  nó  el  tiempo  Futuro : Así 
Virtus  amando. , significa  mas  veces  la  virtud  que  se  debe  amar , 
que  la  Virtud  que  se  amará ; y aun  denota  con  mas  freqiiencia 

Yy  el 
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el  tiempo  Presente  que  el  mismo  Futuro , como  se  ve  en  es- 
tas locuciones:  Te m pus  lependi  libri , el  tiempo  de  leer  el  libro} 
Detector  scribendis  epistolis , me  divierto  en  escribir  cartas. 


REGLA  III. 

De  su  derivación  , ó formación. 

1.  Los  en  TUS  , SUS , ó bien  XUS 
Del  Supino  en  U provienen , 

Y asimismo  los  que  tienen 
La  terminación  en  RUS. 

2.  Mas , contra  lo  regular , 

Los  en  RUS  en  Sono  y Juvo, 

De  Supinos  que  antes  tubo, 
ATURUS  quieren  formar. 

3.  y de  otros  tales , ITURUS 
Forman  los  de  Parió  y Orior, 

Los  de  Nascor  y de  Morior, 
Verbi-gracia  pariturus. 

t.  Los  acabados  en  TUS,  SUS , ó XUS , y losen  RUS 
se  derivan  del  Supino  en  U , como  Amatus  de  Amatu  , Vi- 
sus  de  Visu  , FLrus  de  Fixu  , añadiendo  una  S } y Amatu- 
rus  , añadiendo  la  terminación  RUS. 

1.  Pero  los  en  RUS  de  los  Verbos  Sono  y Javo,  hacen 
ATURUS , como  Sonaturus , Juvaturus , derivándose,  nó  de 
los  Supinos  usuales  sónitum  , sonitu  } jutum  , juta  , sino  de  los 
antiquados  sonntum  , sonatu  } juvatum,  juvatu. 

3.  Los  de  Parió  , Orior , Nascor  y Morior  hacen  TTU- 
RUS , como  Pariturus , Oriturus,  Nasciturus , Moriturus , de- 
rivándose nó  de  los  Supinos  regulares  partum  , ortum  , «a- 
r«/n  , mortuum  , sino  de  los  antiquados  páritum , óritum  , mir- 
, móritum. 


RE- 


Digitized  by  Google 


355 

REGLA  IV. 

De  su  significación. 

. i.  Repítanse  siempre  Activos 
Los  fflNyS,y RUS; 

. Los  acabados  en  DUS 
Son  al  contrario  Pasivos. 

2.  Los  en  TUS  , SUS , XUS , según: 

En  el  Pasivo,  Pasivos; 

. En  el  Deponente,  Activos; 

Uno  y otro  en  el  Común. 

i.  Los  acabados  en  Ny  S,  y en  RUS  son  siempre  Ac- 
tivos , como  Amans , el  que  ama  ; Amataras , el  que  amará; 
y al  contrario  Pasivos  los  en  DUS , como  Amandas , el  que 
será  amado. 

a.  Los  en  TUS , SUS.  y XUS , serán  según  fueren 
los  yerbos  á que  pertenezcan.  Si  pertenecieren  á Verbos  Pa- 
sivos , serán  Pasivos  , como  Amatas , el  que  ha  sido  amado; 
Visas , el  que  ha  sido  visto  ; Fictas  , el  que  ha  sido  clavado. 
Si  á Deponentes  , serán  Activos  , como  Secutus , el  que  ha  se- 
guido ; Usas , el  que  ha  usado  ; Natas , el  que  se  ha  esforza- 
do. Si  á Comunes , serán  Activos  y Pasivos , como  Jmitatus, 
el  que  ha  imitado , ó sido  imitado ; Dimensas , el  que  ha  me- 
dido , ó sido  medido  ; Complexas,  el  que  ha  abrazado , ó sido 
abrazado  ; pues  pertenecen  á Imitor,  Dimetior  y Comp lector , 
Verbos  Comunes. 

REGLA  V. 

f De  los  que  pertenecen  á cada  especie 
de  Yerbos. 

I.  Los  en'Ñy  S , y RUS 
Pertenecen  al  Adivo, 

Yyz  1 Y 


Digitized  by  Google 


Y al  Neutro.  (2)  Son  del  Pasivo 
US  de  Pretérito , y DUS. 

3.  Tres  tocan  al  Deponente, 

Y á veces  DUS  de  Futuro. 

4.  Quatro  lleva  de  seguro 
El  Común  generalmente. 

5.  El  Aétivo  Impersonal 
Algunos  de  ellos  admite ; - 
Pero  esto  no  lo  permite 
El  uso  sino  á tal  qual. 

i.  Los  Participios  en  N y S,  y en  RUS  , pertenecen  al 
Verbo  Activo , y al  Neutro , como  Amatis , Amaturus  al  Ac- 
tivo Amo  y Stans  , Staturus  al  Neutro  Sto. 

a.  El  de  Pretérito  Perfecto  y Pluscuamperfecto  acabado 
en  US  , y el  de  Futuro  en  DUS  pertenecen  al  Pasivo. 

3.  Tres  corresponden  al  Deponente  como  á Miror , Miraos. 
JTiratus , Mir aturas ; y á veces  al  acabado  en  DUS,  como  se 
ve  en  Utor,  que  admite  Utendus. 

4.  El  Común  lleva  quatro  : v.  g.  Imitor  tiene  Imitaos , 

i Imitaturus  Activos  ; lmitatus  Activo  y Pasivo , y ImitanAus 
solo  Pasivo.  , - i 

. y . El  Impersonal  Activo  admite  algunos  de  ellos  , como 
Pacnitet , Pcenitens  , Paenitendus  ; y Pudet  , Pudens  , Puditu- 
rum  , y Pudendas.  Otros  no  tienen  mas  de  uno  , como  Per- 
teedct , Pertasus } y otros  ninguno,  como  Oportet : lo  qual 
solo  puede  enseñar  el  uso. 

REGLA  VI. 

De  varios  Participios  de  Pretérito  en  US  y en 
DUS , cuyos  Verbos  no  se  encuentran. 

Diferentes  acalados 

En  SUS , TUS  y DUS  se  ofrecen , 

Cu- 
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Cuyos  Gerbos  no  parecen, 

O son  rara  vez  usados. 

En  SUS , como  Evasus , Occasus , Succesus : en  TÍAS",  co- 
mo Cretus , Adultas , Triiimphatus  \ y en  DUS , como 
¿e nandú s , Carencias,  Senesccndus , Scc.  pues  no  se  dice  Evador, 
Occidor , Succedor  , Crtscor  , Adolescor  , Triumphor , n¡  Re- 
gwr  , Careor  , Senescor. 

REGLA  VII. 

De  sus  Declinaciones  y Géneros. 

i . Los  en  US  , de  Bonus  tienen 
Género  y Declinación: 

Y los  que  en  ANS , ó en  ENS  son. 
Con  Prudens  siempre  convienen. 

2,.  Pero  los  en  ENS  que  nacen 
De  Yo  y Queo , y sus  Compuestos, 
{Excluyéndose.  A mbio  de.  estos) 

‘ ' Genitivo  EUNT1S  hacen.- 

i.  Los  Participios  acabados  en  US,  esto  es  en  TUS,  SUS, 
XUS , RUS  y DUS  , se  declinan  por  Bornes  , bata,  bonum, 
como  Amatas  , a Yum  , Amataras,  a , um,  Amandas,  a,  u/n. 
Los  en  N y S se  declinan  poi- Prudens  , como  Amans , aman- 
tis.  . , , 

' a.  lens  hace  euntis ; Quiens , qúeuntisy  y también'  sus 
Compuestos  , como  Rediens  , rede  antis  , Kequiens  , n-queuu- 
tis  excepto  Amblo  , Compuesto  de  Eo , que  no  hace  am- 
beuntis  , sino  ambientes . . ’ • . 

. REGLA  VIII. 

De  las  ocasiones  en  que  el  Participio 
se  hace  Nombre. 

Quando  Tiempo , ó Construcción 
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Qualquier  Participio  omití, 

Se  hace  Nombre  , y quando  admite. 
Grados , ó Composición . 

El  Participio  se  hace  Nombre  Substantivo  , ó Adjetivo  en 
qiutro  ocasiones,  x»  Quando  dexa  de  signiticar  Tiempo, 
v.  g.  Ajnans , el  amante;  Sponsus , el  esposo;  Feaera/idus , 
venerable.  aJ  Quando  dexa  la  Construcción  que  le  correspon- 
de según  su  Verbo  , y toma  la  de  Nombre  , como  Appetens 
gloria,  codicioso  de  gloria  , en  vez  de  gloriam.  3»  Quando 
recibe  grados  de  Comparación , como  Floreas  , fiorenüor , 
florentissimus  \ Cultas , cultior , cultissimus.  4a  Quando  ad- 
mite Composición  , esto  es  , quando  se  compone,  por  sí  mis- 
mo sin  dependencia  del  Verbo  de  que  se  deriva,  como  Ins- 
cieus , ignorante  ; Jnsalntatus  , no  saludado  ; Nefandus  , in- 
digno de  ser  dicho  , en  los  quales  la  y Ne  no  pertenecen  á 
los  Verbos  Solo  , Soluto  y Fari , de  que  se  forman. 

' ’ » . Ll 

< , REGÍA  IX, 

De  los  Participios  aparentes. 

Participios  aparentes 
Hai  algunos , qual  Togatus, 

Palliatus  y Manicatos,  , * 

De  Verbos  no  descendientes. 

Togatus  , el  togado ; PaUiatus  , el  encapotado  ; Manica- 
tas , el  que  lleva  mangas, y otros  tales,  no  son  Participios, 
porque  faltan  los  Verbos  Togare  , Palliare  y Mañeare  de 
donde  puedan  provenir. 

CAP.  XXVIII. 

De  varias  dicciones  verbales. 

RE* 
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REGLA  I. 

De  los  Yerbales  en  BUNDUS. 

Los  que  hai  en  BUNDUS  Verbales 
Suelen  dar  fuerza  á la  acción , 

Y correr  en  construcción 
Con  el  Participio  iguales. 

Estos  Nombres  se  derivan  de  todo  genero  de  Verbos, 
menos  del  Pasivo  , como  Vttabundus  , Krrabundus  , Popula- 
lundus , Pudibundos  ; y añaden  comunmente  fuerza  y pleni- 
tud i la  acción  que  significan  , v.  g.  Cogitabundos  , el  que 
piensa  con  mucha  atención;  Latabundus  , el  que  se  alegra 
mucho.  Ademas  de  esto  , suelen  tener  la  misma  construcción 
que  sus  Verbos  , á modo  de  los  Participios  , como  se  expli- 
cará en  la  Sintáxís  Propria. 

REGLA  II. 

Del  Gerundio. 

1.  El  Gerundio  viene  A ser 
Verbal  en  DUM  substantivo 
.Que  suple  al  Infinitivo 

Y significa  Deber. 

2.  Según  uso  regular 
Suele  denotar  acción, 

3.  Y admite  decrmacion 

De  Neutro  en  el  Singular. 

4.  Los  Gerundios  de  Eo , is, 

Y los  que  de  él  se  originan , 

En  EUNDUM  se  terminan , 

Si  á Ambio  de  ellos  excluís. 

5.  A modo  de  Participio 

Lie- 
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Lleva  siempre , como  observo , 

£7  régimen  de  aquel  Verbo , 
ii7z  su  principio. 

i.  El  Gerundio  es  un  Substantivo  verbal  Neutro  acabado 
en  DUM , como  Amandum  , Monendum  , que  significa  De- 
ber , Obligación  , ó Necesidad  : v.  g.  Credcndum  est , se  debe 
creer;  ó se  pone  en  lugar  del  Infinitivo,  como  Te/npus  Icgcn- 
di , el  tiempo  de  leer  ; Ai  laborandum  , para  trabajar  ; Stu- 
dium  in  discendo  , la  aplicación  en  aprender. 

o.  Regularmente  significa  acción , como  Ai  videndum^ 
para  ver  , y rara  vez  pasión , v.  g.  Ad  imptrandum , para  ser 
mandado. 

3.  Declínase  solo  en  Número  Singular,  y va  por  Tem- 
pitan  , v.  g.  Amandum , amandi , amando , 8íc. 

4.  En  el  Verbo  Ea,  yo  voi , hace  ennium  , y nó  endum\ 
y asimismo  en  sus  Compuestos  , como  redeundum  en  Redeo^ 
menos  en  Ambio  , en  que  hace  ambiendum. 

5.  Imitando  al  Participio , lleva  el  régimen  del  Verbo 
de  donde  viene  : v.  g.  Emendum  est  libros  , es  menester  com- 
prar libros,  porque  Emo  , de  donde  nace  , pide  Acusativo. 

REGLA  III. 

Del  Supino. 

1.  5upino  es  un  Substantivo 
En  UM  y en  U terminado , 

También  verbal , y tomado 
En  vez  del  Infinitivo. 

3.  Qiiando  se  termina  en  UM, 
Regularmente  es  Activo; 

Y quando  en  U , por  Pasivo 
Corre  en  el  uso  común. 

1.  Supino  es  un  Nombre  Substantivo  , terminado  en  UM 
yen  U ■,  asimismo  verbal,  pues  casi  de  todos  los  Verbos  se 

de- 
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deriva  , y se  usa  en  lugar  del  Infinitivo , v.  g.  Vento  speóta- 
tum  , vengo  á ver , en  vez  de  spe'Jlarc  5 Dignas  speclatu , 
digno  de  ser  visto  , en  vez  de  speclari. 

1.  Quando  se  termina  en  UM,  es  Activo  regularmente, 
y quando  en  í/,  Pasivo  , como  Leclum  , para  leer  ] Dignas 
¡euu  f digno  de  ser  leido. 

NOTA. 

Las  Terminaciones  en  UM  y en  U parecen  ser  un  Acu- 
sativo y un  Ablativo , que  suponen  el  Nominativo  en  US , co- 
mo frucbum  , frucltt  suponen  FruAus\  pero  este  Nominativo 
pocas  veces  suele  encontrarse  usado. 
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LIBRO  TERCERO 

DE  LA 

GRAMATICA  LATINA, 
En  el  qual  se  contiene 
LA  TERCERA  PARTE 
DE  LA  ETIMOLOGIA. 

CAP.  I. 

Del  Adverbio. 

, . C 

R E G L A I. 

De  su  Definición  y Etimología. 

1.  Adverbio-  una  voz  indica 
Falta  de  Declinación , 

Que  de  la  adjunta  dicción 
El  sentido  modifica. 

2.  Y si  el  origen  observo , 

Llamóse  así  justamente 
Por  hallarse  comunmente 
Inmediato  al  mismo  Verbo. 

3.  3 úntase  de  la  Oración 

Con  todas  Partes , de  suerte 
Que  solamente  se  advierte 
Excluida  la  Interjecion. 

El 
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i.  El  Adverbio  es  una  Parte  Indeclinable  de  la  Oración, 
que  explica  los  varios  modos  y circunstancias  de  las  demas 
Partes  con  que  se  junta. 

0.  Llamóse  Adverbio,  Nombre  compuesto  de  Ad  y Ver- 
íum  (esto  es , Adición  al  Verbo  ) porque  se  añade,  ó junta  co- 
munmente á éste. 

3.  Unese  con  todas  las  Partes  de  la  Oración,  excepto 
con  la  Interjecion.  Con  Nombre  Substantivo  y Adjetivo, 
como  Veri  Dominas , verdaderamente  Señor  ; Snmmi  bonus , 
sumamente  bueno  : Con  Pronombre  , como  Planimeus , en- 
teramente mió:  Con  Verbo,  como  Lego  maltum , leo  mu- 
cho : Con  Participio  , como  Scribens  parum  , el  que  escribe 
poco  : Con  otro  Adverbio  , como  Satis  bene  , bastantemen- 
te bien  : Con  Preposición  , como  Paulo  post  meridiem  , poco 
después  de  mediodía  ; y finalmente  con  Conjunción  , como 
Et  quidtm  , y i la  verdad. 

REGLA  II. 

De  sus  Terminaciones. 

X.  Las  cinco  Letras  Vocales , 

TC,  L,  M,  N, 

Ry  S también  tiene, 
y T y X por  finales. 
a.  • Mas  nótese  que  su  fin 
Masfrequente  suele  ser 
En  E , O , y en  UM  y TER, 

US,  ITUS  , IES,  y en  1M. 

1 . Las  Letras  en  que  acaba  el  Adverbio  , son  las  cinco 
Vocales  , como  ha  , Bene  , Ubi , Cito , Diu  3 y las  ocho  Con- 
sonantes siguientes:  C,  L , M,  N,  R , 5,  T y X , como  Hác, 
Procul , Mu/tüm  , Non  , Prudenter  , Cras,  Vidélicet , Mox. 

a.  Pero  sus  Terminaciones  mas  freqüentes  son  en  E , 0, 
UM , TER  , US y ITUS , IES , J.)í,  como  Plañe , Primó , 
Parum , Fórtiter  , Potiüs , Divinitus  ,■  Teíúv  , Sensim. 

Zza  re- 
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REGLA  III. 

De  sus  Significaciones. 

Mui  vario  se  considera 

Y extenso  en  significar. ¡ 

Ya  dice  Tiempo  y Lugar; 

Ya  Calidad , ó Manera: 

Ya  Número,  Cantidad, 

Igualdad  y Semejanza 
JJenota , ó Dessemejanza, 

Y también  Contrariedad: 

A veces  Union , ó Junta, 

División  , ó Apartamiento, 
Afirmación , Juramento, 
Negación  , Duda , y Pregunta: 

Ya  Deseo , Preferencia, 
Llamamiento , Exhortación, 

0 ya , enfin , Demostración, 
Señalando  la  Presencia. 

r " 

Los  Adverbios  tienen  muchas  significaciones,  que  se  pue- 
den reducir  á las  siguientes:  • . f. 

DE  TIEMPO. 

De  Tiempo  determinado  , como  Hocüe  , hoi ; Cras , ma- 
ñana ; Perendit , pasado  mañana  ; Herí , ayer,  Nudlus  tertius , 
antes  de  ayer  ; Ñudius  quartus  , ante- ante-ayer  , &c.  Prüüe , 
el  dia  antes  5 Postridie  , el  dia  después. 

De  Tiempo  Indeterminado  , como  Quotldle  , cada  dia; 
Quotanriis , cada  año  ; Nunc , ahora;  Tune  , entonces ; Nuper , 
poco  ha  ; Olirn  , en  otro  tiempo  ; Aliquando , alguna  vez; 
Semper  , siempre  ; Nunquam , jamas;  laurea , entretanto;  Di- 
rá que  y Tándem , enfin. 

- • DE 
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■ DE  LUGAR. 

De  Logar  en  donde  se  está  , como  Ubi , en  donde  ; Hic, 
aquí ; lstic  , ahí ; Jbi , ó II lie  , allí ; Ubique  , en  todas  partes, 
&c.  Intus  , dentro  ; Voris  , fuera  } Usqua/n  , en  algún  lugar} 
Jfusquam  , en  ninguno. 

De  Lugar  á donde  se  va  , como  Quo  , adonde  } Huc , acá} 
Jstuc  , vel  Jsto  , allá  en  donde  estás  } Illuc  , Illa  , EL  , allá 
donde  está  aquel } Litro , adentro  ; Foras  , afuera  ; Longey 
Pcregr'e , lejos  ; Nusquam , en  ninguna  parte. 

De  Lugar  acia  donde  se  va  , como  Quorsum , acia  donde? 
Hortum  , acia  acá  ; Istorsum  , acia  ahí ; lllorsum , acia  allá; 
y los  demas  acabados  en  ORSUM , v.  g.  Dextrorsum , acia 
la  derecha. 

De  Lugar  hasta  donde  se  llega,  como  Quoad , Usqnequoy 
Quousque , vel  Quátenus  , hasta  donde  } Hncusquc , HáUte- 
nus  , hasta  aquí } Fitcrws , hasta  allí. 

De  Lugar  por  donde  se  va  , ó pasa  , como  Quí,  por  don- 
de ; Hdc,  por  aquí;  Istac,  por  ahí}  lilac , vel  Ea,  por  allá,  &c. 

De  Lugar  de  donde  se  viene  , como  Unde  , de  donde} 
Hiñe , de  aquí ; Istinc  , de  alu  ; Inde  , ó I! Une  , de  allí  &c. 
Snpemc  , de  arriba  } Inferné  , de  abaxo  } Cominus  , de  cerca} 
Eminus  , de  lejos  } CocUtus  , desde  el  cielo. 

DE  CALIDAD. 

Pulchre , hermosamente  } Túrpitcr , feamente. 

DE  ALANERA. 

Hispane  , á la  Española  } Mentira  , á mi  modo  } Pnnc- 
tim  , de  punta  ; Ccesim  , de  tajo  , & c. 

DE  NUAIERO. 

De  Número  Cardinal , como  Scmel , una  vez  ; Sis  , dos 
veces  } Ter  , tres  } Quater  , quatro } y todos  los  demas  aca- 
bados en  IES  como  Quutqubts  , cinco  veces  ; Decies  , diez 
veces  } Vicies , veinte  veces  , &c.  De  Vicies  arriba  , el  Núme- 
ro mayor  se  antepone  comunmente  sin  Conjunción  al  menor; 
ó éste  al  mayor  con  ella  ; v.  g.  Vicies seme!,  ó sernel & vicies , 
veinte  y una  veces.  De  Centies  arriba  , el  Número  mayor  se 
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antepone  regularmente  al  menor  con  Conjunción  , ó sin  ella, 
v.  g.  Centies  & se  niel , ó Centies  semel , ciento  y una  veces. 

De  Número  Orinal  acabado  en  UM,  ó en  0 , como  Pri- 
mú/n  , vel  Primo  , primeramente  Secundiim , vel  Secundo , se- 
gunda vez  ; Tertium , tercera  vez  &c. 

De  Distributivo  acabado  en  IM , como  Singulatim  , ca- 
da cosa  , ó persona  de  por  sí ; Ostiatim  , de  puerta  en  puerta; 
i que  se  añaden  los  Compuestos  Bipartito  , Tripartito  , &c. 
en  dos , en  tres  panes  ; Bifariam  , Trifariam  •,  Multifariam , 
&c.  en  dos  , tres  , ó muchas  partes  ; Duplíciter  , Triplíciter , 
Multiplíciter  , 8cc.  de  dos , tres , ó muchos  modos. 

De  Número  Indeterminado , como  Totees , untas  veces; 
Quoties  , quantas  veces ; y sus  Compuestos  Multoties  , 8cc. 
f7«/w , Complurics  , muchas  veces  ; yí/íis  , otras  veces. 


DE  CANTIDAD. 

Multum  , mucho  ; Plus , mas  ; y los  otros  que  se  expre- 
sarán en  los  Grados  de  Comparación;  b aldc , Admodum  , mu- 
cho : Abunde,  Affatim  , abundantemente,  &c.  Tantüm,  un- 
to ; Quantum  , quanto  , 8cc.  y sus  Compuestos. 


DE  IGUALDAD. 

JF.qub  , Páriter  , Juxta  , igualmente  ; Mque  ac  , atipe, 
ó quám  , igualmente  que. 

DE  SEMEJANZA. 

Ita  , Sic  , así ; Táliter  , de  ul  modo  ; Quáüter  , Quem- 
Admodñm  , al  modo  que ; Ceu  , Quasi , Tanquam , Ut , Prout , 
Sicut , Velut , como;  Perinde  ac  , atque , del  mismo  modo  que. 


DE  DESSEMEJANZA. 

Alias  , A/iter  , , de  otra  manera. 

DE  CONTRARIEDAD. 

Contra  , E contra , al  contrario;  Contra  ac,  atque  , ó quám, 
al  contrario  de  lo  que. 

DE  UNION. 

Una  , Simul , Páriter  , junumente ; Promiscué , promis- 
cuamente. 

DE 
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DE  DIVISION.  ‘ 

Divisi , vel  Divisim  , Segregatim  , Scparatlm , separada- 
mente ; Seorsum , aparte. 

DE  AFIRMACION. 

Ita  , Etiam  , Máxime  , sí  5 Ccrír  , Plañe  , iSanr,  Profe  cío, 
Quidem  , AT<*  , Enimvero  , ciertamente ; Hempe  , Qtiippt , Art- 
mirum  , Scílicet , Vldclicet , sin  duda  , conviene  á saber. 

DE  JURAMENTO. 

Perpol , ó Pol , por  Polúx  ; yEdepol , por  el  templo  de 
Pólúx;  3ír  Hercules  , ó Mehercte , Hércules , Hérctile , 6 !/«•- 
c/c  , así  me  ayude  Hercules 5 Mcditisfdius  , así  me  ayude  el  hi- 
jo de  Jove. 

DE  NEGACION. 

Ab/i  , Haud,  no ; Ar<r  , para  que  no } Hattdquaquam , Arí- 
quaquam  , Héutiquam  , Hidlómodo  , de  ninguna  manera  j Jí¿- 
nime  , nada  menos  que  eso. 

DE  DUDA. 

Forti  , Fortasse  , Fortassls , Forsan , Fór sitan,  quizá,  aca- 
so , por  ventura  •,  Atine , He  , pospuesto  , Nu/n  , Hum- 
quld,  Utrüm  xú : v.  g.  Uiífí  <j/i  Joamies  vénerit , mira  si  ha  ve- 
nido Juan. 

DE  PREGUNTA. 

“•  An  , Anne  , He  pospuesto  \ Annon  , Honne , Hum  , Hum- 
quid , Utrüm  , Siccine  , v.  g.  An  , anne  Indis  , ó ludisne , jue- 
gas 2 Dormís,  annon  2 duermes,  ó nó  2 Honne  pradixl  2 no  lo 
dixe  yo  antes  2 Hum , ó Humquid  ¡ocaris  2 te  hurlas  2 Utrüm, 
tua  , an  mea  culpa  est  2 es  tu  culpa  , ó la  mia2  Siccine  respon- 
des 2 así  respondes  2 Quid  , Qttare  , Cur  , Quamobrern  , &c. 
porque? 

DE  DESEO. 

O sil  O si ! Ut,  Utinam,  Oútinam , oxalá  , plegue  á Dios. 

DE  PREFERENCIA. 

Magis  , Potiüs  , mas  bien ; Im/nó , Immo  veri , Qttinimmo, 
Quine  tía  m , Quinpotiüs  , antes  bien  ; Imprimís  , Potissimüm, 

Prce- 


Digitized  by  Google 


jtLcipue , Tretsertim,  Mínml  , principalmente  , mayor- 

metlte  DE  LLAMAMIENTO. 

0,o;  Eho,  Heusy  Ah  , ola;  aunque  estos  se  hallan  tam- 
bién usados  como  Interneciones. 

DE  EXHORTACION. 

Eja  , ea  ; Age,  Agedum , Agite , Agitedum  , Verbosto- 
mados  por  Adverbios  , ea  pues  , vamos  ; Euge  , sea  enhora- 
buena, viva  ^ Rae  , Belle  , Sophos,  bellamente,  grandemente. 

DE  DEMOSTRACION. 

En  , Ecce , ved  aquí , ved  ahí , v.  g.  En  líber  , ved  aquí 
el  libro ; Ecce  equus  , vel  equum , ved  ahí  el  caballo. 


REGLA  IV. 

* X)c  sus  Grados  comunes  de  Comparación. 

Muchos  Adverbios  dos  Grados , 

En  IUS  Comparativo , 

Y en  SSIME  Superlativo , 

Nos  representan  formados. 

El  Comparativo  en  IUS  , como  Fortiiis , mas  fuertemen- 
te ; y el  Superlativo  en  SSIME  , como  Forússime  , fortisi- 
mamente  , o mui  fuertemente. 

IRREGULARES. 


EXCEPCION  I. 

1.  Ve  DICUS  , FICUS  y VOLUS, 
ENTIUS , ENTISSIME  trahr, 

2.  Como  de  LIMUS  y RIMUS 
LIME , y RIME  también  hace. 

i Algunos  forman  el  Comparativo  en  EN L IUS , y el 
Superlativo  en  ENTISSIME  , de  los  Nombres  terminados 
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en  BTCUS,  FlCUS  y VOLXJS , v,  g.  Maledtccntius  y ma- 
ledicentissime  , de  Malidicus , maUdiccntior , maledicentis  simas, { 
Magtúficenúüs  y magnificentissimi  , de  Magnificas  , magnifi- 
centior  , magnificcntissimus. 

i.  Otros  toman  la  terminación  LIME  de  algunos  Nom- 
bres irregulares  acabados  en  IUS,  y la  terminación  RIME , 
de  otros  en  .E.R,  como  Fácil  lime,  de  Fúcilis  , ficdlimus,  PuU 
cherrimi  , de  Pulcher , puLhirrimus. 

EXCEPCION  II. 

Citra  , Extra , Infra , Intra, 

Ultra , Supra , Prope  , Ante, 

Post , Priíis  siguen  los  Grados 
De  los  Nombres  semejantes : 

Es  á saber , Citer , Exter, 

Inferus,  y of/w  iguales , *. 

aunque  en  su  lugar  van  puestos; 
Vuelven  aquí  á recordarse . 

Los  Adverbios  siguientes  forman  así  sus  Grados.  CíVr.7, 
de  la  parte  de  acá  , cUeriás , citimi.  Extra  , fuera , exteriüs , 
extremo , vel  extremüm.  Infra  , abaxo,  inferiiis.  Intra  , den- 
tro , uteritis , intimé.  Ultra  , de  la  parte  de  allá , ulteriis  , k/í/- 
, vel  último.  Supra , arriba  , superiüs  , supremo  , supremo , 
vel  supremum  , y summe.  Prope  , cerca  , propiús  , próxime. 
Ante  , ántes  , anteriüs , sin  Superlativo.  Post , después  , poste- 
riús  , postremo  , vel  postremúm.  Priús , primeramente  , 
tnúm , sin  Positivo .■  ^ ‘ y ' . .1 

./  ' i 1 •*  * • ' r-  , 

* " EXCEPCION,  III.  . 

Meliüs , óptime  Jje  Bene, 

Pejüs,  péssime  áe  Male, 

Plus , y plúrimüm  Multüm, 

Máxime  ¿e  Magis , mage, 

Aaa  ‘ Mi- 
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Miníis,  mínimé  de  Pariim, 

Con  violento  origen , nacen, 

A imitación  de  otros  Nombres 

Igualmente  irregulares. 

Los  siguientes  , que  son  los  mas  irregulares  , forman  sus 
Comparativos  y Superlativos  de  esta  manera.  Pene , bien , hace 
meliiis  , mejor , ó mas  bien  , óptirni  , mui  bien.  Male  , mal, 
ó malamente  , pejis  , peor  , pissim't  , pésimamente  , ó mui 
mal.  Mulium  , mucho  , plus , mas  , plúrimum  , muchísimo. 
Magis , ó Magc  , , mas  , sin  Positivo  , hace  máxime  , grandí- 
simamente.  Paríim  , poco,  miaus , menos  , mínimé , mui  poco. 

DEFECTIVOS. 

EXCEPCION  I. 

Sin  Positivo  se  notan 

• Priíis , y Magis , ó Máge, 

Deteriüs , Uberiüs , Mitiüs, 

Ociüs,  Potiüs,  y otros  tales.  ~ 

Entre  los  Defectivos , carecen  de  Positivo  los  Comparati- 
vos siguientes  : Magis  , ó Magc  , y íViuj  ; Deteriüs  , peor; 
Uberiüs , mas  copiosamente;  Mitiús,  mas  blandamente; 
mas  velozmente;  Potius , mas  bien, 

EXCEPCION  II. 

1.  Sin  Comparativo,  Fidé, 

Nové,  Nuper,  Pié  y Falsé; 

2.  Sin  Superlativo,  Seró, 

Satis , Secus , Infra  y Ante. 

i . Ce  Comparativo  carecen  Fule , fielmente ; No  vi  , nue- 
vamente ; Nuper  , reí  ientemente  ; Pie , piadosamente  ; JVjí- 

> ó Jai» , falsamente 

• De 
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i.  De  Superlativo  , Sera  , tarde  } Satis  , bastantemente^ 
Secus  , diversamente  $ Jnfra  , abaxo  , y Ante  , antes. 

EXCEPCION  III. 

Faltos  se  advierten  de  Grados 
Los  Adverbios  Nominales, 

Según  carecieren  de  ellos 
Los  Nombres  de  donde  salen. 

Los  Adverbios  derivados  de  Nombres  carecerán  de  Com- 
parativo y Superlativo , según  carecieren  de  ellos  los  Nombres 
de  que  se  derivan:  v.  g.  Nove  carece  del  Comparativo  noviüs, 
porque  el  Nombre  Novus  no  tiene  novior  ^ y Legitime , care- 
ce de  ambos  Grados  , porque  Legítimas  no  tiene  legitimior, 
ni  legitimíssimus. 

t > 

EXCEPCION  IV. 

Falto,  enjin , el  que  Nación, 

Lugar,  ó Número  vate, 

0 Tiempo  fixo;  y aquel 
En  quien  aumento  no  cabe. 

Carecerán  deambos  Grados  los  que  significan  Nación , Lu- 
gar , Número,  y Tiempo  determinado , como  Romane,  Ubi, 
Semel,  Hodie  y todos  aquellos  cuya  significación  no  admite 
aumento  , como  Unicé , únicamente ; ImmortáTuer , inmor- 
talmente. 

REGLA  V. 

De  los  Diminutivos. 

1.  Acaba  el  Diminutivo 

Comunmente  en  ULUM , ULE, 

ILLUM , y asimismo  CULE, 

2.  Y USCULE  Comparativo. 

Aaa  2 
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3.  Las  quaJes  terminaciones 
Se  arreglan  por  las  que  tiene 
EL  Nombre  de  donde  viene , 

Según  sus  Diminuciones. 

1.  El  Adverbio  Diminutivo  acaba  comunmente  en  U LOM, 
ULE  ■>,  1LLUM,  y CU LE  , como  Primulum  , lo  primerito; 
Bell  ule , bonitamente ; Pauxitlüm , poquito  ■,  Blandicule  , sua- 
vecitamente.  .• 

1.  Y en  USCULE , que  señala  Comparación,  como  Me- 
Tiúscule , un  poquito  mejor. 

3.  Todas  estas  terminaciones  se  forman  del  Nombre  Di- 
minutivo de  que  se  deriva,  v.  g.  Pr  'unuliun  , de  Prímulas  $ Me- 
liúscvU  , de  Mtliusculus. 

REGLA  VI. 

» 1 

De  los  Numerales. 

..  * .-r  - ' ■ ^ 

li  Su  Número  Cardinal, 

Excepto  Semel , Bis , Ter 
Y Quater  , debe  tener 
Siempre  en  IES  el final. 

- ' a.  En  ÚM  remata  , 6 en  O 
• 1 El  Ordinal  de  ordinario ; 

3.  Y el  Distributivo  vario. 

En  FARIAM , TIM , TER  y TO. 

1.  El  Adverbio  del  Número  Cardinal , excepto  los  qua- 
tro  aquí  señalados , acaba  siempre  en  IES , como  Quinquus , 
cinco  veces , Sexiis , &c. 

a.  El  Ordinal  acaba  regularmente  en  UM,  ó en  0 , co- 
mo Primüm  , vel  Primo  , Secundüm , vel  Secundo  , &C. 

3.  • El  Distributivo  finaliza  como  Bifariam  , en  dos  par- 
tes ; Duplíciter  , duplicadamente ; Sigillatim , cada  persona, 
ó cosa  de  por  sí ; Bipartito  , en  dos  partes. 

-■  RE- 
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REGLA  VII. 

De  la  Derivación  y Composición  del  Adverbio. 

El  Adverbio , con  mil  artes 
Que  el  uso  vario  dispone , 

Se  deriva  y se  compone 
De  casi  todas  las  Partes. 

Derívase  de  Nombre  Substantivo , ó Adjetivo,  como  Cce- 
t itus , de  Coelum  Fortiter , de  Fortis  : de  Pronombre  , como 
Tuatim  , de  Tuus : de  Participio , como  Casi/n  , de  Casta: 
de  Preposición , como  Subtus  , de  Sut.  Compónese  de  todas 
las  Partes  de  la  Oración  , menos  de  la  Jnterjecion v.  g.  de 
dos  Nombres  , como  Postr'idie , de  Pósteras  y Dies ; de  Nom- 
bre y Pronombre , v.  g.  Quómodo , de  Quis  y Modus  \ y á ve- 
ces de  tres  Paites , como  Quamobrem , por  lo  qual , de  Quamy 
Ob  , Rem. 

REGLA  VIII. 

De  algunos  Compuestos  notables. 

i.  Ibi , Ubi , Unde  , Quando, 

Utró , Quó,  Quá , Quantum,  Quám, 
Quoties  y Quómodo  están 
■ A Qui , vel  Quis  imitando: 

Así  llevan  antepuestos , 

Unos  EC,  ALI,  SI,  NE; 

Otros  NAM,  PIAM,  QUAM,  QUE, 
VIS,  CUNQUE,  y LICET pospuestos. 

a.  tiai  Decompuestos ; y oauren 
Otros  que  notables  son 
Porque  á su  composición 
Solo  ellos  mismos  concurren. 
i.  Todos  los  Adverbios  aquí  señalados  imitan  en  su  com- 

po- 
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pos. don  al  Pronombre  Quls  , vcl  Qrii : y así  unos  llevan  an- 
tepuestas las  Parres  EC,  ALI,  Sí , NE,  como  Ecubi , Aliun- 
de  , Stquo , Nequando , &c. ; y otros  llevan  pospuestas  las  Par- 
tes NAM,  PlAM,  &c.  como  Ub'utam,  Quoplam,  Ubique,  Scc. 

a.  Hallanse  también  los  Decompuestos,  v.  g.  Nequáquam, 
formado  de  NE,  y del  Compuesto  Qunquam  ; y . algunos  que 
se  componen  de  sí  mismos  á imitación  de  Quls  vel  Qid  , co- 
mo Ubuibi , en  donde  quiera;  Undeunde , de  donde  quiera,  Scc. 

CAP.  II. 

De  la  Preposición. 

REGLA  I. 

De  su  Definición. 

Preposición  llamarás 
A una  Parte  indeclinable 
Que  por  uso  casi  estable 
Se  antepone  á las  demás. 

REGLA  II. 

De  sus  terminaciones. 

Tres  Vocales  A , E , O 
Tiene,  y ocho  Consonantes : 

B , D , M , N y R, 

S , T y X finales. 

Las  Preposiciones  acaban  en  las  tres  Vocales  A,  E , 0 , co- 
mo Jotra  , De , Pro , y en  las  ocho  Consonantes  aquí  expre- 
sadas , como  Ab,  Apud  , Coram , /«,  //rí¿r,  Penes,  Post  y ¿x. 

REGLA  III. 

De  su  División, 
i.  Vitas  se  hallan  Separables, 

Que 
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Que  son  las  mas  /requemadas-, 

2..  Otras  se  ven  Separadas; 

3.  Y algunas  Inseparables. 

1 . Entre  las  Preposiciones  , unas  hai  Separables  , esto  es 
que  se  juntan  con  las  demás  Partes  de  la  Oración  en  composi- 
ción , 6 que  separándose  de  ellas,  se  anteponen  sueltas  á los  ca- 
sos de  los  Nombres  , v.  g.  Ante  en  Antceo , voi  delante  y 
Ante  januam  , delante  de  la  puerta. 

1.  O!  ras  son  Separadas  , esto  es  , que  jamas  se  usan  en 
composición  , como  Apud , Stne. 

3‘  Algunas  se  encuentran  Inseparables  , y son  las  que  no 
se  usan  jamas  fuera  de  composición , como  Am  en  Ambleo  y 
Re  en  Repelo. 

REGLA  IV. 

Del  número  de  las  Separables  y Separadas, 
y de  sus  significaciones. 

• Las  dos  primeras  especies 
Se  reducen  á cinqúenta ; 

Y contienen  de  sentidos 
Las  siguientes  diferencias. 

A , veí  AB  , y también  ABS, 

Que  tienen  la  misma  fuerza , 

Dicen  Por , De  parte,  En  quanto. 

De  , Desde , Después , y Fuera. 

Por  mano,  A causa,  A favor, 

A y Acia  igualmente  expresan ; 

Y sirven  para  explicar 
Oficio , Partido , Escuela. 

ABSQUE  vale  Sin , y Excepto; 

AD,  no  menos  que  AB  extensa , 

- - ' - A , Para, Según,  Delante, 


Res- 


Respeto  , Ademas  , 6 Fuera, 

Acia , Hasta  , Dentro , A causa. 

En  , En  casa , Contra , y Cerca. 
ADYERSUS,  ó bien  ADYERSUM 
Contra , Enfrente , En  parte  opuesta 
Significa , Para  con, 

Y Conforme , ó En  presencia. 

ANTE  , Antes , ó Delante, 

Y Sobre  con  excelencia: 

* APUD  por  En  casa  , En , Entre, 
Delante  , ó Junto  se  entienda. 
CIRCUM , CIRCA , Al  rededor; 
CIRCA  también  Sobre  y Cerca; 
CIRC1TER  , Cerca , {de  tiempo y 
0 de  cosa  que  se  cuenta.') 

CIS  y CITRA  comunmente 
De  la  parte  de  acá  expresan. 

CIS  vale  asimismo  Dentro; 

Y CITRA , Sin  , Antes , Fuera. 
CLAM  significa  A escondidas; 
CORAM , Delante , En  presencia; 
CONTRA , Contra , ó bien  En  frente; 
CUM  Con  , y tal  vez  En  suena. 

DE  dice  De  , Según , Sobre, 

Por,  Después,  En  quanto,  A expensas; 
E , vel  EX,  De  , Desde  , Por, 

Con , Según , Después , y En  fuerza. 
Para  con  , Enfrente  y Contra 
Tiene  por  Romances  ERGA. 

Sin,  Fuera  y Excepto  son 
Las  correspondencias  de  EXTRA. 

m 


IN , En  , A , Para , Por , Contra, 
Acia , Hasta  y A manera, 

Para  con , Entre , Conforme, 

Y distribución  diversa. 

INFRA  , Debaxo,  y Después; 
INTER , Entre  , ó Entremedias; 
INTRA , Dentro , y Mas  acá; 
JUXTA , Según  , Después , Cerca. 
OB , A causa , Por,  Delante; 

P ALAM , A vista , En  presencia; 
PENES , En  poder , ó En  soloj 
PER  Por,  Con , Delante  expresa. 
PONE , Detras ; POST , Después, 
Desde  y Detras  manifiesta. 

PRvE  ya  Delante , ya  Por, 

Ya  Respecto  se  interpreta. 

PRtETER  Delante , Ademas 
Dice , y otras  diferencias ; 

PRO , Por , Según  , En  lugar, 

. En , Delante , y A manera. 

PROPE  explica  Cerca , 6 Junto; 
PROPTER , Por , Acausa , y Cerca. 
SECUNDUM,  Junto,  Según, 
Conforme , Después , y Mientras, 

En,  Acerca,  A favor.  SECUS 
Es  Junto  : SINE  Sin  suena. 

SUB,  SUBTER  dicen  debaxo; 

SUB , también , Después  y Cerca. 
SUPER  y SUPRA  el  Romance 
De  Encima , de  Ademas  llevan , 

Y también  de  Mas  de.  SUPER 

' v Bbb  ' Mu.- 


Muchas  veces  dice  Acerca. 

Hasta  , En  quanto  corresponden 
A TENUS , siempre  pospuesta: 

De  la  otra  parte,  ¿ TR  ANS  y ULTRA. 
VERSUS  por  Acia  se  vierta. 

NOTA. 

En  estas  Coplas  se  contienen  los  principales  significados  de 
las  Vre posiciones  Separables  y Separadas.  Pero  no  se  ponen 
los  exemplos , por  evitar  un  tratado  mui  difuso  ; pues  sería 
menester  juntar  mas  de  1 70  •,  y qualquiera  buen  Diccionario 
puede  suplir  esta  falta. 

REGLA  V. 

De  las  Separadas  en  particular. 

Entre  las  Preposiciones 
.•  Que  ya  referidas  quedan , 

Si  conocer  quales  son 
Separadas  se  desea ; 

Solo  A estas  doce : Absque , y Apud, 
Círciter , Circa , Clam,  Erga, 

¡ Infra  , Juxta , Penes , Pone 
. t 1.  Sine  y Secundum  seatienda. 

REGLA  VI.  ' ‘ 

De  la  significación  de  las  Separables,  estando 
en  composición. 

I.  Lo  mismo  se  considera 
Valer  la  Preposición 
Estando  en  composición , 

Que  guando  se  advierte  fuera. 
a.  Pero  De  y Ex  , In  y Per 

Ya 
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■ , , Ya  denotan  privación. 

Ya , por  contraria  razón , 

Aumento  suelen  valer. 

i.  Las  Preposiciones  significan  lo  mismo  en  composición 
que  fuera  de  ella  , como  Antevenía  , vengo  antes  ; Anteeiíemy 
antes  del  dia. 

a.  Pero  padecen  algunas  excepciones  y variedades.  V.  g. 
Z>e,  Ex , In  y Per  denotan  á veces  privación , y á veces  <i»- 
mentó.  Privación  , como  Demens  , falto  de  juicio;  Exsanguisy 
falto  de  sangre  ; lndo'Jlus  , ignorante  ; Pirfidus  , infiel  : a«- 
mento  , como  Déamo  , yo  amo  mucho ; Exclamo  , grito  fuer- 
temente ; Inca  ñus , mui  cano  ; Ptrfruor , gozo  perfe&amente. 

REGLA  VII. 

De  las  Inseparables , y de  sus  significaciones. 

. . . . Las  Inseparables  son  - ^ 

. Am , Di , Dis , y Re , Se , Ye, 
Llamadas  así  porque 
Van  siempre  en  composición, 
i . Am  al  rededor  explica: 

.3..  Di , vel  Dis  r separación. 
Diversidad , negación. 

Orden , vehemencia  indica. 

3.  Re  vale  repetición. 

Contrariedad,  resistencia. 
Aumento.,  correspondencia. 
Retirada,  ó división. 

• ^ 4.  Se  denota  apartamiento. 

Como  asimismo  elección: 

5.  Ye  suena  diminución, 

Y á veces  también  aumento. 

Bbb  2 Amy 
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i . Am  significa  al  rededor , como  Amputo , corto  al 
rededor. 

i.  Di , o Dis  denota  separación , como  Divido , divi- 
do ; Dístraho  , separo  en  varias  paites } diversidad , como 
Dissímilis  , dessemejante  : negación  , como  Diffdo  , descon- 
fío : órá«i , como  Digero , ordeno  : vehemencia , como  ZJá- 
, deseo  con  ardor. 

3.  .Re  contiene  las  acepciones  que  se  siguen.  Repeto , re- 
pito ; Repugno  , repugno  ; Reiisto  , resisto  } Rcmoror , tardo 
mucho  ; Redamo  , yo  correspondo  en  amor  $ Rcmoveo  , yo 
aparto. 

4.  & denota  división , como  Sicuho  , duermo  aparte^ 
Separo  , yo  separo  : y elección  , como  Se  ligo , yo  elijo. 

í . denota  á veces  diminución  , y á veces  aumento  , co- 
mo Vcgrand'is  , pequeño  , ó mui  grande. 

. ,r/  ; 'REGLA  VIII.  : 

Del  orden  de  las  Preposiciones. 

< • En  Prosa  á veces  varia 

„ 5m  orden  la  Preposición 

••  Fz/era  de  composición j 

Pero  mas  en  Poesía.  •’ 

' I.  Tenus  nunca  va  antepuesta'. 

■ Versus  raravez : (2)  y d Me, 

Te  , Nobis , Vobis  y Se 
Cum  siempre  se  ve  pospuesta. 

Con  Qui  también  notaréis 
Que  lo  mismo  la  sucede ; 

Pero  se  sigue , ó precede 
A Quo , Qua,  Quibus  y Queis. 

1.  Tenus  nunca  se  antepone,  por  lo  qual  jamas  se  dice  Tenus 
crurum  , sino  crurum  tenus:  y Versus , rara  ve*  , como  Versus 
hosttm.  ( Liv.  D.  í.lib.  10.) 

Cum, 
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‘ 4.  Cum , al  contrario, se  pospone  siempre  á los  casos  de  los 
Pronombres  aquí  expresados  ^ y así  se  dice  siempre  Mecumy 
Tccum  y Kobiscum  , Vobiscnm  , Secum  , y Quicum  , y jamas 
Coot  me  y Cum  te  , 8cc.  Pero  se  antepone  , ó pospone  igual- 
mente á Quo  y Qua  , Quibus , ó Queis,  como  Cum  quo , ó bien 
Quocum  y &c. 


NOTA. 


De  las  Preposiciones  pospuestas  é interpuestas  se  hablará  en 
la  Sintaxis  Propria  , Cap.  XV1I1.  Regla  XIII. 


REGLA  IX. 

De  las  Letras  á que  se  anteponen  algunas 
Preposiciones  mera  de  composición. 

Cinco  dignas  de  atención 
Preposiciones  se  apuntariy 
Que  á ciertas  Letras  se  juntan 
Fuera  de  composición. 

1.  A Consonantes  A y E 
Se  agregan  en  general: 

2.  Ab  y Ex  á toda  Foca/y 

3.  Abs  á C,  Q,  S y T. 

' 4.  Pero  y lo  dicho  no  obstante , 

Ab  y Ex  se  acompañan  bien 
Con  la  H , como  también 
Con  qualquiera  Consonante. 

t.  A y E se  anteponen  generalmente  á qualquiera  dicción 
que  empieza  por  Consonante  , como  A Puero  , E Magistra. 

a.  Ab  y Ex  á qualquiera  que  empieza  por  Vocal , co- 
mo Ab  amico'y  Ex  amore. 

3.  Absy  á algunos  que  empiezan  por  C , Q , S y T,  co- 
mo Abs  Ccnsule  : ¡ Abs  quólibet  ‘y  Abs  Senatu ; Abs  te. 

4.  No  obstante  esto,  Ab  y Ex  se  anteponen  á las  voces  que 
empiezan  por  //,  como  Ab  boste  y Ex  bórnúie , y á qualquie- 
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ra  que  empiece  por  Consonante,  como  Ab  Dúát>us\  Ex  rus- 
trís , 8íC. 

regla  X. 

De  las  Preposiciones  que  se  alteran 
en  composición. 

Ab , Ad , Cum , Inter , estando 
En  composición , y Ex , In, 

Ob  y Per,  Sub,  y otras , su  fin 
Alteran  de  quando  en  quando. 

Estas  Preposiciones , estando  en  composición  , suelen  alte- 
rar sus  Letras  finales  por  razón  de  la  suavidad  , v.  g.  Ab  en 
Aufero ; ' Ad  en  Affero  ; Cum  en  Cohxrco  ; Inter  en  Intil/igo, 
E r en  Effero\  In  en  Irrito,  Ob  en  Oppoio  j Per  en  Pelluceo) 
Sub  en  Sustineo. 

REGLA  XI. 

De  sus  especies  y figuras. 

1.  Primitivas,  Derivadas, 

Y Simples  son  , 6 Compuestas; 

2.  Y aun  de  tres  algunas  de  estas , 

Como  Exadversus , formadas. 

t.  Entre  las  Preposiciones , unas  son  Primitivas , como  Eq 
6 Derivadas  , como  Extra  : otras  Simples , como,  Ad , An- 
te , In;  ó Compuestas , como  Adversas , Exante , Incoram , &c. 

1.  Y aun  algunas  se  componen  de  tres , como  Exadvcr - 
tus  , de  Ex  , jitóy  Versus. 

NOTA. 

De  las  causas  porque  las  Preposiciones  se  convierten  en 
Adverbios  se  tratará  en  la  Sintaxis  Proprut , Ca/.  XVIII. 
Regla  XII. 

CAP. 


Digilized  by  Googli 


. . 3*3 

c A p.  m. 

De  la  Conjunción. 

REGLA  I. 

, • , De  su  Definición. 

De  indeclinables  dicciones 
La  tercera  es  Conjunción, 

Que  une  Partes  de  Oración , 

0 las  mismas  Oraciones. 

La  Conjunción  es  voz  indeclinable  que  junta  de  varios  mo- 
dos ya  Partes  de  la  Oración  , ya  Sentencias  enteras  ; y así  lo 
da  á entender  su  Nombre  Conjunción. 

Junta  Partes  de  la  Oración  , como  Cicero  fiit  Orator  & 
Cónsul , Cicerón  fue  Orador  y Cónsul  5 y Sentencias , ó frases 
enteras , como  Jmperator  julet , ac  Milites pare/tt , el  Gene- 
ral manda , y los  Soldados  obedecen. 

REGLA  II. 

De  sus  diferentes  clases, 
i.  • Las  Conjunciones , según 
Significan , se  dividen ; 

Y sus  clases  principales 
Son  las  ocho  que  se  siguen. 
a.  Copulativas , Ac  , Atque, 

Et  1 Que?  Quoque , y Etiam,  Item: 

3.  Disyuntivas , Aut,  Yel , Ye, 

Nec,  Ñeque,  Neve,  Seu  , Sive: 

4.  Concesivas , Etsi , Quanquam, 
Tametsi,  Quamvis  y Licct: 

- 5.  Adversativas , Sed  , Autem, 

At, 
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At , Yerüm  , que  pero  dicen: 

6.  Racionales  Ideo , Idcirco, 

Igitur,  Ergo , Proinde, 
Quamobrem,  Quare,  Quapropter 
Con  otras  que  el  uso  admite. 

7.  A las  Causales  Nam , Quoniam, 
Enim,  Quandóquidem,  Quippe, 
Quia , y otras ; Ut , y Quó 

8.  A las  Finales  se  apliquen. 

9..  A Condicionales  Modo, 

X)um  , Si , Sin , y también  Nisi: 
lo.  A Expletivas  finalmente 

Autcm,  Porro,  Yero  y Quidem. 

1 . Las  clases  principales  de  las  Conjunciones  son  las  ocho 
siguientes. 

1.  Copulativas,  que  juntan  las  Partes  , ó Sentencias  de  la 
Oración  , como  Ac  , Atque , Et  y Que,  que  significan  y. 

3.  Disjuntivas  , que  separan  las  mismas  Partes  , ó Senten- 
cias , como  Aut , Ve/,  Sen  , Sive  y Ve,  que  significan  ó}  Ñe- 
que , Nec  , ni ; Neve  , y no. 

4.  Concesivas , que  expresan  la  concesión  de  alguna  cosa, 
como  Etsi , Quamvis , Quanquam  y Tametsi , aunque. 

{.  Adversativas,  que  denotan  alguna  Sentencia  opuesta 
á la  antecedente , como  Sed,  Ai  , Autcm  , Verüm  , pero. 

6.  Racionales  , que  exponen  algún  raciocinio  , ó conse- 
qüencia  de  lo  antecedente  , como  Ideo,  Idcirco  , Igitur,  Ergo, 
por  esto , por  tanto. 

7.  Causales,  que  refieren  la  causa  de  la  Sentencia  antece- 
dente , como  Nam  , Na  taque  , Enim  , porque. 

8.  Finales,  que  señalan  el  fin  con  que  se  hace  alguna  co- 
ca , como  Ut , Quó  , para  que. 

9.  Condicionales , que  significan  la  condición  de  la  acción 
que  se  expresa , como  Dum , Modo  , con  tal  que  j Si , si ; Ni- 
si, sino. 

Ex- 
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io.  Expletivas,  que  sirven  para  llenar  la  Oración  por 
adorno  , ó elegancia  en  la  Prosa,óbicn  por  necesidad  del  me- 
tro en  la  Poesía  , como  Autem  , Perro , Verá  y Quidem , pues. 

REGLA  III. 

De  su  orden. 

La  Conjunción  comunmente 
En  Prosa  y Verso  antepuesta 
Puede  correr  , ó pospuesta. 

Siendo  en  esto  indiferente. 

Pero  algunas  se  anteponen. 

Como  son  Aut , Vel , At , Quin, 
Ac , Ñeque , Nec , Sive , Sin; 

Y otras  siempre  se  posponen. 

Como  Que  , Ve , Quidem , y estar. 
Autem , Enim  , Quoque  y Vero, 
Que  con  precepto  severo 
Aun  en  Prosa  van  pospuestas. 

REGLA  IV. 

De  sus  especies  y figuras. 

Primitivas,  Derivadas, 

Simples  y Compuestas  son 
Como  qualquiera  dicción 
De  las  ocho  tan  nombradas. 

Primitiva / , como  Ef,  Derivadas,  como Etiami  Simples, 
como  At ; y Compuestas , como  Attamen. 

NOTA. 

De  la  mudanza  de  las  Conjunciones  en  Adverbios  se  tra- 
tará en  el  Cap.  XVIJJ.  Regla  VIII,  de  la  Suitáxis  Propria. 

Ccc  CAP. 
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CAP.  IV. 

De  la  Interjección. 

regla  i. 

De  su  Definición. 

Interjección  significa 
Indeclinable  dicción 
Que  interpuesta  en  la  Oración , 
Afectos  varios  explica. 

Interjección  es  una  Pane  Indeclinable  de  la  Oración , que 
se  pone  comunmente  en  medro  de  ella  para  explicar  varios 
afelios  del  ánimo  , como  admiración  , dolor  , &c.  Llamó- 
se así  del  Verbo  Jntcrjicio  que  significa  interponer , ó poner  en 
medio.  Pero  algunas  veces  se  encuentra  puesta  al  principio, 
como  Ah  virgo  infeliz  ! 0 vir  fortes  1 

REGLA  II./ 

De  sus  varias  significaciones. 

La  Interjección  nos  ofrece 
De  voces  número  estrecho^ 

Si  bien  en  la  variedad: 

De  sentidos  mui  externo. 

AH  dice  dolor,  enojo. 
Admiración , ó deséo. 

Aviso,  reprehensión, 

0 bien  de  aplacar  intento. 

AHU  vel  AHEU  denota 
De  turbación  el  afecto ; 

ATAT , miedo  y advertencia 
De  impensado  contratiempo; 

BA  , vel  BAT , la  voz  con  que 
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Al  que  interrumpe  detengo. 

BAB/E,ó  PAPvE  explica  asombro; 
BOMBAX  , asombro  y desprecio. 
EHEM  vale  exclamación 
En  repentino  suceso ; 

EHO  y EHODUM , llamada, 

Y aviso  de  estar  atento; 

EIA  , aviso  , exhortación; 
EVAX,  alborozo  extremo; 

EUGE , aprobación  y aplauso; 
EVOE , Bacanal  acento. 

HA  , HA  , HyE  demuestra  risa; 
HEI , HOI  dolor  y lamento; 
HEM  , demonstracion  , aviso. 
Gozo , compasión  y ceño. 

HEU  , ó bien  EHEU , dolor; 
HEUS  expresa  llamamiento; 

HUI , admiración , y enojo; 

IO , alegría , ó lo  opuesto: 

O , exclamación , gozo , burla, 
Admiración , sentimiento; 

OH , gozo , aflicción  y quexa; 

OHE , enfado  de  un  exceso. 

PHY , como  PROH , significa 
Admiración  , y á mas  de  esto, 
PROH , exclamación  y enojo; 
PAX , sosiego , y ST , silencio: 
V.íE  , maldición,  ó amenaza, 

Y lástima  al  mismo  tiempo-, 

Y AH,  gozo,  y admiración, 

0 burla  , enfin , con  desprecio. 

Ccc  2.  No 
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No  cabiendo  en  la  brevedad  de  una  Gramática  los  exem- 
plos  de  estas  y otras  mas  significaciones  de  la  Interjección,  pue- 
den éstas  buscarse  en  los  Diccionarios , que  son  el  verdadero 
depósito  del  caudal  de  qualquiera  Lengua.  Fuera  de  que  no  to- 
da Interjección  Latina  tiene  su  correspondencia  en  otra  Castella- 
na : por  lo  que  solo  se  pondrán  e.xemplos  de  algunas  que  la 
tienen  ; y son  las  siguientes.  Ah  ferus  hostis  ! ah  cruel  ene- 
migo ! Hci  mísero  mihi  1 ai  desdichado  de  mí ! 0 úrrarn  bea- 
tam  ! o tierra  feliz  Oh  perú  1 oh  que  estoi  muerto  ! Ohe  jam 
satis  est , bueno  , basta  ! Hcus  , Si  re  ! oyes , Siró  ! ola  , Siró! 
Eia  , ea ! Babee , ó Papet , Hui ! oiga  ! ola  ! Va  tibí ! ai  de 
ti  ! Ha  , ha  , ha  ( Interjeccon  de  risa  ) lo  nfsmo  que  en  Caste- 
llano ; Pax , quedo  ! St , chiton! 

REGLA  III. 

De  sus  especies  y figuras. 

La  Interjección  se  supone 
Comunmente  Primitiva, 

0 bien  Simple  : se  deriva , 

Y asimismo  se  compone. 

Es  Primitiva,  como  Heu,  Evoe  •,  y Derivada  como  Eheu, 
y Evax  : Simple , como  At , Eho  $ y Compuesta , como  Atat, 
JEhodum. 

NOTA. 

De  las  Voces  que  se  ponen  en  lugar  de  Interjecciones  se  tra- 
tará en  el  Cap.  XX.  Reg.  III.  de  la  Smtáxis  Propria. 


u- 
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LIBRO  QUARTO 

DE  LA 

GRAMATICA  LATINA, 

En  el  qual  se  contiene 

LA  SINTAXIS. 

PROLOGO. 

De  la  Definición  y División  de  la  Sintaxis. 

Z.  Sintaxis  es  Construcción, 

Ya  Propria , ya  Figurada, 

Que  ordena  en  forma  adequada 
Las  Partes  de  la  Oración. 

2.  Divídese  en  Concordancia 
. Y Régimen , de  tal  modo 

Que  lo  perficiona  todo 
De  ambas  cosas  la  observancia. 

i.  Sintáxís , voz  Griega  que  significa  Construcción , ó 
Coordinación  > es  aquella  Pane  de  la  Gramática  que  enseña  á 
ordenar  las  Partes  de  la  Oración  } y es  de  dos  maneras : Pro- 
pria y Figurada.  La  Propria  es  la  natural  y conforme  á las 
reglas  comunes  ; la  Figurada  la  que  usa  de  figuras,  ó modos 
de  hablar  irregulares  , aunque  autorizados  con  el  uso  de  bue- 
nos Escritores. 

n.  Una  y otra  se  dividen  en  Concordancia y Régimen.  Con- 
cordancia es  la  correspondencia  que  tiene  una  Parte  de  la 
Oración  con  otra  , concordando  con  ella  en  alguna  circuns- 
tancia , como  Genero  , Número,  Caso , Persona , &c.  Régi- 
■.  „ tnen 
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incti  es  la  propriedad  que  tiene  una  Parte  de  la  Oración  de 
regir  , ó llevar  otra  después  de  si  puesta  en  cierto  Caso  , me- 
diante algún  Nombre  , Verbo  , Preposición , &c.  ó de  deter- 
minar algún  Modo  y Tiempo , mediante  algún  Adverbio, 
Conjunción  , &c. 

SINTAXIS  PROPRIA. 

CAP.  I. 

De  las  Concordancias  del  Nombre. 

REGLA  I. 

De  la  Concordancia  de  los  Nombres  Substantivos. 

Substantivos  continuados 
Quando  en  la  Oración  se  ofrecen , 

Si  á una  cosa  pertenecen , 

En  Caso  van  concertados. 

Y esto  aunque  sean  diferentes  en  Género , como  Urít 
Tolctum , laCiudad  deToledo  en  Número,  como  Urbs  Alhe- 
na , la  Ciudad  de  Atenas  ; ó en  uno  y otro , como  Rex  do- 
lida populé , el  Reí  delicias  del  pueblo. 

REGLA  II. 

De  la  Concordancia  del  Adjetivo  con  el 
Substantivo. 

i.  Todo  vocablo  Adjetivo 
Concuerda  en  Genero , Caso 
Y Número  al  mimo  paso 
Con  el  Nombre  Substantivo, 
a.  Mas  Qui  no  sigue  á este  Nombre 
En  Caso  perpetuamente , 

Co- 
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Como  se  verá  patente 
Quando  se  hable  del  Pronombre. 

i.  Todo  Adjetivo  , sea  Nombre , Pronombre  , ó Parti- 
cipio , concuerda  en  Género  , Número  y Caso  con  el  Subs- 
tantivo á quien  se  refiere  : Nombre  , como  Patcr  vertís  , el 
padre  verdadero  ; Pronombre  , como  Matcr  nostra  , nuestra 
madre  5 Participio  , como  Mancipium  notum  , el  esclavo  co- 
nocido. 

a.  Pero  el  Pronombre  Qui,  <p<*,  ijuod  no  concuerda  siem- 
pre en  Caso  con  el  Substantivo , según  se  verá  en  la  Regla  VIII. 
de  la  Concordancia  de  este  Pronombre. 

REGLA  III. 

De  la  Concordancia  del  Adjetivo  con  los 
Substantivos  de  diferentes  Géneros. 

, * 1 

Quando  Género  se  viere 
Diverso  en  los  Substantivos,  ;- 
Concertad  los  Adjetivos 
Con  el  que  mas  noble  fuere. 

, 1.  En  cosas  que  tienen  alma , 

Es  mas  noble  el  Masculino; 

/ Pero  el  Neutro  y Femenino 
Se  diputarán  la  palma. 

2.  En  las  que  de  alma  carecen , 
Aplicándolas  Neutral 
Adjetivo  de  Plural 

Las  dudas  se  desvanecen ; 

3.  0 según  uso  Latino 
De  no  menor  elegancia , 

Hágase  la  Concordancia 
Con  el  Hombre  mas  vecino. 


En 


i.  En  las  cosas  animadas  se  concierta  el  Adjetiva  con  el 
Substantivo  del  Género  mas  noble  que  es  el  Masculino  , v.  g. 
Frater  & Soror  mei , mi  hermano  y hermana } Dbminus , 
Domina  W Mandpium  boni , el  Señor , la  Señora  y el  escla- 
vo buenos.  Pero  en  quanto  al  Femenino  y al  Neutro  , se  du- 
da de  la  mayor  nobleza. 

a.  En  las  inanimadas  , por  dudarse  también  de  ella  , y 
para  evitar  qualquier  duda  > se  aplicará  á los  Substantivos  un 
Adjetivo  Neutro  de  Plural,  v.  g.  Ver  ¿f  Autumnus  formosa, 
la  primavera  y el  otoño  hermosos  ; Domas , Hortus  & Pra- 
tum  ampia  , la  casa  , jardín  y prado  espaciosos.  De  ambas  du- 
das se  tratará  en  la  Sintaxis  Figurada. 

3.  Y también  se  puede  mui  bien  concertar  el  Adjetivo  en 
Genero  y Número  con  el  Substantivo  mas  cercano  , y decirse: 
Ver  & Autumnus  formosus  , en  lugar  del  Neutro  formosa-,  Do- 
mus  , Hortus  & Pratum  amplum , en  lugar  del  Neutro  ampia. 

REGLA  IV. 

De  la  Concordancia  del  Adjetivo  entre  dos 
Substantivos. 

El  Adjetivo  entre  dos 
Varios  Substantivos  puesto , 

Según  el  uso  común. 

Concierta  con  el  primero. 

V.  g.  Semiramis  cridita  est  puer  , Semíratnis  fue  tenida 
por  niño  , y nó  crcditus  est. 

REGLA  V. 

De  su  Concordancia  con  Substantivos  de  Sin- 
gular unidos  por  Conjunción. 

Substantivos  Singulares, 

Unidos  por  Conjunción , 

Quie- 


\ 
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Quieren  Plural  l a dicción 
Que  con  ellos  concertares. 

Como  Dux  & Miles  strenui , el  General  y el  Soldado 
valerosos. 

REGLA  VI. 

De  su  Concordancia  con  el  Pronombre  Personal. 

El  Adjetivo  conviene 
En  Género  con  el  'Nombre 
* Substantivo  que  ¿/Pronombre 
Personal  callado  tiene. 

Los  Pronombres  Personales  no  tienen  Género  determina- 
do : y así  el  Adjetivo  concertará  en  Género  con  el  Substan- 
tivo que  en  cada  uno  de  ellos  se  callare  : v.  g.-  si  en  Ego  se 
callare  Dóminus , pondráse  bonus  ; si  Domina  , bona •,  si  Man- 
cipium . bonu/n.  ..T  . \ 

■ cap.  n. 

De  la  Concordancia  del  Pronombre. 

REGLA  I. 

De  la  Concordancia  y Orden  de  los 
Pronombres  Personales. 

En  la  Oración  colocad 
Los  Pronombres  Personales 
Ego , Tu  , Is , y otros  tales, 

.... . Por  su  clase,  ó dignidad. 

Ego  se  colocará  primero  que  Tu,  y Tu  primero  que  Is , Tile, 
y todas  las  terceras  Personas  , v.  g.  Ego  , Tu  & lile  amlula- 
mus , yo  , tú  y él  paseamos.  Y conforme  á esta  regla , en  los 
títulos  de  cartas  el  que  escribe  se  nombra  el  primero , v.  g. 

Ddd  Ci- 


Cicero  Casar i lmperatorl  salutem  , Cicerón  á César  Empera- 
dor , salud.  Lo  contrario  sucede  en  la  Lengua  Castellana , y 
otras , en  qne  el  yo  se  pone  por  cortesía  en  el  último  lugar, 
v.  g.  Vm  , i l , y yo  fuimos  á pascar. 

REGLA  II. 

De  la  Concordancia  de  los  Posesivos  y de  los 
Primitivos  Personales  con  los  Nombres 
Substantivos. 

X.  Al  Substantivo  se  aplica 
.El  Posesivo  Pronombre 
Como  Meus , quando  el  Nombre 
Alguna  acción  significa. 

. a.  Mas  si  denota  pasión. 

Se  le  juntan  Genitivos 
De  Ego , Tu , Sui  Primitivos , 
Para  mas  declaración. 

i.  Los  Pronombres  Posesivos  se  juntan  comunmente  al 
Substantivo  quando  significa  acción , v.  g.  Amor  meus.,  Amor 
noster  , el  amor  que  tengo , y tenemos  á otro.  Dícese  comun- 
mente , porque  Vulnus  tneum  , Injuria  riostra  significan  á ve- 
ces no  sok>  la  herida , é injuria  que  hacemos , sino  la  que  re- 
cibimos. 

i.  Pero  quando  el  Substantivo  denota  pasión  , se  le  jun- 
tan los  Genitivos  de  Ego  , Tu,  Sui  en  Singular  y Plural,  v.  g. 
Amor  mei , el  amor  que  me  tienen  Memoria  nostri , la  me- 
moria que  tienen  de  nosotros  ; Oblivio  sui,  el  olvido  que  tie- 
nen de  él ; menos  que  en  el  sui  se  ofrezca  alguna  duda. 


REGLA  III. 


x.  Qui , quando  se  halla  pospuesto^ 
Usar  del  Género  debe 
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Y del  Número  que  lleve 
El  Substantivo  antepuerto. 
a.  Pero  quando  va  delante , 

Sea  como  Relativo, 

0 como  Interrogativo, 

Lleva  Caso  semejante. 

i.  Qui  poniéndose  después  del  Substantivo., concuerda  con 
él  en  Género  y Número  , v.  g.  K pistola  quam  accepl , gra- 
ta mihl  fuit , la  carta  que  recibí , me  ftié  agradable. 

i,  Pero  quando  se  antepone  al  mismo  , concuerda  tam- 
bién en  Caso , ya  sea  Relativo  , ó ya  Interrogativo.  Relati- 
vo , como  Quam  epístolam  accepi , grata  mihl  fuit : Interro- 
gativo , como  Qtiem  librum  legisti  i que  libro  has  leído  1 

REGLA  IV. 

De  la  Concordancia  del  Relativo  entre  dos 
Substantivos  diferentes. 

El  Relativo  entre  dos 
Substantivos  diferentes , 

Concertar  de  todos  modos 
Con  el  segundo  bien  puede. 

V.  g.  Pompejus  , qtiod  Impera  Romani  ornamenturn  fuit. 
(Cic.)  Pompeyo  , que  fue  el  ornamento  del  pueblo  Romano. 
Quod  está  por  Qui.  Career  ille....qua  La  turnia  vocantur. 
(Cic.)  Aquella  cárcel,  que  llaman  Latumias.  En  donde  Qua 
La  turnia  vocantur  está  puesto  por  Qui  Latumia  vocatur.  Véa- 
se la  Sintaxis  Figurada . 

REGLA  V. 

De  la  Concordancia  de  los  Relativos 
Talis , Tantus , &c. 

Como  al  Nombre  antecedente 

Ddda 


SI- 


Siguen  Talis , Tan  tus,  Totus; 

Así  Qualis , Quantus , Quotus 
Concuerdan  con  el  siguiente. 

V.  g.  Talis  est  odor  , qualc  est  vinum  , tal  es  el  olor  , qual 
es  el  vino.  Tanta  sunt  tua  virtntcs  , qnaiita  viña  , tan  gran- 
des son  tus  virtudes  , como  tusvicios  : Tota  est  hora  , quotam 
( suple  horam  ) diristi , es  la  misma  hora  que  dixiste. 

REGLA  VI. 

De  la  Concordancia  de  los  Recíprocos  con  las 
terceras  Personas. 

i.  Quando  aquello  de  que  hablamos 
Pertenece  como  quiera 
A una  Persona  tercera , . s > , .. 

De  Recíprocos  usamos ; ' • * - 

a.  Y aun  quando  dos  intervienen. 
Terceras , si  es  dirigido 
A la  primera  el  sentido. 

Los  Recíprocos  convienen. 

3.  Si  á segunda  se  dirige „ 

Convendrán  los  Relativos.  T 

4.  Si  de  duda  no  hai  motivos , 

Lo  que  quisieres  elige. 

1.  Quando  el  asunto  de  que  hablamos  se  refiere  á una 
tercera  Persona  , se  usa  de  los  Recíprocos  Sui , Suus  , v.  g. 
Hostis  te  orat  ut  sili  parcas  , el  enemigo  te  ruega  que  le  per- 
dones 5 Amicus  optat- . ut  librum  suitm  legas  , el  amigo  desea 
que  leas  su  libro.  Y aunque  la  Persona  á quien  se  refiere  el 
asunto  ‘ esté  pospuesta  , se  usará  de  los  mismos  Recíprocos , 
v.  g.  Hunc  sui  Cives Civita te  ejecerunt , (Cic.)  Sus  Ciudada- 
nos le  echaron  de  la  Ciudad  ; Trahit  sua  quemqut  voluptas t 
( Virg.)  á cada  uno  le  arrastra  su  deleite. 
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a.  Interviniendo  dos  terceras  Personas , si  el  sentido  se 
dirigiere  a la  primera  , convendrá  también  usar  de  los  mismos 
Recíprocos , v.  g.  Petras  putavit  Joanuem  coenaturum  apa A se, 
Pedro  creyó  que  Juan  cenaría  en  su  casa  ; Petras  viAit  Joan - 
nem  cum  fratre  sao , Pedro  vió  á Juan  con  su  hermano : ^es- 
to es  , si  la  casa  y el  hermano  fueren  de  Pedro.) 

3.  Mas  si  se  hiciere  relación  á la  segunda  Persona,  en- 
tonces se  usará  de  los  Relativos  Is  , lile  , Ipse  : ( esto  es  , si 
la  casa  y el  hermano  fueren  de  Juan  ) y así  se  dirá : apa  A 
turn , illum  , vel  ipsum  , y cum  ejus  , tilias  , vel  ipsius  fratre. 

4.  Quando  no  se  ofreciere  duda  alguna,  se  usarán  los  Re- 

cíprocos , ó los  Relativos , según  se  quisiere , como  en  los 
exemplos  siguientes  : Antonias  rogavit  fratrem  , ut  se , vel 
eum  , illum  , vel  ipsum  inviserct , Antonio  rogó  á su  herma- 
no , que  le  visitase  : Vulpes  comeAit  gallinam  cum  pu/lis  sais, 
vel  ejus  , illius , vel  ipsius , la  zorra  comió  á la  gallina  con 
sus  pollos.'  ■ ■ : ■ • 

•••••••• . -CAP.  III.  - ‘ 

De  la  Concordancia  del  Yerbo. 


REGLA  I, 

De  la  Concordancia  del  Yerbo  Personal  con 
■ el  Nominativo  antepuesto. 

1.  Todo  Yerbo  Personal 
'Nominativo  antepuesto 
Quiere  llevar  por  Supuesto,  ■ . 

0 Persona  principa /, 

Con  quien  expreso , ó callado , 

Según  el  uso  lo  abona , 

En  Número  y en  Persona 
Irá  siempre  concertado. 

. a.  Y quando  el  Yerbo  se  advierte 


Be 
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Ve  Participio  compuesto. 

En  Género , y d mas  de  esto , 

En  Caso  también  concierte. 

t . Expreso  , como  Magister  docet  , el  Maestro  ensena; 
callado  , como  Amo  , yo  amo  ; Amas , tú  amas , donde  se 
callan  E*o  y Tu.  Estos  y otros  Pronombres  se  omiten  co- 
munmente , menos  que  se  quiera  denotar  alguna  oposición, 
como  Ego  studeo  •,  Tu  ludís  , yo  estudio^  tú  juegas ; ó expre- 
sar algo  con  énfasis , como  Tu  andes  ista  toqui ! tú  te  atreves 
á decir  tales  cosas  ! 

a.  Quando  el  Verbo  esté  compuesto  de  Participio  , y del 
Verbo  Sum  , concertará  también  en  Género  y Caso  con  su 
Nominativo,  v.g.  Pater  mortuus  est , mi  padre  murió. 

REGLA  II. 

De  su  Concordancia  con  dos  Nominativos, 
uno  antepuesto , y otro  pospuesto. 

I,  Pospuesto  también  admite 
Segundo  Nominativo , 

Substantivo  , ó Adjetivo , 

Que  al  primero  se  remite. 

2..  Y esto  mas  generalmente 

Los  Gerbos  Neutros  practican , 

Y los  Pasivos  que  explican 
Efectos  de  lengua  y mente. 

i.  Ademas  del  Nominativo  que  el  Verbo  lleva  antes  de 
sí  como  Supuesto,  puede  también  admitir  otro  después , Subs- 
tantivo , ó Adjetivo  , que  se  refiera  al  primero  ; Substantivo, 
como  Aiirurn  est  metallum  , el  oro  es  metal  Adjetivo , co- 
mo Argentum  est  cíiudidum  , la  plata  es  blanca. 

a.  Especialmente  los  Verbos  Neutros  , v.  g.  Agrícola  vi- 
vit  felix  , el  Labrador  vive  feliz  \ y los  Pasivos  que  significan 
hablar  , ó pensar , v.  g.  Grammdtka  r ocatur  ars  , la  Gra- 
ma- 
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mañea  se  llama  arte  ; Hac  patatar  necessaria  , esta  se  cree 
necesaria. 

REGLA  III. 

* i . i 

De  su  Concordancia  con  Substantivos  de  Singular 
buidos  por  Conjunción. 

* la 

Tras  de  Nombres  Singulares 
Que  Conjunción  eslabona , 

Tandease  en  Plural  Persona 
El  Yerbo  que  les  jumares. 

V.  g.'  Va  tetado  forma  pereutit , la  salud  y la  hermo- 

sura se  pierden» 

, REGLA  IV. 

De  su  Concordancia  con  la  Persona  mas  noble. 

. Quando  la  Oración  se  viere 

Con  dos  Personas  ó mas , 

.«  El  Yerbo  concertarás 

Con  la  que  mas  noble  fuere. 

De  todas  es  la  primera 
La  mas  noble  sin  disputa ; ■ . ..<t 

La  segunda  se  reputa 
fV  '■  Mas  noble  que  la  tercera. 

Y así  se  dirá  Ego , Tu  ist  Antonius  vate  mus , yo , tú  y 
Antonio  estamos  buenos  , concertando  Valemos  con  Ego, 
que  es  la  Persona  primera  y la  mas  noble  de  todas  •,  y asimis- 
mo Tu  isf  Antonias  ambulatis  , tú  y Antonio  os  paseáis,  con- 
certando ambulaús  con  Tu  , que  es  la  segunda  , y mas  no- 
ble que  la  tercera. 
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REGLA  V.  - 

. : i 

De  su  Concordancia  entre  dos  Substantivos 
continuados. 

i.  En  las  cosas  animadas , 

Si  continuados  se  observan 
Vos  Substantivos , el  Verbo 
Con  el  primero  concuerda--, 

’ a.  Pero  en  las  que  alma  no  tienen. 
Aunque  lo  misma  suceda. 

El  Verbo,  por  lo  contrario. 

Con  el  segundo  concierta. 

t.  En  las  cosas  animadas  , v.  g.  Tu/lia  , delicióla  riostra, 
tuurn  munúsculum  flágitat , (Cic.)  mi  querida  Tulla  pide  con 
ansia  tu  regalito  , concertando  flágitat  con  Tu  Uta  , que  es  el 
primer  Substantivo.  . > . r 

i.  En  las  cosas  inanimadas  , v.  g.  CaAoli  óppidum  cap~ 
tum  est , (Liv.)  la  Ciudad  de  Cariólas  filé  tomada , concer- 
tando captum  est  con  óppidum , que  es  el  segundo  Substantivo. 
.V ' ' . ? ■'  •»  V j 

REGLA  VI. 

De  su  Concordancia  entre  dos  Substantivos. 

Ojiando  entre  dos  Nombres  viene. 
Según  regla  general. 

Con  aquel  que  es  principal 
En  el  Número  conviene. 

Como  Omiúa  Casar  erat  (Luc.)  César  lo  era  todo  \ Sau- 
guis  crant  lúchrym*  , (Luc.)  las  lágrimas  eran  sangre. 


RE- 
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REGLA  VII. 

De  la  Concordancia  del  Yerbo  con  su  Supuesto. 

Tal  vez  un  Infinitivo , 

Una  frase  , ú oración 
, Supuestos  del  Y erbo  son, 

A modo  de  Substantivo. 

Un  Infinitivo  , como  Mentiri  non  est  meum  ( Ter.  Heaut. 
A&.  3.  Se.  1.  ) el  mentir  no  es  mi  costumbre:  una  frase,  co- 
mo Ingenuas  didicisse  jidil'iter  artes  emollit  mores  ( O vid. 
Ex  Ponto  , lib.  a.  epist.  9.  ) aprender  ex ñ ¿lamente  las  ar- 
tes liberales  suaviza  las  costumbres  : una  oración  entera  , co- 
mo Nosce  te  ipsum  desceñía  coclo  (Juv.  Sat.)  aquella  senten- 
cia : conócete  á tí  mismo  , baxó  del  cielo. 

REGLA  VIII. 

De  la  Concordancia  del  Infinitivo  con 
el  Acusativo. 

1.  Qualquier  Modo  Infinitivo 
Por  Supuesto  ha  de  llevar , 

Expreso , ó por  expresar. 

Antes  de  sí  Acusativo. 

2.  El  mismo  admite  pospuesto 
Otro  Acusativo , el  qual 
Corresponde  al  principal 
Que  ya  tiene  por  Supuesto. 

1.  Un  Acusativo  antes  de  sí , expreso  , como  Seto  virtu- 
tetn  asúmari , sé  que  la  virtud  se  estima  : por  expresar  , co- 
mo Voto  latí  dar  i , quiero  ser  alabado  , callándose  me  antes  de 
laudarl. 

<%.  Y también  otro  Acusativo  después  de  sí,  que  se  refie- 

Eee  re 
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re  al  antecedente  : expreso  , como  Credo  hómlrum  esse  morta- 
Um  , creo  que  el  hombre  es  mortal : por  expresar,  como  Cu- 
fio esse  cUmcntcm  , deseo  ser  clemente , callándose  me  antes 
de  esse. 

REGLA  IX. 

De  su  Concordancia  con  un  Nominativo 
antes  y otro  después. 

i.  Después  de  sí  también  puede 
Llevar  un  Nominativo 
Que  sea  correlativo 
Al  del  Yerbo  que  precede'. 
a.  Y mas  si  el  Yerbo  es  ¿¿intento, 

De  deséo , de  empezar; 

O bien  Pasivo  de  hablar, 

Y de  obra  de  entendimiento. 

i.  En  lugar  de  dos  Acusativos  puede  también  llevar  dos 
Nominativos , de  los  quales  el  segundo  corresponda  al  prime- 
ro que  el  Verbo  tiene  por  Supuesto , como  Simius  gaudet  inct- 
dere  recius  , el  mono  gusta  de  andar  derecho 

i.  Especialmente  con  los  Verbos  de  intención  y deseo  , co- 
mo Discípulus  optat  fieri  Magister  , el  Discípulo  desea  ha- 
cerse Maestro  : de  empesar  , como  Fuer  íncipit  esse  studiosus , 
el  niño  empieza  á ser  estudioso  : los  Pasivos  de  lengua  , y en- 
tendimiento , como  Rex  óptimas  appcllatur  Pater  , el  buen 
Rei  es  llamado  Padre ; Seneclus  censetur  morbus  , la  vejez  se 
reputa  por  enfermedad, 

REGLA  X. 

De  la  Concordancia  de  las  Preguntas 
y Respuestas. 

La  Pregunta  y la  Respuesta 

Sue - 
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Suelen  concertar  en  Caso ; 

Menos  que  intervenga  acaso 
Alguna  razón  opuesta. 

V.  g.  Qttis  est  lite  ? Quien  es  aquel  ? Antonias , Antonio. 
Quein  auñorem  legis  ¡ Que  autor  Ices  i Clceronem  , á Cicerón. 
Menos  en  algunas  ocasionesen  que  hai  razón  para  lo  contrario, 
v.  g.  quando  se  responde  con  Nombres  ó Pronombres  Pose- 
sivos. Con  Nombre  , como  Cujus  h.tc  imago  ? Casaren  , de 
quien  es  esta  imagen  ? De  César  : con  Pronombre,  como  Cu- 
jas hac  Jomas  i Mea , de  quien  es  esta  casa?  Mia  \ y quando  se 
pregunta  con  el  Genitivo  Quanti , y se  responde  con  Ablati- 
vo , como  Quanti  emisti  librum  ? Tribus  dataras  , en  quanto 
compraste  el  libro  ? En  tres  dineros.  Y finalmente  en  otras  oca- 
siones semejantes , en  que  se  callan  algunas  voces. 

CAP.  IV. 

Del  Régimen  del  Nombre  Substantivo. 

REGLA  I. 

Del  Régimen  de  los  Substantivos  pertenecientes 
á diversas  cosas. 

Todo  Nombre  Substantivo 
AL  Substantivo  siguiente , 

Si  es  de  cosa  diferente. 

Rige  siempre  en  Genitivo. 

V.  g.  Auclor  libri , el  autor  del  libro  ; Amor  Inter arum , 
el  amor  de  las  letras.  Y el  Nombre  que  se  ha  de  poner  en  Ge- 
nitivo en  Latín  , lleva  comunmente  en  Castellano  la  Preposi- 
ción De. 

REGLA  II. 

Del  Régimen  de  O pus  y Usus. 

i.  Opus  y Usus , por  Necesse, 

Eee  2.  De 


4°4  . 

De  la  Persona  Dativo, 

Y de  la  Cosa  Ablativo 
Piden  con  terceras  de  Esse; 

2.  Mas  dexando  el  Caso  sesto, 

Opus  puede , en  su  lugar , 

El  primer  Caso  llevar. 

Que  le  sirva  de  Supuesto. 

i.  Opus  y Usus  , signitlcando  Neccsse , necesidad,  y jun- 
tándose con  terceras  Personas  de  Singular  del  Verbo  Esse , ri- 
gen Dativo  de  Persona  , y Ablativo  de  Cosa  : v.  g.  Opus  est 
mihi  Precceptore , necesito  de  Maestro  •,  Usus  est  nobis  ¡ibris , 
necesitamos  de  libros. 

a.  Mas  Opus  puede  , en  vez  de  Ablativo  de  Cosa  , lle- 
var Nominativo  ; de  modo  que  éste  sirva  de  Supuesto  de  la 
Oración  , y con  él  concierten  las  terceras  Personas  de  Sum. 
Y así  en  lugar  de  Opus  est  mihi  Praccptore , se  pite  Je  mui  bien 
decir  Praceptor  mihi  opus  est. 

REGLA  III.  i 

Del  Régimen  y Concordancia  de  Mil  le. 

1.  Mille,  siempre  que  se  advierta 
Tomado  por  Substantivo, 

Debe  regir  Genitivo: 

2.  Siendo  Adjetivo , concierta. 

i.  MiUe , tomado  por  Substantivo , es  de  Singular,  y Neu- 
tro \ y corresponde  al  Castellano  un  Millar.  Entonces  rige  Ge- 
nitivo , v.  g.  Mille  hóminum  versabatur  ( Cic.  pro  Milone  ) 
había  un  millar  de  hombres } Mille  numrnú/n  cipe, ¡sum  (Id. 
Philipp.  i. ) un  millar  de  monedas  gastado. 

a.  Pero  siendo  Adjetivo , concuerda  en  Caso  y Número 
con  su  Substantivo  , como  Mille  dabam  nummos  ( Mart.l.  10. 
Epig.  75.)  yo  daba  mil  monedas } aunque  también  puede 
como  Partitivo  regir  Genitivo,  v.g.  Mille  passuum  erant  (Liv. 

D. 
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D.  3.  1.  3 ) había  mil  pasos.  En  su  Plural  también  quiet  e Ge- 
nitivo , como  Dúo  millia  hómiuum. 


REGLA  IV. 


Del  Régimen  de  los  Substantivos  verbales. 

Correspondiendo  á su  origen 
Substantivos  hai  verbales 
En  TIO , que  como  tales, 

’’  De  su  Verbo  el  caso  rigen. 

V.  g.  Obtcmperatio  légibus  , la  obediencia  á las  leyes  ; Cu- 
rat'io  rem , la  acción  de  cuidar  de  alguna  cosa  } Speélath  lados, 
la  vista  de  los  juegos. 

REGLA  V. 

Del  Régimen  del  Adjetivo  Neutro,  puesto 
á modo  de  Substantivo. 

También  rige  á cada  paso, 

A modo  de  Substantivo, 

Quando  es  Neutro , el  Adjetivo 
' El  mismo  segundo  Caso. 

r Los  Adjetivos  Neutros,  que  comunmente  rigen  Genitivo 
á modo  de  Substantivos  , son  Multum  , Plus  , Mitins  , Míni- 
mum , Tantum  , Quantum , &c.  v.  g.  Multum  laboris  , mucho 
trabajo ; Mi  ñus  operarum  , menos  obreros.  Por  lo  que  mira 
á los  Adjetivos  Neutros  Plurales  que  piden  el  mismo  Caso, véa- 
se la  Sintíxis  Figurada. 

CAP.  V. 

Del  Régimen  del  Adjetivo. 


40  6 


REGLA  I. 

De  los  que  rigen  Genitivo. 

Genitivo  rigen  varios , 

Como  el  Do£to  , el  Ignorante,  - 
Ansioso , Participante, 

Y asimismo  sus  contrarios ; 

Con  algunos  especiales 
Que  dicen  Cuidado  y Miedo, 

A quienes  añadir  puedo 
N y S , y AX  Verbales. 

Los  Adjetivos  siguientes  rigen  Genitivo: 

Dolo  , como  Dolías , CáJlidus , Certas,  Conscius  , Gua- 
ras , Memor  , Peritus  , Prasagus  , Prascius  , Prudens  , So- 
lé rs  , &c.  v.  g.  Doctas  Grammáticce , do&o  en  la  Gramática. 

Ignorante  , como  Ignaras  , lmmemor  , lacertas  , Indoc- 
tas , Inscius , Nescius  , Rudis  , &c.  v.  g.  Ignaras  legis , ig* 
notante  de  la  lei. 

Ansioso  , ó Deseoso  , como  Avidas  , Avaras  , Cú pidas, 
Studiosus  , &c.  v.  g.  Avidas  pecunia  , ansioso  de  dinero. 

Participante  , como  Campos  , Consor s , Párticeps  , Pateas , 
jRíh/  , &c.  v.  g.  Consors  laboris  , compañero  en  el  trabajo; 
y sus  contrarios  Expers , Exors  , Impos  , lmpotens , Innocens , 
Insons  , &c.  v.  g.  Expers  ingenü  , falto  de  ingenio , &c. 

Algunos  que  dicen  Cuidado  , como  Curiosus  , Díügens , 
&c.  v.  g.  Curiosus  a/itiquitatis , curioso  de  la  antigüedad  ;y 
sus  contrarios  Incuriosas , Indíligens. 

Otros  que  dicen  Miedo  , como  Tímidas , Pávidus  , Trépi- 
das , &c.  v.  g.  Tímidas  lucís , temeroso  de  la  luz ; y sus  con- 
trarios Im pávidus  , i Securus,  6cc. 

Y enfin,  no  pocos  Verbales  acabados  en  iViS" , que  de 
Participios  se  volvieron  Nombres  , como  Amans,  Abstincas, 
Appetens , Métuens , Páticas , 8cc.  v.  g.  Amaos  virtutis , 
amante  de  la  virtud  ; y otros  acabados  en  también  Ver- 

ba- 
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bales , como  Capaz  , Fdaz  , Feraz , Fugaz,  Rapaz  , oaga.r, 
Tenaz , &c.  v.  g.  Capaz  secreti , capaz  de  secreto. 

R E G L A II. 

De  los  que  rigen  Genitivo,  ó Dativo. 

Con  Genitivo , ó Dativo 
Se  construyen  de  ordinario 
Proprius,  Communis,  Snperstes, 
Comes , Invidus , Contrarius. 

Proprius  hóminis  , vel  hómini , proprio  del  hombre  ; Con i- 
munis  amicorum , vel  a miéis  , común  á los  amigos  ; Snper~ 
stes  patris  , vel  patri,  el  que  sobrevive  al  padre;  Comes  lmpe - 
ratoris  , vel  Imperatori , el  compañero  del  Emperador  ; Jn~ 
viíius  lauJis , vel  lauái , envidioso  de  la  gloria  ; Contrarius 
virtutis , ve)  'Jtrtuti , contrario  á la  virtud. 

REGLA  III. 

c • •' 

De  otros  que  rigen  los  mismos  Casos. 

Los  mismos  Casos  juntad 
Con  varios  que  Semejanza, 

Dicen , y Dessemejanza, 

Igualdad , Desigualdad. 

Tales  son  Símilis,  Assímüis , Consi  milis,  Dissímiíis , JF.qua- 
Hs , Par , Dispar  , v.  g.  Símilis  patris , vel  patri,  semejante 
al  padre. 

REGLA  IV. 

De  los  que  rigen  Genitivo , ó Ablativo. 

I.  Con  segundo  y ó sexto  Caso 
1 Dignus , i Indignus  se  notan-, 
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2.  Y muchos  que  ya  denotan 

Lo  Abundante , ya  lo  Escaso. 

I.  Dignas  Fríncipis  , vel  Príncipe,  digno  de  un  Príncipe} 
Jndiguus  múneris , vel  muñere , indigno  del  empleo  | aunque 
el  Ablativo  es  mas  usado.  . > 1 - 

n.  Muchos  que  denotan  la  Abundancia  , ó la  Escasez: 
la  Abundancia  , como  Abundans  , Copiosas  , Dives  , Firtilis , 
Fcecundus  , Largas,  Mañas,  Opulentus , Plenas  , Re fertus, 
Onustas  , Satur  , v.  g.  Abundans  ¿aclis  , vel  lacle , abundan- 
te de  leche  : la  Escasez  , como  Cassus  , Inanis  , lndigens , 
Inops , Nudas  , Orbus,  Parcas , Vacuas  , Viduus,  v.  g.  Cassus 
lúminis  , vel  Itim'uie  , falto  de  luz. 

REGLA  V. 

De  los  que  rigen  Dativo. 

Dativo  los  de  Obediencia, 

Fe , Gusto , Gracia  , ó Favor; 

Los  de  Provecho  y Honor, 

. Facilidad  y Evidencia; 

Los  que  á estos  mismos  se  oponen ; 
Verbales  que  Bilis  tienen'. 

Cinco  que  de  Via  vienen'. 

Los  que  de  Cum  se  componen. 

De  Obediencia  , como  Morigeras  , Obsequens  , Supplex, 
v.  g.  Morigeras  aniieo,  complaciente  con  el  amigo;  y sus  Con- 
trarios Adversus  , Rebel !is  , &C. 

De  Fe  , como  Fidclis  , Fidus  , Crédulas  , v.  g.  Fidefis 
Dómino  , fiel  al  Señpr  ; y sus  contrarios  Infideles,  Infidas , In- 
crédulas. 

De  Gusto,  como  Gratus  , Jucundus  , Su  avis  , v.  g.  Gra- 
tus  pópulo , agradable  al  pueblo  ; y sus  contrarios  Ingratas, 
Infacundas , Molestas.  ' *'  • 

De  Gracia  , ó Favor , como  Andáis  , Benéficas  , Benig- 
nas, 
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ñus , Caras  , Clctneus  > Gratiosus , Propitias  , v.  g.  Anticus 
pací , amigo  de  la  paz  ] y sus  contrarios  húmicus  , Infcnsus, 
Infestas , Invisus  , Maléficas , Odiosas. 

De  Provecho  , como  Cómmodus  , Necessarius  , SalutariSy 
Utiles  y v.  g.  Cómmodus  rci públicos  , útil  á la  república  ; y sus 
contrarios  Damnosus  , Exilíales  , Funestas  , IncómmoduSy 
Inútiles  , Nóxius  , Pcrniciosus. 

De  Honor , como  Decoras , Gloriosas , Honoríficas  , v.  g. 
Decor us  civi , decoroso  al  ciudadano  j y sus  contrarios  i/j- 
dccorus  , Inglórius  y Turpis. 

De  Facilidad  y como  Fácilis  , Levis , Planas  y v.  g.  í'd- 
ct/<V  tironi  y fácil  para  el  aprendiz  ; y sus  contrarios  Arduusy 
DifficiÜSy  Gravis  y Laboriosas. 

De  Evidencia  , como  Apcrtus  , Clarus  , ManifestuSy 
2fotus  y Perspicuas  y v.  g.  Apcrtus  leclori , patente  al  le&or; 
y sus  contrarios  Obscuras  , Occultus  , Ignotas. 

Muchos  Verbales  acabados  en  , como  AffiibiliSy 
A/nábilis  y C redi  bilis  y Mira  bilis  , v.  g.  Affábilis  hosti  , afa- 
ble con  el  enemigo. 

. Cinco  Compuestos  de  Fia , que  son  Invius  , ObviuSy  Pér- 
vius  y Impervias , Pravius  , v.  g.  Invia  virtud  nu/la  est  vía  y 
ningún  camino  es  inaccesible  á la  virtud. 

Y enfin  , muchos  Compuestos  de  la  Preposición  Cum. 
Tales  son  Cóncolor , Confiáis , Congruas  y Consentúneul , v.  g. 
Cóncolor  auro , de  color  de  oro. 

REGLA  VI. 

De  los  que  rigen  Dativo , ó Acusativo  Con  Ad. 

Tercero  ó quarto  con  Ad 
Usan  los  de  Prontitud, 

Inclinación , y Aptitud, 

Y contraria  calidad. 

De  Prontitud , v.  g.  Paratus  , Tromptns  morti , vel  ad 
morcan  : preparado  , pronto  para  la  muerte. 

* * ‘ ' ‘ Fff  * “ De 
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De  Inclinación , v.  g.  Procítvis , Pronas  , Propensas  vir- 
tud , vel  ad  virtutem  , inclinado  á la  virtud. 

De  Aptitud , como  Accommodatus  , Appósitus  , Aptas, 
Penas  , Hdbilis  , Idóneas , Natas , Opportanus  , v.  g.  Accom- 
niodatus  bello  , vel  bella m , apropós'.to  para  la  guerra}  y 

sus  contrarios  lnhúbilis , Inútiles , &c. 

REGLA  VII. 

De  los  que  rigen  Ablativo. 

Ablativo  solamente 
En  estos , Condignas , Foetus, 
Contentas , Predi  tus , Fretus, 

El  Régimen  se  consiente. 

Como  Pramium  Condignum  faúnore , el  premio  digno  de 
la  acción  } Terra  frágibus  Poeta , la  tierra  llena  de  frutos;  Coti- 
tentus  sua  sorte  , contento  con  su  suerte  } Ingetúo  Praditus, 
dotado  de  ingenio  } Auxilio  Fretus , confiado  en  el  socorro. 

REGLA  VIII. 

De  los  que  rigen  Ablativo  con  Ab. 

Ablativo  en  general 
Piden  con  Ab  el  Ausente, 

El  Distante  , Diferente, 

El  Seguro , el  Ordinal. 

El  Ausente  , como  Absens , Extorris  , Exul , Fugitivas, 
Prófugas , v.  g.  Absens  a patria  , ausente  de  la  patria. 

El  Distante  , v.  g.  Distans  , Remotas  ab  urbe  , distante, 
remoto  de  la  ciudad. 

El  Diferente  , como  Abhorrens  , Absonus  , Alias , v4/tr- 

, Altcr , Dissors  , D iver sus,  g.  Abhorrens  a vero  , aje- 

no de  la  verdad. 

El  Seguro  , como  Incólumes  , Líber,  Salvas , Securas , 5«- 

pes, 
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pe s i Tutus,  v.  g.  7 ncólumis  i calamitatc,  libre  de  calamidad. 

Y el  Ordinal , como  Primus  , Secundas  , Tertius  , v.  g. 
Primas  tí  Rege  , el  primero  después  del  Reí. 

Pero  adviértase  , que  Abhorrens , Absonus  y Diversas 
rigen  también  Dativo  ; y que  Alienas , Immums , Líber  y 
Securas  tienen  otros  Regímenes  que  enseñará  el  uso. 

REGLA  IX. 

Del  Régimen  de  los  Yerbales  en  BUNDUS. 

Muchos  Verbales  en  BUNDUS 
Que  por  su  origen  se  miden , 
l)e  su  Verbo  el  Caso  piden, 

Qual  Patria:  gratulabundus. 

Muchos  de  estos  Nombres  rigen  los  Casos  de  sus  Verbos, 
como  si  fuesen  Participios,  v.  g.  Patria  Gratulabundus  , dan- 
do el  parabién  á su  Patria  j Populabundus  agros , talando  los 
campos.  Y nótese  que  no  se  encuentran  sino  con  Dativo 
y Acusativo. 

REGLA  X. 

Del  Régimen  del  Comparativo. 

1.  El  Comparativo  grado 
Ablativo , ó Quám  requiere, 

2.  0 Magis  quám , si  estuviere 
En  Positivo  mudado. 

3.  Y llevando  Acusativo 

Con  Inter,  Przter,  vel  Ante, 

Suele  correr  semejante 
Al  Nombre  Superlativo. 

t.  El  Comparativo  rige  Ablativo  , ó se  construye  con 
Quüm  , como  Dulcior  melle  , ó quam  niel , mas  dulce  que  la 
miel. 

Filfa  O 
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i.  O con  Mugís  qnam , si  se  muda  en  Positivo,  como  Ma- 
gis  dulcís  qtuim  me! ; y aun  asi  mudado  , puede  regir  también 
Ablativo , v.  g.  Quid  diirnm  mugís  est  saxo  ? (O vid.)  que 
cosa  hai  mas  dura  que  la  piedra? 

3.  Y á veces  sin  mudar  la  terminación  de  Comparativa 
llevando  la  Preposición  Inter  , Fratcr  , ó Ante  con  Acusati- 
vo de  Plural , se  usa  á modo  de  Superlativo  : v.  g.  Dodior  ín- 
ter Discípulos  , el  mas  dcxfto  entre  los  Discípulos  ; Prater  ca- 
tiras altior  crux  (Suet.)  una  cruz  mas  alta  que  las  demas;  An- 
te alies  immanior  omites  , mas  cruel  que  todos  los  otros. 

REGLA  XI. 

Del  Régimen  del  Superlativo. 

j.  El  grado  Superlativo 
Debe  Genitivo  usar 
De  Plural , y Singular, 

0 Ex  con  Plural  Ablativo. 

De  Acusativo  es  amante 
En  algunas  ocasiones 
Con  estas  Preposiciones:  . , - 
Inter,  Super,  ó bien  Ante. 

2.  Y enfin , lleva , siempre  .que 
Se  resuelve  en  Positivo, 

Con  Máxime  Genitivo , 

0 el  Ablativo  con  E. 

1.  El  Superlativo  debe  regir  Genitivo  de  Nombre  Plural, 
ó Colectivo  de  Singular,  como  Justissimus  Júdicum  , el  mas 
justo  de  los  Jueces  ; Ornatissimus  riostra  civitatis , el  mas  con- 
decorado de  nuestra  ciudad.  O Ex  con  Ablativo  de  Plural, 
como  Eloquent'issimus  ex  Oratóribus  , el  mas  eloqiientc  de  los 
Oradores.  O bien  Acusativo  con  alguna  de  estas  Preposicio- 
nes: Inter , Super , Ante,  v.  g.  Honestissimus  ínter  svos  (Cic.) 
el  mas  honrado  entre  los  suyos.  Cpna  super  cateras  famosis- 
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una  cena  la  mas  famosa  de  todas ; Ante 
ines  (Virg.)  el  mas  hermoso  de  todos, 
a.  Finalmente  , resolviéndose  en  Positivo , y añadiéndo- 
sele el  Adverbio  Máxime  , rige  también  Genitivo  , ó Abla- 
tivo con  E , vel  Ex , v.  g.  Máxime  J’ortis  militum  , ó ex  rniií- 
tibus , el  mas  fuerte  de  los  soldados. 


sima  (Suet.) 
che  r rimas  on 
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alias  pul- 


REGLA  XII. 

Del  caso  del  Positivo  que  rigen  los  Com- 
parativos y Superlativos. 

• 

Fuera  de  su  privativo 
Régimen , entrambos  grados 
Pueden  ir  acompañados 
Del  Caso  del  Positivo. 


Los  Comparativos  y Superlativos , ademas  del  Caso  que 
rigen  como  tales  , pueden  llevar  el  Regimen  del  Positivo  de 
que  se  forman  , v.  g.  Mihi.ncmo  est  amiciar  Artico  (Cic.)  na- 
die es  mas  querido  mío  que  Atico  ; Juris  civilis  omnium  peri- 
tissimus  (Cic.)  el  mas  inteligente  de  todos  en  el  Derecho  ci- 
vil : y en  estos  lugares  mihi  es  el  Caso  del  Positivo  Arnicas  , y 
Juris  civiíis  del  Positivo  Peritas. 

.V  ...  V...".".  .-.  - .A  •...  ., 

, REGLA  XIII. 

Del  Régimen  del  Partitivo  y Numeral. 

1.  Partitivo  y Numeral 
Llevan  Plural  Genitivo , 

0 con  Ex , vel  De  Ablativo 
Igualmente  de  Plural ; 

2.  Y asimismo  pueden  todos 
Con  el  Colectivo  usar 
En  Número  Singular 

. , El  Régimen  de  ambos  modos. 


El 


t 
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i.  El  Partitivo,  v.  g.  Quídam  amicorum  , ó ex  , vel  it 
ti  miéis  , alguno  de  los  amigos  ; y también  qualesquiera  Adje- 
tivos que  signifiquen  Partición  , como  Muid  , Pauci,  Praá- 
pui  , &c.  v.  g.  Multa  sociorum  , <_r  , vel  de  sociis  , muchos  de 
los  compañeros : el  Numeral , como  Primas  omnium  , ex  , vel 
ómnibus , el  primero  de  todos. 

a.  Y todos  pueden  usar  los  mismos  Regímenes  con  qual- 
quiera  nombre  Colectivo , v.  g.  C/m/s  plebis  , ex  , vel  plebty 
uno  de  la  plebe  ; Pitraque  civdatis  y ex  y vel  de  ci vítate  , los 
mas  de  la  ciudad. 

REGLA  XIV. 

De  los  dichos , quando  rigen  los  Genitivos 
Nostríun , Fes  trían , y Nostri , Vestri. 

1 . Los  Grados , los  Numerales, 

Y asimismo  Partitivos 
Regirán  los  Genitivos 
Nostrüm  y Yestrúm  Plurales. 

2.  Mas  en  todas  ocasiones. 

Si  arreglado  al  uso  vas , 

Nostri  y Yestri  juntarás 
Con  las  restantes  dicciones. 

i.  El  Comparativo  y Superlativo , los  Numerales  y Par- 
titivos rigen  los  Genitivos  Plurales  Nostrím  y Vestrím , v.g. 
Major  nostrím , el  mayor  de  nosotros  ‘y  Mírnmus  Vestrím,  el 
menor  de  vosotros  ; Primas  Nostrím , el  primero  de  nosotros; 
Pauci  Vestrím  , pocos  de  vosotrosr 

a.  Pero  los  Genitivos  plurales  Nostri  y Vestri  se  juntarán 
con  las  demas  voces  , ya  Nombres,  ya  Verbos,  ya  Partici- 
pios, ó Gerundios,  que  pidan  Genitivo,  v.  g.  Studiosus  Nostri, 
atedio  á nosotros  ; Recordar  Vestri , nrc  acuerdo  de  vosotros; 
Ob/itus  Nostri , olvidado  de  nosotros  ; Caretidum  erit  Vestri , 
será  preciso  carecer  de  vosotros. 

CAP. 
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CAP.  VI. 

• Del  Régimen  del  Pronombre. 

REGLA  I. 

, ' ' Del  Régimen  de  los  Posesivos. 

r.  Los  Posesivos  admiten 
De  Nombre  , y de  Participio 
Genitivo ; (2)  ó le  resuelven 
En  Verbo  con  Relativo. 

1.  De  qualquiera  Nombre  , como  Liber  meus  Magistri , 
el  libro  perteneciente  á mí , que  soi  el  Maestro  } Noster  Dis- 
cipulorum  labor, el  trabajo  de  nosotros  que  somos  los  Discípulos. 
De  Participio  , como  Tua  cura  Uge.ntis  , el  cuidado  de  ti  que 
lees}  Tua  multum  celebrati  cArmina  , los  versos  de  ti , que  has 
sido  mui  celebrado. 

1.  • O el  Genitivo  de  Nombre , ó Participio  se  resuelve  en 
el  Relativo  Qui  con  Verbo  , en  esta  forma  s Líber  meus , <¡ui 
sum  magister  } Noster , qui  Discípufi  su  mus  , labor  ¡ Cura  tua 
qui  legis  ; Tua  carmina  , qui  multüm  celebratus  es. 

Autoridades  con  que  se  prueban  los  Exemplos 
dados. 

Tutim  Studium  aJolescentis.  (Cic.)  Tua  Pratoris  vesti- 
gio (Cic.  {.  Verr.)  Nostrum  peditum  est  opus  (Liv.  1.  7.) 
Nostro  duorum  evento  (Id.  1.  8.)  Cum  mea  nemo  Scripta  le- 
gal vulgo  recitare  timentis.  (Horat.)  Ut  mea  defuncht  mólliter 
ossa  cubent  (Ovid.  1.  Amor.)  Omnia  sunt  meá  culpd  com- 
fnissa  , qui  ai  iis  me  amari  putabam.  (Cic.)  Id  mea  mínimt  re- 
ferí , qui  sum  natu  mdximus.  (Ter.)  Vestra  , qui  dixistisy  boc 
máxime  ínterest.  (Cic.  pro  Sylla.) 


RK- 
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REGLA  II¿ 

Del  Régimen  de  Id , IIoc , &c. 

i.  Con  Genitivo  se  ven 
A veces  los  Neutros  Id, 

Hoc , Istud , Illud , Quod,  Quid; 

u.  Y sus  Compuestos  también. 

1.  Como  Id  honores  , este  honor,  en  vez  de  Is  honor ; Hoc 
negotii , este  negocio , en  vez  de  Hoc  negotium  ; Istud  cttatis, 
esta  edad,  en  lugar  de  Isla  cetas  ; Illud  clamoris  , aquel  cla- 
mor , en  lugar  de  lile  clamor ; Quod  agri  emlsti , el  campo 
que  compraste  , en  lugar  de  Quem  agrum  ; Quid  hínúnis , que 
hombre  , en  lugar  de  Quis  homo. 

i.  Y asimismo  sus  Compuestos,  v.  g.  Aliqidd  ábi , al- 
gún manjar  ; Idem  certúmiuis  , el  mismo  combate. 

CAP.  VIL 

Del  Régimen  del  Yerbo  Aétivo  , y de  varios 
Neutros  y Deponentes  Transitivos. 

REGLA  I. 

Del  Acusativo  de  Persona , ó Cosa. 

I.  Todo  Yerbo  que  es  Aétivo, 
a.  Y asimismo  diferentes , 

Ya  Neutros,  y a Deponentes, 
Requieren  Acusativo. 

3.  11  ai  varios  Neutros  pie  rigen , 

Como  Ludo , Dormio , Vivo, 
También  un  Acusativo 
De  igual  sentido , ú origen 

1.  Todo  Verbo  Activo  pide  Acusativo  de  Persona,  como 

A/no 
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Amo  Patrem , yo  amo  á mi  Padre  ; de  Cosa  , como  Virt li- 
te m colo  , yo  reverencio  la  virtud. 

0.  Y asimismo  algunos  Neutros  , como  Puliere  pontum , 
temer  el  mar ; Exire  muros  , salir  de  las  murallas  ; y JDepo-  - 
tientes  , como  Mirari  viclorem , admirar  al  vencedor  5 Exem- 
ptum  sequi , seguir  el  exemplo. 

3.  Y aun  varios  Neutros  admiten  un  Acusativo  semejan^ 
te  á ellos  en  la  significación , ó en  el  origen  , especialmente 
si  se  le  añade  algún  Adjetivo  , v.  g.  Dormio  longum  sommtmt 
duermo  un  sueño  largo  ; Ludum  insolentan  ludo , juego  un  jue- 
go inmoderado. 

•.’il.'.u'  l>  ' 

REGLA  II. 

Del  Acusativo  de  Persona , y Genitivo  de  Cosa. 

1.  Acuso,  Absuelvo,  y Condeno 
Persona  en  Acusativo , 
t('  '•  ' ’ r Culpa  y Pena  en  Genitivo 
’ Tienen  por  Régimen  bueno. 
a.  La  Culpa  asimismo  se  halla , 

• En  Ablativo  con  De, 

f Como  en  Acuso  se  ve ; 

T . 3.  Aunque  á veces  De  se  calla. 

4.  Damno  y Condemno  se  notan 
Con  los  Genitivos  Tanti, 

Pluris , Minoris  y Quanti, 

Y otros  que  Multa  denotan. 

1.  Los  de  Acusar , Absolver  y Condenar  rigen  , especial- 
mente en  el  estilo  forense , Acusativo  de  Persona , y Genitivo 
de  Delito  y Pena  , v.  g.  Acenso  Petrum  furti , acuso  á Pe- 
dro de  hurto  i y así  A p pe  lio  , Arccsso , Arguo , Insimulo , Ríj- 
#u/o,  &c.  v.  g.  Absolvo  Joannem  proditioais  , absuelvo  á Juan 
de  traición  5 Damno  , Condemno  civem  cApitis , vel  ¿ri/» , con- 
deno al  ciudadano  á muerte , ó destierro. 

• 1 - Ggg  — Los 
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a.  Los  mismos  usan  también  Ablativo  de  Delito  con  Dí, 
como  Accuso  illum  de  veneficus , acusóle  de  envenenamien- 
tos ; Absolvo  de  prcevaricatieite  ; Damno  de  repctundis. 

3.  Pero  De  se  calla  en  algunos,  como  Absolutus  est  reg- 
ni  suspicione , fue  absuelto  de  la  sospecha  de  haber  pretendido 
el  reino.  En  Damno  y Condemno  se  usa  también  sin  Preposi- 
ción el  Ablativo  de  Pena  , como  aipite , exilio , decent  mílli- 
bus  numm  'is ; y finalmente  en  todos  se  entiende  la  voz  general 
crimine  sin  Preposición  alguna. 

4.  Damno  y Condemno  se  juntan  igualmente  á los  Geniti- 
vos de  Multa,  Tanti , Pluris  , &c.  y también  á éstos  Dupü, 
Quadrupli , 0 Suplí , &c.  v.  g.  Damnatus  est  tanti,  fue  con- 
denado en  tanto  , donde  se  calla  el  Ablativo  pauia. 

REGLA  III. 

Del  Acusativo  con  Dativo. 

1.  Doi , y Niego,  Debo,  Quito, 
Igualo,  Junto,  Comparo, 
Prometo , Escribo , Declaro, 
Encargo,  Mando,  y Remito, 
Llevo , Pospongo , Prefiero, 

2.  Muchos  Compuestos , enjin , 

De  Ad , Ob , Ante,  Pra: , Sub,  In, 
Rigen  quarto  con  tercero. 

3.  A , vel  Ab  también  señalo 

A Quito : á Remito , Escribo 
Ad  ; y Cum  con  Ablativo 
A Junto , Comparo , Igualo. 

1.  Los  Verbos  Latinos  correspondientes  á los  Castellanos 
contenidos  en  estos  cinco  primeros  versos  , ademas  del  Acusa- 
tivo , rigen  Dativo , uno  y otro  ya  de  Persona  , ya  de  Cosa, 
v.  g.  Do  tibi  l'ibrum  , te  doi  el  libro  ; Negó  tibí  dibitutn  , te 
niego  la  deuda ; Debeo pecuniam  amico,  debo  dinero  al  amigo; 

Am- 
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Aufero  cAlamum  conlis cí pulo  ; JEquo  urbem  solo ; Jungo  pie- 
tatem  studio  ; Comparo  Ceesarem  AUxandro  ] Promitto  ánnu- 
lum  sorori ; Scriho  epístolam  fratri ; Declaro  socüs  arcanum\ 
Commtndo  salutcm  médico  ; Impero  fdmulis  concordiam;  Mitto 
abum  páuperi } Fero  minerval  Praceptori  ; Postpono  di  vi  tías 
virtud  3 Pr  ajero  laborem  otio. 

o.  Y varios  Compuestos  de  Ad  y Ob  , Ante  , Pro. , Subf 
Jn  , como  Addot  Objicio  , Antepono , Pr oficio  , Subduco,  Im- 
mittoy  8cc. 

3.  Los  Latinos  que  corresponden  á los  Castellanos  expre- 
sados en  la  III.  Copla  , admiten  , fuera  del  Dativo  , las  Pre- 
posiciones y Casos  siguientes  : Aufero  ab  hoste  arma , quito  las 
armas  al  enemigo  ; Scribo  & Mitto  epístolam  ad  Patrem  , es- 
cribo y remito  la  carta  á mi  Padre  ; Jpquo  , Jungo  , Compara 
uta  cum  alus , igualo  , junto  y comparo  estas  cosas  con  otras. 

REGLA  IV. 

Del  Acusativo  con  dos  Dativos. 

Do , Mitto , Relinquo , Adscribo, 
Duco , Puto , Tribuo , y Yerto 
Dos  Dativos  con  acierto 
Juntan  al  Acusativo. 

Estos  Verbos , ademas  del  Acusativo  de  Cosa , llevan  dos 
Dadvos  , uno  de  la  Persona  á quien  se  dirige  la  Cosa , y otro 
del  Fin  á que  ésta  se  refiere : v.  g.  Do  úbi  numisma  arr aboné , 
te  doi  una  medalla  en  arras ; Mitto  sorori  colum  múneri , en- 
vío de  regalo  una  rueca  á mi  hermana  ; Relinquo  tibi  librum 
pignoré , te  dexo  un  libro  en  prenda  ; Vitium  tibi  laudi  abscri - 
bis , duásj  putas , tribuís , vertís , te  atribuyes  el  vicio  co- 
mo gloria , y te  le  conviertes  en  ella. 

REGLA  V. 

De  dos  Acusativos. 

1.  Dos  Acusativos  tienen 

Ggg  2 Ce- 
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Celo , Doceo , Moneo , Poseo, 

Rogo , Flágito , Reposco; 

2.  Y uno  en  Pasiva  retienen. 

t.  Estos  tienen  dos  Acusativos , uno  de  Persona  , y otro 
de  Cosa  , v.  g.  Celo  te  huiic  iiuntium  , te  oculto  esta  noticia; 
Doceo  te  Grammáticam  , te  enseño  la  Gramática  ; Moneo  te 
hanc  rem , te  advierto  esto  i Regem  Poseo , Rogo  , Flágito  , Re- 
posco veniam  i pido  perdón  al  Rei. 

a.  En  Pasiva  retienen  el  Acusativo  de  Cosa  , mudándo- 
se el  de  Persona  en  Nominativo , como  Celar  hunc  nuntium , se 
me  oculta  esta  noticia  } Doceor  Grammáticam  , se  me  enseña 
la  Gramática  } Rex  póscitur , rogatur  venia m , se  pide  perdón 
al  Rei. 

REGLA  VI. 

Del  Acusativo  con  Ablativo. 

- " i • *" 

1.  Quarto  y sexto  piden  varios'. 

Visto,  Adorno,  Lleno,  Aumento, 

Cargo , Instruyo  y Alimento, 

2.  Como  también  sus  Contrarios ; 

3 . Y á mas  de  estos  que  menciono , 

f ' ’ Affícere , Munerare, 

Dignari,  Remunerare, 

4 . Y á veces  Impertió , y Dono. 

,i.  Los  Verbos  Latinos  correspondientes  á los  Castella- 
nos contenidos  en  la  I.  Copla , piden  comunmente  Ablati- 
vo , ademas  del  Acusativo  , v.  g.  Vestio  , lnduo  simiam  púr- 
pura , visto  á la  mona  de  púrpura  ; Ornoy  Decoro  domum  au- 
ro  ; Implco  vas  aquá  ^ Sterno  humum  fióribus  } Augeo  thesau- 
rum  ópibus  ; O ñero  mensam  dápibus^  lnstruo , Informo  , Eru- 
dio  puerum  disciplinis  -y  Pasco , Nutrió , Sáturo gallinam  fúrfure. 

1.  También  sus  contrarios  , como  Exuo  puerum  fasciisy  ' 
quito  al  niño  las  fajas  ; Spolio  armis  hostem  ; Vacuo  civibus 

ur- 
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ur%em\  Exonero  jumcntum  pondere',  y otros  muchos  á este  modo. 

3.  Asimismo  los  siguientes  : Afficcre  Proceres  laude , dar 
alabanzas  i los  Señares } Munerare  amicos  dápibits ; Digna- 
ri  aliquem  existlmatione  } Cives  beneficio  Remunerare. 

4.  Y ¿veces  Impertió  y Dono,  como  Amicum  salute  Imper- 
tió } pecunia  Dono,  hago  la  cortesía  al  amigo}  le  regalo  dinero. 

REGLA  Vil. 

Del  Acusativo  con  Ablativo  regido  de  A , ó Ex. 

1.  Pido , Alcanzo , Espero,  Aparto, 
Distingo,  Compro  y Recibo 

, •'  A,  vel  Ab  con  Ablativo 

Añaden  al  Caso  quarto. 

2.  Oigo , Pregunto  y Aprendo 
A , vel  Ex  admitirán. 

3.  Con  Ex  comunmente  van 

: . . v r . Saco , Recojo , y Entiendo. 

t.  Los  Verbos  Latinos  correspondientes  á los  Castellanos 
de  la  I.  Copla  añaden  al  Acusativo  A , vel  Ab  con  Abla- 
tivo , v.  g.  Feto  veniam  a Deo  , pido  perdón  á Dios}  Ccnscquot 
licentiam  a Rege  , consigo  licencia  del  Rei ; Spero  , vel  E.r- 
peclo  pra/niúm  A Duce  ; Arceo  , re m oveo  iilum  A cápitc\  Dis- 
tinguo  , Secemo  falsa  a veris  ; Emo  pammm  A mercatore } Ac- 
cipio  legem  a Príncipe. 

1.  Los  que  corresponden  á los  contenidos  en  la  II.  Copla, 
admiten  el  mismo  Ablativo  con  A , ó Lar,  v.  g.  Audio  nun- 
tium  A , vel  ex  tabtllario , oigo  la  noticia  al  correo } Quaro  i 
te , vel  ex  te  rem  , te  pregunto  una  cosa  } Morem  huncA  , vel 
ex patre  dídici , aprendí  de  mi  padre  esta  costumbre. 

3.  Los  que  se  refieren  á la  III.  Copla, llevan  comunmen- 
te Ex  con  el  mismo  Ablativo  , v.  g.  Haurio  aquam  i puteo , 
saco  agua  del  pozo  ; Cólligo  sententias  e libris  , recojo  senten- 
cias de  los  libros  } Cognosco  , Inte  ¡ligo  adventum  ex  epistolis , 
entiendo  la  llegada  por  las  cartas. 

CAP. 
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cap.  vm. 

Peí  Régimen  del  Yerbo  Pasivo. 

REGLA  I. 

Pe  quando  rige  Ablativo  con  A , vel  Ab, 
ó sin  ella. 

i.  Qualquiera  Verbo  Pasivo 
Admite  generalmente 
De  todo  animado  Agente 
Con  A , vel  Ab  Ablativo. 
a.  Mas , por  lo  común , si  se  halla 
Al  mismo  Verbo  aplicado 
Un  Agente  inanimado. 

La  Preposición  se  calla. 

Qualquiera  Verbo  Pasivo  lleva  la  Preposición  A , vel 
Ab  con  Ablativo  de  Agente  animado  , v.  g.  Fdius  amatar  J 
patre  , el  hijo  es  amado  del  padre  ; Dóminus  timetur  á cañe, 
el  amo  es  temido  del  perro. 

a.  Pero  quando  es  inanimado  el  Agente  , ó Causa  , co- 
munmente se  omite  dicha  Proposición  , v.  g.  Homo  ratione 
víncitur , el  hombre  es  vencido  por  la  razón. 

REGLA  II. 

Pe  quando  lleva  Dativo,  ó Acusativo  con  Per. 

i.  Dativo  puede  traher 
De  Poetas  f requemado', 

Y éste  se  halla  siempre  usado 
Con  Videor  por  Parecer, 
a.  Siendo  animado  el  Ageme, 

Podrá  asimismo  tener 

i . • Acu- 
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• Acusativo  con  Per; 

Aunque  nó  tan  comunmente. 

T.  En  vez  de  Ablativo  con  Ay  vel  Ab,  puede  traher  Da- 
tivo , el  qual  es  mui  freqüente  en  los  Poetas , como  Auditus 
est  mihi  clamor , el  clamor  fue  oido  por  mí.  Y este  Caso  se 
usa  siempre  con  el  Verbo  Vldeor  , significando  Parecer , como 
Hete  res  videtur  nolis  justa , esta  cosa  nos  parece  justa. 

i.  Siendo  el  Agente  animado  , puede  también  llevar 
Acusativo  con  Per  ; aunque  rara  vez  : como  Cónsules  creaú 
Sunt  per  Prcetorem  , los  Cónsules  fueron  creados  por  el  Pretor. 

REGLA  III. 

De  otros  varios  Regímenes. 

Todo  Verbo,  enfin.  Pasivo, 

Fuera  del  particular 
Régimen , puede  llevar 
Qualquiera  otro  del  A&ivo. 

Genitivo  , como  Petras  accvsatur  furtl  a socio , Pedro  es 
acusado  de  hurto  por  su  compañero  \ Dativo  , como  Dolor 
Ád ditur  vúlncri  a chirurgo  ",  Acusativo  , como  se  ha  visto  en 
Celor  , Doctor  ,'Moneor  , &c.  Ablativo,  como  Antonias  su- 
pera tur  al  alus  fortltúdine ",  y estos  dos  últitpos  Casos,  median- 
te varias  Preposiciones , v.  g.  Trador  in  custodiam  á júdice", 
Pellor  i Príncipe  ex  patria. 

• CAP.,  IX.  ' 

Del  Régimen  del  Yerbo  Sum , y de  los  Neutros. 

REGLA  I. 

Del  Régimen  del  Yerbo  Sum. 

i . Sum , con  Genitivo , explica 
Pertenecer  y Tocar. 

."•r  Meum, 
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Meum , Tuum  debe  usar 
Quando  Tocar  significa. 

2.  EL  mismo  rige  un  Dativo , 
Significando  Tener; 

Y dos , denotando  Ser 
Causa , ocasión , ó motivo. 

i . Hic  r¡ber  est  Magistri , este  libro  pertenece  al  Maes- 
tro , ó es  del  Maestro  ; Discípuli  est  Laborare  , al  Discípulo 
toca  trabajar.  Y en  esta  última  significación  de  Tocar , Su/n  usa 
freqüentemente  délos  Pronombres  Posesivos  Neutros,  Meum., 
Tuum  , Nostrum  , &c.  v.  g.  Meum  estjubere  , tuum  obedire, 
á mí  me  toca  mandar , y á ti  obedecer : advirtiendo  que  en  es- 
tas Oraciones  de  Tocar  se  callan  los  Nombres  offidum,o  munus. 

i.  Lleva  un  Dativo  , quando  significa  Tener  , como  Mihi 
do, ñus  est , tengo  una  casa.  Dos  Dativos  , quando  denota  ser 
causa , ó motivo  de  alguna  cosa  , como  Stúdium  est  nobis  vo- 
luptad , el  estudio  nos  causa  gusto. 

V.ú  ..  j 

REGLA  II. 

a » . * 

De  algunos  Neutros  que  piden  Genitivo, 

Y con  éste  otros  Casos. 

- J > r 

1 . Sátago  Caso  segundo ; 

2.  Mémini  quarto  también ; 

3.  Segundo , ó sexto  usan  bien 

Egeo  , Indigeo , Careo,  Abundo. 

* 1.  Sátago  reritm  , me  afano  en  los  negocios. 

1.  Mémini  mortis , vel  mortem  , me  acuerdo  de  la  muerte. 
3.  Egeo  , Indigeo  áuxi/ii , vil  auxilio  , necesito  de  auxilio; 
Careo  tui , vel  te  , carezco  de  d;  Abundo  pecunia , vel  pecunia , 
abundo  de  dinero;  pero  estos  dos  últimos  usan  mas  de  Ablativo. 
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REGLA  III. 

De  los  que  rigen  Dativo  solo. 

1.  Dativo  los  de  Obediencia, 

Auxilio , Favor  y Gusto, 

Provecho , Daño , Disgusto, 
Repugnancia  y Resistencia. 

2.  Los  de  Suceso , ó Acaso, 

De  Certeza  y Claridad 
Rigen  sin  dificultad 

, El  propio  Dativo  Caso. 

3.  El  mismo  admiten , por fin. 

Menos  Possum  , los  de  Sum; 

4.  Muchos  con  Ad,  Inter,  Cum, 

/ Ob , Pra:,  Pro,  Sub,  Super,  In. 

1.  De  Obediencia  , como  Obcdto  legi , obedezco  i la  leq 
y asi  Ausculto , Obtempero , Pareo , .Servio,  y sus  Compuestos. 

De  Auxilio  , como  Subvenio  , Succurro  pSuperi , socorro  al 
pobre. 

De  Favor  , como  Faveo  amicis , favorezco  á los  amigos. 
Tales  son  Annuo  , Ignosco  , lndulgeo  , Obsecundo  , Par- 
co , Studeo. 

De  Gusto  , como  Placeo  multis  , agrado  á muchos  } y así 
Complaceo , Arrideo. 

De  Provecho , como  Bcnefacio  ómnibus  , hago  bien  á todos}  y 
asimismo  Saturado,  Commodo , Cónvemt , Fxpedlt. 

De  Daño , como  Noceo  quibusdam , perjudico  á algunos  } y 
también  Incómmodo  , Malefacio , OJffcioi 

De  Disgusto , como  Dlspliceo  ínvidis  , desagrado  á los  en- 
vidiosos ; y á este  tenor  Sordeo. 

De  Repugnancia  y Resistencia , como  Repugno  mónitisy 
repugno  las  advertencias  \ y á este  modo  Intercedo  , 
sisto  , Obsto  , Reclamo  , Resisto  , &c. 

a.  El  mismo  Caso  piden  los  que  significan  Suceso,  ó 

Hhh 
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so  , v.  g.  Morías  mili  áccidit , me  vino  una  enfermedad  ; y 
otros  como  Contingo  , Obtingo , Evento , Incido  , &c.  Y tam- 
bién los  que  denotan  Certeza  , y Claridad  , como  Causa  óm- 
nibus Constat  Patet , la  causa  consta  , y es  patente  á todos; 
y á este  tenor  Appareo  , Clareo , Innotcsco  , Litjuco. 

3.  Todos  los  Compuestos  dc.Su//i  admiten  finalmente  Da- 
tivo , como  Adstan  Patri  , asisto  á mi  Padre  ; Pretsum  exer- 
cítni , mando  el  exército  ; aunque  algunos  de  ellos  suelen  usar 
también  otros  Casos  , como  Intersum  consilus  , .ó  in  consilus , 
asisto  á los  consejos. 

4.  Y asimismo  muchos  Verbos  compuestos  de  las  Prepo- 
siciones arriba  expresadas , como  Assideo  fratri , estoi  senta- 
do junto  á nú  hermano ; y á este  tenor  Intervenía  , Consentía , 
0 ocurro , Prasideo  , Pro  video  , Subscribo  , Superstoy  Insidco. 

REGLA  IV. 

. , i De  los  que  rigen  Dativo  y Acusativo. 

Dativo  con  propiedad , , 

0 Acusativo  se  aplica 
Al  que  Exceso  significa , 

0 bien  Superioridad. 

Como  Antonias  anteccl/it  Fabio  , vel  Fabium,  Antonio  se 
.aventaja  á Fabio ; y así  los  siguientes  : Antecedo , Anteo , An- 
testo , Antevenía , Antevcrto , Precedo,  Pracurro,  Praeoy  Pra- 
luceo , Pr cesto. 


REGLA  V. 

De  los  que  rigen  A , vel  Ab  como  los  Pasivos. 

"Llevar  A vel  Ab  desean 
Occido , Vápulo , Pereo, 

Veneo , Fio,  Salveo,  Intereo, 
Aunque  Pasivos  no  sean. 

v-g. 
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V.  g.  Servas  vápulat  ah  hero  , el  esclavo  es  castigado  por 
el  amo  ; Líber  venit  á bibliopola  , el  libro  se  vende  por  el 
librero  ; Domas  ft  ab  architcilo  , la  casa  se  hace  por  el  ar- 
quitecto ; y así  Calefo,  y demas  Compuestos  ; Helor  áccidit , 
perüt , interiit  ab  Achille  , Héítor  murió  á manos  de  Aquí- 
les  ; Salvebis  á Cicerone  , recibirás  memorias  de  Cicerón. 

c / CAP.  X.  ; 

Del  Régimen  del  Común , y del  Deponente. 

REGLA  I.  “ 

1.  El  Común  ; quando  es  Activo, 
Acusativo  requiere ; 

2.  Mas  quando  Pasivo  fuere , 

Con  A llevará  Ablativo. 

1.  Aítivo  , como  Hortor  amicos  , exhorto  á los  amigos. 

0.  Pasivo , como  Hortor  ab  amicis,  soi  exhortado  por  los 

amigos.  ' 

. , REGLA  II. 

De  los  Deponentes  que  rigen  Genitivo, 

, ó Acusativo. 

Son  los  Gerbos  Deponentes, 

Varios  en  su  -Construcción ; 

Y conforme  á su  acepción 
Piden  Casos  diferentes. 

1.  Segundo  quiere  Misereor; 

2.  Segundo  y quario  Oblivisco  r, 
Recordor  y Reminiscor, 
Acompañados  de  Vercor.  ( 

1.  Hfisercor  pAuperis  , me  apiado  del  pobre. 

1.  Obliviscor  injuria  , vel  injuriam  , olvido  la  injuria;  Re- 
cordor , Reminiscor  amicitúc  , vel  amicitiam  , me  acuerdo  de 

.?  Hhh  a la 


4^8 

la  amistad  •,  T ereor  tenis , vel  senem  , temo  al  anciano  5 aunque 
el  Acusativo  es  mas  corriente. 

REGLA  III. 

De  los  que  rigen  Dativo. 

V irlos  que  Socorro  explican. 

Cura  , Favor , Sumisión, 

" Lisonja  y Oposición, 

Al  Dativo  se  dedican. 

9 . 

Socorro  , como  Auxiliar  , Opítulor  míscris  , socoito  á los 
desdichados. 

Cura,  como  Medeor , Me  dicor  morbo,  curo  la  enfermedad. 
Favor , como  Gratificar  hóspiti,  sirvo  al  huésped  ; y así 
Tatrócinor  , Suffragor , Velficor. 

Sumisión  , como  Fámulor  dómino  , sirvo  al  amo  $ y á este 
modo  Ancillor  , Morigeror  , Obsequor. 

Lisonja  , como  Nulli  Adulor  , As  sentar  , Slandior , Pal- 
por  , á nadie  adulo  , ó lisonjeo. 

Oposición , como  Adversor  hosti,  soi  contrario  al  enemi- 
go ; y Aimulor , Insidcor  , Jrascor  , Refragor. 

REGLA  IV. 

< De  los  que  rigen  Acusativo. 

Infinitas  Deponentes 
Admiten  Acusativo 
A manera  del  Activo, 

^Como  "Véneror  sapientes. 

REGLA  V. 

De  los  que  añaden  Dativo  al  Acusativo. 

1.  Al  Acusativo  suelen 
Añadir  otros  Dativo : 

In- 
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Interpretar , por  exemplo , 

• • ' Grátulor,  Imprecor,  Minor,- 

Mínitor  , Polliceor , Largior, 
Partior  con  Impertior  su  hijo , 
Foeneror , Furor,  y Loquor, 
Fateor,  Confíteor,  Inticior. 

2.  Pero  también  usa  Furor 
Con  A , veí  Ab  Ablativo. 

Grátulor  y Loquor  llevan 
Con  De  aqueste  Caso  mismo. 

i.  Todos  los  Verbos  contenidos  en  las  dos  primeras  Co- 
plas , añaden  al  Acusativo  de  Cosa  , Dativo  de  Persona  , co- 
mo lntérpretor  tibí  librum  , te  interpreto  el  libro. 

i.  Los  exemplos  de  los  Verbos  expresados  en  la  III.  Co- 
pla , son  los  siguientes  : Servas  farotas  est  vestem.á  socio  , el 
esclavo  hurtó  el  vestido  ásu  compañero  ; Grátulor  Principl  de 
vicioriA  , doi  al  Príncipe  el  parabién  de  la  v ¡doria  } Loquor 
tibí  -de  Grammútíca  , te  hablo  de  la  Gramática. 

REGLA  VI. 

De  los  que  añaden  Ablativo  al  Acusativo. 

,t  -V  Pitera  del  Acusativo, 

. ’ . Llevan  Próeequor , Dignari, 

Múnero  y Remuneran 
El  Régimen  de  Ablativo. 

V.  g.  Próseqaor  laude  vicióte  m , alabo  al  vencedor}  Ho no- 
te te  dlgnor  , te  juzgo  digno  de  honor}  Maturo amicum  tabella , 
regalo  al  amigo  con  un  quadro  } Poetam  remúiuror  corona , re- 
compenso al  Poeta  con  una  corona. 
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’ REGLA  VIT.  T 

De  los  que  añaden  al  Acusativo  A vel  Ab 
con  Ablativo. 

Fu  e ra  del  Acusativo 
Admiten  también  algunos 
El  Ablativo  con  Ab, 

Y son  los  que  aquí  van  juntos. 

Prccor , Déprecor  y Scitor, 
Auspicor , Cónsequor , Mutuor, 
Percontor,  Scícitor,  Mercor, 
Núndinor,  Túeor,  Tutor. 

Como  Precor  , Déprecor  gratiam  *í  Deo  , pido  la  gracia 
á Dios;  Mutuor  pecutiUim  á te , te  pido  prestado  dinero  ; y así 
los  demas. 

REGLA  VIII. 

De  los  que  comunmente  usan  solo  Ablativo. 

Sin  Preposición  admiten 
, Solo  el  Ablativo  muchos ; 

* Y de  estos  los  principales  ' ** 
Son  los  doce  que  aquí  apunto. 

. ' i.  Glorior , Lsetor , Yescor,  Potior, 
Fungor,  Defungor,  Perfungor, 
Fmor,  Deleétor.,  Oble&or, 

Utor , y el  Compuesto  Abutor. 

2.  Mas  Glorior  y Laetor  llevan 
A veces  De  ; y Utor , Fungor, 
Abutor,  Potior  y Yescor 
Del  quarto  Caso  hacen  uso. 

x.  Los  contenidos  en  la  II.  Copla  piden  comunmente  Abla- 
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tlvo  solo  , v.  g.  Glorlor  triutnpho , me 
tor  riuntio , me  alegro  de  la  noticia. 

i.  Pero  á -veces  Glorlor  y La  tor  añaden  Do  al  Ablativo, 
como  Glorlor  de  triumpho  Latcr  de  uuntlo  ; y les  otros  Ver- 
bos aquí  expresados  rigen  también  á veces  Acusativo. 

,¡  -.7  .i  CAP.  XI. 

Del  Régimen  del  Impersonal. 

i 'iv# 

REGLA  1. 

De  los  que  rigen  Genitivo , y á veces  Ablativo. 

Interest  y Rcfcrt  siempre 
Con  Genitivo  se  juman ; 

/ Mas  concurriendo  Pronombres , 

Este  Régimen  escusam, 

Pues  entonces  usan  Mea; 
f ' *Tuá  , Nostrá  , Vestrá  , Suá, 

Y Cuja  en  Caso  Ablativo'-, 

Aunque  Cujus  mas  que  Cuja. 

Los  Impersonales  Interest  y Refert  piden  Genitivo,  v.  g. 
Regis  Interest  saos  remunerar i , al  Rei  importa  recompensar  á 
los  suyos ; Populorum  Refert  Regí  obtemperare , á los  pueblos 
importa  obedecer  al  Rei.  Excepto  quando  intervienen  Pro- 
nombres ; pues  entonces  en  lugar  de  los  Genitivos  Me!,  Tul, 
Sui,  &c.  Substantivos,  llevan  en  Ablativo  los  Adjetivos  Meá , 
Ttid , Nostrá  , Vestrá,  Suá , Cujá , v.  g.  Mea  , Ttiá,  Nostrá , 
Vestrá  Interest , vel  Refert  recle f ácere,  á mí,  á ti,  á nosotros, 
y á vosotros  importa  obrar  bien  ; IUe  Cujá  Interest , aquel  í 
quien  importa  : y en  estos  Adjetivos  se  callan  los  Substanti- 
vos Causá  , ó Gratiá.  Pero  mas  usado  es  el  Genitivo  Cujus , 
que  el  Ablativo  Cujá  , v.  g.  Homo  Cujus  Interest , el  hombre 
á quien  importa,  mejor  que  Cujá.  En  el  Plural  se  ha  de  usar 
de  Quorum  , y no  de  Cuja. 
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REGLA  IT. 

De  los  que  rigen  Dativo. 

A Dativo  de  Persona 
Los  siguientes  aplicad : 

Libet,  Licet,  Przstat,  Vacat, 
Sedet , y asimismo  Stat. 

V.  g.  317 hi  libet  & Ucct  studere , me  gusta  , y me  es  lícito 
estudiar  ] Fácere  Prxstat  Philósophis  , quám  loqtii.  (Cic.)  me- 
jor es  para  los  Filósofos  callar,  que  hablar ; Fratri  V acat  scrí- 
bere , mi  hermano  tiene  tiempo  para  escribir  ; Nobis  Sedet , 
vel  Stat  abire  , estamos  resueltos  á partir. 

REGLA  IU. 

De  los  que  rigen  Acusativo. 

1.  Acusativo  usan  Decet, 

Juvat,  Delectat,  y Latet, 

A que  se  juntan  Incessit, 

Praterit , Fugit  y Fallit. 

2.  Mas  íncessit , Latet , Decet, 

En  su  Régimen  variables , 

Aunque  usan  Acusativo, 

Aveces  Dativo  añaden. 

i.  Los  contenidos  en  la  I.  Copla  usan  Acusativo,  v.  g. 
JHagistrum  Decet  docere , al  Maestro  está  bien  enseñar;  y 
así  sus  Compuestos  Addecet , Candecet , D ¿decet,  Me  Juvat , 
vel  Deleclat  discere  , me  agrada  aprender;  Jíidlcem  non  Latuit 
dalas  , el  engaño  no  se  ocultó  al  juez  ; Multas  timar  Incessit , 
á muchos  acometió  el  temor  ; Me  Prateriit , vel  Fugit  scrí- 
bere  , se  me  olvidó  escribir  ; Non  Patrcm  Fallit  te  otiari  , no 
se  oculta  i tu  padre  que  estás  ocioso. 

a.  Pero  también  se  dice  con  Dativo  Mihi  Decet , Latet , 
Incessit. 

RE* 
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REGLA  IV, 
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De  los  que  rigen  Acusativo  y Genitivo, 

i . De  Persona  Acusativo 
Rigen  Míseret , Pigere, 

Pcenitet , Pudet , Taedere, 

Y de  Cosa  Genitivo ; 

a.  0 con  usada  expresión , 

En  vez  de  este  Genitivo , 

Admiten  Infinitivo , 

0 pane  de  una  Oración. 

3.  Pero  algunos  de  los  tales. 

En  lugar  de  Acusativo , 

Usan  de  Nominativo 
A modo  de  Personales. 

I.  Los  Verbos  arriba  expresados  , y sus  Compuestos  Mi- 
screscit , Dipudet , Distadet , y Snppcenitct  tienen  el  Régi- 
men que  en  este  exemplo:  Míseret  me  púuperis , me  apiado  del 
pobre  Pigrum  laboris  pigct , al  perezoso  le  pesa  del  traba- 
jo ; Pcenitet  reum  culpa  , el  reo  se  arrepiente  de  la  culpa,  &c. 

a.  O en  lugar  de  Genitivo  , admiten  un  Infinitivo,  ó par- 
te de  alguna  Oración  , v.  g.  Pcenitet  me  peccasse  , me  arre- 
piento de  haber  pecado  ; Pudet  quid  pritis  non  púdltum  cst. 
(Plaut.)  me  avergüenzo  de  no  haberme  avergonzado  antes. 

3.  Pero  algunos  toman  un  Nominativo,  con  el  qual  con- 
ciertan á manera  de  Verbos  Personales , como  Non  hac  te 
pudent  t (Ter.)  no  te  avergüenzas  de  estas  cosas  i Athenlenses 
prlml  pa-nitere  ccepcrtint.  (Curt.  lib.a.)  los  Atenienses  empe- 
zaron los  primeros  á arrepentirse  , en  vez  de  decir  Aihcnun- 
ses  primos  paeniterc  cceplt. 
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REGLA  V. 

De  los  que  carecen  de  Régimen. 

x.  Ningún  Caso  se  permite 
A üportet , é Impersonales 
Que  señalan  temporales: 
a.  Solo  Pluit  sexto  admite. 

i . C portel , es  necesario  , no  rige  Caso  , ni  tampoco  los 
Verbos  Impersonales  que  significan  algún  temporal.  Tales  son 
Lucet , es  de  día  ^ Núbilat , está  nublado  5 Rorat  , cae  rocío; 
Gclat , yela  ; Ningit ; nieva  ; GrAn  llnat  , graniza  ; Tulget , 
vel  Fúlgurat , relampaguea  ] Tonat , truena  \ Fúlminat  , caen 
rayos , &c. 

a.  Solo  Pluit,  llueve,  puede  admitir  Ablativo,  como  Pluit 
lacle, s&nguhu,  lapídibus , &c.  llovió  leche,  sangre,  piedras,8¿c. 

REGLA  VI. 

Del  Régimen  de  los  Impersonales  Pasivos. 

1.  El  Pasivo  Impersonal 
Con  Ab  admite  Ablativo , 

Ya  se  forme  del  Activo , 

Ya  de  algún  Verbo  Neutral. 

2.  El  mismo  igualmente  lleva 
Los  varios  Casos  que  tiene 
El  Neutro  de  donde  viene , 

Como  Favetur  lo  prueba. 

1.  Los  Impersonales  Pasivos  rigen  Ablativo  con  A , vel 
Ab  , como  Lcgitur  a me  , se  lee  por  mí  \ Dormitar  ab  ali'is , 
los  otros  duermen. 

a.  Y también  los  varios  Casos  que  tienen  los  Neutros  de 
que  se  forman  , v.  g.  Favetur  tibí  d júdicc  , se  te  favorece 
por  el  juez  ) Jndigctur  amiccrum  prasidio  , se  necesita  de  la 
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protección  délos  amigos ; y asimismo  pueden  llevar  otros  Re- 
gímenes , mediante  Preposiciones. 

REGLA  VII. 

Del  Régimen  vario  de  muchos  Yerbos. 

x.  Régimen  diversifican 

Muchos , mudando  acepción ; 
a.  Y otros  sin  esta  razón , 

A varios  Casos  se  aplican. 

i.  Muchos  mudan  de  Régimen  quando  mudan  de  acep- 
ción , como  Renuntiare  Considera  , declarar  Cónsul  $ Renun- 
tlare  míineri , renunciar  el  empleo. 

i.  Y otros  sin  mudarla  , como  JUúdere  allcui  , Aliquem , 
in  áliquo  , burlarse  de  alguno. 

CAP.  XII. 

De  los  Casos  comunes  á todos  los  Verbos, 
y otras  Partes  de  la  Oración. 

REGLA  I. 

Del  Dativo  Común. 

El  Verbo  , y tal  pial  dicción , 

Como  el  Nombre , y Participio, 
Toman  por  común  principio 
Dativo  de  Adquisición. 

* El  Verlo  y como  Tibí  peto  , pido  para  ti  } Non  ómnibus 
dormioy  no  duermo  para  todos  i el  Nombre  y com o Piger  idus, 
ímpiger  sibi  , perezoso  para  otros,  diligente  para  sí}  el  Partici- 
pio , como  laborans  Rcipíiblicec  , trabajando  para  la  Repúbli- 
ca. Dativo  de  Adquisición  significa  de  Provecho , ó Vano  ; y es 
C aso  común  á las  referidas  dicciones , y aun  al  Adverbio  , y 
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mui  diferente  del  Dativo  particular  que  rige  cada  una  según 
su  significado. 

REGLA  II. 

Del  Acusativo  Común. 

i.  Al  Verbo,  y otras  dicciones 
Acusativo  Común 
Se  suele  juntar,  según 
Calladas  Preposiciones. 
a.  Y éste  solemos  hallar 
• Tomado  de  varios  Nombres, 

3.  Y en  especial  de  Pronombres 
Neutros , y de  Singular. 

1 . Al  Verbo  , y otras  dicciones  se  les  suele  juntar  un  Acu- 
sativo Común  , regido  de  algunas  Preposiciones  calladas , qua- 
les  son  Circa  , Propter  , Secundüm. 

a.  Y este  se  toma  de  varios  Nombres  como  éstos:  Unum , 
Vtrumque , Nihil , Multa  , Pauca  , Ccctera  , y otros  , v.  g. 
Unum  exorare  vos  sínlte  nos  (Cic.)  permitid  que  consigamos 
de  vosotros  una  cosa  , donde  se  suple  Circa  •,  Utrumquc  lator 
(Cic.)  me  alegro  de  ambas  cosas , donde  se  calla  Propter, 
Multa  egeo  (Plaut.)  necesito  de  muchas  cosas;  Catera  latus 
(Hor.)  alegre  en  lo  demas  ; y en  ambos  lugares  se  suple  Se- 
cundüm , ó Qi.oad . 

3.  Y especialmente  de  los  Pronombres  Neutros,  y del 
Número  Singular  , como  Hoc,  Id  , Idem,  Istud , IUud , Quod , 
y Quid  , y sus  Compuestos,  v.  g.  Hoc  studet  unum  (Hor.)  j 
esto  solo  se  aplica  , supliéndose  aquí  Circa  ; Ñeque  habeo  quod 
te  accusem  (Cic.)  ni  tengo  de  que  acusarte , callando  Propter. 

REGLA  III. 

Del  Ablativo  Absoluto, 
i.  Con  todo  Verbo  se  pone 

Por 
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Por  general  estatuto 
El  Ablativo  Absoluto; 

Y en  diez  formas  se  dispone. 

2.  Siempre  su  Régimen  pende 
De  Preposición  pallada , 

Que  no  hallándose  expresada. 

Ser  A,  Cum,  ó Sub  se  entiende. 

i.  Juntándose  entre  sí  el  Nombre  , el  Pronombre  , el 
Participio  , el  Infinitivo  , y parte  de  alguna  Oí  ación , resultan 
diez  maneras  en  que  se  usa  el  Ablativo  Absoluto. 

I.  C A rolo  Rege , siendo  Rei  Carlos.  II.  Ignaro  júdice , 
estando  el  juez  ignorante.  III.  Vólcate  Deo , queriendo  Dios; 
Viciis  hóstibus,  vencidos  los  enemigos;  Casare  venturo  (M.irt.) 
habiendo  de  llegar  el  Cesar.  IV.  Me  fuero  , siendo  yo  niño, 
V.  Te  vivo  , estando  tu  vivo.  VI.  Me  loque  ate  , hablando  yo; 
Vobis  auditis , habiendo  sido  vosotros  oidos.  VII.  lacerto 
illum  -ce ñire , siendo  incierto  que  el  venía.  VIII.  huerto  quid 
pararet , siendo  incierto  qué  disponía  hacer.  IX.  Au.lito  nun~ 
tittm  adventare  , habiéndose  oido  que  llegaba  el  correo.  X. 
Quasito  an  Casar  vicisset , habiéndose  preguntado  si  Cesar  ha- 
bía  vencido. 

3.  Su  Régimen  pende  siempre  de  alguna  Preposición  ca- 
llada , como  A,  vel  Ab,  Cum , ó Sub , v.  g.  en  Viciis  hosti- 
lus  , se  suple  A , puesta  en  lugar  de  Post , después  ; en  Vólcate 
Deo  , se  suple  Cum  ; en  CSrolo  Rege  , Sub. 

CAP.  XIII. 

De  los  Yerbos  que  determinan  diferentes 
Modos  de  otros  Yerbos. 

REGLA  I. 

De  los  que  determinan  el  Infinitivo, 
i.  A veces  Verbos  que  explican 
Efectos  de  lengua  y mente 
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A otro  Verbo  dependiente 
El  Infinitivo  aplican. 

2.  Los  de  Costumbre , Poder, 

Prisa , Determinación, 

Conato , Continuación, 

Principio , Empresa  y Deber. 

Los  Verbos  siguientes  determinan  generalmente  el  I nfinitivo. 
i Los  que  explican  eticaos  de  lengua , como  Decir,  Re- 
ferir, Publicar,  &c.  v.  g.  DicoPetrum  ligert  , digo  que  Pe- 
dro lee  ; y de  mente  , ó entendimiento  , como  Creer , Enten- 
der , Acordarse  , Olvidarse  , &c.  v.  g.  Credo  hoc  esse  verum, 
creo  que  esto  es  verdad.  De  los  primeros  son  Dico , A, o , Re- 
fero , Narro  , Nuntio  y otros  } de  los  segundos,  Credo  , Sel, 
Intdligo,  Mimiai , Obliviscor , &c. 

a.  Los  que  denotan  Costumbre  , como  Soleo  , Consuesco , 
v.  g.  Soleo  scríbere  , suelo  escribir  : Poder  , como  Possum , 
Vale "e,  Queo  , v.  g.  Possum  laborare  , puedo  trabajar:  Prisa, 
como  Própero,  Festino  , Maturo  , v.  g.  Abire  próptro  , me 
apresuro  en  partir  : Determinación , como  Decemo  , Statuo, 
v.  g.  Absolvere  dccrevi , he  determinado  acabar  : Conato , co- 
mo"honor  , Nitor  , Laboro , v.  g.  Conor  discerc,  procuro  apren- 
der : Continuación  , como  Pcrgo  , Persevero  , Persisto  , v.  g. 
Pe/£o  , continuó  en  leer  : Principio  , como  Ccepi , 7/¿- 

cipio  , CWior  , v.  g.  lncipio  ciñere  , empiezo  á cantar  : E/n- 
, como  Aggredior , Adorior  , v.  g.  Aggredior  a edifica- 
re, emprendo  edificar  : Deber , como  Debemus  fateri , de- 
bemos contesar  ; y asimismo  los  contrarios  de  algunos  de  los 
dichos  Verbos  , como  Ncqueo  , no  puedo  •,  Deslio , dexo; 
Cmitto  , omito  j Moror  , tardo  , &c. 

REGLA  II. 

De  los  que  determinan  Infinitivo , ó QubJ. 
con  Subjuntivo. 

Los  que  denotan  Pasión 

De 
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De  ánimo  también  le  admiten ; 

0 á Subjuntivo  remiten , 

Mediante  Quod , la  Oración. 

Esta  Regla  habla  de  los  Verbos  que  denotan  Admiración, 
Gozo  , Dolor  , Pesar  , Vergüenza,  Ira , y otras  pasiones,  v.  g. 
Miror  fratrem  convahisse  , vel  qubdfrater  conva/nerit,  me 
admiro  de  que  mi  hermano  haya  convalecido  ; Gaudeo  te  ve- 
nís se  , vel  quod  vineris  , me  alegro  de  que  hayas  llegado  } Do- 
leo  patrem  agrotare , vel  quod  pater  agrotet , sien. o que  mi 
padre  este  enfermo  Nos  paenitet  peccase  , vel  quid  peccave- 
ri/nus  , nos  arrepentimos  de  haber  pecado 5 Te pudet  vinci,  vel 
quod  vichis  sis , te  avergüenzas  de  ser  vencido  Jrascor , Jn- 
dignor  servum  non  obedire , vel  quod  servus  non  obediat , me  eno- 
j o , é indigno  de  que  el  esclavo  no  obedezca  , &c. 


REGLA  III. 

De  los  que  determinan  Infinitivo,  ó Sub- 
juntivo con  Ut. 

Los  que  dicen  Voluntad, 
Mando , Logro  , Permisión, 
Consejo  y Exhortación, 
Cuidado  y Actividad; 

Los  que  declaran  Decencia, 
Justicia , Necesidad, 
Importancia , Utilidad, 

Y Suceso , ó Contingencia, 
Comunmente  determinan 
La  Oración  á Infinitivo ; 

Pero  mas  á Subjuntivo , 

Junto  con  Ut , la  encaminan. 


Vot untad'.  Vola,  C tipio,  Opto  te  venire , vel  ut  venias,  quie- 
ro y deseo  que  vengas. 
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Mando  : , Impere , Praáplo  te  abire , vel  u t abcas, 

mando  que  te  vayas. 

Legro  : Obtiuuit  se  coroiuiri , vel  ut  coronarctur , logró  ser 
coronado. 

Permisión  , ó Licencia  : Permitió , Sino  pueros  luciere , vel 
ut  pucri  ludant , permito  y dexo  que  los  niños  jueguen  •,  Li- 
cet , Fas  cst  fessos  reqniiscere  , vel  ut  fessi  rcquiescant , es  lí- 
cito que  los  cansados  descansen. 

Consejo  : Suadco  te  laborare , vel  ut  labores , te  aconsejo 
que  trabajes. 

Exhortación  : Hortor  fratrem  ligere  , vel  ut  legat  , ex- 
horto a mi  hermano  á que  lea. 

Cuidado  : Curabo  idjieri , vel  ut  id  fiat , cuidaré  de  que 
esto  se  haga. 

Actividad y ó Esf ueno  : Conor,  Enitor  ascenderé  , vel  ut 
ascendam  , procuro  subir. 

Decencia  : Decet  te  sedere  , vel  uí  sedeas , es  decente  que 
te  sientes. 

Justicia : Par  cst,  JEquum  est  nos  lacere , vel  uí  taceamus , 
es  justo  que  callemos. 

Necesidad : Oportet , est , Necesse  es;t  hómines  se  út- 
vicem  amare , vel  «f  re  ínvicem  ament , es  menester  , es  nece- 
sario que  los  hombres  se  amen  mutuamente. 

Importancia  : Magni  Interest  Rempublicam  juvari , vel 
ut  Respública  juvetur  , importa  mucho  ayudar  á la  República. 

Utilidad  : Exptdit , Convenit  pacern  iniri , vel  ut  pax  inca- 
tur  , es  útil , conviene  que  se  haga  la  paz. 

Suceso  : Accidit , Coatigit , Evenit,  Irnperatorem  interusse, 
vel  utlmperator  interíerit , sucedió  haber  muerto  el  Emperador. 

REGLA  IV. 

De  los  que  añaden  Gerundio  con  Ad, 

Fuera  de  esta  variedad , 

Los  de  Exhortar  y Mover 
Suelen  la  frase  volver 
Por  el  Gerundio  con  Ad. 

Ta- 
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Tales  son  Hortor  , Adhortor , Convpcllo  , Impelió , Addu- 
e o , Induro  , , &c.  v.  g.  Hortor  júveuem  curren  , vel  «t 

currat , vel  currendum  , exhorto  al  joven  á correr. 

REGLA  V. 

De  los  que  añaden  Participio  en  RUS , y 
Supino  en  Wlf. 

Lu;  Verbos  de  movimiento. 

Con  Ut , ó Gerundio  en  DUM, 

Con  RUS , ó Supino  en  UM 
. Saben  explicar  su  intento. 

Como  ~Eo , Alteo  , Ambulo  , Proficiscor  , Vado  , Scc.  v.g. 
jCa  u t vener  , <j</  ve  nandú  m , venaturús  , J venatum  , voi  i ca- 
zar. También  pueden  usar  del  Infinitivo , pero  este  es  He- 
lenismo. 

R E G L A VI. 

De  los  que  usan  de  Infinitivo  , de  Ut , ó de 
Participio  de  Pretérito. 

Infinitivo , 6 bien  Ut, 

0 del  Tiempo  ya  pasado 
. i.  ¿ Participio  usan  Oportet, 

Cupio,  Yolo,  Nolo  y Malo. 

V.  g.  Cportuit  injurian  tolerari , vel  ut  injuria  tolcraretur, 
vel  injuria  rn  tolerata/n  , fue  menester  que  se  sufriesela  injuria; 
Cupio  preemium  tibi  dari , vel  ut  detur  , vel  datum  , deseo 
que  se  te  dé  el  premio. 

REGLA  VII. 

r • • • 

De  algunos  que  usan  mejor  del  Participio  en  DUS. 
Aggredior , Curo , Suscipio, 

Statuo , y otros  á este  modo  v 
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Admiten , mejor  que  todo , 

Pasivo  en  DÍJS  Participio. 

Estos  Verbos  , y otros  como  Constituo  , Decenio  , &c. 
usan  mejor  del  Participio  en  DUS , que  del  Infinitivo  , ó de 
Vt  con  Subjuntivo  : v.  g.  Librurn  aggredlor  legendnm  y em- 
prendo leer  el  libro  ^ Domum  adificaudam  curato  , procura- 
re fabricar  la  casa  , con  mas  elegancia  que  Aggredlor  Ugere, 
vel  ut  legam  , y que  Curato  tcdijicare  , vel  ut  ctdijtcem. 

REGLA  VIII. 

De  los  que  casi  siempre  llevan  Ut. 

Cónsequens , Reliquum  est 

Séquitur  , Súpcrest , Restat 

A Subjuntivo  con  Ut 

El  Yerbo  siguiente  llevan. 

J 

V . g.  Cónsequens  est  ut  de  cáete ris  agamus  , ps  consiguien- 
te que  tratemos  de  las  demas  cosas  *,  Reliquum  est , Súpcrest, 
Restat  ut  de  te  loquamur  , resta  que  hablemos  de  ti. 

REGLA  IX., 

t, v ' ' ' . T. ..  ' ) 

De  los,  Yerbos  y Nombres  de  Duda. 

i . Verbo ó'  Ñombre  de  Dudar, 

Mejor  que  el  Infinitivo , 

Quiere  con  el  Subjuntivo 
An , Ne , Num , Utriim  tomar. 

2..  Pero  siempre  que  á la  Duda 
Precediere  negación , 

La  expresada  Construcción 
Se  omite , y en  Quin  se  muda. 

i.  Los  Verbos  , ó Nombres  de  Duda  usan  de  Infinitivo*, 
- - - ■ pe- 
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pero  mejor  , de  algunos  de  los  referidos  Adverbios  con  Sub- 
juntivo: v.  g.  DMto  Duccm  vcttisse , y mejor  <7/1,  num, 
tttriim  Dux  vinera  , vel  Duxne  vitara  , dudo  que  haya  lle- 
gado el  Capitán  ; Jncertus  , Dubius  partam  tsse  vi'ioriam, 
vel  an  , tu  un  , utriun  parta  esset  victoria , ó pArtane  esset.  vic- 
toria , incierto  y dudoso  de  que  se  hubiese  ganado  la  v ¡doria. 

a.  Pero  precediendo  negación  á la  Duda  , se  usará  de 
Qtiin  con  el  mismo  Subjuntivo  , v.  g.  Non  dúbito , non  Atubigo 
qutrt  valeos , no  dudo  que  estés  bueno  ; Non  dubium  est  quin 
fcripseris  , no  hai  duda  que  habrás  escrito. 

REGLA  X. 

De  los  Yerbos  de  Temer,  Impedir  y Prohibir. 

1.  De  Infinitivo  Oraciones 
Temo,  Impido , ó bien  Prohibo 

c 'f  Admiten , y Subjuntivo',  ■*-  L 

. Votando  estas  dudnciones. 

2.  • Con  Subjuntivo  uso  Ne, 

Si  temo  lo  que  no  anhelo ; 

3.  Si  anhelo  lo  que  rezelo 
Ne  non , vel  Ut  usaré. 

4.  Los  que  Impedimento , enfin. 

Dicen , ó Prohibición, 

Llevan  Ne  , sin  negación ; 

5.  Si  la  hai,  Quóminus,  ¿Quin. 

1.  Todos  estos  Verbos  admiten  Oraciones  de  Infinitivo, 
v.  g.  Ti/neo  fratrem  cAdcrc  , temo  que  mi  hermano  caiga;  Im- 
pedíate exire  , impido  que  salgas;  Neto  te  túdere  , prohibote, 
que  juegues  ; pero  mejor  usan  de  Subjuntivo  con  las  partículas 
y distinciones  siguientes. 

1.  Los  Verbos  de  Temer  usan  Ne  con  Subjuntivo.,  quan- 
do  se  teme  lo  que  no  se  desea , v.  g.  Ti/neo  ne  cadat  frater , 
temo  no  caiga  mi  hermano. 
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3.  Pero  quando  se  teme  , ó rebela  lo  que  se  desea,  requie- 
ren Ke  non  , ó bien  Ut  con  el  mismo  Subjuntivo  , v.  g.  Timeo 
nt  non  , vel  nt  impetran  , me  temo  que  lo  he  de  conseguir. 

4.  Los  de  Impedir  y Prohibir  , quando  no  precede  nega- 
ción , llevan  Ne  con  el  mismo  Subjuntivo  , v.  g.  Impedía  ne 
exeas  , impido  que  salgas  ; Veto  , Prohibeo  ne  ludas  , prohibo 
que  juegues. 

5.  Pero  quando  precede  negación  , piden  Quóminus , ó 
Quin  y v.  g.  Non  impedio  quóminus , ó quin  Amlules , no  im- 
pido que  te  pasees  ; Non  prohibeo  quóminus  , ó quin  ludas,  no 
prohibo  que  juegues. 

CAP.  XIV.  . ..  . 

• ■ •;  _ ’r . i.  l .1  \ ■ . . . 

Del  Régimen  del  Participio. 

REGLA  I. 

Del  Régimen  del  Participio  Aétivo , ó que 
tiene  significación  Aétiva. 

■Tiene  el  Participio  Aétivó, 

Lleve  , ó nó  Preposiciones , 

Los  Casos  y Construcciones 

■ De  su  Perito  Primitivo. 

•'  •:  ..  >-  *. 

Con  Preposiciones  , como  Gratulaos  Duci  de  victoria  , el 
que  da  al  Capitán  el  parabién  de  la  vi&oria  ; Praliatus  cum 
hoste , el  que  ha  peleado  con  el  enemigo. 

Sin  Preposiciones  , como  Abundans  laAis , lo  que  abun- 
da de  leche;  Minatus  hosti , que  ha  amenazado  al  enemigo; 
Jmitaturus  patrem  , el  que  ha  de  imitar  á su  padre  ; Fu /idus 
offeio  , el  que  ha  cumplido  con  su  obligación. 

REGLA  II. 

Del  Régimen  del  Participio  Pasivo. 

1.  Dativo  admite  el  Pasivo 

De 
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De  Pretérito , ó Futuro; 

Aunque  siempre  es  mas  seguro 
A , vel  Ab  con  Ablativo. 

2.  No  obstante , si  Obligación 
El  de  Futuro  dixere. 

Con  elegancia  prefiere 
Dativo  en  su  Construcción. 

t.  Los  Participios  Pasivos  de  Pretérito  y Futuro  pueden 
. llevar  Dativo  ; pero  mas  seguramente  Ablativ  o con  A , vel 
Ab  v.  g.  Líber  ni  i tú  ( y mejor  ct  me  ) teclas  , el  libro  leído 
por  mí ; Gramm ática  nobis  ( y mejor  a nolis  ) edisccnda  , la 
Gramática  que  se  aprenderá  por  nosotros. 

i.  Pero  quando  los  de  Futuro  significan  Obñgacion  , usan 
con  mas  energía  el  Dativo  , como  Consilium  tnlhi  capiendum , 
el  consejo  que  se  debe  tomar  por  mí. 

• • ' * , f • . 

REGLA  III. 

* ' 

Del  Régimen  del  Particip. convertido  en  Nombre. 
Si  se  llegan  á mudar 
En  Nombres  el  de  Presente 
Y Pretérito , igualmente 
tr.<  — ..  . Suelen  Genitivo  usar . 

El  de  Presente  , como  Amans  patriít  , amante  de  la  pa- 
tria; Appetcns  gloria.  , codicioso  de  gloria  ; el  de  Pretérito , 
como  Expcrtus  be/ít , experimentado  en  la  guerra. 

CAP.  XV. 

De  la  Construcción  de  los  Gerundios. 
regla  i. 

Del  Régimen  general  del  Gerundio, 
i . El  Gerundio , si  es  Activo, 
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El  mismo  Régimen  tiene 
Que  el  Verbo  de  donde  viene ; 

2.  Mas  ninguno , si  es  Pasivo. 

i . Si  es  Activo  , como  Obliviscendum  est  uiJUrht , convie- 
ne olvidar  la  injuria  ; Tempus  peteudi  pacem , el  tiempo  de 
pedir  la  paz  } y asimismo  lleva  el  Régimen  de  su  Verbo  con 
Preposiciones , v.  g.  Misccndum  est  seña  curtí  jocis  , es  menes- 
ter mezclar  las  veras  con  las  burlas. 

a.  Si  es  Pasivo,  no  rige  Caso  alguno,  v.  g.  Missusinscho- 
lam  erudiendi  gratiá , enviado  á la  escuela  para  ser  enseñado  ; 
Memoria  cxcoleudo  augetur  , la  memoria  se  aumenta  siendo 
cultivada.  En  estos  exemplos  no  se  puede  añadir  al  Gerundio 
Ablativo  con  A , vel  Ab  de  Persona  que  hace. 

REGLA  II. 

Del  Régimen  del  Dativo  de  Persona. 

Tomado  por  Deber , DUM, 

Mejor  que  Ab  con  Ablativo , 

De  Persona  usa  Dativo 
Con  Tiempos  del  Verbo  SUM. 

El  Gerundio  en  DUM , ya  sea  en  Nominativo,  ó ya  en 
Acusativo  , significando  Deber  , admite  mas  comunmente  con 
el  Verbo  Sum  Dativo  , que  Ablativo  de  Persona  con  A , vel 
Ab  , v.  g.  Mihi  legendum  est , yo  debo  leer  ; Seto  nobis  scri- 
bendum  es  se  , se  que  nos  conviene  escribir , mejor  que  á me, 
y d nobis. 

REGLA  III. 

Del  Régimen  del  Gerundio  en  DI. 

DI  con  primor  especial 
Muda  en  Genitivo  el  Nombre 

O 
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Como  también  el  Pronombre 
De  Acusativo  Plural. 

El  Nombre  , v.  g.  Tempus  solvendi  pcenarum  , el  tiempo 
de  pagar  las  penas  \ en  lugar  de  panas  : el  Pronombre  , v.  g. 
Jstorum  nomlnandl  copla  , la  facultad  de  nombrar  .í  estos  , en 
lugar  de  istos  ; Nostri  tuendl  cura , el  cuidado  de  defendernos, 
en  vez  de  nos. 

REGLA  IV. 

De  los  Nombres  de  que  se  rige. 

1 . Este  mismo  en  DI  se  rige 
Ya  de  Nombre  Substantivo, 

2.  Ó ya  también  de  Adjetivo 
Que  Genitivos  exige. 

, i.  De  Nombre  Substantivo  , como  son  Amor  , Causa , 
Copla  , Cura  , Tempus , &c.  v.  g.  Amor  edendi , la  gana  de 
comer. 

a.  De  Adjetivo  que  rige  Genitivo  , como  Cúpldus  dls- 
ccndl , deseoso  de  aprender. 

REGLA  V. 

De  las  Preposiciones  de  que  se  rige  el  Gerundio 
en  DUM  en  Acusativo. 

1.  DUM  puesto  en  el quarto  Caso, 

Con  Ad  tiene  uso  abundante, 

2.  Mas  con  Inter , Propter , Ante, 
Ob , y Circa  mui  escaso. 

i . Usase  mucho  con  Ad , como  Ad  currcndum  , para 
correr. 

i.  Pero  no  tanto  con  Inter , y demas  Preposiciones,  v.  g. 
Inter  canandum , entretanto  que  se  cena ; Fropter  castlga/idiim, 

por 
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por  castigar  ; Ante  doinniulum  , antes  de  ddmar ; Oh  ludendum, 
por  jugar  5 Circo.  moveudu/n  , acerca  de  mover. 

REGLA  VI. 

De  los  Nombres  y Yerbos  de  que  se  rige  el 
Gerundio  en  DO  en  Dativo. 

El  Gerundio , quando  fuere 
Dativo  que  en  DO  acabare. 

De  Nombre  ó Verbo  que  usare 
Dativo  regirse  quiere. 

De  Nombre  , como  Pro  mp tus  ce rt nudo  , pronto  para  re- 
ñir ; de  Verbo,  como  Súfftcit  scribendo  , basta  para  escribir. 

REGLA  VII. 

De  las  Preposiciones  de  que  se  rige  el  Gerundio 
en  DO  en  Ablativo. 

1.  DO  en  Ablativo  no  escusa 

Ab , Ex , De , Cum , In  y Pro; 
Mas  si  explica  el  modo , nó\ 

Pues  todas  ellas  rehúsa. 

1 . El  Gerundio  en  DO  en  Ablativo  usa  de  las  Preposicio- 
nes expresadas,  v.  g.  Abhorreo  ü scribendo , aborrezco  el  es- 
cribir i AEgroto  ex  sedeado , estoi  enfermo  de  estar  sentado; 
Contentio  de  accusando  , contienda  sobre  acusar  ; Pro  vapulan- 
do , por  ser  castigado ; Scribendi  ratlo  con) ínula  cum  loqueado 
ese  , el  modo  de  escribir  está  unido  con  el  hablar  ; In  eediji- 
caudo , en  fabricar. 

1.  Pero  omite  las  Preposiciones,  quando  significa  el  modo, 
v.  g.  Tacendo  dissimulare  , disimular  callando. 
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REGLA  VIII. 

De  la  Construcción  del  Gerundio  , quando 
rige  Acusativo. 

i . Quando  el  Genindio  ha  tomado 
Quarto  Caso  , es  elegante 
Volver  la  Oración , mediante 
DUS  Pasivo  concertado. 

a.  Pero  contra  esta  observancia , 

Si  DI  llegares  á ver 
Con  Pronombre  de  muger , 

Omite  la  Concordancia. 

i . Quando  el  Gerundio  rige  Acusativo  , la  Oración  se 
vuelve  con  mas  elegancia  por  el  Participio  Pasivo  en  DUS 
concertado  , y así  se  dirá  mejor  Petcnda  est pax  , se  ha  de  pe- 
dir la  paz  , que  no  pctendum  est  pacem  ; Spes  recuperando 
urbis , la  esperanza  de  recobrar  la  ciudad  , que  no  recuperan  di 
urbem  ; y lo  mismo  se  executará  en  los  demas  Casos  del  Ge- 
rundio , según  el  Género  y Número  de  los  Nombres  que  ri- 
giere. 

a.  Pero  si  el  Gerundio  en  DI  llevare  algún  Pronombre 
que  se  refiera  á muger , se  omitirá  su  Concordancia  con  el  Pro- 
nombre , v.  g.  Tui  videndi  copia  ( hablando  de  muger  ) la  fa- 
cilidad de  verte  , y nó  videnda  $ Ejus  amittendi , y nó  amittcn- 
dec  copia  , la  facilidad  de  perderla. 

CAP.  XVI. 

De  la  Construcción  de  los  Supinos. 

REGLA  I. 

Del  Régimen  del  Supino  en  UM. 

i.  El  Supino  en  UM  se  aplica 

Lll  A 
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A Verlos  de  movimiento, 

2. __  Y otros  varios ; y el  Intento 

O Fin  de  la  acción  indica. 

3.  Por  lo  común  es  Activo, 

Y el  mismo  Caso  pretende 

Que  el  Verbo  de  que  desciende. 

4.  Rara  vez  se  halla  Pasivo. 

1.  Los  Verbos  de  movimiento  á que  se  aplica,  son  Eo,  y 
muchos  de  sus  Compuestos  , como  también  Proficucor  Ve- 
rtió, Mitto , &c. 

1.  Los  otros  son  Do,  Loco  , Cólloco , Duco , Con  Anco , &c. 
v-  8-  DeAi  filia m ntiptum , di  mi  hija  en  casamiento. 

3.  Comunmente  es  Activo  , y rige  el  mismo  Caso  que  tie- 
ne el  Verbo  de  que  se  forma  , v.  g.  Eo  sptdatum  pompam, 

voi  á ver  la  pompa ; Tibí  supplicatum  vento  , vengo  á supli- 
carte , &c.  roe 

. 4-  Rjra  v^z  se  halla  Pasivo  como  Mulier  quet  usurpatum 
tsset  (Gell.)  esto  es , ut  usurparetur  \ ó quando  se  forma  del 
JNeutro-pasivo  Vápulo  , v.  g.  Non  condudus  fui  vapulatum , 
no  fui  alquilado  para  ser  castigado. 

REGLA  II. 

De  la  forma  en  que  se  junta  al  Verbo 

Eo  Atftivo , y Pasivo. 

El  Sup  i no  sin  contar 

Iré  ó Iri  Infinitivos , 

Otros  tiempos  de  Eo  Activos 

Y Pasivos  suele  usar. 

Ademas  de  juntarse  en  el  Futuro  de  Infinitivo,  con  Iré, 
oln,  se  junta  también  con  los  tiempos  de  Eo  en  Adiva,  y en 
Pasiva  ; y unido  á las  personas  de  ellos  , significa  lo  mismo 
que  el  Verbo  de  que  se  forma  , v.  g.  Tu  tibí  laudem  is  quasi- 
tum  ; til  buscas  para  ti  la  gloria  ; Contumelia  qua  m'thi  faclum 

kur , 
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¡tur  , la  contumelia  que  se  me  hace  : en  cuyos  exemplos  Is 
quasitum  equivale  á Quaris  , y Fa'ctum  ¡tur  á Fit. 

REGLA  III. 

De  los  modos  con  que  se  resuelve. 

Resuélvese  variamente. 

Como  en  Participio  en  RUS, 
Gerundios  en  DUM  y en  DI, 

Y en  Subjuntivo  con  Ut. 

V,  g.  esta  Oración  : Eo  tráditum  epistolam  , voi  á entre- 
gar la  caita  , se  resuelve  en  los  modos  siguientes  : Eo  tradi- 
turus  epistolam  ad  tradendum  , ó tradendam  epistolam  ; tra- 
dendi  epistolam  , ó epístola  tradenda  gratid  , vel  causd  } ut 
epistolam  tradam.  Otros  modos  hai ; pero  son  menos  usados. 

REGLA  IV. 

De  la  Construcción  del  Supino  en  U. 

1.  El  Supino  en  U acabado , 
Generalmente  es  Pasivo , 

Y rara  vez  como  Activo 
Se  llega  á encontrar  usado. 

2.  De  Régimen  está  esento ; 

3.  Y según  aquí  se  explica , 

A muchos  Nombres  se  aplica, 

4.  Y á Verbos  de  movimiento. 

1 . Es  generalmente  Pasivo  como  Dignus  auditu  , digno 
de  ser  oido  : rara  vez  Aítivo  , como  Primas  cúbitu  surgat 
(Cat.)  levántese  el  primero  de  la  cama. 

1.  Carece  de  Régimen  •,  y así  no  se  puede  decir  Dignus 
auditu  ab  alus  , digno  de  ser  oido  por  otros. 

3.  Aplícase  á muchos  Nombres  Adjetivos , especialmen- 

Lll  a te 


te  á los  que  significan  Agrado  , Desagrado  , Admiración , 
Horror , Dificultad , &c.  v.  g.  Jucundum  cógnitu  , agradable 
por  la  noticia  ; Miráblle  visa  , admirable  á la  vista;  Difficile 
Itclu  , dificultoso  de  leer ; Nefas  diüu  , imposible  de  decir. 

4.  Y á algunos  Verbos  de  movimiento , como  Obsonatu  venia 
(Plaut.)  vengo  de  comer  ; Venatu  rediturus  (Stat.)  que  ha  de 
volver  de  cazar  ; Primas  cúbitu  surgat , &c. 

« REGLA  V. 

1 De  su  Resolución. 

. 1 . , .*  . t. 

Con  frequente  variación , 

En  Ut , ó en  Qui  Relativo , 

0 Infinitivo  Pasivo 
Tiene  su  Resolución. 

V.  g.  Esta  expresión  Dignus  leélu^  digno  de  ser  leído,  se 
resuelve  en  las  tres  formas  siguientes : Dignus  ut  legatur , qui 
legatur  , ó legi. 

•'  ’ CAP.  XVII.  ' 

De  la  Construcción  del  Adverbio. 

REGLA  I. 

De  los  Adverbios  que  rigen  Nominativo, 
ó Acusativo.  - ." 

1.  Regir  deben  Ecce  y En  ’ 

El  primero , ú quarto  Caso : 

2.  Y aun  se  Junta  á cada  paso 
Ecce  con  Tibi  también. 

1.  Ecce  y En  rigen  Nominativo,  ó Acusativo,  v.  g. 
Ecce  nova  vestís  , mira  el  vestido  nuevo  ; Ecce  elbos  , mira 
los  manjares;  En  causa  , veis  ahí  la  causa  5 En  quatuor  aras , 
veis  ahí  quatro  altares. 

Ec- 
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- a.  Ecce  para  mayor  viveza  de  la  expresión  lleva 
freqüentemente  el  Dativo  Ttbt,  v.  g.  Dam  hacscnberem  , ecce 
tibí  Sebosas  (Cic.)  mientras  yo  escribía  esto  , hete  que  llega 
Seboso. 
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REGLA  II. 

De  los  que  rigen  Genitivo. 

i . Instar , y Ergo  en  admitir 
Genitivo  son  iguales , 
a.  Y otros  varios  que  denotan 

Quantidad , Tiempo  , y Lugares. 
Quantidad , como  son  estos : 

Aftatim  , Abundé  , Satis, 

Multüm,  Ampliüs,  Parum  , Paulum, 
Lárgiter , Nimis  y Partim. 

Tiempo , qual  Pridie  y Postridie, 
Aunque  Acusativo  añaden ; 

Interea,  que  va  con  loci, 

Y Tune , que  témporis  trahe. 

Lugar , como  Ubi , Unde  Quo, 
Longé  y Usquam , que  elegantes 
De  Gens , Terra  y Locus  usan 
Los  Genitivos  Plurales. 

3.  Huc,  Eo,  Quo,  denotando 
Los  grados  de  Qualidades, 

Llevan  también  Genitivo 
De  Nombres  de  varias  clases. 


. 1 . Instar  y Ergo  , como  Instar  nontis  equus  , un  caba- 

llo á semejanza  de  un  monte  ; Virtutis  ergo  ( pospuesto  siem- 
pre este  Adverbio  ) á causa  del  valor. 

a.  Y otros  varios  que  significan  Quantidad , Tiempo  y 
Lugar.  Quantidad , como  Affatim , AJbundt  divitiarum  , mu- 
chas 


chas  riquezas  ; Satis  eloquentl* , saplenthe  pamm  , bastante 
eloqüencia  , poco  juicio.  Tiempo  , como  Pridie  y Postridie 
Calendarum , vcl  Calendas , el  día  antes  , y el  día  después 
de  las  Calendas  ; Iiaerea  timporis  , vel  loci  , entretanto  Tune 
timpoñs  , en  aquel  tiempo.  Lugar  , v.  g.  Ubi  gentium  ¡llura 
qtutram  L en  que  nación  le  buscaré  ? Ubi  terrarum  slt,  nu- 
ció , Ignoro  en  que  tierra  este  ; Ubicumque  locorum  , en  qual- 
quier  lugar  ; Unde  gentium , de  que  nación  ; Quo  terrarum , 
á que  tierra  ; Longi gentium , en  nación  remota  ; Usquam  gen- 
tiurn  , en  alguna  nación.  Y asi  sus  Compuestos  Ubinam  , Ubi- 
vis  , Quoquo , Quovls , Aliquo  , Nusquam , &c.  También  JL- 
tiimé  y Quanda  se  juntan  con  Gentium. 

3.  ffuc  , .Eá  y (2«¿  , significando  los  grados  de  las  Qua- 
lidades  , rigen  Genitivo  de  varios  Nombres  , v.  g.  ///«:  arra- 
gantue  deverút , llegó  átal  arrogancia  ; Eá  deliciarum  procís- 
sirnus  , nos  hemos  adelantado  á tales  regalos  ; (¿«o  demenú* 
progressus  es  ? á que  locura  has  llegado } 

REGLA  III. 

De  los  que  rigen  Acusativo  y Ablativo  sin 
Preposición  , ó con  ella. 

1.  Abhinc  pide  quarto , ó s esto . 

2.  Quarto  suelen  llevar  Usque, 

Prope,  Círciter,  Adusque, 

Y Versus  siempre  pospuesto. 

3.  Prope,  Usque,  y Versus  no  escusan 
También  Ad  y Acusativo; 

4.  Y tal  vez  Ab  y Ablativo 
Estos  dos  primeros  usan. 

1 . Abhinc  rige  Acusativo  , ó Ablativo  , como  Abhinc  de- 
ce m anuos  , vel  anuís  , de  diez  anos  á esta  parte. 

a.  Los  otros  cinco  expresados  en  la  I.  Copla  rigen  co- 
munmente solo  Acusativo,  v.  g.  Usque  y Adusque  montem , 
hasta  el  monte  ; Prope  urbern  , cerca  de  la  ciudad ; y asimis- 
mo 
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tno  sus  derivados  Propitis  , y Pró.rimi  } Círciter  meridiem,  ter- 
ca del  mediodía  ; Orientem  V trstis  , hacia  el  oriente. 

3.  Pero  Prope  , Usque  y Versus  llevan  á veces  Ad,  como 
Prope  ad  urbem  , cerca  de  la  ciudad ; Ad  urbem  versíts , 
acia  la  ciudad. 

4.  Y á veces  los  dos  primeros  se  suelen  juntar  con  Ab  , y 
Ablativo  ; como  Prope  ab  urbe  , cerca  de  la  ciudad  ; Usque 
ab  infamia  , desde  la  infancia. 

REGLA  IV.  - 

De  los  que  llevan  Ab  y Cum  con  Ablativo. 

1.  Longé,  Procul , y Seorsum 
Rigen  el  sexto  con  Ab: 

2.  Una , Páriter  y Simul 
El  mismo  á Cum  juntarán. 

i.  Xonge  , y Procul  aí  arce  , lejos  del  castillo  ; Seorsum 
ab  alus  y separadamente  de  los  demas.  Procul  se  usa  también 
sin  Aby  como  Procul  patrió  , léjos  déla  patria. 

1.  Una  y Páriter  y Simul  cum  fratre  , juntamente  con  el 
hermano. 

REGLA  V. 

Del  Régirnen  del  Adverbio  Derivado. 

<1  ¿ 

Adverbio  que  se  deriva 
De  otra  parte  de  Oraáoiiy 
Imita  la  Construcción 
De  su  dicción  primitiva. 

Unos  rigen  Dativo,  como  Congruenter  , Convenicntcr  r,u- 
tioni , conforme  á razón  ; otros  también  Acusativo  con  Ad 
como  Appósité , Accomcdati  ad  salutem  , á propósito  para  la 
salud  y otros  Ablativo  con  Ab , como  Separatim  ab  alus  y se- 
paradamente de  los  demas ; y otros , el  mismo  con  Cum , v.g. 
Commúniter  cum  sociis , de  mancomún  con  los  compañeros. 

Y 


Y á este  modo  piden  otros  Regímenes  , porque  los  tienen  los 
Nombres  de  que  se  derivan  ; y asimismo  los  conservan  en  sus 
grados  de  Comparación. 

REGLA  VI. 


Del  Régimen  del  Comparativo. 

El  Adverbio  , quando  asciende 
A grado  Comparativo, 

Al  siguiente  Substantivo 
Dar  Ablativo  pretendes 
0 á este  mismo  substituye  . 

Quam,  y otro  Caso  adequados 
O en  Positivo  trocado , 

Con  Magis  quam  se  construye. 

El  Adverbio  Comparativo  se  construye  en  las  mismas  for- 
mas regulares  que  qualquiera  Nombre  de  este  grado  : y a sí  se 
dirá  : Petras  currit  veladas  Antonio  , ó qudm  Antonias , ó 
magis  velóciter  quam  Antonias , Pedro  corre  mas  velozmente 
que  Antonio. 

REGLA  VII. 

Del  Régimen  del  Superlativo. 

1 . El  mismo  en  Superlativo 
Lleva  por  lo  general 
Genitivo  de  Plural, 

2.  0 bien  Ex  con  Ablativo. 

i . Genitivo  de  Plural , como  Primiim  omnium  , lo  prime- 
ro de  todo ; Oratorutn  omnium  Latine  lóquitur  EUgantissuni 
(Cic.  de  Ciar.  Orat.)  habla  en  Latín  mas  elegantemente  que 
todos  los  Oradores. 

a.  O bien  Ex  con  Ablativo  también  de  Plural  , como 
Hunc  dilexit  ex  ómnibus  plúrimüm  , quiso  mas  á éste  que  i 
todos. 

SE- 
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' REGLA  VIII. 

De  los  Adverbios  que  se  juntan  con  los  Nombres 
de  los  grados  de  Comparación. 

i.  Júntame  con  Positivos 
Muchos  Adverbios  en  UM. 

2..  Los  en  O , por  lo  común , 

Con  Nombres  Comparativos. 

3.  También  se  hallan  aplicados , 

•_  Como  igualmente  expresivos , 

, Fácile  á Superlativos, 

Longé  á los  postreros  grados. 

I.  Muchos  Advertios  en  UM  y como  Multumy  Parum, 
Kimium  y Aliquantüm  , &c.  se  juntan  con  Nombres  Positivos , 
v.  g.  Mu/tüm  loquen  y mui  hablador  y Parum  studiosus , po- 
co estudioso. 

4.  Otros  muchos  en  0 , como  Multo , Paulo  , Tant¿r 
Quanto  , Aliquantb , Nimio  , &c.  se  juntan  comunmente  con 
los  Comparativos , v¿  g.  Multo  doclior , mucho  mas  dodloj 
Paulo  ingeniosior , un  poco  mas  ingenioso  ; aunque  Multby 
Tanto  y Quanto  se  usan  también  con  los  Superlativos , v.  g. 
Multb  jucundissimus  , mui  agradable  ; Tanto  péssimus  omnium 
Poeta  y quanto  tu  óptimas  omnium  Patronus  (Catul.)  tan  mal 
Poeta  , como  tú  buen  Abogado. 

3.  Fácili  se  aplica  freqüentemente  á los  Supcrlativosy  co- 
mo Omnium  fácili  doTllssimus , el  mas  do&o  de  todos  sin 
disputa  ; y Longe  á los  Comparativos  y Superlativos , v.  g. 
Longe  felicior  amlobus  , mucho  mas  feliz  que  entrambos^  Om  - 
nium  longe  felicistimus  , mucho  mas  feliz  que  todos. 

REGLA  IX.' 

. .11  ■ K J 

De  las  dos  Negaciones  que  afirman.-* 

Quatquier  Adverbio , ó dicción 

Mmm  ’ Ne- 
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Negativa , si  se  ¡lega 
A otra  voz  que  también  niega , 
Equivale  á Afirmación. 

V.  g.  Nttnqttttm  non  coronam  gesta  vit  (Suet.)  siempre  lle- 
vó corona  ; Kihil  non  potest  Deas  , todo  lo  püede  Dios;  ATe- 
mo  nescit , todos  saben. 

R E G L A X.  ’ 

De  los  Modos  que  algunos  Adverbios  determinan. 

i.  Quóminus  y Utinam  siempre 
Con  Subjuntivo  se  juntan ; 

2. . Con  éste , ó Indicativo 

Antequam,  como  Priusquam. 

i.  V.  g.  Quóminus  idfiat  , para  que  esto  no  se  haga; 
Utinam  vivas  ! oxalá  vivas! 

a.  Antequam  , ó Priusquam  surgo , vel  surgam , antes  que 
yo  me  levante.  ' 

REGLA  XI, 

De  los  Modos  que  algunos  varían  según 
su  varia  significación. 

. • ft  I,  Quando, /wr  Quoniam , , . 

Determina  Indicativo*,  . . ¿ 

2.  Y al  contrario , Subjuntivo 

Quum  por  Quoniam,  Dum  por  Modo. 

3.  Ut  solamente  requiere 

. .Construcción  de  Indicativo , 

Si  á Quómodo  Admirativo, 

0 á Postquam  equivaliere. 

1.  QuanAo  , en  lugar  de  Quoniam  , pues  que , ya  que,  de- 
termina Indicativo,  v.  g.  Quando  tibi  ita  placet , pues  que  así 
te  gusta. 

Quum 


Digitized  by  Google 


a.  Quum  en  lugar  de  Quoniam  , pér  quanto , pide  Sub- 
juntivo , v.  g.  Quum  hzc  te  dc/eileut , por  quanto  estas  cosas 
te  agradan  : y lo  mismo  Dum  puesto  por  Modo  , que  signi- 
fica con  tal  que  , v.  g.  Dum  labores  y fes  do'ilus  , con  tal  que 
trabajes  , serás  do&o. 

3.  Ut  requiere  Indicativo  , quando  equivale  á Quómodo , 
como  Adverbio  Admirativo  , v.  g.  Ut  falsas  est ! como  se 
engañó  1 ó bien  á Postquam  , después  que  , luego  que  , v.  g. 
Ut  veni } luego  que  vine. 

REGLA  XII. 

De  los  que  admiten  Ne  según  su  significación, 
ó escritura. 

1.  Ne  , si  prohíbe  , bien  usa 
' Subjuntivo  ó Imperativos 

2.  Si  asegura  y Indicativo , 

‘ 0 Subjuntivo  no  escusa. 

1.  Ne  quando  denota  prohibición,  admite  Subjuntivo  , ó 
Imperativo,  como  Ne  jures  , v Ajara  , no  jures. 

1.  Pero  quando  significa  ciertamente , puede  llevar  Indi- 
cativo , ó Subjuntivo  , v.  g.  Ne  ego  sum  infeliz , ciertamente 
yo  soi  infeliz  5 Ne  tu  libentiüs  lúseris  , tú  ciertamente  jugaras 
de  mejor  gana.  En  esta  última  significación  se  escribe  comun- 
mente con  jE  diptongo  , pero  algunos  Comentadores  asegu- 
ran que  en  los  Códices  MSS.  no  se  halla  escrito  asi,  sino  con  E. 

REGLA  XIII. 

De  los  diversos  Tiempos  que  corresponden 
* á algunos  Adverbios. 

1.  Quondam  y Olim  igualmente 
Todos  los  tres  Tiempos  pideiv, 

2.  Jamdudum , Jamdiu  y Jampridem 
El  Pretérito  y Presente ; 

(::.l  Mmm  1 Quon- 
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i.  Quoniam  y O Jim  , según  sus  significaciones  , rigen  tres 
Tiempos  : Presente  , Pretérito  y Futuro  , v.  g.  Quond.im  lu- 
do , alguna  vez  juego  } Quonditm  vici , en  otro  tiempo  gané} 
Quc/iJum  ditescam  , algún  dia  me  enriqueceré}  Olim  non  serv- 
io , ha  tiempo  que  no  escribo  } Olim  piiuri antiguamente  pin- 
té ; Olim  donabor  , algún  dia  seré  premiado. 

1.  Los  siguientes  piden  Presente  y Pretérito  : Jamdudum 
logo  1 algún  tiempo  ha  que  leo  } Jamdiu  , ó Jampridem  veni, 
mucho  tiempo  ha  que  llegué. 

CAP.  XVIII. 

' De  la  Construcción  de  la  Preposición. 

REGLA  I, 

De  las  Preposiciones  que  solo  rigen  Acusativo. 

Las  varias  Preposiciones, 

Que  solamente  se  juntan 
• Con  Acusativo , forman 

De  veinte  y siete  la  suma : 

Ad , Adversüs , Apud  , Ante, 

Erga , Extra , Infra  , Juxta, 

Ob,  Inter,  Intra , Cis,  Citra, 

Circa , Circum , Contra , Supra, 

Per , Przter , Propter , Post,  Penes, 
Pone,  y enfin,  para  justa 
Enumeración  de  todas , 

Secus , Secundüm , Trans , Ultra. 

REGLA  II# 

De  las  que  rigen  comunmente  Ablativo. 

1.  Doce  Ablativo  usarán: 

Ab, 
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Ab , Absque , Coram , Cum,  De, 
E , ve!  Ex , Palam  , Pro , Prx, 

Con  Sine , Tenus  y Clam. 

2.  Aunque  Clam  tal  vez  consiente , 

Y Tenus  Acusativo : 

3.  Y ésta , también  Genitivo ; 

Mas  de  Plural  solamente. 

1.  Las  incluidas  en  la  I.  Copla,  usan  comunmente  Ablativo. 
1.  Pero  Clam  y Tenus  piden  alguna  vez  Acusativo , como 
Clam  patrem,  á escondidas  del  padre;  Tanaim  tenus  ( V al.  Flac.) 
hasta  el  Tanais. 

3.  Tenus  lleva  igualmente  Genitivo  ; pero  solo  de  Plural, 
como  Crurum  tenus  , hasta  las  piernas. 

REGLA  III. 

De  las  que  rigen  Acusativo , ó Ablativo. 

1.  In  y Sub  Acusativo 
Quieren  por  lo  general. 

Con  movimiento  local;  . 

2.  Mas  con  quietud , Ablativo. 

3.  Subter  y Super  admiten. 

Comoquiera , Acusativo ; 

4.  Aunque  á veces  Ablativo, 

Diciendo  quietud , permiten. 

5.  In , Sub , Super , según  sean 
Diversas  en  su  accepcion , 

Diferente  mutación 

En  su  Régimen  desean. 

i.  In  y Sub,  significando  movimiento  de  un  lugar  á otro, 
piden  generalmente  Acusativo,  como  Eo  in  hortum , voi  al  jar- 
dín ; Sub  aiitnim  fugio  , huyo  á la  cueva. 

Pe- 
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a.  Pero  significando  quietud,  piden  Ablativo  , como  Vi- 
vo in  Híspanla  , vivo  en  España  } Requicsco  sub  timbra , des- 
canso á la  sombra. 

3.  Subtcr  y Super  con  movimiento , ó sin  él  , rigen  co- 
munmente Acusativo  : con  movimiento  , v.  g.  Subtcr  fastidia 
telti  duxit , le  conduxo  debaxo  de  las  bóvedas  del  edificio} 
Super  caput  czciJit  fttlmen , el  rayo  cayó  sobre  la  cabeza.  Sin 
movimiento  , v.  g.  Subter  humum  , debaxo  de  tierra ; Super 
scamnttm  sedeo  , estoi  sentado  sobre  el  banco. 

4.  Pero  á veces  llevan  Ablativo  , denotando  quietud, 
v.  g.  Subter  testúdine  , debaxo  de  la  testudo  ; Fronde  super 
víridi , sobre  la  verde  hoja. 

Adviértase  finalmente  que  In , Sub  y Super  , según 
varían  de  significación  , mudan  también  de  Régimen , v.  g. 
J« , significando  contra , pide  Acusativo,  como  In  hostem , 
contra  el  enemigo  , y significando  entre,  pide  Ablativo, co- 
mo In  bonis  , entre  los  buenos.  Sub,  puesta  en  lugar  de  delan- 
te , quiere  Acusativo  , como  Sub  ipsos  postes  , delante  de  la 
puerta;  puesta  en  lugar  de  con  , Ablativo  , como  Sub  condi- 
tione  , con  la  condición.  Super  , por  mas  allá  , pide  Acusa- 
tivo , como  Super  Indos  , mas  allá  de  los  Indios  ; por  sobre, 
ó tocante  , Ablativo  , como  Super  Hcclore  multa  , muchas  co- 
sas sobre  Hedor. 

REGLA  IV. 

De  la  Preposición  Compuesta. 

1.  La  Preposición  Compuesta, 

Según  de  Exante  se  infiere. 

Ve  su  Simple  el  Caso  quiere, 

2.  Si  ¡sor  Adverbio  no  es  puesta. 

t . V.  g.  Erante  diem  Nonas  Jimias , el  dia  antes  de  las 
Nonas  de  Junio  ; Insuper  bis  , ademas  de  estas  cosas  ; porque 
ylnte  rige  Acusativo  , y Super  á veces  Ablativo. 

a.  Y esto  se  entiende  , quando  la  Preposición  Compuesta 
no  se  convierte  en  Adverbio  , como  Lncoram. 

RE- 
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REGLA  V, 


De  los  Yerbos  compuestos  de  Preposición. 

. Verbos  de  Preposición 

Compuestos , el  Caso  admiten 
De  ella  misma , ó la  repiten 
Para  mayor  expresión. 

V.  g.  Adeo  fratrem  , vel  ad  fratrem  , voi  á ver  á mí  her- 
mano •,  Excedo  urbe  , vel  ex  urbe  , salgo  de  la  ciudad. 

REGLA  VI. 

De  las  Preposiciones  expresas , ó tácitas , con 
que  se  explica  el  Lugar. 

1.  El  Lugar  donde  se  está 
Pide  con  In  Ablativo'-, 

2.  In , vel  Ad , y Acusativo 
Aauel  adonde  se  va. 

3.  El  Parage , ademas  de  esto. 

Acia  donde  se  camina 

4 < Al  mismo  Caso  se  inclina. 

Llevando  Versus  pospuesto. 

4.  Aquel  de  donde  se  viene 

Con  Ex , De  , vel  Ab  usamos', 

5.  Y aquel  por  donde  pasamos 
Usarle  con  Per  conviene. 

1 . El  Nombre  Apelativo , ó Proprio  del  Lugar  en  don- 
de se  está  , pide  Jn  con  Ablativo  , v.  g.  Sum  in  foro , estoi 
en  la  plaza  \ Vivo  in  Hispania  , vivo  en  España  5 Hábito  in 
Tolcto , habito  en  Toledo. 

a.  El  del  Lugar  adonde  se  va , lleva  J«,  ó Ad  con  Acu- 
sativo , v.  g.  Eo  in } ó ad  hortum , voi  al  jardin  ; Profciscor  in, 

vel 


vel  ad  Baticam , parto  para  Andalucía  ; la , ó ad  Hispaíim, 
á Sevilla. 

3.  Aquel  acia  donde  se  camina  rige  el  mismo  Caso,  lle- 
vando Versus  al  fin  , v.  g.  Templum  versus  contendo , camino 
acia  el  templo  ; Ar apoma tn  versus  , Ceesarflugustam  versus, 
acia  Aragón  , acia  Zaragoza. 

4.  Aquel  de  donde  se  viene  pide  Er  , De  , vel  Ai  con 
Ablativo,  v.  g.  Vcnio  ex  , de , vel  a villa , vengo  de  la  casa 
de  campo  ; Ex , de , vel  a GaUia  , de  Francia  ; Ex  , de  , vel 
a Parisiis , de  París. 

Aquel  por  donde  se  pasa  , usa  Per  con  Acusativo,  v.g. 
Transeo  per  viam  , paso  por  la  calle  ; Per  Italiam  , por  Italia; 
Per  Romam  , por  Roma. 

Pero  esta  Regla  , aunque  general , padece  las  excepciones 
siguientes: 

EXCEPCION  I. 

Pero  en  todas  ocasiones , 

, Si  la  pureza  deseas , 

Ciudades , Villas  y Aldeas 
Pondrás  sin  Preposiciones. 

V.  g.  Su/n  Barcinone  , estoi  en  Barcelona ; Eo  Toletum , 
voi  á Toledo  ; Venia  Mafrito , vengo  de  Madrid  ; Transí 
Compluto , pasé  por  Alcalá. 

II.  •*  - 

1.  has  que  en  JE  , ó en  l tuvieren 
Genitivo , si  explicamos 
El  Lugar  en  donde  estamos. 

Aquel  Genitivo  quieren. 

2..  Mas  con  este  no  concierta 
flamas  otro  Genitivo ; 

Siendo  el  usar  de  Ablativo , 

Con , ó sin  In , regla  cierta . 

Pc- 
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li  Pero  los  Nombres  de  éstas  que  fueren  de  la  primera,  ó 
segunda  Declinación  de  Número  Singular,  se  pondrán  en  Ge- 
nitivo , como  Hábito  Rom  te , habito  en  Roma  ; Natus  sum 
ToUti , nací  en  Toledo.  . 

i.  Y á este  Genitivo  no  se  podrá  añadir  otro  que  concier- 
te con  él : por  lo  qual  no  se  dirá  Hábito  Roma  magna , habito 
en  la  gran  Roma ; ni  Natus  sum  Tolcti  , tirbis  nóbi/is  ; pues 
entonces  es  preciso  usar  de  Ablativo  con  /«,  expresa  , ó táci- 
ta , de  esta  suerte  : Hábito  in  magná  Romá  $ Natus  sum  To- 
leti  in  urbe  nóbili  , ó urbe  nóbi/i  callando  In. 


III. 

- • Quando  denotan  por  donde, 

De  Ablativo  Construcción , 

En  qua/quier  Declinación 

Y Número  corresponde. 

V.  g.  Transivi  Roma  , Toleto  , Athenis , GáJibtiS  , 8cc. 
pasé  por  Roma  , Toledo , Atenas  , Cádiz , &c. 

IV. 

x.  Como  Ciudad  que  á primera 
0 á segunda  pertenece , 

Domus  Casos  apetece : 

Rus , como  que  es  de  tercera. 

2.  Así  d Militia  usarás , 

Bellum  y Humus : Humi , en  tierra ; 
Belli  y Militia: , en  la  guerra'. 

Belli  sin  Domi , jamás. 

3.  Domi  con  los  Posesivos 
Mea: , Tuz , Su* , Alien*, 

Nostrz  y Yestrz  bien  conviene , 

Y con  otros  Genitivos. 

1.  Do)nus , la  casa  , se  coloca  en  los  mismos  Casos  que 

Nnn  los 
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los  nombres  de  Cluáenles  y Villas  de  la  primera  ó segunda  De- 
clinación, v,  g.  Sun  do/ni , estoi  en  casa  } Eo  domum  , voi  á 
casa  ; Pergo  domum  versiis , camino  acia  casa  } Venia  doma, 
vengo  de  casa}  Transeo  domo , paso  por  casa.  Rus  se  usa  en 
los  mismos  Casos  que  las  demas  Ciudades  que  no  son  de  la 
primera  ni  segunda  Declinación,  comodino  ture , vel  ruri, 
vivo  en  el  campo  } Eo  rus  , voi  al  campo}  Rus  versus  , acia 
el  campo  ; Venio  rure , vengo  del  campo  ; Transeo  rure , pa- 
so por  el  campo. 

a.  También  se  usan  como  en  los  Nombres  de  Ciudadej 
los  Genitivos  Hurni , Belli  y Militia  ; pero  Belü  se  junta 
siempre  con  Domi. 

3.  Domi , se  acompaña  con  los  Genitivos  Posesivos  ex- 
presados , cómo  Domi  mea  , tu  a,  sua  , &c.  en  mi  casa  , en  la 
tuya,  en  la  suya } y también  con  otros  de  Pronombres  y Nom- 
bres, v.  g.  Domi  hujus,  istius  , illius  , Cee saris  &c.  en  casa 
de  éste , de  aquel , de  César,  &c. 

REGLA  VII. 

Pe  los  Casos  con  que  se  expresan  el  Peso  , Me- 
dida , Distancia  y Tiempo,  mediante -Prepo- 
sición , ó sin  ella. 

1.  Quiere  el  Peso  Acusativo. 

•a.  La  Medida , y la  Distancia 
Van  con  mayor  elegancia 
I-  En  quarto  que  en  Ablativo. 

3.  El  Tiempo  , si  á Quandiu  toca. 

Un  Caso  y otro  requiere ; 

4.  Mas  si  á Quando  se  refiere. 

En  el  sexto  se  coloca. 

1.  El  Peso  se  pone  en  Acusativo , como  Catinus  Kic  pen- 
det  libras  duas,  este  plato  pesa  dos  libras, 
a.  La  McditLi , y la  Distancia  se  usan  mejor  en  Acusativo 

que 
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que  en  Ablativo , como  Altus  pedes  se. r , alto  de  seis  pies, 
mejor  que  p- dibus  3 Abcst  tres  lencas  , dista  tres  leguas  , me- 
jor que  Icucís. 

3.  El  Tiempo , si  corresponde  á Quanditi , quanto  tiempo, 
se  usa  en  ambos  Casos  , como  Quandiu  legisti  i quanto  tiem- 
po has  leido  ? Legi  tres  horas  , vel  tribus  horis , he  leído  tres 
horas. 

4.  Si  corresponde  á Quando,  quando,  se  usa  solo  en  Abla- 
tivo , como  Quando  venís  ti  i quando  llegaste  2 Tertio  die  , al 
tercer  dia. 

Adviértase  que  en  el  Acusativo  del  Peso  y de  la  Medida 
se  calla  Adx,  en  el  de  la  Distancia  , Ad , ó Per  ; en  el  del 
Tiempo , Ad,  In  , Ante  , ó Per  5 y en  todos  los  Ablativos,  In. 
Todas  estas  Preposiciones  se  encuentran  alguna  vez  expresadas. 

REGLA  VIII. 

Del  Ablativo  de  Causa,  Instrumento,  Exceso,  &c. 
sin  Preposición. 

Z>a  Causa , Instrumento , Exceso, 
Igualdad , Desigualdad, 

Parte  , Modo  , y Calidad, 

Con  Ablativos  expreso. 

, » 

La  Causa  , como  Arder e febri , arderse  de  calentura. 

El  -Instrumento,  como  Inter f icere  gladio,  matar  con  espada. 
El  Exceso  , como  Arstecillere  virtute  , aventajarse  en  vir- 
tud. . 

La  Igualdad  y Desigualdad , como  Par  atate  , igual  en 
edad  3 Impar  víribus , desigual  en  fuerzas. 

• La  Parte  , como  Animo  ¿f  cor  por e a gritare  , estar  enfer- 

mo de  ánimo  y cuerpo. 

El  Modo  , como  Iré  passu  lento , caminar  á paso  lento. 

• La  Calidad , como  Puer  magno  ingenio , niño  de  grande  in- 

genio. 

Calíanse  en  la  Causa , A , De,  ó Pr<t  •,  en  el  Instrumento,  A 
vel  Ab,  ó Cum  \ en  el  Exceso , Igualdad  y Desigualdad , 

• v í Nnn a ln\ 
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In  •,  en  la  Parte , A , vel  Ah  •,  en  ¿1  Modo  y la  CaTidad,  Cunr. 
las  quales  Preposiciones  se  expresan  algunas  veces.  Pero  el  uso 
del  Ablativo  no  quita  que  estas  circunstancias  se  hallen  expli- 
cadas con  otros  Casos  y otras  Preposiciones,  según  lo  enseña 
la  varia  lección  de  los  Autores. 

REGLA  IX. 

De  los  modos  con  que  se  expresa  la  Materia. 

1.  La  Materia  en  Genitivo 

Se  pone  , ó con  Ex , vel  De 
En  Ablativo  se  ve, 

2.  0 resuelta  en  Adjetivo. 

I.  V.  g.  Vas  atiri , ex  auro  , vel  de  aura , un  vaso  de  oro. 

i.  O se  resuelve  en  el  Adjetivo  formado  del  Substantivo 
que  significa  la  misma  Materia , como  Vas  aureum. 

. < R E G L A X. 

De  los  modos  con  que  se  explican  el  Asunto 
' y el  Acompañamiento. 

. a . . * i . 4 

1.  Al  Asunto , ú Argumento 
Siempre  De  , ó Super  se  añada. 

2.  Cum , á veces  no  expresada. 

Pide  el  Acompañamiento. 

i.  El  Asunto  de  que  se  habla,  ó escribe  : v.  g.  DLri  de 
sor  ore  , hablé  de  mi  hermana  j Mac  super  re  scribam  , escri- 
biré sobre  esto. 

*.  ^ Acompañamiento  : v.  g.  Ludo  cum  socüs , juego  con 

los  compañeros  y á veces  se  calla  Cum , v.  g.  Antonias  óm- 
nibus copiis  pervenit , Antonio  llegó  con  todas  las  tropas. 


RE- 
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REGLA  XI. 

De  los  Casos  con  que  se  explica  el  Precio. 

I.  Todo  Precio  en  que  se  vende 
La  cosa , ó es  estimada. 

Regido  de  Pro  callada , 

El  Ablativo  pretende. 

a.  Ya  se  usa  con  Ablativos 
- Máximo,  Plurimo  , Magno, 
Parvo,  Mínimo,  Permagno; 

3.  Ya  con  varios  Genitivos, 

Como  estos  que  aquí  verás'. 

Magni , Multi , Parvi , Tanti, 
Pliírimi,  Minoris,  Quanti, 

' ; Pluris,  y otros  que  hallarás. 

1.  Todo  Precio  , ó Valor  se  expresa  con  Ablativo»  regido 
de  la  Preposición  Pro  que  se  calla  comunmente  , v.  g.  Hm¡  li- 
írttm  duobus  nummis  , compré  el  libro  en  dos  pesos  } Victoria 
multo  sánguine  stetit,  la  victoria  costó  mucha  sangre. 

1.  A veces  el  Precio  indeterminado  se  explica  con  los 
Ablativos  de  Nombres  Adjetivos  arriba  señalados  , y otros 
muchos , v.  g.  Vivero  parvo  , vivir  i poca  costa  ; jEdiJicare 
magno , fabricar  con  mucho  gasto. 

3.  Otras  veces  cotvlos  Genitivos  arriba  dichos,  v.  g.  Mag. 
ni  /ácere  , estimar  en  mucho } Tanti  imere  , comprar  en  tan- 
to} y otros  mas  como  Tlúruni , Mínimi. 

En  los  Ablativos  se  calla  el  Substantivo  Pretio , y en  los 
Genitivos  los  nombres  Pratio  aris. 

f \ 

REGLA  XII. 

De  las  Preposiciones  convertidas  en  Adverbios. 
Quando  las  Preposiciones 

Fal- 
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Vahas  de  Casos  se  advierten. 

En  Adverbios  se  convienen  „ 

Con  diversas  Construcciones. 

V.  g.  Rem  profer  palatn  , di  públicamente  la  cosa;  7 pr.-t, 
ve  delante  : y admiten  varias  Construcciones,  como  Multo  an- 
te vcrút , vino  mucho  antes  $ Extra  quüm  , menos  que. 

REGLA  XIII. 

De  las  Pospuestas , é Interpuestas. 

• r 

1.  £/  Poeta  las  popone 
A Nombres  frecuentemente ; 
a.  F Autor  igualmente 
Con  primor  las  interpone. 

\ . Los  Poetas  usan  con  freqüencia  ponerlas  después  de 
Nombres  , como  Tela  ornnia  centra  (Virg.)  contra  todas  las 
Hechas.  ' 

o.  Y qualquier  Autor  las  pone  con  elegancia  entre  dos, 
como  Multis  de  causis , por  muchas  causas. 

CAP.  XIX. 

De  la  Construcción  de  la  Conjunción. 

REGLA  I. 

De  los  Casos  y Modos  que  une  la  Conjunción. 

Vien  une  la  Conjunción 
Los  mismos  Casos  y Modos, 

Quando  se  refieren  todos 
. . A una  misma  Construcción. 

Los  mismos  Casos , como  Regcm  Et  Patriam  amo  , amo 
al  Rei , y á la  Patria } Jgnosco  Si-je  bouis , Sive  malis  , perdo- 
no 
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tío  ya  sea  á los  buenos  , ó ya  á los  malos.  Tos  mismos  Mo- 
dos del  Verbo  , v.  g.  Quamvis  me  ames  Arque  ¿estimes , aun- 
que me  ames  y estimes  y esto  se  entiende  quando  el  sen- 
tido de  la  Oración  no  pidiere  algún  Modo  diferente , v.  g. 
Audi  v Et  tüsces , oye  , y aprenderás. 

Adviértase  que  á veces  parece  que  la  Conjunción  no  une  lo« 
mismos  Casos;  pero  , supliendo  lo  que  se  debe  suplir , se  verá 
que  los  une  tácitamente  , como  en.  esta  Oración  : Vivam  Ro- 
ma Vel  Athenis  , viviré  en  Roma  , ó en  Atenas  5 pues  en  Ro- 
ma se  suple  in  urbe  , y en  Athenis  se  calla  In. 

i r e ' ■ . ' , i’  . . .1 

;,,\REQLAvl  n. 

De  las  Conjunciones  que  piden  mas  un 

. Modo  que  otro. 

* i.  Indicativo  prefieren 

Quando , Quandóquidem,  Quippe; 

2.  Y al  contrario , Subjuntivo 
Etiamsi  , Quamvis  y Licet. 

t.  V.  g.  Quando  , vel  Quandóquidem  ita  sentís , ya  que  lo 
sientes  así ; Quippe  hoc  dcsideras , porque  lo  deseas. 

1.  V.  g.  Etiamsi , Quamvis , Licet  nolis  aunque  no 
quieras.  ' . , 

/ REGLA  III. 

De  los  Modos  que  pide  Ut. 

1.  Ut  comunmente  te  ve  ■ ■ 

Determinar  Subjuntivo:  ‘ • 

2.  Solo  lleva  Indicativo 

Por  como , y por  después  que. 

1.  Ut  determina  comunmente  el  Subjuntivo,  v.  g.  Ut  lu- 
das , para  que  juegues  ; Utdesint  tures,  aunque  fahen  las  fuer- 
zas; Jabeo  Ut  id  facías  , te  mando  que  lo  hagas  ; Adeo  , ita , 
sic  Ut  ómnibus  placeas  , de  tal  suerte  que  agrades  á todos. 
v So- 
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a.  Solo  pide  Indicativo  qnando  se  toma  por  como , con 
Comparación  , Pregunta  , ó Admiración  , v.  g.  Ut  seres  , ita 
metes , como  sembrares  , así  cogerás  ; Ut  valet  pater  í como 
está  tu  padre  i Ut  pudet  vi.los ! como  se  avergüenzan  los  ven- 
cidos ! Y asimismo  quando  signidea  después  que  , v.  g.  Ut  te 
vidi , después  que  te  vi. 

REGLA  IV. 

De  los  Modos  que  piden  An,  Atine , Num  y Ne. 

I.  An , Anne , Num  y Ne  admiten. 

Al  principio  Indicativo ; 
a.  Mas  en  medio , á Subjuntivo  ' 
Justamente  se  remiten. 

i.  Al  principio,  v.  g.  An  , Anne  , Numfrater  tuus  va - 
let , ó bien  Frótenle  tuus  valet  í está  bueno  tu  hermano? 

a.  * En  medio  de  la  Oración,  v.  g.  Nescio  An,  Anne , Num 
véneris , ó venerisne  , no  sé  si  has  llegado. 

REGLA  V. 

De  los  que  piden  Ne» 

i.  Ne  quiere , si  mando , <5  mgo. 
Subjuntivo  y ó Imperativo ; 
a.  Pero  si  miedo  concibo , 

Subjuntivo  la  agrego. 

i . Si  se  ruega , ó manda  , v.  g.  Ne  irascaris  , vel  Irásce - 
re , no  te  enojes  3 .Ve  abcas  , vel  abi , no  te  vayas. 

a.  Pero  si  se  tiene  miedo , lleva  Subjuntivo,  v.  g.  Mctuo 
ne  moriaris , temo  no  mueras  ■,  Cave  tu  cadas  , mira  no  caigas. 

REGLA  VI. 

De  los  que  admiten  Etsí,  Quamquam  y Tametsi. 
Indicativo  pide  Etsi, 
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' Y Quamquam  mas  comunmente 
y Que  Subjuntivo.  Igualmente 
Sigue  esta  regla  Tamctsi. 

V.  g.  Etsi  vcrcor  , aunque  temo  5 Etsi  timebam  , vel  ú- 
merern  , aunque  temía. 

REGLA  VII.  . ‘ ; 

De  los  que  otras  Conjunciones  requieren. 

En  donde  quiera  que  estén 
Si , Nisi , Síquidem  , Sive, 

Como  Quod,  Quoniamy  Qnia, 
Entrambos  Modos  admiten. 

V.'  g.  Si  venis  , vel  venias , si  vinieres}  Síquidem  tibí  libuit, 
,vel  libuerit , ya  que  te  ha  gustado. 

REGLA  VIII. 

De  la  mudanza  de  las  Conjunciones  y Adverbios. 

Mídanse  las  Conjunciones 
. " ) En?  Adverbios , y al  contrario , 

- . *,  Si  se  atiende  al  uso  vario 

De  sus  significaciones. 

V.  g.  Tttm  , quando  significa  y también  , es  Conjunción^ 
pero  quando  significa  entonces  , se  vuelve  Adverbio.  Al  con- 
trario , Modo,  quando  denota  ahora , es  Adverbio  } y quando 
vale  con  tal  que  f se  vuelve  Conjunción. 

CAP.  XX. 

De  la  Construcción  de  la  Interjección. 

REGLA  I.  ' 

Del  Régimen  de  las  Interjecciones. 

1.  Ah  , O , Proh  y Hem  rigen  Casos 
Ooo  0 


Digitized  by  Google 


474 


O quarto , 6 quinto , ó primero, 

а.  Mas  Hem  / leva  á veces  Tibi, 

. P ar a mas  viveza , expreso. 

3.  Vah , primero , quarto , ó quinto ; 

4.  Hei , Vx  toman  eL  tercero : 

5.  Eheu  con  ¿I  . quarto  Caso 

. Solamente  usada  vemos.  , 

б.  Las  siguientes : Heus , lo, 

Eia  v Euge  , Ohe  y Eho 
El  quinto  solo  desean. 

r V 7.'  Heu  admite  todos  ellos. 

1.  Ah  rige  Nominativo  : Ahferus  hostis  ! ah  cruel  ene- 
migo ! Acusativo:  Ah  me  miserum  I ai  desdichado  de  mí!  Vo- 
cativo ; Ah  Virgo  infelix  ! ah  desventurada  doncella  ¡ 0 , los 
mismos  tres  Casos:  0 vir  fortis  atque  amicus  ! o varón  esfor- 
zado y amigó ! Ofaustiw  dicm  1 o dichoso  dial  O Artice 
mi ! ó Atico  mió,  Proh , los  propios  : Proh  dolor  1 o dolorl 
Proh  Detim  atque  homimmfdem  ! seáisme  testigos , o Dioses  y 
Hombres!  Proh  taucle  Júpiter',  o Jupitecsanto!  Hem,  los  mis- 
mos: Hem  Simo  ! he  aquí  á Simón  ! Hem  astutias  ! o que  as- 
tucias ! Hem  mea  Scstrata , o Sóstrata  mia. 

а,  Pero  algunas  veces  se  junta  para  mayor  expresión  con 
Tibí , al  modo  que  Ecce  , como  Hem  tibi  anut  lívida  mira 
que  linda  vieja.  I ■ j 

« 3-  Eah  pide  Nominativo  , ó Acusativo , v.  g.  Vah  cálli- 
dum  cousilium  ! o astuto  intento  ! Y también  Vocativo  , como 
Vah  salus  mea  , servasti  me  l ah  , vida  mia  , ni  me  has  con- 
servado ! • v 

• j4'  y Vari&n  soj°  Dativo  , como  Hei  mísero  mifiil 

ai  desdichado  de  mí  ! Ve  tibi , Causídico , ai  de  ti,  Abogado! 

<¡.  * Eheu,  solo  Acusativo  , v.  g.  Eheu  coudit'ionem  hujus 
timporis  ! (Cic.)  o condición  de  este  tiempo! 

б.  Las  siguientes  solo  quieren  Vocativo:  Heus  Syre  ! oyes 
Siró  ! Jo  triumphe  ! o triunfo  Eia  tu,  ,veni , ea  , ven  tú;  Eu- 

#« 
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ge  Geta,  buen  ánimo,  ó Geta  ; Ohe  jam  satis  est , ohe  Ll>clley 
basta,  ó librillo  , basta  ; Eho  inepta  ! nescis  quid  sit  aclum , 
o tonta  ! no  sabes  lo  que  ha  pasado. 

7.  Heu  admite  los  Casos  de  todas  las  demas  , v.  g. 
Heu  pietas  ! Heu  priscafdes  ! o piedad  ! ó antigua  fe  ! Heu 
mísero  mihi  ! ai  desdichado  de  mí  ! Heu  stirpem  invisam  ! o 
linage  aborrecido  I Heu  , miserando  puer  ! o niño  , digno  de 
compasión  ! 

, R E G L A II. 

I . • 

' De  la  Interjección  sin  Caso , y del  Caso  sin  ella. 

i.  Hállase  la  Interjección 
Sin  Cojo  mui  comunmente , 
a.  Y antes  del  Caso  esfrequente 
No  hallarse  de  O la  expresión. 

* % j 

1.  La  Interjección  sin  Caso  , como  Ah  ! nc  savi  tantópere , 
ah  ! no  te  embravezcas  tanto;  Heu  perú  ! ai  que  estoi  perdido! 

i.  El  Caso  sin  preceder  la  Interjección , como  Deas  bonel 
o Dios  bueno  ! Stremitim  hóminem  ! o varón  diligente  ! omi- 
tiéndose en  ambos  exemplos  la  0. 

REGLA  III. 

De  algunas  voces  usadas  como  Interjecciones. 

A veces  van  interpuestas , 

A modo  de  Interjecciones, 

Otras  diversas  dicciones. 

Como  las  que  aquí  ves  puestas. 

Estas  son  ya  Nombres,  como  Návibus  ( infandum ) amis- 
sis , habiéndose  perdido  ( caso  inexplicable  ) las  naves  ; y i es- 
te modo  hTist rabile  , Míserum  , Indignum  , y otros : ya  Ver- 
bos , como  Cura , amaba  te  , Ciccronem  nostrum , cuida  de 
nuestro  Cicerón , que  te  lo  estimaré. 

Ooo  z 
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4?6  SINTAXIS  FIGURADA. 

Las  principales  Figuras  de  que  ésta  se  compone,  son  seis: 
Elipsis  , Pleonasmo  y-Silcpsis  , Hipérbaton  , Ar  chais  mo  y I le- 
la us /no  y todas  voces  Griegas. 

DE  LA  ELIPSIS. 

Elipsis  , que  significa  Defeólo  , ó Faltarse  usa  quando  en 
la  Oración  se  omite  alguna  parte  de  ella.  Es  de  dos  maneras. 
La  primera,  llamada  .propiamente  E.ñpsis , se  observa  quando 
lo  que  falta  en  la  Oración  se  suple  de  lo  que  está  fuera  de  ésta. 
La  segunda  llamada  Zeugma , que  vale  Conexión  , se  advierte 
quando  lo  que  falta  en  la  Oración  se  suple  de  lo  expresado 
en  ella. 

Lósasela  primera  quando  al  Adjetivo  le  falta  un  Substanti- 
vo, ó al  Substantivo  otro  que  le  rija  •,  el  Antecedente  al  Re- 
lativo 5 el  Supuesto  y Régimen  al  Verbo  , ú otro  Verbo  que 
determine  á éste  \ quando  á los  Casos  les  faltan  Preposicio- 
nes ; y finalmente  quando  se  omiten  Adverbios,  Conjunciones, 
ó Interjecciones. 

Nótase  la  segunda , I.  Quando  en  la  Oración  se  suple  una 
voz  sin  variación  alguna  , como  Vicit  pudorcm  libido , timorem 
audacia  , rationem  ametala  (Cic.)  en  donde  se  Calla  dos  veces 
vicit.  II.  Quando  se  suple  con  alguna  alteración  en  el  Ge- 
nero , como  Et  genus  , i?  virttis  , nui  aun  re , vilior  algá  est. 
(Hor.)  III.  En  el  Caso  , como  Quera  ntc  pudet  quidquam , nec 
metult  quemqua/n  (Ter.)  en  donde  se  calla  qtti  Nominativo  de 
metuit.  IV.  En  el  Número , como  Socas  & Rege  recepto. 
(Virg.)  V.  En  las  Personas  , como  llletimore  , ego  risucor- 
rui  (Cic.)  VI.  En  la  Enumeración  de  las  partes  , como  Aqui- 
la vola  ruta  , hac  ab  Oriente  yilla  ab  Occidente  (Cic.)  callándo- 
se aquí  dos  veces  el  Verbo  volavit. 

DEL  PLEONASMO. 

Pleonasmo  significa  Redundancia  , y se  advierte  quando  se 
encuentra  alguna  voz  que  omitida  no  hace  falta  , v.  g.  Magis 
maiores  angas  ágere.  (Plaut.)  De  esta  Figura  usan  á veces  los 
Autores  para  dar  mas  fuerza,  ó claridad  á la  Oración. 

DE 
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. ’ • DE  LA  SILEPSIS. 

Silepsis , que  vale  Concepción  , ó Comprchension , se  obser- 
va quando  , atendiendo  al  sentido  de  la  Oración  , y nó  á sus 
palabras  , hacemos  la  Construcción  según  aquel , y nó  según 
éstas.  Es  de  tres  maneras , Simple , o Absoluta  , Relativa  y 
Compuesta.  . ■ 

La  Simple  , ó Absoluta  se  encuentra  quando  las  voces  di- 
fieren en  Genero,  como  CAplta  con/urationis  vi-gis  casi 
(Curt.)  En  Número  , como  Pars  in  frusta  secant  (Virg.)  Y 
en  ambos  , como  Pars  in  crucem  a'cti  (Salí.). 

La  Relativa  se  advierte  quando  el  Relativo  se  refiere  á un 
Antecedente  que  á la  verdad  no  esta  expresado  5 pero  que  se 
comprehende  por  el  sentido  de  toda  la  Oración  : v.  g.  Inter 
alia  prodigio , ¿71  carne  plult , quem  iw.brem  ingerís  avium  ni-me - 
rus  rapuisse  fertur  (Liv.)  en  donde  las  voces  quem  imbrem  se 
refieren  á la  Oración  que  precede,  como  i su  Antecedente. 

La  Compuesta  , finalmente,  es  la  que  se  compone  de  Zeug- 
ma , ó de  Elipsis.  De  Zeugma  , como  quando  el  Nombre 
Adjetivo  , ó el  Pronombre  Relativo  se  refiere  al  Substantivo 
mas  remoto,  v.  g.  Calum  ac  térra  arderé  visum  (Jul.Obseq.) 
De  Elipsis  , como  quando  el  Adjetivo  concierta  en  Genero 
con  un  Substantivo  de  otro  Género  , callado,  ó supuesto,  v.g. 
Eunuchus  Terent'uuui , Centauras  magna  , en  que  se  suple  Fá- 
bula y Na  vis. 

DEL  HIPERBATON. 

Hipérbaton  , que  significa  Transgresión  , es  la  mezcla  y 
confusión  en  el  orden  de  las  palabras.  Sus  especies  son  cinco. 

I.  Anástrophe , ó Transposición , que  se  advierte  quando  se 
invierten  las  voces  , v.  g.  His  accensa  super  (Virg.)  por  super 
his  ; Quam  priüs  (Propert.)  por  priusquam. 

II.  Tmesis  , que  vale  Cortadura  , y se  observa  quando 
una  voz  compuesta  , y á veces  simple  , se  divide  en  dos , co- 
mo Septem  subjecta  trioni  (Virg.)  por  subjecla  Septemtrioni ; 
Per  mihi  gratum  (Cic.)  en  vez  de  pergratum  mihi. 

III.  Parénthesis , esto  es  Interposición  , que  se  usa  quando 
se  interrumpe  el  sentido  de  la  Oración  con  otra  interpuesta, 
v.  g.  l'vtircj dum  redeo  (brevis  est  vía) pasee  capellas  (Virg.) 

Sin- 
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1/.  Sincbisis , que  vale  Confusión , y se  advierte  quan  Jo 
en  ta  Oración  se  contunde  notablemente  el  orden  natural  de 
sus  Partes  , como  en  ésta  t Sara  vocant  Ita/i  mediis  quce  in 
JlácTibus  aras  (Virg.)  que  se  debe  ordenaras!:  Itali  vocant 
aras  saxa  , quee  ^sunt)  in  mediis  flíctibus. 

V . Anacoluthon  , esto  es  Inconsiguiente  , que  se  encuentra 
quando  en  las  Partes  de  la  Oración  apenas  se  conoce  serie , ni 
Construcción  alguna , como  en  este  lugar  de  Terencio  ( Hec. 
Aét.  3.  Se.  1.)  Nam  ornnes  nos  , quibus  est  alicunde  Aliqtús 
oljectus  labor  , omite  quod  est  intereA  tempus  , priusquam  id 
rescitum  est , lucro  est , en  donde  parece  se  debiera  leer  nobis 
ómnibus , en  vez  de  nos  ornnes , para  que  concordasen  bien 
las  palabras  lucro  est ; ó substituir  alguna  voz  , ó expresión  que 
rigiese  , ó determinase  el  Acusativo  Nosomnes.  Con  todo,  es- 
ta Figura  parece  no  ser  mas  que  un  término  especioso  de  que 
se  han  valido  los  Gramáticos  para  disculpar  algunos  deteétos 
en  que  han  incurrido  los  Autores  por  inadvertencia , ó que, 
por  mejor  decir , introduxo  en  sus  obras  la  viciosa  lección  de 
los  Manuscritos. 

DEL  ARCHAISMO. 

Archaismo  , que  significa  Antigüedad , es  un  modo  de 
hablar  antiguo  y desusado  , como  Absente  nobis  (Ter.)  por 
absentibus  nobis  ; Nocere  hominem  (Plaut.)  por  hómini. 

DEL  HELENISMO. 

Helenismo  , es  Grecismo  , ó locución  Griega  , mui  usada 
de  los  Poetas , v.  g.  Os , humerosque  Deo  s ¡milis (Vlvg.')  y otras 
muchas , de  que  se  darán  exemplos  en  las  Observaciones. 

DE  LA  ENALAGE  Y ANTIPTOSIS. 

Ademas  de  las  Figuras  pertenecientes  a la  Sintáxis  ya  ex- 
plicadas , algunos  admiten  la  EniLtgc  , y la  Antiptósis. 

Enálage  , que  vale  Mutación  , es  la  Figura  que  se  come- 
te quando  se  pone  un  Género , Número,  Modo  y Tiempo  por 
otro  : un  Género  , como  Marnmee  putres  , equina  qualcs  ube- 
ra  (Hor.)  por  qualia , &c.  y asimismo  quando  se  substituye 
el  Primitivo  por  el  Derivado  , el  Verbo  Simple  por  el  Com- 
puesto , ó entin  , una  voz  por  otra  en  qualquiera  forma. 

Aa- 
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Antiptósis  , es  Substitución  de  un  Caso  por  otro  , v.  g. 
del  Nominativo  por  el  Vocativo  , como  Adsis  la  tilia  Bac- 
chus  dator  (Vivg.^  en  lugar  de  Bacche. 

Fuera  de  éstas  , citan  algunos  otras  particulares  de  ciertas 
voces  , como  Polisíndeton , Abundancia  de  Conjunciones  , y 
Asíndeton,  Defe&o  de  Conjunción  , de  que  se  referirán  exem- 
plos  en  las  Observaciones. 

DE  LOS  VICIOS  DE  LA  ORACION. 

Los  principales  son  el  Barbarismo  , y el  Solecismo  , la 
Amphibología  , y la  Cacofonía. 

El  Barbarismo  es  la  mala  pronunciación  ó escritura  de 
una  dicción  propia  de  la  Lengua  Latina.  Este  vicio  consiste 
en  alterar  las  letras  , usando , v.  g.  Orno  por  Homo  5 Tollium 
por  Folium  , y también  los  Géneros  , los  Números  , la  De- 
clinación y Conjugación,  v.  g.  poniendo  Luda  por Lt¡di‘,Ve- 
netia  por  V enetia ; Víribus  por  Viris  ; Ardunt  por  Ardent , y 
aun  en  trocar  la  Quantidad , ó el  Acento  de  las  voces. 

Diferénciase  de  la  quellaman  Bárbarol:xís\  pues  ésta  con- 
siste en  el  uso  de  alguna  voz  ajena  del  Idioma  Latino  , aun- 
que admitida  en  él , como  se  verifica  en  algunas  palabras  Pú- 
nicas, Persianas , Españolas,  Gálicas  y otras  , v.  g.  Ma palia, 
Gaza  , Canthus , Rbeda  , &C. 

El  Solecismo  es  una  Construcción  viciosa  de  las  Partes  de 
la  Oración.  Llamóse  así  de  Soft , Ciudad  de  Cilicia , en  don- 
de se  hablaba  mal  el  Griego.  Esta  sucede  en  tantas  maneras 
como  son  aquellas  en  que  se  quebrantan  las  Reglas  de  la  Sin- 
táxis  , diciendo  , v.  g.  Pater  bona,  por  ¿mus  5 Eo  Roma,  por 
Romam  ; Favere  arnicum  , por  amico. 

La  Amphibología  , ó Amphibo/ía  , es  el  vicio  que  hace  du- 
doso el  sentido  de  la  Oración  , como  Audio  Hispanos  vicisse 
Gallos  , porque  no  se  entiende  quienes  vencieron  á quienes. 

La  Cacofonía  , por  otro  nombre  Cacófaton  , es  el  vicio  que 
hace  duro  el  sonido  de  la  Oración  por  el  concurso  de  algunas 
voces  semejantes  , como  0 fortunatam  natam  me  Cónsule  Ro- 
mam (Cic.)£\*ca  calígine  (Virg.)  ó del  qual  resulta  algún  sen- 
tido ménos  honesto  por  la  unión  de  ciertas  palabras. 

0B- 
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OBSERVACIONES  ' 

Sobre  la  Concordancia  de  los  Nombres 
Substantivos. 

I. 

Quando  doble  Substantivo 
A una  cosa  pertenece , 

A veces  puesto  se  ofrece 
El  segundo  en  Genitivo. 

y.  g.  Oppidum  Antlcckut  (Cic.)  en  vez  de  Oppuíum  An - 
tiochla  , la  ciudad  de  Antioquia  ; Arbor  fici  (Cic.)  en  vez  de 
Arbor  ficus  , el  árbol  higuera;  Flumen  Galesi  (Horat.)  en  vez 
de  Flamen  Guie  sus  , el  rio  GjI.iso. 

II. 

Igualmente , quando  se  hallan 
Continuados  Substantivos, 

Los  Nombres  correlativos 
Con  elegancia  se  callan. 

V.  g.  Sophin  Sepiimü , Cic.  ( suple  filia  ) Sofía  , hija  de 
Septimio  ; Hi.lorts  Audrómcuhe , Virg.  (suple  turar)  Andró-, 
maca  , muger  de  Héftor  5 Pal  y mi  rus  Phxdromi , Plaut.  ( suple 
servas')  Palinuro , esclavo  de  Phedronio. 

OBSERVACIONES 
Sobre  la  Concordancia  de  los  Adjetivos 
con  los  Substantivos. 

I. 

x.  Con  Nombre , á veces  callado , 

El  Adjetivo  concierta ; 
a.  Y si  éste  es  Neutro , se  advierta. 

Con  Negotium  concertado. 

El 
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i.  El  Adjetivo  concierta  algunas  veces  con  un  Ssbst-wti- 
vo  callado  , v.  g.  Elephas  grávida , la  hembra  del  Elefante 
preñada , donde  se  calla  J 'canina. 

i.  Si  el  Adjetivo  es  Neutro  , se  entiende  concertado  con  la 
voz  general  Negotium  , que  significa  lo  mismo  que  Res:  v.g. 
Triste  lupus  stábulis  (Virg.)  el  lobo  es  cosa  perjudicial  para 
los  apriscos;  Varium  id  mutíbilt  semperfaemina  (Virg.) la  mu- 
ger  es  cosa  varia  y mudable  siempre;  Dulce  satis  4/í/ner(Virg.) 
el  agua  es  cosa  suave  para  los  sembrados. 

• • .1  - ‘ • « •*  V . k‘- 

....  . ; . «•  ■ ,V , 

Asimismo  d Adjetivo, 

Por  Silepsis  alterado , ..i 

Se  advierte  no  concertado 
Con  su  proprio  Substantivo. 

En  Género  , como  Pars  arduas  altis  pulvuruUntas  equis 
0^*0  en  lugar  de  Pars  ardua  altis  pulvuruUnta  equis.  En 
Numero  , como  Alterum  in  altcrius  mactatos singante  cernatn 
(V‘rg-)  en  vez  de  maelatum.  En  Género  y Número  juntamen- 
te , como  Pars  in  cárcerem  aeli , pars  bestüs  objeeli  (Salí.)  en 
■yez  de  acia , y objtüa. 

in. 

Quando  entre  dos  Substantivos 
El  Adjetivo  se  encuentre, 

Conáerte  con  el  segundo , 

Aunque  nó  tan  comunmente. 

V.  g.  Non  omnis  error  stultitia  dicenda  est , en  vez  de  di- 
ccndus ; Gens  universa  Vcneti  appellati , en  vez  de  appellata. 

IV. 

Qualquiera  voz  Adjetiva 
Concierta  del  mismo  modo 
En  Género  con  el  Nombre 
Substantivo  mas  remoto. 

Ppp  V.g. 
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V.  g.  Me  puer  Asen  mus , capitisque  injuria  cari , Qm/a 
r«jHo  Hcsperitt  fraudo  (Virg.)  Quem , en  lugar  de  Quod  , con- 
certando con  Ascanius  y nó  con  cApitis. 

' ' .......  . V.  . . ; 

x . Tal  vez  signen  al  mas  noble 
Las  cosas  inanimadas', 

2.  Y al  Neutro  , por  lo  contrario , 

Aquellas  que  tienen  alma. 

1.  Sin  embargo  de  lo  advertido  en  la  Sintáxis  Propria 
Cap.  I.  Regla  ¡II,'  algunasveces  en  las  cosas  inanimadas  se 
hace  la  Concordancia  del  Adjetivo  con  el  Género  mas  noble, 
en  la  forma  siguiente.  Si  concurren  los  tres  Generes  , se  hace 
con  el  Masculino  , v.  g.  Continuo  capnt  ejus,  If  pedes  praci- 
sos , if  manus  in  cista  opertos  misit  (Val.  Max.)  Si  el  Masculi- 
no y Femenino , con  el  Masculino  , v.'  g.  Agros  villasque  Ci- 
vilis  intactos  tenebat  (Tac.)  Si ' el  Masculino  y Neutro  , tam- 
bién con  el  Masculino , v.  g.  Séniores  snpradieiis  Narcissus 
if  lilium  (Plin.  lib.  17.)  Ptsees  Vírginis  ñstrum  adversi 
vóhtant  (Manil.  Astonom.  lib.  a.  cap.  11.)  Si  el  Femenino  y 
Neutro  , con  el  Femenino  , v.  g.  Leges  & plebiscita  coaSd 
(Lucan.)  .II  t 

1.  Á1  cpi)fr*rio,en  lasanimadas,  eí  Adjetivo  se  pone  á ve- 
ces en  Genero  Neutro,  como  en  las  inahith Adas  , según  estos 
exemplos  : Potypus  if  Cha met león  glabra  sunt  (Solin.)  Sic 
ú lima  atque  Animas  , quamvis  integra  , recens  in  corpus  eunt 
(Lucr.)  G:ns-  cai  natura  ebrpora  , animosque  tnagis  magna 
quñm  firma  dedit  (Liv.) 

NOTA. 

Dudan  los  Gramáticos  si  el  Femenino  se  ha  de  preferir 
al  Neutro  en  las  animadas.  El  P.  Alvares  juzga  por  mas 
seguro  usar-  de  circunloquio , que  decir  , por  exemplo : Lucre- 
tia  , if  ejus  mancipium  fuerunt  casta.  Ala  verdad  no  he  en- 
contrado testimonio  terminante  para  desatar  la  duda;  pero  me 
parece  que  según  éste  de  Livio:  Latium  , Capuaque  agro  mui - 
HatiySe  pudiera  decir  Lucretia,  if  ejus  mancipium  fuerunt  casta, 
. • I ‘ poi- 
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porque  así  como  en  aquella  Oradon  se  calla  Pópuíi,  en  esia  se 
entiende  Hómincs.  También  se  puede  expresar  su  Concordan- 
cia en  las  maneras  siguientes , mui  usadas  : ó concertando  el 
Adjetivo  con  el  Substantivo  mas  cercano  , ya  sea  al  principio, 
ya  al  fin  de  la  Oración  , v.  g.  Casta  fuit  Lucrttia  , i 7 ejus 
mancipium  5 ó Lucrttia  , ÍSf  ejus  mancipium  fuit  castum  ó 
bien  usando  de  la  Preposición  Cum  , v.  g.  Lucrttia  cum  ejus 
mancipio  casta  fuit.  Y con  esto  se  evitaría  el  larguísimo  circun- 
loquio substituido  por  Ai  varec , es  á saber  : Lucretia  castísi- 
ma fuit  , qua  virtute  etiam  ejus  mancipium  foruit. 

VI. 

Substantivos  Singulares 
Que  por  Cum  unidos  son., 

Usan  Plural  la  dicción 
Que  con  ellos  concertares. 

Quando  dos  Substantivos  de  Número  Singular  están  uni- 
dos con  la  Preposición  Cum  , la  Paite  de  la  Oración  que  con- 
cierta con  ellos  , se  suele  usar  en  Número  Plural.  El  Nom- 
bre Adjetivo  , v.  g.  Sors  ¿adem  Ismarios  Hebrum  cum  Strí- 
mone  siccat.  (Ovid.)  El  Participio  , v.  g.  Illa  cum  Lauso,de 
Numitore  sati.  (Ovid.)  El  Verbo,  v.  g.  Remo  cumfratrt  Qui - 
rinus  Jura  dabunt  (Virg.)  Los  Historiadores  , y principal- 
mente los  Poetas  , usan  de  esta  Concordancia. 

OBS  ERVACI  ONES 

Sobre  la  Concordancia  de  los  Pronombres. 

Señal  de  Silepsis  cierta 
Es  que  á veces  el  Pronombre 
E11  Género  con  el  Nombre 
Antepuesto  no  concierta. 

V.  g.  Ubi  est  scelus  qui  me  pírdidit  i (Ter.)  donde  está 
el  malvado  que  me  perdió?  Dúo  importuna  prodigio,  quos  (ges- 
tas addixerat  (Cic.  pro  P.  Sextio  , num.  17.)  En  estos  luga- 

Ppp  a res 
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res  QuiesU  puesto  por  Quod , y Quos  por  Quet  , atendiendo  á 
que  son  Personas. 

II. 

Oirás  veces , antepuesto 
Al  Pronombre  Relativo, 

Suele  hallarse  el  Substantivo 
En  un  mismo  Caso  puesto. 

V.  g.  Urbcm  , qitam  statuo  , vestra  cst  (Virg.)  la  ciudad 
que  fundo  , es  vuestra.  Istum  , quem  quetris  , ego  sum  (Plaut.) 
esc  que  buscas  soi  yo.  Eumtchum  , quem  dedisti  nobis  , quas 
turbas  dedit ! (Ter.)  el  Eunuco  que  nos  haS  dado  , que  tur- 
baciones ha  movido  ! Este  es  Helenismo  } y los  Acusativos 
Urbem  , Istum  , Eunuchum  van  puestos  en  lugar  de  Urbs , Is- 
te  , Eunuchus , por  la  Figura  Atracción  , mediante  la  qual  un 
Caso  ati  ahe  á sí  otro  Caso  semejante. 

III. 

El  Relativo  también. 

Según  lo  comprueba  el  uso. 

Puesto  entre  dos  Substantivos, 
Concuerda  con  el  segundo. 

V.  g.  Animal  pávidum  & sagax  , quem  vocamus  bóminem 
(Cic.)  Est  locüs  ¡a  cárcere , quod  Tulfianum  appellatur  (Salí.) 
Jdominum  cactus , quet  civitatcs  appellantur  (Cic.)  En  el  pri- 
mer exemplo  Quem  está  puesto  por  Quod  en  el  segundo  Quod 
por  Qui , y en  el  tercero  Quet  por  Qu¡.  Esta  es  Concordancia 
de  Helenismo,  mui  elegante  , aunque  menos  usada  que  la  otra 
en  que  el  Relativo  concierta  con  el  primer  Substantivo. 

IV. 

Nótase f renuentemente. 

Ve  la  Elipsis  por  motivo. 

El  Pronombre  Relativo 
„ Falco  de  su  Antecedente. 

V.g. 
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V.  g.  Est  qttl  nee  spernit  (Hor.)  Sunt  quos  curricula  pul- 
ve  re  m olympicum  collegisse  juvat  (Hor.)  Allí  se  calla  Homo-,  y 
aquí  H omines. 

OBSERVACIONES 

Sobre  la  Concordancia  del  Yerbo. 

I. 

El  Yerbo,  después  de  algunos 
Substantivos  Singulares , 

Suele  en  ciertas  ocasiones 
No  usar  Personas  Plurales. 

V.  g.  Ego  id  Póptilns  Romanas  btllum  indico  , / acloque 
(Liv.)  en  lugar  de  indicimus , facimusque.  Esto  sucede  por  Si- 
lepsis. Alens y id  ratio , id  consilium  in  simbas  est  (Cic.)  en  lu« 
gar  de  sunt . 

n.  . ' 

En  el  mismo  es  mui  usual 
• Dar  á su  Nominativo , 

Siendo  Nombre  Colectivo , 

La  Persona  del  Plural. 

V.  g.  Turba  ruunt  (Virg.)  Conveniunt  viclnia  supplex 
(Ovid.)  en  vez  de  ruit , cónvenit , Personas  Singulares.  Pars 
in  juveniles  lusas  versi , pars  vescentes  sub  umbra  (Liv.)  en 
vez  de  versa  , y ves  ceas.  Esta  es  también  Silepsis. 

III. 

A veces  también  el  Verbo, 

Qtiando  entre  dos  Nombres  media. 

Con  el  que  no  es  principal , 

En  el  Número  concuerda. 

V.  g.  Quasgiriús  vestes , sórdida  lanafuit.  (Ovid.)  Qua 

lo— 
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loca  Numidia  appellatur  (Salí.)  en  vezd efuerunt,  y appellan- 
tur.  Es  Helenismo. 

IV. 

X.  Faltos  de  Nominativo 

Hai  varios  Yerbos  de  Lengua, 

2.  Como  también  los  que  llaman 
Yerbos  de  Naturaleza. 

t.  Verles  de  Lengua  , como  Ahtnt  , Ferunt , Pérhilent, 
8cc.  dicen , refieren  , cuentan  , 8cc.  en  que  se  calla  el  Nomi- 
nativo Homities  , ó Quídam. 

a.  Verbos  de  Naturaleza  , 6 que  significan  diversos  Tem- 
porales , como  Pluit , Touat , Fúlgurat , &c.  llueve,  true- 
na, relampaguea  , &c.  en  donde  se  calla  Natura , ó CccLuui. 

V. 

1 . Muchos  Nombres , al  contrario , 

ven  faltos  de  sus  Verbos, 

Como  de  Coepi , de  Soleo, 

2.  Y de  otros  en  los  Proverbios. 

1.  De  Coep /,  v.g.-E go  illitd  sidulo  negare  faclum  (Ter.)  su- 
ple capí,  yo  empecé  á negar  fuertemente  el  hecho  : de  Soleo, 
como  Fácile  omnes  perferre  ac  pati  (Ter.)  suple  solebat  , solía 
sufrir  y tolerar  fácilmente  á todos. 

a.  Y otros  diferentes  Verlos  en  los  Proverbios  y Sen- 
tencias , v.  g.  Fortuna  fortes  (falta  juvat ) la  fortuna  ayuda  á 
los  esforzados  ; Sus  Minervam  (falta  docet)  el  puerco  enseña  a 
Minerva.  Y todo  esto  sucede  por  la  Elipsis. 

VI. 

También  se  advierten  callados 
Muchos  Yerbos  diferentes , 

Que  de  otros  antecedentes 
Caminan  determinados. 

V.g. 
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V.g.  Scit  Latine  (cállase  toqui.')  Tn  Pompeiamtm  cogito  Xic. 
(cállase  iré  , ó proficisci)  pienso  ir  á mi  Pompeyano. 

VII. 

El  Yerbo  en  Infinitivo 
Acusativo  rehúsa, 

Y en  virtud  de  Atracción  usa 
Segundo  Nominativo. 

V.g.  Uxor  invi’ctl  Jovis esse  rieseis  (Hor.)  no  sabes  que  eres 
esposa  del  invino  Júpiter , poniéndose  uxor  en  vez  de  uxorem. 
Esta  es  Atracción  Griega  , mui  usada  de  los  Poetas. 

VIII. 

Por  la  misma  Atracción  quiere 
Después  del  Infinitivo 
Tomar  segundo  Dativo 
Que  al  primero  se  refiere. 

y ■ 

* "X.  esto  sucede  comunmente  con  los  Verbos  Licet , Vaeat, 

Contingit , 8cc.  y con  los  Infinitivos  Esse , Evádere  , y otros, 
v.  g.  Quieto  til'i  licet  esse  (Planeos  apud  Cic.)  te  es  lícito  estar 
quieto  \ Tibi  Duci  evá dere  cóntigit  (Val.  Max.)  te  sucedió  sa- 
lir General.  Volis  nccesse  fortibus  viris  esse  (Liv.)  es  nece- 
sario que  seáis  varones  esforzados.  Esta  Atracción  es  mui 
elegante. 

IX. 

Algunas  veces  sucede 
Ver  un  Caso  no  regido. 

Sí  solamente  atrahido 
Por  otro  que  le  precede. 

V.  g.  Cum  scribas  & ú.iq  id  agas  , quorum  eonsttevisti. 
(Luceius  apud  Cic.)  Quando  escribas  y hagas  alguna  cosa  de 
las  que  has  acostumbrado.  Quorum  está  puesto  aquí  en  vez  de 
Quct , y atrahido  por  el  Antecedente  eoruni , que  se  calla.  Oc- 

. cur~ 
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currunt  ánima  , quales  nec  C.mJldioreS  térra,  tuíit  (Hor.)  me 
salen  al  encuentro  almas  tales , que  el  mundo  no  ha  produci- 
do otras  mas  cándidas.  QuaUs  está  puesto  por  Qttálibus  , que 
debiera  ser  el  Régimen  de  candidiores  ; y se  ve  a tr aludo  por 
el  Antecedente  taUs  que  va  callado. 

X. 

También  se  halla  con  no  poca. 

Estrañeza  en  la  Oración 
Un  Caso  por  Atracción 
De  otro  Yerbo  á quien  no  toca. 

V.  g.  lllum  ut  vivat  optant  (Ter.)  desean  que  él  viva. 
Hac  me  ut  eonfidam  faáunt  (Cic.)  estas  cosas  hacen  que 
yo  confíe.  Aquí  los  Acusativos  lllum  y Me  se  v en  atrahi- 
dos  por  los  Verbos  Optant  y Faciunt , y puestos  por  lile 
y Ego. 

OBSERVACIONES 

Sobre  el  Régimen  de  los  Nombres,  y Pronombres. 

I. 

Según  Griega  propriedad , 

Muchos  Nombres  Adjetivos 
Expresan  con  Genitivos 
Parte , Causa , ó Calidad. 

La  Parte  , como  Truncus  pcdum,  por  pídibus } Sanas  men- 
tís , por  mente.  La  Causa  , como  Floridas  a vi  por  ctvo.  La 
Calidad , como  Egregias  ánimi , por  ¡íni/no . De  este  Régimen 
usan  particularmente  los  Poetas. 

n. 

La  Parte  también  pretende 
El  Helenismo  seguir , 

Y Acusativo  regir , 

En  que  Secundüm  se  entiende. 

v.g. 
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V.  g.  Os  y humerosqtte  Deo  sími/is^V irg.)  Truncatur  ment- 
ira lipetmi  (Sil.  Ital.)  Pueri  máximam  partan. ..  lacle  vivunt. 
(Cas.)  Es  Helenismo  también  mui  usado  por  los  Poetas  ^ y en 
estos  Acusativos  se  calla  Secundum  , ó Quoad. 

III. 

Los  Adjetivos  Neutrales 
Que  Plural  Número  indican , 

A Genitivo  se  aplican 
De  Substantivos  Plurales. 

V.  g.  Ardua  montium  , los  montes  altos  5 Angusta  vía - 
rum  y las  calles  angostas  y y á este  modo  Abdita  rerum , Ama- 
ra curarum  , Prima  virorum  , en  vez  de  Primi  viri,  Aquí  pa- 
rece que  los  Adjetivos  se  ponen  en  vez  de  Substantivos  í y es- 
te Régimen  es  mui  usado  de  los  Historiadores  y Poetas. 

IV. 

• . • ••  . * • •• 

No  siempre  Idem , el  mismo. 

Quiere  Construcción  Latina ; 

Pues  á veces  determina 
Dativo  por  Helenismo. 

V.  g.  lnvitum  qui  serva í,  idemfaát  occidenti  (Hor.)  el  que 
conserva  la  vida  á alguno  por  fuerza , hace  lo  mismo  que  si  le 
matara  , en  lugar  de  quod  occidens. 

OBSERVACION 

Sobre  la  Construcción  del  Comparativo 
y Superlativo. 

Magis  al  Comparativo 
Por  Pleonasmo  se  allega ; 

Y por  él  también  se  agrega 
Máxime  al  Superlativo. 

. . Qqq  ai 
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Al  Comparativo  , como  Magis  leañor  (Virg.)  mas  feliz: 
al  Superlativo  , como  Apis  si  savit , máxime  pissirna  est 
^CoL)  la  abeja , si  se  enfurece  , es  mui  mala. 

OBSERVACIONES 

t 

Sobre  el  Régimen  de  los  Yerbos. 

i. . ... 

i.  Hai  Yerbos  que  á Genitivo, 

Según  el  Griego , se  aplican : 
a.  Muchos  que  Contienda  explican 
Y Diferencia , á Dativo. 

i . Varios  Verbos  llevan  Gehitivo  á la  Griega , como  Abs- 
tinco irarum  , en  vez  de  iris  ^ Lector  malorurn,  en  vez  de  malis. 

i.  Muchos  que  denotan  Contienda  y Diferencia  , rigen 
Dativo:  Contienda  , como  Certa , Pugno  , Contando,  Concurro 
tibí  en  lugar  de  tecum  en  Ablativo  : Diferencia  , como  Difle - 
ro  , Discrepo  , Disto  patri , en  lugar  de  i paire  en  Ablativo. 
Este  Régimen  es  mui  usado  de  los  Poetas. 

II. 

El  Pasivo  llevará  . , _r 
Humo  con  Persona  agente,  .V'  ...  . 
Dativo  f recientemente  . . ... 

Por  Ablativo  con  A. 

V.  g.  Non  inté  Vigor  ulli  (Ovid.)  en  vez  de  db  ullo , no  so¡ 
entendido  de  nadie.  Este  Régimen  es  mui  usado  entre  los 
Poetas. 

III. 

Nombres  y Verbos , siguiendo 
De  Griegos  el  común  uso , 

Admitir  Infinitivo 
• Suelen  en  vez  de  Gerundio. 

Nom- 
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Wombres  , como  Tempus  est  aeccJere  (Cíe.)  por  aecedcndi, 
es  tiempo  de  llegar  ; Tímidas  perire  (Hor.)  por perca  nd'r.  Rcs~ 
pondere  paratl  (Virg.)  en  vez  de  ad  respondeitdum ; Fxlix  po- 
neré vites  (Hor.)  en  vez  de  poiicudis  vítibus , feliz  en  plantar 
vides:  Verbos  , como  Enmus  visere  (Ter.)  en  vez  de  ad  vi- 
se/idum , vamos  á ver. 

. OBSERVACION  ES 


Sobre  la  Construcción  de  los  Adverbios. 


En  el  Poético  idioma. 

El  Adjetivo  Neutral 
De  Singular  , 6 Plural 
Oficio  de  Adverbio  toma. 


V.  g.  Horrendttm  (Virg.)  en  vez  de  horrende  , horrible- 
mente ; Transversa  (Virg.)  en  ve*  de  trausversi  , atravesa- 
damente. 


V . .. 


Vi.-' 

. n. 


Ut en  vez  de  Subjuntivo, 

A tener  á veces  ¡lega. 
Conforme  á la  frase  Griega, 
Construcción  de  Infinitivo. 


V.  g.  Ut  menüs  quidquid  er'it  pati  (Hor. ) en  lugar  de  út 
tneüus  paúaris  , para  que  sufras  mejor  todo  lo  que  sucediere. 

•••  • • r : * t 

OBSERVACIONES 

» • | 

Sobre  el  Regimen  de  las  Preposiciones. 

s\’„  . . '■// 

Tal  vez  la  Preposición 
Ex , en  lugar  de  Ablativo , 

Quiere  admitir  Genitivo,  , 

Según  Griega  locución 

Qqq » v.g. 
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V.  g.  Descrlptlo  ex  HuctLcim  signorúm  ceelest’mm  (Virruv.) 
en  vez  de  sigáis  cx/éstibus. 

n. 

Después  de  Preposiciones 
Siguiéndose  Genitivos , 

Se  han  de  suplir  Substantivos 
Que  llenen  las  Construcciones. 

V.  g.  Ai  Cástoris.  Cic.  (jupie  <tde/n)c n el  templo  de  Cas- 
tor ; Per  Vr arrotas , (suple  fandum ) por  la  heredad  de  Varron; 
Ex  Apollodori  (suple  Chrónicu)  délas  Crónicas  de  Apolodoro. 

OBSERVACIONES 

Sobre  la  Construcción  de  las  Conjunciones. 

i.  . 

Que  se  muda  con  frecuencia 
A mui  distante  lugary 
Pero  esto  se  ha  de  graduar 
De  Poética  licencia. 

Los  Poetas  acostumbran  poner  la  Conjunción  Que  á mucha 
distancia  del  lugar  que  la  pertenece  , V.  g.  Fcrratam  Danaes 
transiliamque  domum , debiéndose  poner  Que  después  de  Ferra- 
tam.  Los  Oradores  no  la  suelen  trasladar  á tanta  distancia. 

n. 

i.  La  Conjunción  repetida 
< No  pocas  veces  se  advierte^ 
a.  Y trocándose  la  suerte 
Muchas  también  omitida. 

i . Repetida  , v.  g.  Hoc  i?  ratio  doctis , tuces  sitas  bir- 

la ris  , Í3  ¡nos  géiitihuSj  ÍS?  fe  ris  natura  ipsa  prascripsit  (Cic.) 
Una  Enntsqtie , Notusquc  ruuut , creberque  procelíis  Africas 
(Virg.)  siendo  la  repetición  de  Et  tan  usada  por  los  Oradores 
como  la  de  Que  por  loi  Poetas.  > 
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' a.  Omitida  , como  Hule  lilla  intestina  , cacles  , rapta* , 
discordia  clvi/is  grata  fuere  (Sallust.)  Me  litis  , peius,  prosit , 
oís/í  , «iA/7  vident , nisi  qued  lubet  (Ter.)  En  el  primer  excm- 
plo  se  calla  , y en  el  segundo  viuf , o iSive. 

III. 

Tal  qual  vez  encontrarás 
Negativas  Conjunciones 
Que  con  otras  Negaciones 
Juntándose , niegan  mas. 

V.  g.  Ñeque  tu  haud  dicas  tibí  non  y r tedíela  m (Ter.)  no 
digas  que  no  te  lo  han  dicho  antes  , en  donde  las  dos  Negati- 
vas son  Ñeque  y Haud ; Negabunt  id  nisi  sapicnti  non  posse 
concedí  (Cic.)  dirán  que  esto  no  se  puede  conceder  sino  al  sabio. 
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LIBRO  QUINTO 

DE  LA 

GRAMATICA  LATINA, 
En  el  qual  se  contiene 
LA  ORTOGRAFÍA.  . 

A la  explicación  de  las  Letras  puesta  al  principio  del  Libro 
Primero  , añadiremos  aquí  lo  siguiente. 

CAP.  I. 

De  las  especies  de  Consonantes. 

OBSERVACION.  I.  _ 

• *"  b 

Entre  las  Consonantes  hai  ocho  Semivocales , que  son  F,L, 

J ti,  K,  R,  S,  A\  Z,  llamadas  así , porque  no  tienen  el  sonido 
tan  pleno  como  las  Vocales  ; y nueve  Mudas , que  se  llaman 
así  porque  no  se  pueden  pronunciar  si  no  se  las  añade  alguna 
Vocal , y son  B,  C,  D,  H,  G,  K,  P,  Q,  T. 

OBSERVACION  II. 

Entre  las  Semivocales  se  cuentan  quatro  Líquidas : Z,  My 
y,  R\  y se  llaman  de  esta  manera  porque  después  de  las  ATa- 
das  se  liquidan  , esto  es , se  pronuncian  velozmente.  De  estas 
quatro, la  L y la  R son  mas  freqüentes  en  las  voces  Latinas  , co- 
mo se  ve  en  F/agel/um  y Gravis ; y la  M y la  ATen  las  Grie- 
gas , como  en  Tecmessa  y Oyentes. 

OBSERVACION  III. 

Entre  las  mismas  Semivocales  se  encuentran  dos  Dobles , 
que  son  X y 2.  Llámansc  así  porque  equivalen  á dos  Letras. 

La 
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La  X equivale  á CS , como  en  Uux  , que  se  pronuncia  Unes; 
ó á GS , como  en  Re. v , que  se  pronuncia  Rcgs.  La  Z co- 
rresponde á US,  como  en  Zlpbyrus  , que  se  pronuncia  Usc- 
jthyrus  : y la  misma  se  muda  en  dos  SS  , como  en  Patrisso, 
por  Patrizc. 

CAP.  II. 

De  la  afinidad , ó correspondencia  de  unas 
Letras  con  otras. 

OBSERVACION  I. 

De  la  afinidad  de  las  Vocales. 

Hai  Vocales  que  tienen  afinidad  con  otras,  especialmente  las 
siguientes.  E con  I , por  lo  qual  se  ven  tantos  Ablativos  de 
Singular  en  E , ó en  / , y Ornáis  Plural , usado  por  Omnes. 
J con  V , como  Máximas  , ó Máxumus , Optimas  , ú Optu- 
mus.  0 con  V;  y así  se  dice  Servos  y Servom  por  Servus  y 
Scrvum  5 Volt  por  Vult.  Y con  V,  como  Sylla  y Sulla. 

OBSERVACION  II. 

. .1 

De  la  afinidad  de  las  Consonantes. 

Las  Consonantes  tieqen  asimismo  afinidad  unas  con  otras. 
-B  con  V,  y al  contrario  , según  se  lee  en  Inscripciones  anti- 
guas , v.  g.  Danuvius  por  Damtbius;  Acervum  por  Acerlmm; 
pero  esto  se  reputa  como  error  de  los  Artífices.  Ji  con  Pcn 
algunos  monumentos  antiguos , como  Apscns  por  Abscnsi¡ 
Optinet  por  Obtinet , acaso  porque  estas  voces  se  pronunciaban 
de  ambos  modos.  C con  T , como  Kuncius  , ó Kuntius , y 
muchos  en  1TIUS , que  se  escriben  también  con  C,  v.  g.  Tri- 
humt'ws  y Tribunicius.  U con  T , como  Haut  por  Hattd ; Set 
por  Sed.  G con  C , como  Gaitts  por  Caius  ; y en  lo  antiguo, 
al  contrario,  v.  g.  Leciones  por  Legiones.  Á’con C’,  como  Ma- 
riis por  Caras;  Kalcnda  por  Calenda.  Q con  C , como  se  ve 
en  Coquus  y Cocas  \ Lo  ¡natas  y Locutus.  R con  S , como 
consta  en  Labor  y Labes;  Honor  y Henos. 

CAP. 
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cap.  m. 


De  la  unión  de  las  Letras. 

Regla  I. 

Ninguna  voz  Latina  empieza  por  Y Griega  ; pues  í ésta 
la  precede  siempre  H , como  Hy  m/uis. 

Regla  II. 

Antes  de  B y P nunca  se  usa  poner  K , sino  M ; y as»  *e 
escribe  lmbuo , y no  lnbuo  } Pompa  , y no  Ponpa. 

Regla  III. 

Después  de  Q se  pone  siempre  U , como  en  Quando-,  Qaia, 
Quo/uam , &c. 

Regla  IV. 

La  misma  Consonante  no  se  duplica  jamas  al  principio  ni 
al  fin  de  dicción  ; y así  no  se  escribirá  Ssatis  , ni  Utt. 

Regla  Y. 

La  Consonante , puesta  entre  dos  Vocales , se  pronuncia 
juntamente  con  la  Vocal  segunda  , como  en  A-mo , y Le-por. 

Regla  VI. 

Si  una  Consonante  se  repite  dos  veces  consecutivamente , la 
primera  se  aplicará  á la  primera  Vocal , y la  segunda  á la  si- 
guiente , como  en  An-nus , Flam-ma  , ll-le. 


Regla  VII. 

Las  Consonantes  que  se  pueden  juntaren  el  principio  de  una 
palabra  , se  deben  también  juntar  en  medio  de  ella  , y aplicar 
ala  segunda  Vocal , ó sílaba  , como  aquí  se  demuestra. 

Palabras  que  tienen  las  Con-  Palabras  que  las  tienen  al 
sonantes  en  medio.  principio. 


Bd.  He-bdomas.  Bdelllum. 

Ct.  Do-dus.  Ctésiphon. 

Gn. 


I 
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Gn. 

A-gnus. 

- • Gñarus. 

M„. 

O-mnis. 

Mnemós  y ne. 

Phth. 

Na-phrha. 

Phthisis. 

Ps. 

Scri-  psi. 

Psíttacus. 

Pt. 

A-ptus. 

Ptolomuus. 

\ ' ' 

Se. 

Pi-scis. 

Seto. 

e 

Sm. 

Co-smus. 

Smaragdus. 

i. 

'•  Sp. 

A-sper. 

Spesl 

Sq. 

Te-squa. 

Squamma. 

St. 

Pa-stor. 

Sto. 

IUUL 

TI. 

i .1 

A-tlas.  . ’ 

y.  ’ r.rt' , . 

T/ptólemus. 

' ; ¡ . r_»  , 

Exceptuara^  las  voces  compuestas,  en  las  quales  las  dos 
partes  del  Compuesto  se  deben  separar,  como  en  De-albo , Ex- 
folio , Juris-consultus  y Et-enipi , &C. 


c Regla  VIII. 

Al  contrario , las  Consonantes  que  no  se  pueden  juntar  en 
el  principio  de  alguna  palabra , no  pueden  tampoco  juntarse 
en  medio.  Por  exemplo,en^4r<íaii.f , nase  puede  éscrttñr  A- 
rduus ; porque  no  se  encuentra  voz  que  empiece  con  estas  Con- 
sonantes RD. 

La  señal  con  que  se  dividen  las  sílabas  al  fin  del  renglón, 
es  una  rayita  de  esta  manera  (-)  como  se  ve  en  A-sper  , A- 
mnis  ) y ésta  se  llama  en  Castellano  Guión. 

I v Regla  IX.  í 2 

»'  Quando  se  quiere  separar  una  Vocal  de  otra  , se  ponen 
dos  Puntos  en  la  parte  superior  de  ella  , como  en  Aera , Acu- 
sativo singular  de  Air  , para  distinguirle  de  ASra  escrito  con 
Diptongo,  Acusativo  plural  de  Ais.  Y esta  señal  se  llama 
Diuresis  en  Griego  y Latin  , y Crema  en  Castellano. 

Regla  X., 

Quando  se  quita  una  Vocal  en  el  fin  de  alguna  palabra , se 
pone  en  la  parte  superior  de  ésta  una  Coma,  v.  g.  en  estas  vo- 
ces Egon‘ , Videsn’  puestas  en  lugar  de  Egone  , Videsne  ; y es- 
ta señal  se  llama  Apostrofe. 

Rrr  Re- 
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• Regla  XI. 

La  H i aunque  colocada  en  el  Abecedario  Latino  , no  se 
debe  reputar  propriamente  por  Letra  , sino  por  señal  de  As- 
piración ; y como  tal,  se  antepone  á qualesquiera  Vocales , v.g. 
en  Ha  mus , ti  che  ñus  , Hiráis  , Homo  , Humus , Hymuus , y 
se  pospone  á las  Consonantes  C,  P,  R,  T,  v.  g.  en  Cháritas , 
Philósophus  , Rhctor  , Thronus  , no  formando  mas  de  una  sí- 
laba con  la  , ó Consonante  inmediata. 


Regla  XII. 

La  A*,  Letra  Griega,  se  usa  solo  alguna  vez  en  tal  qual 
voz  Latina , < como  en  Ha  rus  y ¡Calenda , &c. 

* fj  : (i  ) ..  'i'  - . '■  : i 1^.7.:  ->  . 

CAP.  IV. 


De  la  Puntuación. 


I. 


. REGLA 

• . ■ - . 

-i  De  la  primera  Puntuacion.de  los  Antiguos, 


- Los  abrigues”  Latinos  usaron  solo  de  una  manera  de  Pun- 

tuación , que  era  distinguir  cada  palabra  con  un  Punto  , v.  g. 
Tu.  qui.  le  gis.  hac. 

. uj  j : ii\  >.  >•>  i C j -L  ■ • 

.i  REGLA  ,11*  ¡ i íí 


De  otras  Puntuaciones  posteriores. 

Los  mismos  .usaron  después  tres  suertes  de  Puntuaciones, 
aunque  con  un  Punto  solo  al  fin  de  cada  palabra.  . r. 

I.  Poníanle  en  la  parte  inferior  de  cada  una  , como  en 

Magnus.  dando  á entender  solo  una  breve  pausa  3 y á este  lia-, 
niab.m  Coma  , o Subdistincion.  ; , 

II.  Poníanle  al  fin  en  mitad  de  la  palabra,  como  en  Lega • 

dando  á entender  alguna  mayor  pausa;  y á éste  llamaban  Co- 
lon , ó media  -Distinción,  .s  •.  . ; . 


III.  Poníanle  igualmente  al  fin  en  la  parte  superior  de  la 
palabra  , como  en  Multum  • dando  á entender  el  sentido  per- 
fe&o  de  la  cláusula  5 y á éste  llamaban  Ambitus , ó Circúitas. 


RE 
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REGLA  III. 

De  la  Puntuación  de  los  Modernos. 

Los  Mojemos  señalan  al  presente  la  primera  Puntuación 
con  una  señal  llamada  Coma  , ó Vírgula  , que  es  ésta  (,)  la  se- 
gunda con  dos  Puntos  uno  sobre  otro , asi  (:)  y la  tercera 
con  uno  solo  de  esta  suerte  (•)  ' , 

Algunos  han  añadido  una  quarta  Puntuación , compuesta 
de  un  Punto  arriba  , y una  Coma  debaxo  , en  esta  manera  (;) 
la  qual  denota  una  pausa  algo  mayor  que  la  de. la  Coma  sola, 
y algo  menor  que  la  de  los  dos  Puntos.  - ; 

EXEMPLOS 
De  estas  Puntuaciones. 

La  Coma  , ó Vírgula  sirve  para  distinguir  varias  Partes  de 
la  Oración  faltas  de  Conjunciones , 'vá'fíombres  como  Gram- 
ffifíticus , Rhctor , Geometres  , Pi  'Lor  , Aliptes  \ ya  Verbos, 
como  Lúdimús , ámbulamui , studemús  ^ ya  Adverbios , co- 
mo Scriits  , ocíits  tu- ccs  se  cst  morí-,  y otras  veces  para  distin- 
guir algunos  miembros  breves  de  la  Oración , como  Nos  nú- 
mcrus  sumus  , Í7  fruges  consumere  natí.  Algunas  , para  sepa- 
rar el  Relativo  del  Antecedente , como  Epístola  , quam  mi- 
sisti , brevis  fuit } y en  suma  , para  quitar  la  ambigüedad  en 
ciertos  lugares. 

Los  dos  Puntos  sirven  para  denotar  que  falta  alguna  cosa 
al  sentido  déla  Oración  para  estar  perfeélo,  como  en  ésta: 
Oportet  memuüsse  mórtis  ornni  tcmpore  : quia  certam  ejtis  ho- 
ram  ignoramus  } y para  distinguir  cada  miembro  en  el  Período 
largo,  como  en  éste  : Quando  amhi/anins  , excrcemtts  corpusi 
quando  Icgimus , dn'nnum  : quando  nlhíl  úg'unus  , ¿f  córporis 
dnimi  exportes  vídemur. 

El  Punto  solo , sirv  e para  expresar  que  el  sentido  de  qual- 
quier  Período  queda  perfeéto  , como  en  este  verso: 

Díscite  justítíam  móniti , £7  non  timnere  Divos. 

El  Punto  y Coma  sirve  principalmente  para  significar  las 
cosas  opuestas  , como  en  este  Período : Etsi  veritas  per  se  ip~ 
■ Brr  a 
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sa  clucet  •,  tamrn  verlis  illustranda  est ; y la  enumeración  de 
las  Partes  , como  Alü  doctrina  prastiterunt ; alü  virtútibus 
enituerunt ; alü  fioruerunt  ópibus. 

REGLA  IV. 

De  la  Interrogación. 

Esta  se  denota  con  esta  señal  (?)  v.  g.  Quot  emlstl  Libros  ? 

REGLA  V. 

De  la  Admiración  y Exclamación. 

Ambas  se  explican  con  esta  señal  (l)  La  Admiración,  como 
Quantum  prodcst  Philósiphia  ! La  Exclamación , como  O tém- 
pora ! O mores  ¡ i . 

REGLA  VI.  i , 

Del  Paréntesis. 

Quando  en  el  Período  interviene  alguna  breve  sentencia, 
o Parte  de  la  Oración  que  aunque  se  quite,  no  hace  falta  pa- 
ra su  construcción  , ó sentido , ésta  se  denota  con  alguna  de 
estas  dos  señales  ( ) , [ J , que  llaman  Paréntesis  , como  en 
estos  versos: 

i.  Tityre , dum  redto  (brcvis  est  vía ) pasee  capellas. 

Ccnvcrtuut  clamare  viam  \jnirábile  visul 

CAP.  V. 

De  otras  particularidades  de  la  Ortografía. 

. REGLA  I.: 

De  las  Letras  Mayúsculas. 

Los  antiguos  Romanos  no  conocían  mas  Letras  que  las 
Mayúsculas  ; pero  habiéndose  introducido  después  las  Minús- 
culas , importa  saber  en  donde  se  debe  usar  de  aquellas. 

Mayíísculas , pues , deben  ser  las  primeras  Letras  de  las 
palabras  siguientes  : Substantivos  Proprios  de  Hombres-,  como 

fío- 
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Horneras 5 de  llagares , como  Roma 5 y aun  los  Adjetivos,  v.g. 
Homéricas  , Romanas  : Nombres  de  Artes  y Ciencias  , como 
Rhetbrica  , PhUosóphia  ^ de  Dignidades  , como  Ae-t  , JDk* 
de  Fiestas  , como  Pascha  i y en  suma  , todos  aquellos  que  se 
pretende  señalar  como  notables.  Las  palabras  , con  que  em- 
pieza qualquier  Período  , y todos  los  principios  de  los  versos. 


REGLA  II. 

De  las  Abreviaturas. 

Entre  los  Romanos  las  Abreviaturas  eran  mui  freqüentes. 
Los  Nombres  Proprios  se  significaban  con  una  Letra  , ó con 
mas  , como  Aulas  con  A 3 Cneeus  con  CN ; y Mantius  con 
MAN : los  Apelativos  , v.  g.  Filius  con  F,  Patres  conscrip- 
ti  con  P.C\  Senatus  Fopulusque  Romanas  con  S.P.Q.R:  algu- 
na locución , como  Ante  diem  con  A.  D.  ó una  Oración 
entera  , v.  g.  Pecunia  sua  fecit  con  P.  S.  F. 

cap.  vi.  '.  ; 


De  la  Ortografía  que  se  debe  seguir. 

La  Ortografía  se  puede  conocer  de  dos  maneras : ó por  la 
Razón  , ó por  la  Autoridad.  Por  la  Razón  , ya  según  la  P.U- 
mología  , como  quando  se  entiende  que  G rafia  se  debe  escri- 
bir con  T porque  viene  de  Gratus  ; ya  según  la  Analogía , 
como  quando  se  escribe  Scquutus  y Secutas  al  modo  que 
Loquutus  y Locutus.  Conócese  por  la  Autoridad , como  quan- 
do se  escribe  Caussa  con  dos  SS  por  hallarse  también  escri- 
to así  en  los  antiguos  Mármoles , y buenos  Autores. 


CAP.  VIL 


De  la  Pronunciación. 


OBSERVACION  I. 

Uno  de  los  principales  errores  que  se  han  introducido  en 
la  Pronunciación  de  la  Lengua  Latina  ha  sido  haber  alterado 
i la 
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la  de  las  Letras  Cy  G.  La  C se  pronunciaba  siempre  entre  los 
Latinos  como  Á' ; y así  decían  KIKERO  , donde  nosotros 
Cicero , ó Zízero  i y la  G,  siempre  con  la  fuerza  que  tiene  en 
Gula.  Pero  hemos  alterado  la  Pronunciación  de  estas  dos  Le- 
tras antes  de  E y de  I , de  manera  que  en  vez  de  KE  y Kl 
pronunciamos  CE  yCI  á la  Castellana , v.  g.  Cera  y Chus 
por  Kera  y Kibus  ; y en  vez  de  GUE  y GUI  pronunciamos 
JE  y J1  según  la  misma  Lengua.  V.  g.  Genu  y Gigas  pro- 
nunciados á la  Latina  , suenan  en  Castellano  Guenu  y Galgas; 
los  pronunciamos  como  Jenu  y Jigas.  Los  Franceses  , Ita- 
lianos y otras  Naciones  aplican  á Lis  referidas  sílabas  la  Pro. 
ttunciacion  que  corresponde  al  Idioma  de  cada  una. 

OBSERVACION  II. 

Quando  ocurren  las  palabras  terminadas  en  TIUS,  TIA, 
TIUM , como  Propitins,  Pigritia  , Vitium  , y los  Substanti- 
vos verbales  en  TIO  , como  A lto,  no  debiera  pronunciarse  la 
T al  modo  de  C , diciendo  Propicias,  Pigricia,  Vicium , Accic, 
como  se  usa.  » 

OBSERVACION  III. 

La  G seguida  de  N se  ha  de  pronunciar  como  acostum- 
bramos los  Españoles  en  las  voces  Dignus  , Magnas  , y ,nó 
como  los  Italianos  que  profiriendo  la  GN  á la  manera  de  N, 
dicen  Diñus  , Mañas. 

OBSERVACION  IV. 

Algunos  Diptongos  se  pronuncian  generalmente  mal,  pues 
en  los  de  AS , y (E  solo  se  expresa  la  E , diciéndose  en  Masa 
solo  Muse  , y en  Pana  solo  Pena. 

OBSERVACION  V. 

En  las  palabras  escritas  con  H ya  antepuesta  , ó ya  pospues- 
ta , omitimos  la  Aspiración  : en  la  antepuesta , v.  g.  en  Honor, 
que  pronunciamos  como  O ñor  ; y en  la  pospuesta  , v.  g.  en 
Philosóphia  , que  pronunciamos  como  Filosofa  , debiendo  de- 
cir Fh'tlosófhia  con  una  F aspirada. 

OB- 
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OBSERVACION  VI, 

Qúando  Interviene  Elisión  , no  dexamos  de  pronunciar  la 
M final  con  la  Vocal  antecedente  , debiéndolas  omitir  ambas, 
para  que  conste  la  medida  del  verso. 

. OBSERVACION  VIT. 

* ■ Xa  V después  de  <2  y G se  liquida  , esto  es , se  pronuncia 
ligeramente  \ pero  no  se  pierde  del  todo  , como  se  acostumbra 
en  la  pronunciación  de  algunas  voces  , v.  g.  Aliquis  , y Quey 
que  proferimos  como  si  hiera  Alibis , y Kcy  escritos  con  A". 

' OBSERVACION  VIH.  •• 

En  Castilla  ( nó  en  la  Corona  de  Aragón  ) se  padece  el 
defe&o  de  pronunciar  al  fin  delaspalabras  la  M como  N,  v.g. 
Dominan  nostrun  y Misericordia/»  tuan\  y asimismo  es  común 
equivocar  la  Vy  \aB  5 pero  este  último  error  es  mas  antiguo 
de  lo  que  se  piensa  , y no  particular  á los  Españoles  ; pues  se 
propagó  aun  entre  los  mismos  Latinos  , como  consta  de  lo* 
antiguos  Mármoles  y Códices  , escribiéndose  Vase  por  Base, 
Vobem  por  Bovem , &C.  , . 

OBSERVACION  IX.  - 

• La  A'  se  ha  de  pronunciar  siempre  como  se  pronuncia  q uan- 
do  se  halla  al  fin  de  la  voz  Castellana  Dux,  y jamas  como  U 
Jota  pronunciada  á la  Española. 

OBSERVACION  X. 

Ignoramos,  finalmente,  el  modo  de  pronunciar  los  varios 
Acentos  y Quantidad  de  las  silabas  , por  haberse  perdido 
juntamente  con  el  uso  común  del  Latín,  su  verdadera  Pronun- 
ciación , y .no  poderse  recobrar  sino  con  la  viva  voz  de  al- 
gún Maestro  de  aquellos  tiempos  en  que  florecía  la  misma 
Lengua.  . . . .. 


LI- 
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LIBRO  SEXTO 

DE  LA 

GRAMATICA  LATINA, 
En  el  qual  se  contiene 
LA  PROSODIA, 

CON  UN  COMPENDIO  DEL  ARTE  METRICA. 

Definición  y División  de  la  Prosodia. 

La  Prosodia  es  documento 
De  buena  Pronunciación y 
Mediante  ¡a  observación 
De  la  Quantidad  y Acento. 

t.  La  Prosodia  es  aquella  Parte  de  la  Gramática  que  en- 
sena *á  pronunciar  bien  las  palabras.  Tomó  su  nombre  de  la  voz 
Griega  Prosodia  , que  significa  Acento  , porque  éste  es  uno  de 
sus  asuntos.  Los  medios  de  que  se  vale  para  conseguir  su  fin, 
son  dos : la  explicación  de  la  Quantidad  de  las  sílabas , y la 
del  Acento  de  ellas. 

CAP.  I. 

De  las  Reglas  Generales  de  la  Quantidad. 

, REGLA  I. 

De  las  diferencias  de  Quantidad. 

Toda  sílaba  según 
Su  Quantidad , ó medida , 
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Ya  por  Breve  es  conocida , 

Ya  por  Larga  , ó por  Común. 

La  Quanúdad  es  la  medida  de  las  sílabas , ó el  tiempo 
que  se  gasta  en  su  pronunciación  , según  el  qual  una  es  Breve , 
otra  Larga  , y otra  Común.  En  pronunciar  la  Breve  se  gasta 
la  mitad  del  tiempo  que  en  la  Larga  ; y en  ésta  el  doble  que 
en  la  Breve  rv.g.  Vena. , que  en  Presente  de  Indicativo  tiene 
breve  la  primer  sílaba  , se  pronuncia  con  una  E sola , y Ve mt, 
que  en  Pretérito  Perfe&o  tiene  larga  la  primera  , se  debería 
pronunciar  como  si  tuviera  dos  EE  , en  esta  forma,  Veenit. 
En  pronunciar  la  Común  se  gastará  el  tiempo  según  se  toma- 
re por  Breve  , ó por  Larga. 

La  Breve  se  denota  con  esta  figura  (u)  La  Larga  con  és- 
ta (-)  La  Común  , esto  es  la  que  puede  ser  Breve , ó Larga , 
con  ésta  (-v  ). 

Las  silabas  son  breves , ó largas  por  Naturaleza , ó por 
Ptsicion  , esto  es , por  el  lugar  en  que  se  hallan  puestas,  v.  g.  en 
Patris  la  primera  es  breve  por  Naturaleza , porque  nace  de  Pós- 
ter que  tiene  la  primera  breve  ; y puede  ser  larga  por  Posición, 
porque  se  halla  delante  de  dos  Consonantes  , Ty  R.  Pra  , aí 
contrario  , es  larga  por  Naturaleza  por  contener  el  Diptongo 
JE  ; pero  en  los  Compuestos  es  breve  por  Posición  quando  se 
halla  delante  de  una  Vocal , como  en  Praire. 

REGLA  II. 

De  la  Vocal  antes  de  otra  Vocal. 

La  Vocal  antecedente 
A otra  inmediata  Vocal, 

Por  precepto  general. 

Será  breve  comunmente. 

Como  Deus  y Via. 
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EXCEPCION  I. 

Pero  sus  Casos  en  El 
La  Quinta  Declinación 
Debe  alargar ; aunque  son 
Breves  Fidei , Rei , Spei. 

Los  Casos  de  la  Quinta  Declinación  acabados  en  El,  tie- 
nen larga  la  Vocal  penúltima,  aunque  preceda  á otra  Vocal 
como  en  Dies , dici  ; menos  Fidei , Spei , Rei , casos  de  Fules , 
Spes  y Res. 

EXCEPCION  II. 

Largos  son  los  Genitivos 
De  Primera , como  Aulaí, 
Antiguados ; y qual  Cai, 

De  Segunda  Vocativos. 

El  Genitivo  antiguo  de  la  Primera  Declinación  acabado 
en  AI , como  Aulái , por  Aula , y el  Vocativo  déla  Segun- 
da en  1 , como  Cai , tienen  larga  la  Vocal  penúltima. 

EXCEPCION  III*  . . 

1.  Qualquier  Genitivo  en  IUS 
Es  común  en  Poesía ; 

,‘a.  Mas  siempre  andan  á porfía 
Breve  Alterius , largo  Alius. 

1.  Los  Genitivos  en  IUS  como  IUius , Ipsius  , Unius , 
tienen  la  /común  en  Verso;  aunque  en  Prosa  es  siempre  larga. 

a.  Pero  Alterius  la  tiene  siempre  breve  , y Alius  siem- 
pre larga  , asi  en  Verso  cómo  en  Prosa. 

EXCEPCION  IV. 

En  el  Verbo  Fio , fis 

■ - ; Alar - 
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Alargar  la  I conviene , 

Siempre  que  R no  interviene , 

Co/wo  ¿/2  Fiam  lo  advertís. 

En  Fio  se  alarga  la  7,  quando  no  se  sigue  R , como  en 
Fiebam  y TWi  5 pero  se  abrevia  quando  se  sigue,  como  en 
FUrcm  y Furi. 

EXCEPCION  V. 

La  primer  Vocal  es  larga 
En  Eheu ; mas  en  Ohe, 

Como  en  Diana  también. 

Por  común  se  reconoce. 

REGLA  III. 

Del  Diptongo. 

Según  regla  universal  _ 

Es  largo  qualquier  Diptongo, 

(Aurum  por  exemplo  pongo ; ) 

Excepto  rrae  ante  Vocal. 

i-  El  Diptongo  es  generalmente  largo,  como  Aurutn\  me- 
nos en  la  Preposición  Pr*  , quando  se  antepone  á Vocal  en 
Composición  , como  en  Praacutus , Praire. 

REGLA  IV. 

• De  la  sílaba  formada  de  otras  dos. 

Toda  sílaba  formada 
De  otras  dos  por  Contracción, 

Debe  con  igual  razón 
Ser  entre  largas  contada. 

La  sílaba  formada  de  otras  dos  por  Sinéresis  , ó Contrae- 
don  , debe  alargarse  como  el  Diptongo , v.  g.  Mi , contrahida 

Sssa  de 
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de  Mihi  ^ Nil  de  Níhil ; It  de  Tu  , y Ma  de  Magis  en  3Í alo 
formado  de  Magis  y Volo. 

REGLA  V. 

De  la  Vocal  antes  de  Consonantes. 

x.  Toda  Vocal  que  estuviere 
Antes  de  una  Doble , ó antes 
De  dos  Letras  Consonantes , 

Ser  larga  asimismo  quiere. 

2.  Y también , si  es  antepuesta, 

( Como  en  Major  acontece ,) 

A la  I , quando  se  ofrece 
Entre  dos  Vocales  puesta. 

x.  Toda  Vocal  que  en  una  misma  palabra  se  antepusiere 
á una  letra  Doble  , ó á dos  Consonantes  , será  asimismo  lar- 
ga : á una  Doble , como  Xó  Z , v.  g.  en  Aptx  y Gasa ; i 
dos  Consonantes,  ya  en  una  palabra  , como  en  Carmtn , ó ya 
en  dos  , de  suerte  que  la  primera  Consonante  esté  al  fin  de  la 
primera  palabra  , y la  segunda  al  principio  de  la  siguiente,  co- 
mo en  At  plus  : y ésto  es  propiamente  ser  larga  la  V ocal  por 
Posición.  Pero  si  ambas  Consonantes  estuvieren*  en  la  palabra 
siguiente  , la  Vocal  no  dexará  de  ser  comunmente  breve  , co- 
mo en  Frigore  frondes  ; aunque  alguna  vez  sucede  lo  contra- 
rio , como  se  verá  en  otra  parte. 

a.  Y también  es  larga  si  se  antepone  á la  I puesta  ende 
dos  Vocales:  v.  g.  A es  larga  en  Major  , y E en  Pejor. 

REGLA  VI. 

i . . Vocal  breve  que  precede 
Con  L , ó R á la  Muda , 

En  Verso  es  común  sin  duda ; 

2.  Lo  que  en  Prosa  no  sucede. 

I.  Quando  en  una  misma  dicción  se  halla  alguna  Vocal 
- bre- 
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breve  antes  de  una  letra  Muda  , como  E,  C,  X>,  &c.  se- 
guida de  una  de  las  dos  Líquidas  L , ó R , la  misma  Vocal  se 
hace  comurt  t'n  Verso  , como  consta  de  estos  dos  de  Ovidio: 
Et  primo  símilis  vólucri , mor  vera  volúcris. 

Nox  ténebras  proferí  , Phabusfugat  bule  tenébras. 
a.  Pero  no  sucede  así  en  Prosa  ; pues  la  dicha  Vocal  se 
deberá  siempre  tener  por  breve  , como  Volúcris  , y Timbra : 
y nó  larga  como  Volúcris , y Tenibra. 

REGLA  VII. 

De  los  Derivados. 

■ >'  • / / . . * 

Comunmente  el  Derivado 
Corre  en  todas  las  dicciones , 

Aunque  no  sin  excepciones , 

Al  Primitivo  arreglado. 

r i 

El  Derivado  en  qualquiera  dicción  sigue  la  Quantidad  de 
su  Primitivo , y.  g.  Animare  tiene  las  dos  primeras  sílabas  bre- 
ves , porque  Animas  las  tiene  i y al  contrario  Naturaüs  las 
tkne  largas  , como  Natura. 

, rr  EXCEPCIONES. 

-i  . 

. ..  De  estos  largos : Odi , Novi, 

; ¿j'  . . > . Fido , Sopio  , Dis  y Dico, 

Vienen  breves  Odium , Nota, 

Fides , Sopor , Dicax , Ditio. 

De  los  breves , Foyeo , Sedeo, 

Homo  y Siíspicor  derivo  . . 

Estos  largos:  Fomes , Sedes, 

Con  Humanus  y Suspicio. 

Y otros  muchos  que  por  varias  razones  se  apartan  de  sus 
Primitivos  , y solo  puede  enseñar  el  uso. 


REGLA  VIII. 

Del  Compuesto  en  su  primera  parte. 

1.  Suma  variedad  ofrece 

El  Compuesto  en  su  primera 
Parte ; y así  dondequiera 
Mil  excepciones  padece. 

2.  Pero  comunmente  debes 
Alargar  la  A y la  O; 

3.  La  E , la  I , la  U tw, 

' - Pues  dé  ordinario  fon  breves. 

1.  La  voz  Compuesta  varía  mucho  laQuantidad  de  la  Vo- 
cal en  su  primera  parte  ; y así  tiene  muchas  excepciones  que 
solo  el  uso  puede  enseñar. 

a.  Pero  ordinariamente  es  larga  la  A , como  en  Quare, 
Nullátenus  ; aunque  breve  en  Castr&metor  , y muchas  voces 
Griegas , v.  g.  AnAgage  , Hciámeter  : y también  larga  la  O, 
como  en  No/o  , Alioquin  i aunque  breve  en  Hodie  y Q.uando- 
quldem  ; y en  muchos  Griegos  escritos  con  ómicron  , v.  g. 
Argonauta  , Carpóphorus. 

3.  E , I , U son , al  contrario breves  comunmente  : E, 
como  en  Nefas , Liquefacía^  aunque  larga  en  Ncquando  y Ve- 
né f cus  , &c.  J,  como  en  Bíceps  y Agrícola  ; aunque  larga 
en  Quíüíet , Postridie  &c.  U , como  en  Ducenti , Quádrupcr, 
aunque  larga  en  Cornupeta , Geiuificclo  , Usuvenio  , Usucapió, 
según  la  razón  mas  probable. 

REGLA  IX. 

Del  Compuesto  en  su  segunda  parte. 

Quando  en  su  parte  segunda 
El  Compuesto  examinamos , 

A su  Simple  le  arreglamos , 

Según  en  uso  se  funda. 
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El  Compuesto  guarda  comunmente  en  su  segunda  pane  la 
Quantidad  del  Simple  , v.  g.  Improbas  tiene  breve  la  silaba 
Pro  , como  Probas , é Jnfidus  tiene  larga  la  sílaba  Fi , como 
Fidus  : ad virtiéndose  que  aunque  mude  la  Vocal  del  Simple, 
siempre  mantiene  la  Quantidad  de  éste,  v.  g.  E/igo  es  breve 
en  la  1 , como  Lego  en  la  E ; Allido  es  larga  en  la  1 , como 
Lado  en  el  diptongo  .i'.  • ' < 


EXCEPCION  I. 
i . Breves  tiene  sus  Compuestos 
Déieroy  Péjero , Juro; 

'*  2.  Dico  los  suyos  en  DICUS,  ; 

3.  Como  los  en  NUBUS , Nubo. 

1.  Juro , aunque  es  largo , tiene  breves  sus  Compuestos 
Déjero  y Péjero. 

1.  I)¡co  tiene  también  breves  los  suyos  acabados  en  DI- 
CUS  , como'  Causídicas^  Verídicas.  . • f r 

3.  Hubo  , también  , los  acabados  en  NUBUS ,'como  In- 
nubus  , Prónubus.  , f. 

/ EXCEPCION  II.  . 


1.  De  Sopio  largo , abreviar 
Se  debe  Semisopitus; 

2.  Ambio  al  Participio  Ambitus  ¡ 

, . Debe  al  contrario  alargar. 

—'i  n . , ( > j t » • r , 

1.  En  Semisopitus  debe  abreviarse  la  antepenúltima,  aun- 
que el  Simple  Sopittts  la  tenga  larga. 

a.  En  el  Participio  Ambitus , de  Ambicie  ha  de  alargar  la 
penúltima  , aunque  el  Supino  Ambitum  la  tenga  breve,  por 
.venir  de  Itum  breve  , Supino  de  Eo. 


REGLA  X. 


De  las  Preposiciones  Inseparables, en  Composición. 


1.  Las  quatro  Di , Se , Ye,  Tra 

Se- 


Serán  largas ; solo  si 
En  Dirimo  breve  DI, 

Como  en  Disertus  será. 

2.  Re  se  acostumbra  abreviar ; 

Mas  Refert  siempre  se  ve 
Largo  en  la  sílaba  RE, 

Significando  Importar. 

t.  Las  quatro  Preposiciones  Inseparables  aquí  expresa- 
das , son  largas  , como  D'digo , Se  Juco , Vegrandis  , Traduce^ 
menos  DI  en  Dirimo  y Disertus , en  que  es  breve. 

i.  Re  , también  Inseparable , es  breve  comunmente,  co- 
mo en  Redi,. r , Resalvo  \ pero  siempre  es  larga  en  Refert , 
quando  significa  Importar  , ó Convenir. 

REGLA  XI. 

De  las  Separables  en  Composición. 

Las  Separables  serán. 

Estando  en  Composición, 

De  la  Quantidad  que  son 
Quando  fuera  de  ella  están. 

Las  Separables  son  breves  ó largas  en  Composición , de  la 
misma  manera  que  lo  son  fuera  de  ella:  breves  como  Abeo, 
Antifero  , y largas  como  Pr  ¿ficto , Postpono.  Y esto  se  entien- 
de quando  no  lo  impide  alguna  Regla  general ; porque  las  que 
son  breves  fuera  de  Composición  , pueden  ser  largas  en  ella, 
siguie'ndose  v.  g.  dos  Consonantes  , como  Ad  en  Admlrort,  y 
al  contrario , las  largas  pueden  ser  breves  , siguiéndose  v.  g. 
alguna  Vocal , ó H,  como  De  en  Dcorsum  y D chine , y Pro 
en  Próavus  y Prohibeo. 


EX 


Digitized  by  Googlel 


5^3 

EXCEPCI  ONES 
De  Pro. 

Pro  en  Profcstus,  y Profundus, 
Procus , Prófugos , Procella, 

En  Prónepos  y Proneptis, 

Como  en  Profanus  se  abrevia % 

En  Profeétó , Proficiscor, 

Protervus  lo  mismo  observa ; 

Y también  en  muchos  Griegos, 
r Qual  Propontis  y Propheta; 

Mas  si  á Fundo , Pello  y Pulso, 

Y á Curo  y Curro  se  llega , 

Como  en  Procumbo , y Propago, 

Por  común  se  considera. 

, cap.  n.  ; ■ . , 

De  los  Pretéritos  y Supinos. 
REGLA  I. 

De  los  Pretéritos  de  dos  sílabas. 

,Vl!  ’ . . • 

En  primer  silaba  largo 
Ser  el  Pretérito  quiere ' * 

Que  tan  solo  dos  tuviere ; 

B t eves  serán , sin  embargo , 

Dedi , Bibi , Tuli , Fidi, 

' De  Do , Bibo , Fero  y Findo, 

Y de  Sto , de  Sisto  y Scindo, 

Steti , Stiti , como  Scidi. 

Todo  Pretérito  de  dos  sílabas  tiene  la  primera  larga , co- 
mo Vcni , Vtái , Vid  ; excepto  los  aquí  expresados. 

Ttt  RB- 
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REGLA  II. 

De  los  que  duplican  la  sílaba  primera. 

1.  Llegando  el  mismo  á doblar. 

Las  dos  primeras  son  breves ; 

2.  Pero  la  segunda  debes 

En  Cardo  y Pedo  alargar, 

3.  Y en  todos  los  Verbos  que 
Tuvieren  la  Vocal  antes 
De  dos  letras  Consonantes, 

Según  en  Curro  se  ve. 

1.  Qunndo  el  Pretérito  duplícala  sílaba  primera  , las  dos 
primeras  son  breves,  como  en  Didici  de  Disco. 

a.  Mas  Cado  y Pedo  alargan  la  segunda  3 y así  hacen  Cea- 
di  y Pepcdt. 

3.  También  la  alargan  todos  los  Verbos  que  tienen  la  Vo- 
cal seguida  de  dos  Consonantes , como  Curro  , que  hace  Cu- 
curri ",  y esto  es  conforme  á la  Regla  de  la  Posición. 

REGLA  III. 

* * • * ••  .■  ► 

De  los  Supinos  disílabos. 

1.  El  disílabo  Supino 
Alargará  la  primera ; 

2.  Mas  breve  se  considera 

En  los  Verbos  Lino  y Sino,  • 

A estos  dos,  ocho  se  sigan: 

Cieo , cies , Sero , Queo, 

Do , Sto , Ruó , Reor  y Eo 
Que  á la  regla  no  se  obligan. 

1.  El  Supino  de  dos  sílabasalarga  la  primera,  v.  g.  Lotum , 
Metum  , Vísum  , Scitum. 

Pe- 
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a.  Pero  la  abrevian  los  siguientes  : T.ltum  y Suum  de 
Lino  y Sino  ^ Citum  de  Cito  de  la  Segunda  Conjugación  ( nó 
Citum  de  Ció  , cis  de  la  Quarta  ) Sntnm  , Quitum  , Datum, 
Statum  , Rutum  , Ratum  , Itum,  de  Sur  o , Queo  , Do  , Sto} 
Ruó , Rcor  y Eo. 

REGLA  IV. 

De  los  Supinos  polisílabos,  (> de  muchas  sílabas. 

i.  El  polisílabo  tiene 

La  primera  en  UTUM  larga. 
a.  La  misma  en  1TUM  se  alarga , 
Siempre  que  de  1VI  proviene. 

3.  Mas  si  el  ITUM  mencionado 
De  tal  IVI  no  procede , 

Como  en  Tácitum  sucede , 

Correrá  siempre  abreviado. 

1.  El  Supino  de  mas  de  dos  sílabas,  terminado  en  UTUM, 
tiene  larga  la  primera  de  su  terminación  , como  Sofutum. 

a.  El  acabado  en  ITUM,  quando  viene  de  Verbo  que 
hace  el  Pretérito  en  IVI,  la  alarga  igualmente  , v.  g.  Pai- 
ta m de  Peto  , petivi Audita m de  Audio  , audivi 

3.  Pero  si  el  ITUM  no  viniere  de  tal  Verbo  , entonces 
la  abreviará  , como  Tácitum  de  Taceo , tacui, 

NOTA. 

Esta  Regla  se  debe  tener  por  general  •,  pues  solo  padece  la 
excepción  de  los  Compuestos  de  Ruó , como  Dírutum , y de  Li- 
no como  Illitum  , que  tienen  la  penúltima  breve. 

, • * « » 

REGLA  V. 

Del  Pretérito  y Supino  polisílabos. 

i.  El  Pretérito  y Supino 
Polisílabos  conservan 

Ttta 
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La  Quantidad  del  Presente 
En  la  silaba  primera. 

2.  Mas  en  Cogo , Gigno  y Pono 
Ambos  conformes  la  abrevian: 

Y ep  Solvo  y Yolvo  también 
Lo  mismo  el  Supino  observa.  >• 

i.  El  Pretirito  y Supino  de  mas  de  dos  sílabas  conservan 
en  la  primera  la  misma  Quantidad  que  tiene  la  primera  de  su 
Presente  de  Indicativo  , como  Amavi , Amatum  de  Amo ; 
C Luna  vi , Clamatum  de  Clamo.  _ 

i.  Pero  los  siguientes  la  abrevian : Coi'gi , Coaélum  de  C<v 
go  ; Gema  , Gcmtutn  de  Gigno  } Postii , Pósitum  de  Pono.  Y lo 
mismo  observan  los  Supinos  Soluta m de  Solvo  , y Volutum  de 
Volvo. 

cap.  m.  , 

• ' ' # ~ Y 

Del  Cremento  de  los  Nombres. 

REGLA  I. 

Definición  del  Cremento  del  Número  Singular. 

J • ' • En  Singular  notarás 

‘ Cremento , si  el  Genitiva 
Excede  al  Nominativo 
En  una  sílaba , ó mas. 

Cremento  en  el  Nombre  y Pronombre  del  Singular  se  en- 
tiende aquella  sílaba  , ó sílabas  en  que  el  Genitivo  y demás 
Casos  obliquos  exceden  al  Nominativo.  Y así  quantas  mas  sí- 
labas tuviere  aquel  que  éste , tantos  Crementos  se  contarán,  v.g. 
en  Vir  j viri  $ Tu  , tai ; Sermo  , sermonis , se  contará  uno , el 
qual  está  en  la  sílaba  correspondiente  á aquella  en  que  se  termi- 
na el  Nominativo  , esto  es , enF/,  2Z7,  MO.  Contaránse  dos 
en  Supelltciilis  de  Supcllcx  , los  quales  se  hallan  en  las  sílabas 

LEC 
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’L'EC  y TI:  de  suerte  que  en  la  última  de  los  Nombres,  tonto 
de  los  Verbos  , no  hai  Cremento  alguno. 

REGLA  II. 

De  la  Quantidad  del  Cremento  de  la  Segunda. 

En  Primera  no  hai  Cremento: 

1 . El  de  la  Segunda  es  breve. 

2.  Iber  con  Céltiber  debe 
De  esta  Regla  estar  esento. 

i.  El  Cremento  de  los  Nombres  de  la  Segunda  Declina- 
ción es  breve  , como  Puer  , púcri  ; Vir , v!rL 

a.  Solo  es  largo  en  Iber , Iberi  y Celtiber  , Ccltíberi. 

REGLA  III. 

Del  Cremento  en  A de  los  Nombres  de  la  Tercera. 

• - L ’ 

1.  La  Tercera  en  sus  dicciones  , 
Alarga  el  Cremento  en  A; 

, 2.  Pero  AL  y AR  Masculinos 

Le  abrevian  , y también  Par, 

Baccar,  Ne&ar , Jubar , Hepar,  - 
Fax.,  Anas,  Yasvadis,  Mas; 

. ■ . Y el  que  Consonante  admite  , , 

Antes  de  S , como  Trabs. 

i.  Los  Nombres  de  la  Tercera  alargan  comunmente  el 
Cremento  en  A , como  Vecligal , vetligalis  \ Calcar  , calca- 
ris ; Ttetas  , pietatis  ; Pax  , pacis. 

i.  Pero  le  abrevian  los  Masculinos  en  Al.  y en  AR  , co- 
mo Sal , salís  ; Lar , taris:  ¿ igualmente  Par  , parís , y to- 
dos sus  Compuestos,  como  Compar.,  cómparis ; los  ocho  Nom- 
bres contenidos  en  la  II.  Copla  ; y también  los  que  acaban  en 
S,  precedida  de  alguna  Consonante,  como  Trabs>  trabis;  Dapsy 
dapis.  * 

RE- 
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REGLA  IV. 

Del  Cremento  en  E de  la  propia  Declinación. 

i.  Su  Cremento  de  ordinario 
Abrevia  la  misma  en  E, 

Según  en  Paries  se  ve ; 
a.  Mas  EN  le  alarga  al  contrario , 

Y también  Plebs , Seps,  Fex  , Lex, 
Lócuplcs,  Iber  Iberis, 

Halex,  Hxresy  Ver  veris, 

Merces,  Vervex,  Quies , Rex. 
Igualmente  largo  sea 
El  Nombre  que  crece  en  ELIS, 

Qual  Micha'el  Michaclis, 

Proprio  de  la  lengua  Hebrea. 

t.  El  Cremento  en  E de  la  misma  es  breve  por  lo  común, 
v.g.  Paries  , par'utis ; Anser  , ¿inserís  ; Grex  , g regís. 

a.  Pero  le  tienen  largo  los  acabados  en  EN,  como  Lien , 
Heñís : y también  todos  los  comprehendidos  en  la  II.  y ILL 
Copla. 

REGLA  V. 

Del  Cremento  de  la  I Latina  en  la  misma 
Declinación. 

El  Cremento  en  I Latina 
Deberá  siempre  abreviarse 
Qual  Púgilis ; mas  le  alargan 
Los  Nombres  que  aqui  se  añaden. 
Yibex , Quiris , Nesis , Glis, 

Vires  de  Vis,  Dis,  Lis,  Samnis, 

Y el  que  acaba  en  IX  qual  Nutrix; 
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Como  los  siguientes  saques'. 

Fornix  , Pix  , Erix  , Coxendix, 
Cilix,  Calix,  Filix,  Natrix, 

Laris , Choenix,  Hystrix  , Nix, 

Salix , asimismo  Yarix, 

Y Yix , Nombre  defectivo , 

De  quien  Yicis  breve  nace. 

Por  indiferentes  pasan 
Estos  dos : Strix  y Sandix. 

r • 

. ; REGLA  VI. 

Del  Cremento  en  0 de  la  misma. 

• i • • ’ ' 

1.  El  Cremento  en  O la  toca 
Alargar , como  Flos , floris; 

2.  Pero  el  Neutro  abrevia  el  ORIS, 

■ . Menos  Os , oris , la  boca. 

También  por  breves  los  dos 
Memor,  é Immemor  darás, 

Impos,  Compos,  y además 
Arbor  con  Lepus  y Bos, 

Allobrox  , Precox , y todos 
« T . . Aquellos  en  que  se  ve 
S después  de  B , ó P; 

Y el  Compuesto  de  Pous , podos. 

i.  El  Cremento  en  0 de  la  misma  es  largo  , como  Flos , 
Herís  5 Scrmo  , sermonis.  ¡ > 

a.  Pero  es  breve  el  de  los  Neutros  que  hacen  el  Geniti- 
vo en  ORIS , como  Corpus , córporís  , menos  Os  , cris  : y 
breve  también  el  de  los  contenidos  en  la  Copla  III.  como 
Memor  , &c.  Asimismo  el  de  Allobrox  , Allobrogis  ; Precox , 
précocis , y de  todos  los  acabados  en  S } precedida  de  B , ó 

P \ 


Digitized  by  Google 


p;  como  Scroh  , scrobis\  JEthbps,  jEt.fi/opu. : y también  el 
de  los  Com  puesto*  delGriego  Pous,  pe  Jos,  v . g.  Tripas, trípodes. 

REGLA  VII. 

‘ Del  Cremento  en  U de  la  misma. 

i . En  U su  Cremento  es  breves 
u,.  Mas  largo  se  nota  en  éstos'. 

Frux , Lux , Pollux , y Fur  furis, 

Y qualqulera  en  US  que  vemos 

Extender  con  UDIS , URIS, 

Y con  UT1S  su  Crementoj 

3.  Exceptuando  solo  tres,  • - 

Liaus , Intercus  y hac  Pecus. 

_ ■ . 

x.  El  Cremento  en  U de  dicha  Declinación  es  breve  , co- 
mo Crux  , crucis  \ Pulgar  , fúlgttrih 

a.'  Pero  le  alargan  los  aquí  expresados  con  todos  los  aca- 
bados en  US  que  hacen  su  Cremento  en  UDIS  , URIS. , 
UTIS,  como  Palas  , pnludis ; Tclliis  , teüuris  , y Javentus, 

juvetttutis.  t . 

3.  Exceptúame  tres  1 Ligas,  Liguris  •,  Intercus  , intercu- 
tis ; y Pecus  , pUudis  , que  le  tienen  breve. 

' regla  VIII.  - 

De  la  Cuantidad  del  Cremento  en  el  Número 

A ‘ Plural. 

I.  I,  U breves  correrán 

En  los  Crementos  Plurales ; 
a.  Pero  las  demos  V acales 

A,  E,  O,  se  alargarán. 

El  Cremento  en  los  Nombres  del  Número  Plural  se 
entiende  quando  el  Genitivo  , ú otros  Casos  obliquos  exceden 

en 
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en  silabas  al  Nominativo.  Los  Crementos  en  7 y en  V son  bre- 
ves , como  en  Sermones , sertnómbus  } Tribus  , tríbubus. 

<1.  Los  en  A , E,  O son  largos , como  en  Musa  , musa- 
rum  ; Dies  , dierum  ; Dómini , dorninorum. 

Nótese  que  el  Cremento  del  Singular  concurre  á veces  con 
el  del  Plural , v.  g.  en  Sermóiúbus  , cuya  segunda  sílaba  MO 
es  el  Cremento  del  Singular , y la  tercera  NI  es  del  Plural, 
aquella  larga , y ésta  breve. 

CAP.  IV. 

-•  ? Del  Cremento  de  los  Verbos. 

REGLA  1. 

De  la  Definición  de  su  Cremento. 

En  el  Verbo  notarás 
Cremento  , guando  se  aumente 
La  segunda  del  Presente 
Con  una  sílaba j “5  ~ 

En  el  Verbo  Adivo , ó Pasivo  hai  Cremento  , quando  al- 
guna de  sus  Personas  excede  en  número  de  sílabas  á la  segun- 
da del  Presente  de  Indicativo  del  Adivo,  como  en  Amamust 
j Amamur  ; poique  tienen  mas  sílabas  que  Amas.  Según  el 
número  de  éstas  , se  multiplican  los  Crementos , v.  g.  en  Ama- 
mus  se  cuenta  uno  , en  Amabamus  dos  , en  Amaveramus  tres. 
El  primero  está  en  la  segunda  sílaba  , el  segundo  en  la  tercera, 
el  tercero  en  la  quarta.  La  última  jamas  se  cuenta  por  Cre- 
mento , ni  en  los  Verbos  , ni  en  los  Nombres. 

En  quanto  á los  Deponentes  y Comunes  , se  les  fingirá 
un  Adivo  para  saber  quantos  Crementos  tienen  , como  Dig- 
no , dignas  i Dignor  j y así  se  sabrá  que  Dignaris  tiene  uno, 
Dignámini  dos  , y DignabAmini  tres. 

NOTA. 

El  primer  Cremento  está  en  la  primer  sílaba  , quando  la 
cegunda  Persona  del  Presente  de  Indicativo  tiene  solo  una  sí- 
I Vvv  la- 
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laba  , como  litis ; por  lo  qual  Damus  tiene  el  primer  Cre- 
mento en  la  silaba  A. 

REGLA  II. 

Del  Cremento  en  A. 

1.  Por  largo  el  Cremento  en  A 
De  qualquier  Verbo  se  cuente 5 

a.  Do  abreviará  solamente 
El  de  su  sílaba  DA. 

t . El  Cremento  en  A de  los  V erbos  essiémpre  largo,  co- 
mo Amabam  , Doccamus  , Lcgamus , Audiebamus , &c. 

1.  Menos  el  de  Do  , das  , que  es  breve  , como  Damus , 
Daré , Datum  , y sus  compuestos  Circúndamus}  Vcnúndamus. 

REGLA  III. 

.....  De  su  Cremento  en  E. 

í.  Largo  también  será  en  E; 

2.  ‘ Mas  quando  en  BERIS , ó BERE, 

ERAM , ERIM , ERO  hiciere. 
Por  breve  le  notaré. 

3.  Breve  asimismo  ser  quiere 
~ , , . .. . , En  Tiempos  de  la  Tercera 

Que  crecen  de  esta  manera : 

EREM , ERER , ERIS  y ERE. 
Esto  se  entiende  en  Presente , 

Y Pretérito  Imperfecto , 

Pues  es  largo  en  el  Perfecto* 

Y en  el  Futuro  igualmente. 

1 . El  Cremento  en  E es  también  comunmente  largo  en  to- 
da Conjugación  , como  en  la  Primera  Amemus , en  la  Segun- 
da Moncbam,  en  la  Tercera  Legemus , y en  la  Quarta  Audietur. 

2.  Pero  es  breve  en  las  sílabas  que  aquí  se  expresan  de 

los 


Digilized  by  Google 


los  Tiempos  siguientes:  Amáberu,  ó Amálen  i,  Monnenun, 
Monúerim  , Motutero  , y todas  sus  demas  Personas. 

3.  Asimismo  es  breve  en  los  Tiempos  de  la  Tercera  Con- 
jugación que  crecen  de  la  manera  aquí  señalada  : en  EREM 
y ERER  , como  Ligerém  y Légcrer  , Pretéritos  Imperfec- 
tos de  Subjuntivo  del  Verbo  Aétivo  , y Pasivo  : y en  ER1S 
y ERE(n6  en  ERERJS  y ERE  RE  ) como  Légeris  , ó 
, segunda  Persona  del  Presente  de  Indicativo  del  Pa- 
sivo^  y también  Legere  segunda  del  Imperativo  del  mismo,  y 
Presente  de  Infinitivo  del  Aitivo.  Pero  esto  se  entiende  sien- 
do Presente  , ó Pretérito  Imperte&o  ¡ pues  en  el  Perfecto  Ac- 
tivo es  largo  como  Legerunt , vel  Legere  , y también  en  el 
Futuro  Pasivo  como  Legeris  vel  Legere. 

REGLA  IV. 

Del  Cremento  en  /.  - 

1.  Obsérvase  comunmente 

ha  I breve  en  todo  Verlo\ 

2.  Pero  larga  de  la  Quarta 
Siempre  en  el  primer  Cremento; 

3.  Larguen  Yolo,  Malo,  Nolo, 

. Como  en  Sum , y sus  Compuestos: 

Y así  Velimus , Malimus, 

Nolito  y Simus  diremos. 

4.  Largo  es  I VI , breve  es  IMUS 
En  Pretérito  Perfectos, 

5.  RIMUS  y RITIS  se  adoptan 
Comutus^n  Prosa  y Verso. 

i.  El  Cremento  en  I es  breve  regularmente  en  los  Verbos 
de  qualquiera  Conjugación  , v.  g.  Amábimus  , Docébitls , L¿- 
gimus  , Audimim  , en  el  segundo  Cremento. 

1.  Pero  el  primer  Cremento  en  los  de  la  Quarta  es  largo, 
como  en  Audlmus  , Audito  , Audirem. 

. Vvv  a Tam- 
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3-  También  lo  es  en  Velo , Mato , Neto  y Sum  , con  sus 
Compuestos  , en  los  Tiempos  y Personas  siguientes:  Ve/imiis, 
Velitis  ; Malimus , Moláis  3 Nefarios  , No/itis  3 Nofao  , ATá- 
/¿fí  ; Simus  y iSíY/V. 

4.  El  Pretérito  Perfe&o  acabado  en  JP7,  tiene  el  primer 
Cremento  largo  , como  Petivi , Audivi , y así  sus  Derivados 
Petiveram  , Pctíverim  , &c.  Pero  el  acabado  en  JMUS  Plu- 
ral , le  tiene  breve , como  Amdoimus  , Decúimus  , Ltgimus , 
Compe  rimus. 

5.  Los  Tiempos  de  Subjuntivo  en  RIMUS  y R1T1S 
tienen  el  Cremento  común  en  Verso,  como  jE gérimt/s  (Virg.) 
Fecérimus  (Catul.)  Videritis(Ov\á.')  Dcderitis  (Idem.)y  tam- 
bién en  Prosa  unos  le  alargan  , otros  le  abrevian. 


REGLA  V. 

Del  Cremento  en  0 y en  U. 

i.  En  O es  largo , y en  U r breve ; 

Mas  el  Participio  en  URUS, 

Como  Amaturus , Lecturas, 

Largo  sin  falta  le  lleve. 

i . El  Cremento  en  0 es  largo  , como  en  Amatóte , Fruí- 
tote  $ .y  en  U esbrere , como  en  Su  mus , Vólumus. 

CAP.  V. 

De  la  Quantidad  de  las  silabas  finales  de  toda 
voz  Latina. 

REGLA  I*  - * 

De  la  A final. 

I.  A por  larga  al  fin  se  admita^ 
a.  Breve  en  Recio  y Quinto  Casoy 
Y en  Plural  Neutro,  A este  paso 

Eia, 
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Eia  , Quia , Pota,  Ita:  ' 

Los  Numerales  que  ofrecen  -> 

Su  terminación  en  GÍNTA, 

Qual  Triginta , ó Quadraginta, 

. Común  siempre  la  apetecen. 

i .  La  sílaba  final  en  A es  generalmente  larga,  como  Amay 
Frustra , Centra. 

<2.  Pero  es  breve  en  los  Nominativos  y Vocativos  de  Sin- 
gular del  Nombre , ó Pronombre , como  en  Musa , Tita  ; en 
los  Casos  Neutros  de  Plural , como  Templa  , Tempera  ; y en 
los  quatro  Adverbios  aquí  expresados. 

REGLA  !i; 

De  la  E final. 

( 

1.  E final  breve  se  encargas, 

2.  Mas  de  Quinta -an+AblativOi 
<-  Y en  el  Modo  Imperativo 

< De  la  Segunda  , se  alargas, 

3.  Como  en  Adverbio  que  sale 

De  Nombre,  en  US  , salvo  Infeme 

. .1  .1  Que  se  abrevia  con  Superne,  V. 

Y asimismo  Bene  y Male. 

4.  Larga  en  Ferme  , Ohe , y dicciones 
Monosílabas , qual  De; 

5.  Aunque  Enclíticas , qual  Que, 

Entre  las  breves  menciones. 

i.La  I final  es  breve,  cSmo  lW,  Util*,  lile , Frange- 
re  , Sine , &c. 

4.  Pero  es  larga  en  los  Ablativos  de  la  Quinta  Declina- 
ción , como  Die , y en  los  Imperativos  de  la  segunda  Conju- 
gación como  Mone. 

3.  En  los  Adverbios  formados  de  los  Nombres  en  US 

de 
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de  la  segunda  Declinación  \ conio  T>o3i  Je  DoZus]  menos 
en  los  quatro  aquí  expresados , que  la  tienen  breve. 

4.  También  es  larga  en  Firme  y Ohe , y en  las  voces 
Monosílabas  , como  De , Me  , y Ke  , prohibiendo  , & c. 

Peronó  en  las  Enclíticas,  como  Que  y Fe,  v.  g. 
JA,jue , Atind-jc ; ni  en  las  Adiciones  silábicas , como  Ce, 
T¿e  y Pte  , v.  g.  Hicce , Reapse , Suaptc  , y Ae  y 2e  , quan- 
do  lo  son,  v.  g.  Tóateme  , Ti/íe. 

REGLA  III. 

De  la  / final. 

Iü  I por  larga  en  el  fin. 

De  las  voces  se  repute ; 

Mas  breve  se  usa  en  los  Neutros, 

Como  por  exemplo  Gummi; 

Y en  Sícuti , Nisi , Quasi. 

«.  Por  común  se  admite  en  Ubi , 

- Ibi , Mihi , Tibí , Sibi, 

Y en  el  Disílabo  Cui. 

La  J final  es  larga  generalmente , como  en  Dómuil , Ser* 
moni , Amari , con  las  excepciones  que  expresa  la  Regla. 

■ . : ’ „ 

REGLA  IV. 

De  la  0 final. 

1.  La  O es  común ; pero  breves 

. Immó , Citó  r.  Scio , Nescio. 

2.  Los  Monosílabos  largos , 

3.  Y Casos  Tercero  y Sextos 

4.  Como  el  Adverbio  , aunque  Modo 
Es  breve  con  sus  Compuestos. 

Cc- 
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Cedo  es  breve  por  Da , ó Dic, 

Y largo , si  es  causal , Ergo. 

i.  La  0 final  es  común  , como'en  Serme  , Ambo,  Amo, 
Qiuindo. 

a.  Larga  en  los  Monosílabos , como  O,  Do,  Pro. 

3.  Y también  en  los  Dativos  y Ablativos  como  Dómino. 

4.  En  los  Adverbios  , como  falso  , Súbito,  Ideo,  &c. 
menos  en  Modo  y sus  Compuestos  , quales  son  DúmmoJo, 
Quómodo , &c.  en  donde  es  breve. 

REGLA  V. 

De  la  U final. 

Los  acabados  en  U, 

Por  precepto  general. 

Tienen  larga  la  final 
, Gomo  Corpa*  cc/hp.Tu. 

' CAP.  VI. 

De  las  Consonantes  finales. 

•7  . , < 

— RE  G L A I. 

,De  lias  finales  B y C. 

1 . B es  breve : (2.)  larga  la"C, 

(filenos  Nec , Doñee)  qual  Ac; 

3.  Pero  indiferente  Yac,,  „ 

Con  Hic  Pronombre , se  ve. 

1 t.  La  B final  es  breve , como  Ah,  Ob , Sub . 

< 1.  La  C final , larga  como  Ac,  Síc  , Duc , aunque  Kcc 

y Doñee  son  breves.  , . 

3.  Comunes  el  Imperativo  Tac  , é Hic  siendo  Pronom- 
bre ; pues  siendo  Adverbio,  es  largo. 

RK- 
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REGLA  II. 

De  las  finales  D , L,  T. 
i.  Breve  comunmente  sea 
LaD,  L , ó T finah 
a.  Pero  ¡argos  Nil , Sol , Sal; 

Como  la  voz  Propria  Hebrea. 

t>  Las  finales  Z>,  L , ó Tson  ordinariamente  breves  , co- 
mo se  advierte  en  Ad , Tribunal , Caput. 

a.  Pero  son  largas  las  voces  *So/  y »Rt/*  y los  Nora- 
bres  Propios  Hebreos , como  Ismael , AíicAo/ , *$««/ , 8cc. 

REGLA  III.  r 

De  la  H final. 

Toda  aspirada  dicción , 

• ^í¿£  en  H suena  acabada , 

Es  por  larga  reputada » 

Coma  Proh  Interjección. 

REGLA  IV. 

“ De  la  3f  final. 

. • * • / , 

X.  Comerse , ó perderse  debe 
Qua/quier  silaba  final  • 

£n  M ántes  de  Vocal. 

X.  Circum  en  Compuesto  es  breve. 

t.  La  sílaba  acabada  en  3f  se  come  , ó pierde  ántes  de  la 
V ocal  de  la  voz  siguiente  , eaé  ó nó  precedida  de  H •,  como 
eneste  Verso,  Monstrum , horrendum , informe  , ingerís  & c,  lo 
qual  se  explicará  quando  se  trate  del  Metro. 

a.  Pero  Ctrca/n  , estando  en  composición , es  breve , co- 
mo en  Circúmago. 

Rfi- 
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REGLA  V. 

De  la  N final. 

X.  N ser  larga  apetece', 

' 2.  Mas  Quantidad  breve  piden 

An , In  , Forsan,  Tamen , Viden, 
3.  Como  el  EN  que  en  INIS  crece. 

1.  La  final  en  Nes  larga , como  en  los  Nombres  Lien, 
Titán , Siren  , Sálamin  , Córydon  , &c.  y en  estas  voces  En, 
Qnin  , Sin. 

1.  Mas  es  breve  en  las  que  aquí  se  señalan  , y otras , co- 
mo Dein  , Fórsitan  , A ttarnen  , Satín ‘ , Egoti , Ain\ 

3.  Y asimismo  en  los  Nombres  acabados  en  EN , que 
crecen  en  INIS,  como  Lumen  , lurninis  , Fidiccn  , Jxdícitás. 
(Ninguna  voz  acaba  en  P,  menos  Volup) 

REGLA  IV.  - ' 

De  la  R final. 

R es  breve  como  Yir; 

Pero  largos  han  de  ser 
Iber  ( nó  Céltiber)  Ver, 

YTe ar,  Lar,  Nar,  Par,  Fur,  Hir. 

REGLA  VII. 

De  las  finales  en  AS  y en  ES. 

1.  AS,  como  ES , largo  se  abona ; 

2.  Mas  siempre  por  breves  ten 

A Anas , Penes , y Es  también 
De  Sum  segunda  Persona', 

3.  Y el  Nombre  que  breve  hicieres 

Xxx  * En 
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En  Cremento , menos  Aries, 

Y fuera  de  éste , Abies , Paries, 
Pes,  con  los  suyos , y Ce  res. 

i.  Las  finales  en  AS  y ES  son  largas  , como  JEtas, 
Nefas  , Ames  , Nubes , Specles  , Toties. 

a.  Pero  Asías  , y Penes , Preposición , son  breves , y asi- 
mismo £5 , segunda  Persona  de  Sum  , ya  de  Indicativo,  ó ya 
de  Imperativo  , como  la  de  sus  Compuestos  Ades,  Potes , &c. 

3.  Y el  Nombre  que  tenga  el  Cremento  breve,  como  Mi~ 
les  , mílitis  ; menos  los  que  aquí  se  exceptúan  , y entre  ellos 
fes  con  sus  Compuestos  Ifyw , &c. 

REGLA  VIH. 

De  la  final  en  1S. 

x.  IS  final  por  breve  cuento ; 

2..  Si  bien  Vis  se  ha  de  alargar , 

Y el  Nombre  del  Singular 
Que  tenga  largo  el  Cremento'. 

3.  Todo  Plural  Caso  en  IS; 

4.  Persona  en  Quarta  Inflexión , 

Como  Audis,  y otras , que  son 

- . Vis  .y  Velis  ^ Sis  y Fis: 

Ai?  omitiendo  de  las  tales 
Los  diferentes  Compuestos ; 

Y añadiendo  fuera  de  éstos , 

Foris , Gratis , Adverbiales. 

1.  La  final  en  IS  es  breve  , como  en  Vestís. 

-•  Pero  será  largo  el  Nombre  Vis  , y el  de  Singular  que 
tuviere  largo  el  Cremento  como  Lis  , litis. 

3.  Todo  Caso  de  Plural,  como  Musís  y Nobis  , y Omnis 
por  Omnes. 

4.  En  la  Quarta  Conjugación  la  segunda  Persona  Singu- 

lar 
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lar  de  Presente  de  Indicativo  , v.  g.  AmUs,  Nescis,  Sentís. 

f.  Y las  otras  Personas  aquí  expresadas  , como  también 
sus  Compuestos,  Quamvis  , Quivis , Mavis  , Malis,  Nolis , 
Adsis  , Conjis , Defis  &c. 

REGLA  IX. 

De  la  final  en  OS. 

X.  Largo  es  el  que  en  OS  remata. 

2.  Abreviarás  solamente 
Compos , Impos , é igualmente 
Os  que  en  Ossis  se  dilata. 

I.  La  final  en  OS  es  larga,  como  en  Hoiios , Dóminos , Vos. 

a.  Pero  son  breves  Compos  , é Impos  , y quando  ha- 
ce el  Genitivo  en  Ossis  , significando  hueso , y así  su  Compues- 
to , sin  hueso. 

REGLA  X. 

De  la  final  en  US. 

x.  US  es  breve ; (2)  mas  aparta 
Por  largo  aquel  que  en  U crecey 
Menos  tres ; y aquel  que  ofrece 

3.  En  quatro  Casos  la  Quarta. 

t.  La  final  en  US  es  breve , como  Vulnus , Manus,  Sen - 
sibus  1 Pósstimus  , Jjitus. 

a.  Pero  se  exceptúan  por  largos  los  Nombres  que  crecen 
en  U , ya  largo  , como  Virtus  , virtutis ; ya  breve  , como  Sus, 
stiis  , menos  tres  , que  son : Lipas , liguris  i Pecus  , pccuMs; 
Intercus , intércutis. 

3.  También  son  largos  quatro  Casos  de  la  Quarta  Decli- 
nación : es  á saber , el  Genitivo  de  Singular  , y el  Nominati- 
vo , Acusativo  y Vocativo  de  Plural , v.  g.  FruHus. 


Xxx  2 RE- 
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REGLA  XI. 

De  la  última  sílaba  de  los  Versos. 

Final  sílaba  de  Verso 
Abreviar  puede  el  Poeta, 

0 alargar  según  aprieta 
La  lei  de  metro  diverso. 

Haráse  breve , siendo  larga , como  en  este  Faleucio  de 
Marcial: 

Nolis  non  ñcet  esse  tam  c Viserús . 

Y larga  , siendo  breve,  como  en  este  Heroico  de  Virgilio: 
Ge ns  húmica  mihi  Tyrrhenum  návigat  aquor. 

' ' CAP.  VII. 

De  la  Quantidad  de  los  Nombres  Griegos. 

REGLA  I. 

De  las  Vocales  Griegas.  *• 

1 . Si  de  voz  Griega  te  encargas , 
Admitir  siempre  por  breves 
Epsilon  y Omicron  debes , 

Eta  y Omega  por  largas. 

2.  Las  tres  restantes  Vocales 
Alpha , Ypsilon , Iota 
Padecen  siempre  la  nota , 

De  varias  y desiguales. 

i.  La  lengua  Griega  tiene  siete  Letras  Vocales,  que  son 
A Alpha , E Epsilon  , H Eta  , 1 Iota  , O Omicron  , Y Yp- 
silon , Omega.  Entre  éstas,  Epsilon  y Omicron  son  siempre 
breves,  y Eta  y Omega  siempre  largas  : v.  g.  la  E es  breve  en 
Themis , y la  0 en  Tropfututn , por  escribirse  aquella  voz  en 
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Griego  con  'Epsllon , y ésta  con  Omtcron  ; al  contrarío  la  É es 
larga  en  Titeen  , y la  O en  Troes  , por  escribirse  en  la  misma 
lengua  aquella  voz  con  T. ta  , y ésta  con  Omega. 

n.  Las  tres  V ocales  restantes  Alpha  , Ypsilon  é Iota  va- 
rían en  la  Quantidad  , v.  g.  Alpha  es  breve  en  Atdon  , y lar- 
ga en  Nais  5 Ypsilon  es  breve  en  Hyaánthus , y larga  en  Euro, 
Jota  breve  en  Jambos , y larga  en  Amphion. 


REGLA  II. 


De  la  Vocal  ántes  de  Muda  y Líquida. 


La  Vocal  breve  delante 
Ve  Muda  con  M , ó N, 

Por  común  mui  bien  se  tiene: 

■ Lo  que  en  Prosa  es  repugnante. 

En  Griego  , ademas  de  L y R , son  Líquidas  M y JV , lo 
que  sucede  rara  vez  en  Latin  y así  la  Vocal  breve  delante  de 
la  Muda  , seguida  de  alguna  de  estas  Líquidas:  se  vuelve  tam- 
bién común  en  Verso,  como  se  ve  en  los  Nombres  sigiuen- 
Atlas , Pharetra  , Tecmtssa  , y Cycnus. 


tes 


REGLA  III. 

De  los  Diptongos. 

Según  la  Griega  doctrina 
Largos  los  Diptongos  son 
Sin  la  menor  excepción 
Como  en  la  lengua  Latina. 
Y así  varios  Nombres  que 
Acaban  en  EA  y EUM, 
Como  Medea  y Museuin, 
Ofrecen  larga  la  E. 

Varios  también  que  fenecen 


En 


En  IUS  ,yen\K,  IUM,  . 

Qual  Thalia  , quat  Bravium, 

Tener  I larga  apetecen. 

La  razón  es  porque  todos  estos  Nombres  se  escriben  en 
Griego  con  el  Diptongo  El. 

REGLA  IV. 

De  los  Patronímicos. 

i.  Ser  breve  en  ADES  y en  IDES 
El  Patronímico  quiere ; 
a.  Mas  IDES , si  de  EUS  saliere , 

Será  largo , qual  Pelides. 

•x.  El  Femenino  que  viene 
Con  finales  INE  y ONE, 

Como  Adrastine , Acrisione, 

Por  largo  también  se  tiene. 

x.  Los  Patronímicos  Masculinos  , acabados  en  ADES, 
como  Anchisíades  de  Anchises  > y en  IDES , como  Pri4> 
mides  de  Priamus  , tienen  la  penúltima  breve. 

i.  Pero  los  en  IDES,  derivados  de  Nombres  en  EUS, 
la  tienen  larga  , como  Atrides  de  Atreus. 

3.  Los  Femeninos  acabados  en  INE  y ONE  la  alargan 
también,  como  Adrastine,  Acrisione. 

CAP.  VIII. 

Del  Cremento  de  los  Griegos. 

REGLA  I. 

Del  Cremento  en  A. 

El  Cremento  Griego  lleve 
Penúltima  larga  en  A.NIS, 

Qual 


Di 
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Qual  se  ve  en  Titán , Titanis; 

Pero  en  ADIS  y ATIS  breve. 
También  ACIS  breve  harás 
En  Abax,  Atrax  y Smilax, 
Colax  , Climax , Dropax , Hylax, 
Mystax , Panax  , y otros  mas. 


El  Cremento  en  ADIS  y ATIS  tiene  la  A breve,  como 
Tallas  , pálladis  3 Poema  , poímatis. 


REGLA  II. 


Del  Cremento  en  E. 


i.  En  ERIS  y en  ET1S  largo 
Ser  el  Incremento  debey 
a.  Aunque  en  Aer  y -¿Ether  breve 
Se  manda  usar  , sii¡  embargo. 

1.  La  E es  comunmente  larga  en  los  Crementos  en  ERIS 
y ET1S , como  en  Cráter  , cr aterís  ; Tapes  , tapetis  , por- 
que se  escriben  con  Eta. 

1.  Pero  es  breve  en  Aer  , ,f cris , y JEthcr , eetheris,  por»* 
que  están  escritos  con  Epsilon.  - ' 

ír  *•*.*.  » * 

REGLA  III. 

f"  * •-'  . i ■ , . ■ . 

Del  Cremento  en  I.  . 

Si  el  Nombre  en  Y Griega  crece, 
Por  breve  se  conceptúa , 
(2«¿/Chlamys.  Gryps  se  exceptúa, 

Y todo  el  que  en  IX  fenece. 

.Bien  que  este  precepto  es  nulo 
En  Onyx  , Sardonyx , Phryx, 
Calyx , Iapix , y Styx: 

Y 
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Y vario  a Bebryx  nenio. 

1.  Largos  IN1S  , ó YNIS  sean ; 

2.  Mas  los  en  IDOS , ve I YDOS, 

De  Nombres  en  IS  nacidos , 

Abreviar  la  I desean. 

t . Los  Crementos  en  1NIS , ó YHIS  alargan  la  Iota , ó 
el  Ipsilon  , como  Delphi» , Je/phinis  ; P/wrey«  y Phorcy rus. 

i.  Mas  los  en  /¿>05  , ó en  YDOS  derivados  de  Nom- 
bres en  IS,  ó en  YS,  abrevian  ambas  letras , como  Daphrus, 
Dáph  nidos ) AmaryUidis , AmaryUidos. 

REGLA  IV. 

Del  Cremento  en  0. 

1.  ODIS  y ORIS  breves  so/ry 

2.  OIS  y OTIS  al  contrario. 

3.  ONIo  , finalmente,  es  vario 
En  toda  Griega  dicción. 

1.  Los  Crementos  en  ODIS  y en  ORIS  son  breves;  en 
ODIS y como  en  Tripas , tripa  lis , y demas  Compuestos  de 
Pous  , polos  i en  ORIS , como  en  Hedor , Hecloris , por  es- 
cribirse ambos  con  Omicron. 

1.  Los  en  0/5  y 0175  son  al  contrario  largos,  como  en 
Heros  y herois  } Rhinoccros  , rhinocerotis  , por  escribirse  con 
Onuga. 

3.  Los  en  ONIS  varían  , pues  son  breves  como  en  Sin- 
¿on,  sindo nis  , y largos  como  en  Helicón  , Hcliconis , por  es- 
cribirse los  primeros  con  Otnwron,  y los  segundos  con  Ornela. 

cap.  ix.'; 

De  las  sílabas  finales. 


RE- 
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REGLA  I. 
De  la  A final. 


537 


1.  Acusativo  que  lleva 
A final  en  Singular , 

La  debe  siempre  abreviar. 

Como  Pana  lo  comprueba. 

2.  Viniendo  de  AS  , largo  ves 

. , . Todo  Vocativo  en  A}— 

3.  Mas  por  breve  se  tendrá. 

Viniendo  del  Recio  en  ES. 

1.  El  Acusativo  de  Singular,  acabado  en  A,  la  abrevia 
siempre  , como  Pana  , Htliora  , Orphea. 

1.  El  Vocativo  en  A , que  viene  de  Nominativo  aca- 
bado en  AS,  alarga  la  A , como  Asnea  de  Asneas  , Palla 
de  Pallas. 

3.  Pero  el  que  viene  del  Nominativo  acabado  en  ES , la 
tiene  breve , como  Oresta  de  Orestes  ; Thyesta  de  Thyestes. 

REGLA  II. 

De  la  E finaL 

i.  En  Casos  de  la  Primera , 

a,  Y en  Mele , Tempe  y en  Cete 
Alargar  la  E compete ; 

Pues  Eta  se  considera. 

1.  En  los  Casos  de  los  Nombres  Femeninos  en  E de  la 
Primera  Declinación  en  el  Número  Singular,  se  alarga  la  E 
final , como  en  Músice  ; y también  en  los  de  los  Masculinos 
en  ES , como  en  Anchise  de  Anchises. 

1.  Y asimismo  en  los  Indeclinables  Me/e , Tempe  y Ce- 
te  , por  la  razón  de  que  todos  se  escriben  con  Eta. 

••  * r. 

v . yyy 
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REGLA  III. 

De  las  finales  I é Y. 

1.  Breve  el  Caso  se  termina 
En  Ypsilon  , ó en  Iota; 

2.  Pero  ¡sor  largo  se  nota. 

El  Dativo  á la  Latina. 

t.  Los  Casos  acabados  en  J,  ó en  Y se  abrevian  comun- 
mente , v.  g.  en  Dativo  , como  Pálladi , Thétidi , y en  Vo- 
cativo como  Adoid  , Thety.  , 

2.  Pero  el  Dativo  usado  á la  Latina  es  largo. 
REGLA  IV. 

De  las  finales  0 y U. 

1.  O larga  siempre  se  advierte 

j'  En  el  fin  de  Griegos  Casos'. 

2.  La  U , siguiendo  sus  pasos. 

Larga  de  la  misma  suerte. 

i . Los  Casos  acabados  en  O son  siempre  largos  , como 
el  Nominativo,  Acusativo  y Vocativo  Dido  , y el  Genitivo 
Androgco , porque  estos  se  escriben  con  Omega. 

i.  Los  en  U son  también  siempre  largos , como  Pantku, 
Jesu , por  escribirse  con  el  Diptongo  OY. 

R E G L A V. 

De  la  final  N. 

1 . Los  en  N largos  son. 

2.  Por  breve  solo  se  admita. 

Si  con  Omicron  va  escrita. 

La  voz  de  Segunda  en  ON: 

3.  Y qualquier  Acusativo 

En 
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< En  AN , IN , ON  terminado. 

Como  venga  derivado 
De  breve  Nominativo. 

4.  Téngase  por  breve  , enfin, 

Et  Dativo  de  Plural , 

* Entre  Poetas  usual , 

Que  se  terminare  en  SIN. 

✓ r» 

1.  Los  Casos  en  N,  son  largos  : el  Nominativo  como  Pan, 
Siren , Delphin  , Aclaon  3 el  Acusativo  como  JEnean  , An- 
clasen , y el  Genitivo  Plural , como  Epigrámmaton  y Geórgi- 
co u , por,  estar  escritos  con  O mega.  >. 

1.  Pero  los  acabados  en  ON  de  la  segunda  Declinación 
son  breves,  como  el  Nominativo  , Acusativo  y Vocativo 
Ilion , Pellón  , por  estar  escritos  con  Omicron. 

3,  Y asimismo  todos  los  Acusativos  en  AN,  IN  ó YN,  y 
ON,  derivados  de  Nominativos  breves:  en  AN,  como  Ma- 
jan , jEglnan  , de  Maja  , jEgirtai  enAN , ó YN,  como  Da - 
phnin  , Hatyn  , de  Daphnis  , Halys  ; en  ON,  como  Deion , 
Scorpien , de  Délos  , Scorpios  3 menos  Athon  , que  tiene  la 
0 larga  , porque  su  Nominativo  Áthos  se  escribe  con  O mega. 

4.  Y finalmente  el  Dativo  de  Plural  acabado  en  SIN, 
como  Dryasia. 

REGLA  VI. 

‘ De  la  final  R. 

, • 1.  Largos  sean  los  en  ER  < 

Que  en  ERIS  se  acrecentaren^ 
a.  Los  que  en  OR  se  terminaren, 

‘ ' Por  breves  se  han  de  tener. 

i.  Los  Nombres  acabados  en  Eli  que  hacen  su  Cremen- 
to en  ERIS , y no  sincopado , como  Pater,  patris  , son  lar- 
gos , v.  g.  Cráter  , crateris  Iber  , Iheris  , porque  se  escri- 
ben con  Eta. 

-j,i  Yyy»  ai 
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i.  At  contrarío  los  en  VR  sóñ  breves , como  HeZor, 
por  escribirse  con  Omicron. 

• - REGLA  VII. 

* , De  la  final  AS. 

1.  AS  que  en  JE,  6 en  ANTIS  crecey 
Larga  tiene  su  Jiña/; 

2.  Breve  AS  , ADIS;  (3)  y en  Plural 
El  quarto  que  en  AS  fenece. 

- 1.  Los  Nombres  acabados  en  AS  que  hacen  el  Genitivo 
en  ¿E  , ó en  ANTIS , son  largos  , como  ¿Eneas  , ¿Enea' 
Fallas , Pallarais. 

1.  Pero  los  que  le  hacen  en  A VIS,  son  breves  , como 
Pallas  1 Palla dis  \ Arcas  , Arcadis. 

3.  Y el  Acusativo  de  Plural  en  ¿4S  , como  Jícroas, 
Troas. 

REGLA  VIII. 

• i,-  r » • 

De  la  final  Es. 

, - - 1.  ES  alargar  siempre  debes 

En  dos  Casos  principales ; 

2.  Mas  el  Neutro  y los  Plurales 
Nominativos  son  breves. 

t.  La  final  en  ES  se  alarga  en  Nominativo  y Genitivo: 
en  el  primero , como  ¿inchises , y en  el  segundo  , como 
Músices.  ( 

a.  Pero  se  debe  abreviar  el  Neutro  en  ES  , como  Hippa. 
manes,  Cachcethes.  Y los  Nominativos  de  Plural , como  Pbry- 
ges , ¿imazcmes  , Tigridts. 


«- 
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REGLA  IX. 

De  los  finales  JS , ó YS. 

1 . Breve  en  el  último  asiento 
Es  1S  , vel  YS;  (2)  sin  embargo , 

En  Nominativo  es  largo-, 

Si  tiene  largo  el  Cremento. 

j.  Los  acabados  en  1S , oYS,  son  breves  como  Daphnis , 
Chlamvs. 

1.  Pero  los  que  tienen  el  Cremento  largo  , son  largos,  co- 
mo Dclphis  , delphbüs  \ Sata  mis  , Salaminis. 

REGLA  X. 

De  la  final  OS. 

j.  Breve  es  todo  Caso  en  OS, 

Con  Omicron  siendo  escritos 

2.  Mas  con  Omega,  el  perito 
Le  alargará , como  en  Tros. 

1.  Los  Casos  acabados  en  OS , estando  escritos  con  Omi- 
cron , son  breves  : el  Nominativo  , como  Tvros,  Ténedos 5 el 
Genitivo  r como  Arcados , Gencseos  ; y el  Neutro  , como 
Epos , Chaos,  Melos. 

a.  Pero  son  largos  los  que  se  escriben  con  Omega , como 
Tros } Heros , Athos. 

R E G L A XI.  : .t 

De  la  final  US. 

j.  Largos  se  ven  los  en  US 
Del  Diptongo  OY  f orinado  r, 

2..  Solo  se  hallan  abreviados , 

Excepto  dos , los  de  Pus. 

j.  LoS  acabados  en  US  que  se  forman  del  Diptongo  0F, 

son 
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son  largos:  el  Nominativo  , como  Panthus , Jesús ; el  Ge- 
nitivo , como  Didits  de  Dido  , Calypsús  de  Caívpso. 

i.  Pero  los  Compuestos  del  Griego  Pus  , ó Pous  , el  pie, 

■ son  breves , como  Polipus  j menos  Tripus  y Melampus , que 
son  largos.  1 •- 

NOTA. 

Por  lo  que  toca  alas  voces  estraíías  como  Hetréas,  Cal- 
deas , Siriacas , Egipcias,  Per  sumas  , Españolas  , y otras 
qualesquiera  , especialmente  las  Proprias  de  Personas  y Luga- 
res que  no  están  latinizadas  , su  Quantidad  es  indiferente  ; y 
el  Poeta  podrá  darlas  aquella  que  le  pareciere  , arreglándola 
en  lo  posible  á la  Analogía  con  el  Latín  , ó el  Griego. 

Adviértase  aquí  que  una  misma  voz  puede  tener  diver- 
sas Quantidades,  según  sus  diferentes  significados  i v.  g.  Solum, 
denotando  el  suelo  tiene  la  0 breve ; y tomado  por  solamen- 
te, Adverbio  , la  tiene  larga. 

/ CAP.  X.  T 

Del  Tono,  ú Acento. 

REGLA  UNICA. 

i.  De  tres  modos  diferentes 
Es  el  Tono  , ú el  Acento: 

Agudo  se  ofrece  , ó Grave, 

Como  también  Circunflexo. 

I.  El  Tono  , ú Acento  es  de  tres  maneras  : Agudo  , Gra- 
ve y Circunflexo.  El  Agudo  sirve  para  levantar  el  sonido  de 
la  silaba  , y se  denota  con  una  coita  linea  tirada  de  la  mano 
derecha  acia  la  izquierda,  en  esta  forma  (')  El  Grave  sirve 
para  baxarle  , y se  expresa  con  una  linea  contraria  á la  del  Agu- 
do , en  esta  forma  (')  El  Circunflexo  sirve  para  levantar  y ba- 
xar  al  mismo  tiempo  el  sonido  de  la  sílaba  , y se  denota  con 
las  dos  lineas  encontradas  del  Agudo  y del  Grave  , en  esta 
forma  (*)  ¿ .. 

NO- 
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NOTA. 

Como  por  una  parte  ignoramos  de  que  modo  variaban 
los  Griegos  y Romanos  el  Tono  de  la  voz  que  se  denota  con 
los  Acentos  , y por  otra  , no  se  acostumbra  señalarlos  en  las  sí- 
labas que  debieran  tenerlos , ha  parecido  conveniente  omitir 
aquí  un  Tratado  con  difusas  observ  aciones  sobre  el  Acento,  que 
pudiera  añadirse  ; advirtiendo  tan  solo  para  no  molestar  la 
comprehension  d2  los  Discípulos  con  Preceptos  teóricos  gene- 
ralmente inútiles  en  la  Práctica , que  los  modernos  usamos 
meramente  del  Acento  Grave  para  distinguir  los  Adverbios 
de  los  Nombres,  como  en  Do3t  Adverbio  , para  que  no  se 
confluida  con  Docle  , Vocativo  de  Do3us y algunas  Prepo- 
siciones como  Pone  , Versus  para  diferenciarlas  de  Pone  , Im- 
perativo de  Pono  , y de  Versus , el  verso.  Igualmente  nos  ser- 
vimos del  Circunjle.ro  para  distinguir  los  Ablativos  Singulares 
de  la  primera  Declinación  , de  los  demas  Casos  en  A , como 
Mustí  en  Ablativo , á diferencia  de  Musa  en  Vocativo  ó No- 
minativo ; y para  denotar  la  dessemejanza  entre  los  Geniti- 
vos de  la  Quarta  y sus  Nominativos  , v.  g.  Sensus  en  Nomi- 
nativo , y Scnsús  en  Genitivo.  También  se  usa  el  Circutjte.ro 
para  significar  la  Síncopa  ó Contracción  de  algunas  voces,  co_ 
mo  Mí  por  Milu  ; Agricolúm  por  Agricolarum. 

En  esta  Gramática  se  ha  procurado  señalar  con  Acentos 
Acuetos  las  voces  Latinas  esdrúxulas  , para  que  los  Jóvenes  se 
habitúen  desde  luego  á pronunciarlas  cargando  en  la  sílaba 
que  corresponde. 

t 
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APENDICE 

AL  LIBRO  DE  LA  PROSODIA. 
COMPENDIO 

I 

DEL  ARTE  METRICA. 

Habiéndose  tratado  de  las  sílabas  , resta  tratar  brevemen- 
te de  los  Pies  que  se  forman  de  ellas , y de  los  Versos  que  se 
componen  de  éstos. 

CAP.  I. 

De  los  Pies. 

REGLA  I. 

De  su  Definición. 

En  común  inteligencia , 

El  Pie  es  número  especial 
De  sílabas , por  el  qual 
Logra  el  Ferso  su  cadencia. 

REGLA  II. 

De  su  División. 

i.  Quatro  Disílabos , (2)  y ocha 
Trisílabos  Pies  se  cuenten. 

Que  con  el  nombre  de  Simples 
Se  admiten  regularmente. 

En  los  Disílabos,  largas 
Dos  el  Espondeo  ofreced 
El  Pie  llamado  Pirriquio 

Llc- 
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Lleva  al  contrario  dos  breves. 

El  Coreo , ó el  Troquéo 
Larga  con  breve  consiente ; 

Y al  reves , breve  con  larga 
Recibir  el  lambo  debe. 

En  los  Trisílabos,  tres 
Largas  el  Moloso  tiene : 

Tres  el  Tríbraco  abreviadas , 

Que  de  su  nombre  se  infiere. 

Una  larga , y breves  dos 
El  Pie  Dáétilo  apetece: 

Dos  breves  el  Anapesto, 

Y que  á una  larga  preceden. 
Después  de  una  breve , el  Baquio 
Tomar  dos  largas  pretende ; 

Pero  el  Andbaquio  pide 
Tras  dos  largas  una  breve. 

El  Crético , ó Amphimacro 
Breve  entre  dos  largas  quiere^ 

Y el  Amphíbraco , ú Scolio 
Larga  entre  dos  breves  lleve. 

3.  Los  Dobles , ó bien  Compuestos, 
Que  quatro  sílabas  tienen , 

Son  diez  y seis ; (4)  los  de  cinco-, 
Hasta  treinta  y dos  se  extienden. 
Pero  éstos,  con  otros  muchos 
Cuyas  sílabas  exceden 
De  cinco , son  mas  que  al  Verso 
Ala  Prosa  convenientes. 


Los  Fies  Simples  son  de  dos  maneras : Disílabos  y Tri- 
sílabos. 

Zzz  Los 
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i.  Los  Disílabos  son  quatro  t el  Espondeo  , que  consta 
de  dos  silabas  largas , como  Poscúat  •, . el  Pirriquio  de  dos 
breves , como  Pía  •,  el  Corlo  , ó Troqueo  , de  una  larga  y otra 
breve,  como  F lima  j el  Limbo  de  una  breve  y otra  larga, 
como  V iros. 

a.  Los  Trisílabos  son  ocho : el  Mol  o so  , que  consta  de 
tres  largas  , como  Rtspéndint : el  Tríbraco  , de  tres  breves, 
como  F ¿leeré  5 el  Dáctilo,  de  una  larga  y dos  breves  , como 
Corporal  •,  el  Anapesto, ¿e  dos  breves  y una  larga, como  Fuciles, 
el  Baquio , de  una  breve  y dos  largas  , como  Dolores,  el  An- 
libaquio  , de  dos  largas  y una  breve , como  DTxer'r,  el  Crético , 
ó Amphunacro  , de  una  larga  , de  una  breve  y otra  larga,  co- 
mo Máximos  ; el  Amphibraco  , ú Scolio  , de  una  breve , de 
una  larga  , y otra  breve  , como  Poema. 

3.  Los  Dobles , ó por  otro  nombre  Compuestos , que  se 
forman  délos  Simples  referidos,  son  diez  y seis,  en  esta  forma. 

El  Dispondéo , compuesto  de  dos  Espondeos,  como 
Dctrii-clcrts.  El  ProceleusmAtico  de  dos  Pirriquios  , como 
Pi'ir't- i té.  El  Dicorío  de  dos  Coreos , como  Ctvi-tiiti.  El  Di- 
jambo de  dos  Iambps , como  Própín-quftás.  El  Coriambo , de 
Coreo  , y lambo  , como  Nobi-lttas.  El  Antipasto  , de  lam- 
bo y Coreo  , como  P¿íra-t~te.  El  Spondepirriquio  , ó Jónico 
mayor , de  Espondeo  y Pirriquio , como  Clrcün-dari.  El  Pir- 
r'ispondio  , ó Jónico  menor  , de  Pirriquio  y Espondeo  , como 
Eüc'e-rabant.  El  Corepirriquio  , ó Peón  primero  , de  Coreo  y 
Pirriquio  , como  DW-géri.  El  lambipirriquio , ó Peón  segun- 
do , de  lambo  y Pirriquio  , como  Docc-bere.  El  Pirricoréo , 
ó Peón  tercero , de  Pirriquio  y Coreo,  como  Vigi-laté.  El 
Pirriambo  , ó Peón  quarto , de  Pirriquio  y lambo , como 
Cala-mitas.  El  lambispondéo , ó Epítrito  primero  , de  lambo 
y Espondeo , como  R'edü-cintts.  El  Corcspondéo , ó Epítri- 
to segundo  , de  Coreo  y Espondeo , como  Cbnvi-mrlnt.  El 
Espondijambo , ó Epítrito  tercero , de  Espondeo  y lambo, 
como  Cirta-verant.  El  Espondecorio  , ó Epítrito  quarto  , de 
Espondeo  y Coreo  , como  Clámii-tóte. 

4.  Los  de  cinco  sílabas  llegan  á treinta  y dos  , que  sería 
largo  especificar. 

NO- 
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NOTA. 

Exceptuando  los  Disílabas  y Trisílabos  , todos  !os  demás 
no  son  propiamente  Pies  , sino  uniones , ó mezclas  de  Pies ; 
cuyo  número  , según  Mario  Victorino  , sube  á 124. 

REGLA  III. 

De  los  Pies  necesarios. 

Solo  al  Verso  en  Pies  tan  varios 
Son  el  Dá&ilo , Espondéo, 
Tríbraco , lambo , Troquéo 
■ Y Anapesto  necesarios. 

CAP.  II. 

De  los  Versos. 

Es  el  Verso,  si  le  guía 
Su  recia  Definición , 

De  diversos  Pies  unión 
Que  corre  con  harmonía. 

, Los  Versos  son  de  muchos  géneros  $ mas  para  la  instruc- 
ción de  los  Jóvenes  bastará  explicar  algunos  de  los  mas  fre- 
qüentes  y notables. 

DEL  HEXAMETRO. 

El  Hexámetro  se  llama  así  de  las  voces  Griegas  Hex  y 
Metron  por  las  seis  medidas  que  tiene  } y Heroico  , porque  en 
él  se  describen  las  hazañas  de  los  Heroes.  Consta  de  seis  Pie-, 
de  los  quales  los  quatro  primeros  son  Dáctilos  solos  , ó Es- 
pondeos solos , ó mezclados  unos  con  otros  } el  quinto  Dác- 
tilo , y el  sexto  Espondéo  , según  los  exemplos  siguientes: 

Hexámetro  con  los  quatro  primeros  Pies  solo  Dáctilos. 

Quádriípi-dántipu-trim  sonUtíi  qulttít-üiigñld-cdmpüm. 

Con  los  mismos  , solo  Espondeos'. 

Zzz  2 ‘ Oltt- 


Olll-scdn-to  res -poncti t- cor  de Lü-titiús . 

Con  los  mismos  , mezclados: 

Sylvis-trém  tenit-I  Mü-sám  mtdí-tñrls  á- venir. 

A veces  en  el  quinto  Pie  se  pone  en  lugar  de  Dáctilo  un 
Espondeo  , precedido  comunmente  de  un  D Ajilo.  Y para  ma- 
yor elegancia,  se  procura  que  el  Verso  acabe  en  una  palabra  de 
dos  Espondeos  •,  pues  de  esta  suerte  se  denota  alguna  gravedad, 
magestad  , ó lentitud  , como  se  ve  en  estos  Versos: 

Cnra  Deúm  sóbeles  , magna m Jo  vis  Tncrimcntüm. 

Cónstitit  atque  ócuíis  Phrygia  Agutina  círdinspixTt. 

Y en  esté  caso  se  llama  Espondaico. 

Este  género  de  Verso  , para  ser  elegante,  ha  de  tener  mez- 
clados los  D Mitos  y los  Espondeos  i y lo  será  mas , abun- 
dando mas  de  aquellos  que  de  éstos.  La  variedad  de  Cesu- 
ras contribuirá  también  á su  elegancia , como  se  advertirá 
quando  se  trate  de  la  Cesura. 

, DEL  PENTAMETRO. 

El  Pentámetro , llamado  así  de  las  voces  Griegas  Pente  y 
Metron , por  las  cinco  medidas  que  tiene , consta  de  cinco  Pies, 
de  los  quales  el  primero  y el  segundo  son  Dáctilos  solos , ó 
Espondeos  solos  , ó mezclados.  A éstos  se  sigue  una  Cesura , 
y después  dos  Dáctilos  con  otra  Cesura  , la  qual  junta  con  la 
antecedente  , compone  un  Espondeo  5 y el  Verso  se  mide  de 
esta  manera: 

Est  vi  r- tus  pládt-tTs-abstlníí-Issl  bo-tifs. 

>.  Otros  le  miden  de  manera  que  el  tercer  Pie  sea  un  Es- 
pondeo , y el  quarto  y quinto  dos  Anapestos  , en  esta  forma: 

Est  vi r- tus  plítcT-tls  abs-tlnui-ssl  botris. 

Para  ser  elegante  , ha  de  tener  las  circunstancias  siguientes: 
1.  Que  la  Cesura  del  segundo  Pie  no  sea  parte  del  Pie  si- 
guiente , como  se  ve  en  este  Verso: 

Hdc  (¡uoque  nostrá-sén-tentlá  mentís  erlrt. 
a.  Que  á la  Cesura  no  se  siga  Elisión  , como  en  éste  le 
Catulo: 

* Tr¿- 
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TrTjH  vl-rum  Tt  vTr-tu-tum  ómtiíum  H-cérblt  cT-rns. 

3.  Que  acabe  en  palabra  de  dos  sílabas  , como  Bonis 5 
aunque  también  suele  acabar  no  mal  en  palabra  de  quatro,  co- 
mo Fluminíbus  , y de  cinco  como  Adultera. 

El  uso  común  de  este  género  de  Verso  es  juntarse  al  Hl- 
xámetro , con  el  qual  forma  las  mas  veces  un  sentido  perfec- 
to ; y entonces  se  llama  Elegiaco  , porque  sirve  para  escri- 
bir Elegías. 

DEL  IAMBICO. 

El  Jámbico  , llamado  así  por  usarse  en  él  particularmen- 
te el  Pie  lambo , es  de  mui  diversas  maneras.  El  principal  es 
el  Senario  , compuesto  de  seis  Pies  , en  que  se  escriben  las  Tra- 
gedias y Comedias.  Si  es  Puro  , consta  solo  de  Iambos  , co- 
mo este  Verso: 

Blñ-tüs  TI-  le  quT-prbcul-nigo- ttTs. 

Si  Mirto  , admite  á veces  Espondeos  en  los  Pies  impares, 
ó nones  , esto  es  en  el  primero  , tercero  y quinto  , como  el 
siguiente: 

Párs  sa-neta-tís  vil- le  sa-nñrt  fuit. 

Otras  veces  en  lugar  de  Espondeo  , admite  un  Dáctilo , ó 
Anapesto  "Un  Dáctilo  como  éste: 

Quí  stZtii-it  aliquid  parte  inaudita  altera. 

Un  Anapesto , como: 

Sfqultür  superlos  altor  A tergo  Deas.  " '• 

De  todas  las  maneras  del  Mixto  usa  Séneca  en  sus  Tra- 
gedias. Los  Poetas  Cómicos,  contentándose  con  acabar  el  Ver- 
so en  lambo  , se  sirven  en  todos  los  demas  lugares  , como  les 
parece  , de  Tríbraco , Espondeo  , Dáctilo , ó Anapesto. 

DEL  ASCLEPIADEO. 

El  Aschpiadio  , llamado  así  de  Asclepiádes  su  inventor, 
consta  de  un  Espondeo  y un  Dáctilo  con  una  Cesura  larga, 
y dos  Dáctilos  al  fin  , en  esta  forma: 

Mtct-nñs  áti-vTs-iditi  rtgibSs.  K 

Otros 
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Otros  le  miden  con  un  Espondeo , dos  Coriambos  y un 
Pirriquio , de  este  modo: 

Mccc-ti.ls  AtAvTs-tdTtZ  rl-glblís. 

DEL  PHALEUCIO. 

El  Ph  aleudo  , llamado  así  de  Pita  Unco  su  inventor,  cons- 
ta de  cinco  Pies  : un  Espondeo , un  Dá'tilo  y tres  Coróos, 
de  esta  manera: 

NI  ti-ptús  ocit-lTs  rni-Ts  A-marlm. 

Llámase  por  Antonomasia  Endecasílabo  ^ y es  una  de  las 
especies  de  V ersos  mas  suaves  y agraciados.  En  ésta  se  aven- 
taja C.ttnlo , y usa  á veces  de  lambo , y aun  de  Corto  por 
.primer  Pie. 

DEL  SAFICO  Y ADONICO. 

El  Sapeo  , llamado  así  de  Safo  su  inventora , tiene  cin- 
co Pies  : el  primero  Troqnlo  , el  segundo  Espondeo  , el  terce- 
ro Dii  'tilo  , y el  quarto  y quinto  Troqueos.  Después  de  cada 
tres  Versos  se  le  junta  el  Adóníco , que  consta  de  un  DdJlilt 
y un  Espondeo  en  esta  forma: 

Jnte-gér  ví-téc  scele- rísqul- partís 
N on  i-get  Mau-rí  jücu-lTs  nec-arcu. 

Ule  v't-ni  ná-tTs  grttvT-eLi  sA-gTttís , 

• ' Fosee  i pha-retra.  i'-v.  ■ 

DEL  ALCAICO.  ' * 

El  Altaico , llamado  así  de  Alelo  su  inventor,  consta 
de  quatro  Pies  , el  primero  Espondeo  , ó lambo , el  segundo 
Jambo  con  un aCesura  larga  , y los  dos  últimos  D Aillos.  Jún- 
tanse  comunmente  quatro  Altaicos  , los  dos  primeros  de  la 
medida  expresada  ; el  tercero  con  dos  Troqueos  al  fin  en  vez 
de  dos  Dáctilos  ; el  quarto  con  dos  Dáctilos  al  principio  , y 
dos  Troqueos  al  fin  , el  qual  se  llama  Altaico  Menor , y se 
demuestra  en  el  exemplo  siguiente: 

Vldls-ut  al-ta-stit  nive-tñndídüm 
Sera-cte  nic-jám-süstini-ant  ouüj 
Sylvd-lAbo-ran-tis  , gc-laque 
FluminA-ccnstitb-rínt  A-chic, 

Los 
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Los  Versos  AscIepuuUa , Sáfco  , A/caico  , y otros , se  lla- 
man generalmente  Líricos  , porque  con  ellos  se  componen  las 
Odas  que  se  cantan  al  son  de  la  Lira. 

DE  LAS  FIGURAS  POETICAS. 

Para  medir  el  Verso  , esto  es  distribuirle  en  los  Pies  de  que 
se  compone,  se  ha  de  atenderá  las  Fijaras  siguientes. 

SINCOPA. 

La  Síncopa  es  la  Figura  por  la  qual  se  quita  del  medio 
de  la  dicción  alguna  sílaba  , v.  g.  Ve  en  Commorunt , en  vez 
de  Commovcrunf. ¡ ó alguna  letra,  como  E en  Aspri , por  Aspcri. 

APOCOPE. 

La  Apócope  es  aquella  por  la  qual  se  quita  del  fin  de  la 
dicción  alguna  sílaba  , v.  g.  diciendo  Gaud , en  lugar  deGau- 
diurn  ; ó alguna  letra  , diciendo  Otí  por  Otil. 

ECTHLIPSIS. 

La  Ecthlípsis , que  denota  Elisión , es  aquella  por  la  qual 
en  el  fin  déla  voz  se  come , ó pierde  la  M con  la  Vocal  an- 
tecedente, por  seguirse  otra  palabra  qnc  empieza  con  Vocal 
sin  aspiración  , ó con  ella  ; sin  aspiración , como: 

ItAtt-am , Jtáli-am  primus  conclamat  Achates. 

Con  ella , como; 

Menstrun  h~r~réndum ~n- forme  , &c.  T 

Usase  á veces  esta  Figura  en  la  última  palabra  del  Verso, 
quando  el  siguiente  empieza  por  Vocal , como  en  éste: 

Jamque  iter  emensi  turres  & tecla  La-tínónim 

Ardua  cernebant. 

Por  la  misma  Figura  se  omitía  en  lo  antiguo  la  S final, 
precedida  de  una  U , quando  se  seguía  otra  palabra  que  empe- 
zaba por  Consonante  \ y esto  para  abreviarla  misma  U,  co- 
mo en  este  Pentámetro'. 

Faxit.  Cur  i Volito  viva'  per  ora  virLm. 

SINALEFA.  > 

La  Sinalefa , que  vale  Union  , es  la  Figura  por  la  qual  se 

co- 
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come  , ó pierde  al  fin  de  la  dicción  una  Vocal,  ¿Diptongo, 
por  seguirse  otra  Vocal,  ó Diptongo  en  la  voz  inmediata, 
como  en  estos  Versos: 

Conticuere  omites  , intentique  ora  tcnebant, 

Arebant  herba,  viclum  seges  tigra  tugabat. 

Los  quales  se  han  de  medir  así: 

Conticu-er  om-nts  in-tenti-qu'ora  te-nebant. 

Are-bant  her-b’  ¿J’  vi-clum  seges-ttgra  ne-gaíat . 


También  se  halla  cometida  la  Sinaltfa  en  la  Vocal  final 
de  un  Verso  yen  la  inicial  del  inmediato,  como  en  éste  de 
Virgilio: 

Omrúa  Mercurio  similis  , vocemque , coloremque , 

Et  crines  flavos. 

Esta  Figura  se  omite  quando  intervienen  las  Interjecciones 
0 , Ah  , Hei , Heu  , Pro y Va  , lo , v.  g. 

0 Pater-o  homi-mfm , Divúmque  aterna  potes  tas. 

' ’ Ah  ego-ne  possim  tanta  videre  mala ! 

Heu  ubi-pacla  fldes  í ubi  qua  jurare  solebasl 
Ei  bis  i-o  Are-thusa  , i -o  Are-thasa  vocavit. 


Excluyese  asimismo  solo  por  licencia  Poética  , á imitación 
de  los  Griegos  , como  en  este  Verso: 

Et  suecas  peco-ri  et-lac  subduátur  agtds. 

La  Vocal  larga  , ó Diptongo  , quando  no  se  pierde , se 
hace  común  , como  se  ve  en  este  exemplo. 

Nomen  , & arma  locum  ser-vant  : ti  S-mice  nequlvi. 

El  uso  de  ambas  Figuras  no  ha  de  ser  freqiiente  , á cau- 
sa de  la  aspereza  del  hiato  que  resulta  de  ellas. 

DIALEFE. 

La  1 fíale  fe  , que  equivale  á Desunión  , es  la  Figura  , por 
la  qual  no  se  hace  caso  de  la  Sinalefa  ; á la  que  es  contraria, 
como  se  ve  en  los  V ersos  que  acaban  de  referirse. 

SINERESIS. 

La  Sinéresis  , que  significa  Contracción  , ó Union , es  la  Fi- 
gura por  la  qual  en  una  misma  voz  dos  Vocales  se  cuentan 
por  úna  , como  en  los  Versos  siguientes: 

...  Assut- 
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Assuetcc  rlpis  valuares  i? flutnuiiS  álveo. 

u 4trLa  : dependent  lychni  /aquearibus  auriis. 

A veces  concurre  la  Sinalefa,  con  la  Sinéresis  , v.  g.  en 
este  Verso: 

Un'  co-demque  ignl : nostro  sic  Daphnis  amore. 

Usase  comunmente  esta  Figura  en  los  Nombres  en  EUSf 
que  hacen  Genitivo  en  El,  como  Orpheus,  Orphei ; y en  va- 
rias dicciones  en  que  la  U se  sigue  á la  S , como  en  Suade», 
Suavis , Suetus  , Se c. 

DIERESIS. 

La  Diéresis , que  suena  División , es  la  Figura  contraría 
á la  Sinéresis  \ y por  ella  se  hacen  dos  silabas  de  úna  , como 
de  Aula  , Aulai  , y de  DTssclvZndá  , DíssoluéndX. 
SISTOLE. 

La  Sístole  , que  vale  Abreviatura , es  la  Figura  por  la  qual 
la  necesidad  del  Metro  obliga  á hacer  breve  la  silaba  larga 
por  su  naturaleza , diciendo  v.  g.  Tulirunt  por  Tultrunt. 
DIASTOLE. 

La  Diástole  , que  dice  Dilatación , es  la  Figura  contra- 
ria á la  Sístole  ■,  y por  ella  se  hace  larga  la  sílaba  breve  por  su 
naturaleza  , como  en  Príámidts, 

METATESIS. 

La  Metátesis  , que  significa  Transposición  , es  aquella  por 
la  qual  se  trueca  el  orden  de  las  letras  , como  Evandre  por 
Evander  \ ó de  lis  sílabas  , como  daré  circum-  ep  vqz  de  cir- 
cundare. 

Omítense  las  demas  Figuras , por  ser  menos  notables. 

DE  LA  CESURA.  . 

Esta  es  la  silaba  que  queda  después  de  un  Pie  al  fin  de  al- 
guna palabra  para  servir  de  principio  al  siguiente.  Llamóse  así 
de  Cada,  cortar , porque  parece  que  se  corta  la  palabra.  Usa- 
se en  cinco  lugares  : al  fin  del  primer  Pie  , del  segundo  , del 
tercero , del  quarto  y del  quinto , como  se  ve  en  este  Verso: 

lile  la-tüs  mve-üm  mol-lí  ful-tus  hya-cintho. 

La  Cesura  da  mucha  gracia  al  Verso,  principalmente  qunn- 
, — , Aaaa  do 

•l  i. 
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do  se  halla  er»  el  segundo  Pie,  como  en  «te  Verso; 

u4.rma  virumque  cano  , Troja  qui  primas  ai  oris. 

Y quando  se  ve  después  del  primero  y del  tercero , como 
en  el  siguiente: 

Formo-sám  rcso-nart  do-ces  Amarvlüda  sylvas. 
f £1  Verso  que  no  la  tiene  es  mui  desapacible,  como  éste; 
Urbtm  fortem  nupcr  cepit  fortior  hostis. 

La  Cesura  tiene  fuerza  para  alargar  en  qual«quiera  luga- 
res las  sílabas  breves  por  naturaleza,  v.  g: 

Pecíoribñs  inhians  spirantia  consulit  cxta. 

Omnia  vincit  Amor , if  nos  ce  da  mus  u4morL 

DE  LA  NECESIDAD  DEL  METRO,  Y DE  LA 
LICENCIA  POETICA. 

Algunas  veces  la  necesidad  del  Metro  obliga  á alargar  las 
sílabas  breves  , ó abreviar  las  largas  , como  se  ha  observado 
en  las  Figuras  Sístole  y Diástole.  Y la  libertad  que  los  Poe- 
tas se  toman  para  esto  , se  llama  Licencia  Poética  ; pero  deben 
usar  de  ella  con  suma  moderación. 


TA- 
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. TABLA  555 

DE  LOS  CAPITULOS  DE  ESTA  GRAMATICA. 


LIBRO  PRIMERO, 

..  . En  el  qual  se  contiene 

LA  PRIMERA  PARTE  DE  LA  ETIMOLOGIA. 

Cap.  i.  Introducción  á la  Gramática.  Pag.  I. 

CAP.  II.  De  la  Dejinicion  , División  y Accidentes  del  Nom- 
.'  £r«.JPag.  6.  " T7  " ■ ■ "■> 

CAP.  IJ L De  las  Reglas  generales  de  las  Declinaciones i 

9*  “ '• 

CAP.  IV,  Reglas  ■particulares  de  las  DecUnaciones  de  los 
Nombres  Substantivos.  Pag.. y.  ~ ~~  ; 

CAP.  V.  De  las  Declinaciones  y Géneros  de  los  Nombres  Ad- 


jetivos.  Pag.  n6. 

CAP.  VI.  Del  Gemíalo  del  Número  Singular  de  los  Nombres 
pertenecientes  á la  Tercera  Declinación.  Pag.  33. 

CAP¡  Vil.  Del  Acusativo  y Ablativo  del  Número  Singular . 

Pag.  4 7- 

CAPc  VIII.  Del  Nominativo  , Genitivo  y Dativo  de  Plural. 

Pag,  n- 

CAP.  IX.  De  la  Sincopa  y Apócope  de  algunos  Casos  en  va* 
ñas  Declinaciones.  Pag.  6o7 

CAP.  X.  De  las  terminaciones  antiguas  de  los  Casos  en  todas 
las  Declinaciones.  Pag.  6a. 

CAP.  XI.  De  los  Nombres  de  varia  Declinación.  Pag-  64. 
CAP.  XII.  De  las  Declinaciones  de  los  Nombres  Griegos ^ 
Pag.67. 

CAP.  XITT.  De  las  Declinaciones  de  los  Nombres  Hebreos. 
Pag.  76. 

CAP.  XIV.  De  los  Nombres  que  tienen  Grados  de  Compara* 
ñon.  Pag.  78.  . ;.‘f  ...  . 

~ ~ Aaaa  a CAP. 
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CAP.  XV.  De  los  Diminutivos.  Pag.  8 f . 

CAP.  WI.  De  los  Nombres  Posesivos,  Pag.  87. 

CAP.  XVII.  De, los  Gentiles  ó Nacionales.  Pag.  88.' 

CAP.  XV11I.  De  los  Patronímicos,  Pag.  90. 

CAP.  XIX.  De  los  Nombres  Numera  .tí  Pas-,  9,1^ 

CAP.  XX.  Délas  Letras  Numerales.  Z 101. 

CAP.  XXI.  Del  Calendario  Latino,  Pag.  IQ$. 

CAP.  XXII.  Pealas  Generales  de  los  Goteros  de  los  Suhstan- 
tivos.  Pag.  111.  . .....  ....  . . „ . , , T 

CAP.  XX 111,  Reglas  particulares  de  los  Géneros  de  los  Sub~ 
stantivos  según  sus  terminaciones . Pa8-  *3G 
CAP.  XXIV .,  De  los  Géneros  ¿1  que  se  aplican  los  Adjetivos 
■ según  ciertas  terminaciones,  Pag,  mi,  • ‘ • - 

CAP.  XXV.  De  los  Irregulares  en  la  Declinación. Pag,  i $4. 
GAP.  XXVI.  De  los  Irregulares  en  el  Género,  Pag.  Mfi-  * 
CAP.  XXVII.  De  los  Nombres  Defectivos.  Pag.  1 58. 
CAPZXXVIII.  Del  Pronombre.  Pag.  174.  _ 

- » LIBRO  SEGUNDO, 

>•  • . . En  el  qual  se  contiene 


1A  SEGUNDA  PARTE  DE  LA  ETIMOLOGIA, 

.-  . » •* 

Cap.i.  De  la  Definición  , División  y Atributos  del  Verbo. 
Pag-  >93-  . . 

CAP.  II.  De  las  Conjugaciones  de  los  Verbos  Activo  y Neu- 
tro  , y de  las  terminaciones  y formación  de  sus  Personas  en 
sus  Modos  y Tiempos.  Pag.  198. 

CAP.  III.  De  las  terminaciones  y formación  de  los  Modos 
• ¡ Tiempos  y Personas  del  Verbo  Pasivo.  Pag.  203. 

CAP.  IV , Del  Verlo  Substantivo  Sum  , y de  su  Conjugación. 

PaR‘  a°7»  ~ • 

CAP,  V 1 Exemplo  de  la  Primera  Conjugación  de  los  Verbos 
Activo  y Neutro ~.  Pag-aia- 

CAP.  VI.  Exemplo  de  la  Primera  Conjugación  del  Verbo  Pa- 
sivo. Pag.  116. 
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CAP.  Vil.  Exemplo  de  la  Segunda  Conjugación  de  los  V erbos 
Activo  y Fe  turo.  Pag.  ooo.  - , . , 

CAP.  VIH:  Exemplo  de  la  Segunda  Conjugación  del  Verbo 
Pasivo.  114. 

CAP.  IX.  Exemplo  de  la  Tercera  Conjugación  de  los  Verbos 
Activo  y Neutro.  Pag.  119. 

CAP.  X.  Exemplo  de  la  Tercera  Conjugación  del  Verbo  Fa- 
sivo.  s:  *33»  ■ ■ 

CAP.  XI.  Exemplo  de  la  Quarta  Conjugación  de  los  Verbos 
Activo  y Neutro.  *37» 

CAP.  XII.  Exemplo  de  la  Quarta  Conjugación  del  Verbo  Pa- 
sivo. Pag.  440.:  • ' 

CAP.  XIII.  Di  las  Conjugaciones  de  los  Verbos  Deponente 
y Común.  Pag»  14?» 
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